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Mediemsförslag
om nordisk ak tieb olagslagstiftn in g

( V äckt av G eorg C. E hrnroo th , A llan  H ernelius och V ic tor Procopé) 

B IL A G A  1

Yttranden över m edlem sförslaget 

D a n m a r k

Handelsministeriet:
-------------skal m an  fo r så vidt angår fo rslaget til rekom m andation  om

gennem førelse a f  fæ llesnordiske aktieselskabslove i overensstem m else 
m ed de foreliggende u dkast oplyse, a t d e r p å  e t i Oslo den  8. decem ber 
1971 a fho ld t m øde m ellem  em bedsm æ nd fra  de pågæ ldende nordiske 
lande blev tru ffe t a fta le  om  snarest a t indlede de fo ru d sa tte  d rø fte lser 
om  m ulighederne  fo r a t udjæ vne even tue lt fo religgende uoverensstem ­
m elser m ellem  de nord iske ak tielovudkast, idet m an  fra  dansk  side alene 
tog fo rbeho ld  m ed hensyn  til de æ ndringer i d e t danske udkast, som  vil 
væ re nødvendige a f hensyn  til fæ llesm arkedets 1. d irek tiv  af 9. m arts 
1968 om  harm onisering  af selskabsretten . I øvrig t skal m an  frem hæ ve, 
a t m an  fra  dansk  side som  h id til e r  velvilligt indstille t over fo r fæ lles­
nord iske rådslagninger om  æ ndringer og udbygn inger a f  aktieselskabs­
re tten , ligesom  m an  i tilfæ lde a f even tue lt dansk  m edlem skab  a f fæ lles­
m arkede t er sindet a t e fterkom m e de fra  an d re  nord iske lande frem ­
satte  ønsker om  rådslagn inger vedrø rende fæ llesm arkedskom m issionens 
forslag  til d irek tiver m. v.

M ed hensyn til den  fo reslåede  rek o m m an d atio n  vedrø rende en h a rm o ­
nisering af lovgivningen ved rø rende  an d re  fo rm er fo r selskaber end 
ak tieselskaber skal m an  m eddele , a t handelsm in isterie t i p rinc ippet er 
positivt indstille t til en sådan  udbygning  a f den pågående harm onisering  
a f ak tieselskabsretten .

E ndelig  bem æ rkes, a t d e r i F in land , N orge  og Sverige er nedsa t kom i­
teer m ed  den  opgave a t ud a rb e jd e  fo rslag  til ny  lovgivning om  bogføring  
i disse lande. M ed henblik  p å  a t harm on isere  lovreglerne om  bogføring  
h a r disse kom iteer sam m en m ed  rep ræ sen tan te r fo r D an m ark  (han ­
delsm inisteriet og sta tens lign ingsd irek torat) h o ld t m ø d er den  15. og 16. 
sep tem ber 1971 i G ö teborg , den  16. og 17. novem ber 1971 i H elsing­
fors og den  17. og 18. ja n u a r  1972 i Oslo.

K øbenhavn , den 2. feb ru a r 1972

P. m. v.

Jens Selm er

A  348/j

K . S k jø d t
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Industrirådet:

Som det frem går af m edlem sforslaget, h a r  N ord isk  R åd allerede i 
1961 anbefa le t en harm onisering  a f lovgivningen om  ak tieselskaber i de 
nord iske lande, og der h a r  da  også i D an m ark , F in land , N orge  og 
Sverige væ ret u d fø rt et in tensiv t sam arbejde  m ellem  4 nationale  udvalg 
m ed henblik  på  en sådan  harm onisering  a f aktieselskabslovgivningen, 
der h a r  resu lteret i be tæ nkninger m ed i vidt om fang  ensartede lov ­
udkast.

D et frem går endvidere af de oplysninger, der er frem kom m et under 
m edlem sforslagets behandling, a t der m ellem  de nord iske lande så sent 
som  i som m er er fø rt in te rdepartem en ta le  fo rhand linge r om  lovud­
kastene i lyset a f  de u n d e r rem isbehandlingen  frem kom ne ud ta le lser 
og de regler, der gæ lder eller forventes ind fø rt i Fæ llsm arkedet som 
følge af harm oniseringsd irek tiverne  p å  dette  om råde.

U n d er disse om stæ ndigheder tjener det ikke det nord iske lovharm o- 
n iseringsform ål a t vedtage yderligere  rekom m andationer fra  N ord isk  
R åd . T væ rtim od  vil det væ re le tte re  a t opnå den op tim ale g rad  af h a r­
m onisering  m ellem  de nord iske lande  inden fo r aktieselskabslovgiv­

ningens om råde, hvis m an  i overensstem m else m ed indstillingen i det 
af handelsm in isteren  nedsatte  selskabsretspanels foreløbige betæ nkning  
om  selskabsform en G m bH /S A R L  i D an m ark  u nder afsnit 4, pag. 1— 4, 
(se B ihang), udskyder den  fu ldstæ ndige revision a f aktieselskabslovene 
i de nord iske lande, indtil alle 6 selskabsdirektiver i E F  er gennem ført. 
V ed a t følge denne p ro ced u re  vil det væ re le tte re  gennem  de fo rh a n d ­
linger, der vil finde  sted m ellem  E F -lan d en e  indbyrdes og m ellem  de 
nordiske lande, der da  henholdsvis er og ikke er m ed lem m er a f E F , 
at finde frem  til den op tim ale  harm onisering .

H vad  spørgsm ålet om  en harm onisering  a f and re  fo rm er fo r erhvervs­
drivende selskaber an g år gæ lder tilsvarende betrag tn inger.

M ed hensyn til en harm onisering  a f bestem m elserne om  bogføring 
som  gæ ldende fo r  det sam lede erhvervsliv  synes det a t frem gå af de 
u n d er m edlem sforslagets behandling  frem kom ne oplysninger, a t der 
allerede er a fho ld t m øder herom  m ellem  de nord iske ressortm inisterier. 
E n  harm onisering  vil h e r  e fte r In d u striråde ts  opfa tte lse  ikke have nogen 
særlig høj p rio rite t.

K øbenhavn , den 28. ju li 1972

F. H jorth  H ansen
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BIHANG

Preliminärt betänkande oin bolagsform en G m bH /SA R L  i Danmark

(A vg ive t av d e t av handelsm in istern  i D anm ark  tillsatta Selskabsrets- 
panel)

4. Indstilling  om  det fo restående danske lovgivningsarbejde
på aktieselskabsre ttens om råde

4.1. Æ ndringer a f A ktiese lskabsloven  nødvend igg jort a f fø rs te  d irektiv  
og gæ ldende E F -ret i øvrigt

Som  et led  i den  tilpasningslovgivning, d e r fo rberedes i in terim s­
perioden , er det nødvendig t også a t u d arbe jde  forslag  om  visse æ nd­
ringer i A ktieselskabsloven a f 1930. F ø rs te  d irek tiv  e r  som  næ vnt a lle ­
rede ved tage t og b liver d e rfo r i g ivet fa ld  b indende fo r D an m ark  fra
1. ju li 1973. Inden  da  m å d e rfo r reglen  i A ktieselskabslovens § 45,
2. pkt. om  adgangen  til a t tage fo rbeho ld  m od offentliggørelsen  a f visse 
aktieselskabers regnskaber ophæ ves. F o rs lage t om  tilpasning a f A k tie ­
selskabsloven skal heru d o v er om fa tte  reg ler om  tegn ingsretten , der er 
i overensstem m else m ed  fø rste  d irektiv , og bestem m elser der b ringer 
lovens k rav  om  stifteres, bestyrelsesm edlem m ers, d irek tø re rs, filia lbe­
styrers og revisorers tilknytn ing  h e r til landet i overensstem m else m ed 
E F -bestem m elserne om  etab leringsfrihed . D e nødvendige æ ndringer om  
tegningsret og om  de næ vnte personers tilkny tn ing  til D an m ark  e r a lle­
rede fo rm u lere t og indsat i lovforslaget, jfr . herved  bem æ rkningerne 
til § 3, 52 og 83 om  d isk rim inationsspørgsm ålet og til § 62 om  teg ­
ningsretten . O pgaven at fæ rdiggøre et a llerede foreliggende udkast til et 
sæ rskilt lovforslag  der indeho lder de nødvendige æ ndringer a f  A k tie ­
selskabsloven a f 1930, h v o ra f de vigtigste er næ vnt her, kan  som  følge 
h era f løses p å  k o rt tid.

4.2. F orberedelsen a f en he lt ny A ktiese lskabslov
Som  allerede næ vnt e r  d e r i H andelsm in isterie t på  grund lag  a f B e­

tæ nkning 1969 u d a rb e jd e t et lovudkast, d er n u  foreligger i k o rrek tu r 
da te re t 23. novem ber 1971. G ennem føre lse  a f  et lovforslag  i overens­
stem m else m ed dette  u dkast f. eks. i løbet a f  1972/73 ville stille danske 
aktieselskaber i en vanskelig  situation , fo rd i ved tagelsen  i E F s R åd  og 
den senere tilpasn ing  a f den  danske A ktieselskabslov til de m eget om ­
fa ttende  andet, tred je , fje rde  og fem te d irek tiver k o rt tid efter det tid s­
punkt, hvo r loven kunne træ de i k ra ft, vil nødvendiggøre m eget o m ­
fa ttende  lovæ ndringer. A n ta lle t a f em ner, der dæ kkes a f  forslag  og 
udkast til E F -d irek tiv e r og hvo r d e rfo r e fte r  vedtagelse i E F  a f  fo r ­
slagene en tilpasning a f m edlem slandenes A ktieselskabslove er n ø d ­
vendig, e r så om fattende, a t gennem førelse  fø rst a f en lov svarende til 
lovforslaget og d e re fte r a f  love svarende til d irek tiverne ville væ re en 
m eget sto r belastn ing  både af erhvervslivet, rev iso rer og advoka te r sam t 
a f  adm in is tra tionen , A ktieselskabsreg istre t, ska ttem ynd igheder og H a n ­
delsm inisteriet, d er skal fo rberede  og u d arbe jde  de nødvendige lov fo r­
slag. I  denne forb indelse m å  erindres, a t D an m ark  i givet fa ld  som  
E F -m ed lem  h a r  adgang til og en betydelig  in teresse i a t deltage aktiv t 
i fæ rdiggørelsen  af d irek tiverne. D eltagelse i dette  arbejde, d e r vil få 
a fgørende betydning  fo r  alle E F -lan d e  (og ind irek te  fo rm en tlig  også 
fo r lande  m ed  løsere fo rb indelse  m ed  E F ) i m ange å r ud  i frem tiden  
b ø r gives hø je re  p rio rite t end et fo r tsa t a rbejde  m ed lovforslaget, 1969, 
d er dog kun  ville kunne påregne en levetid  på  et p a r  år.
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L ang t de fleste a f  tilpasn ingerne  e fter d irek tiverne vil ikke kræ ve 
æ ndringer i g rundlæ ggende p rin c ip p er i lovforslaget, m en tilpasn ingerne 
vil kræ ve æ ndringer af teknisk  k a rak te r i et m eget sto rt an ta l a f lovens 
regler. D en  m est betydningsfu lde æ ndring, som  tilpasning til d irek tiver­
ne vil kræ ve, e r  den  re t betydelige skæ rpelse af k ravene til regnskaber­
ne, som  vil blive fø lgen a f  vedtagelsen  a f fje rde  d irektiv . D et vil berede 
m ange navnlig  m indre  og m ellem store  selskaber a lvorlige vanskelig­
heder, dersom  disse fø rst skal ind re tte  sig e fter lovforslagets regnskabs- 
reg ler og derefte r et p a r  å r  senere skifte til system et i fje rde  direktiv . 
Som  det frem går a f  om talen  oven fo r u n d e r 3.4.3., e r vel begge regelsæ t 
lang t v ideregående end  loven a f 1930 og h a r  m ange indbyrdes ligheds­
p unk ter, m en  også forskellene e r af væ sentlig betydning. M eget ta le r 
d e rfo r fo r a t udsæ tte frem sæ ttelsen  a f lovforslaget og i stedet a t fo r t­
sæ tte arbe jde t m ed  forberedelse  a f  en lov om  lim iterede selskaber og 
a f en  helt ny A ktieselskabslov, således a t den  nødvendige tilpasning til 
de kom m ende d irek tiver sker inden fo r  ram m erne  af de tte  arbejde.

M ulighederne fo r a t ud fø re  dette  arbejde  i en  fortsæ ttelse  a f  sam ­
arbe jde t om  ak tieselskabsretten  m ed  de an d re  no rd iske lande  b ø r u n d e r­
søges. D et ville væ re ønskeligt, om  tilpasningen til d irek tiverne så vidt 
m uligt sker p å  en m åde, der kan  tiltræ des a f  alle nord iske lande. Om 
indstillingen i de an d re  nord iske  lande kan  oplyses, at det u n d e r et 
fo re løb ig t kon tak tm øde i O slo i decem ber 1971 blev oplyst, a t hverken  
N o rg e  eller Sverige —  anderledes m åske F in land  —  finder, a t g ennem ­
førelsen  a f de nord iske aktie lovsforslag  h a r  sto r hast. I hvert fa ld  en 
ko rte re  udsæ ttelse ville næ ppe i disse lande  støde an  m od  fastsa tte  eller 
ønskede term iner. D er e r  således tid og lejlighed til at undersøge om 
og i hv ilket om fang  de and re  no rd iske  lande  er in teressere t i h a rm o n i­
sering a f ak tiere tten  m ed det udvidede E F .

Advokatrådet har i skrivelse den 10 april 1972 fö rk la ra t sig icke  ha 
något a tt anföra  i anledning av m edlem sförslaget.

Foren ingen  af S ta tsau toriserede R evisorer:

N o rd isk  R åds skrivelse h a r  væ ret fo re lag t fo ren ingens hovedbesty ­
relse, d e r til spørgsm ålet om  en gennem førelse  af det i 1969 udsendte  
forslag  til en fæ llesnordisk  aktieselskabslov h a r  bem æ rket, a t m an  finder 
de t betæ nkelig t, om  dette  fo rslag  gennem føres som  lov på  et tidspunkt, 
hv o r D an m ark  s tå r u m id d e lb a rt fo ran  ind træ den  i E F , og hvo r den  nye 
lov end ikke vil kunne n å  a t træ de i k ra ft, fø r den m å æ ndres m ed h e n ­
syn tagen  til de af E F  udsend te  d irek tiver vedrø rende aktieselskabslov­
givningen.

H ovedbestyrelsen  kan  derim od  tilslu tte  sig det u n d e r 2 stillede fo r­
slag om  a t undersøge m ulighederne  fo r en nord isk  harm onisering  af 
an d re  selskabslove sam t a f  en  bogføringslov. E t såd an t arbejde  skulle 
efte r det fo r  hovedbestyrelsen  foreliggende allerede væ re indledt.

K øbenhavn , den 20. jan u a r 1972

B. N iem a n n  Olsen  
Sekretariatschef
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F i n l a n d  

Jusiitieministeriet:

På finsk t in itiativ  h a r  frågan  om  inbördes koo rd inering  av aktiebolags- 
lagstiftn ingen och bokfö ringslagstiftn ingen  i N o rd en  anhäng igg jo rts i 
N o rd iska  m in is te rråde t u n d e r å r  1971. M in iste rråde t h a r  ännu  ej fa tta t 

beslu t i saken.
F rågan  om  fö rverk ligandet av en nord isk  aktiebo lagslagstiftn ing  u p p ­

tas till behand ling  i feb ru a ri 1972 vid e tt m öte p å  m inisterienivå. F rå n  
finsk sida eftersträvas på  basen av  föreliggande kom m ittébetänkanden  
en lösning som  skulle in n eb ä ra  en  m öjligast sto r enhetlighet.

I de olika no rd iska  län d ern a  h a r tillsatts u tred n in g a r m ed uppgift att 
u tröna  m öjligheterna  a tt ha rm on ise ra  bokföringslagstiftn ingen  i N orden . 
D essa u tred n in g a r to rde  avslu ta  sitt a rbete  m ed e tt m öte i O slo den  17—

18 januari. D agordn ingen  fö r de tta  m öte in n e fa tta r även u ta rb e tan d e t 
av en rekom m endation  angående koo rd ineringen  av  bestäm m elserna  i 
ak tiebolagslagen om  bokslu t m ed  bestäm m elserna  i den  a llm änna  bok­
föringslagen.

Sedan ovan n äm n d a  sam arbe tsp ro jek t b liv it genom förda , b o rde  m an  
enligt justitiem in isterie ts m ening  undersöka behovet av en h arm on ise­
ring  av an n an  nord isk  lagstiftn ing  om  sam fund  och  m öjligheterna  a tt 
åstadkom m a en sådan  harm onisering .

H elsingfors den 7 jan u a ri 1972

A n tt i  K iv ivuori 
Tf. avdelningschef

C. G. af Schultén 
Lagstiftningsråd

H andels- och industriministeriet:

U n d er å ren  1969— 1970 u ta rbe tades i F in land , Sverige, N orge  och 
D an m ark  u tlå tan d en  till ak tiestadgar som  g ru n d ar sig p å  d e t sam nord is­
ka  lagstiftn ingsarbetet. H östen  1969 u ta rb e tad es i F in lan d  e tt k om m itté ­
betänkande fö r u tlå tan d e  av  en ny bokföringslag . I bokfö ringslagkom ­
m itténs be tän k an d e  h a r  m an  in te  b eak ta t de i aktiebolagslagstiftn ingens 
förslag  fram kom m ande  stadgar, som  b e rö r det sam nord iska  bokslu tet. 
M an u n dersöker nu  i varje  no rd isk t lan d  m öjligheterna  till överensstäm ­
m andet av en nord isk  bokföringslagstiftn ing .

D e ovannäm nda lag stiftn ingarna  åsidosätter till vissa de la r varand ra , 
så b eredande t av s tadgarna  m ed  stöd  av fö ren äm n d a  u tlå tan d en  ä r  e tt 
synnerligen v itt b ä ran d e  arbete . I d e tta  a rbe te  h a r  ju s titiem in isterie t i 
F in lan d  en cen tra l post u ttryck ligen  u r  aktiebo lagsstadgans del.

Synnerligen önskvärt vo re  främ st u r  näringslivets g rund  a tt m an  nu  på
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de o m talade  sam nord iska  lagstiftn ingsom rådena snarast m öjlig t i alla 
no rd iska  län d e r skulle få  till s tånd  så överensstäm m ande stadgar som  
b lo tt ä r m öjligt.

H elsingfors den 8 jan u ari 1972

Tauno H eikonen  
Biträdannde avdelningschef

Tuula  K u n tsi 
Föredragande

Patent- och registerstyrelsen:

Såsom  konsta teras i fö rslaget h a r  i F in lan d  i e tt kom m ittébetänkande 
(1969: A  20) den 30 ok tober 1969 fram lag ts förslag  till aktiebolagslag. 
M o tsvarande förslag  h a r  fram lag ts i Sverige, N orge  och D an m ark  u n ­
der å ren  1969— 1971. H östen  1969 h a r  också kom m ittébe tänkanden  
fram brag ts om  ny bokföringslag  sam t lag a r om  firm a  och  om  h a n ­
delsregister. A lla  näm n d a  lagstiftn ingsom råden  tan g era r v a ran d ra  i viss 

m ån . B eredningen av lagarna  i fråga  på  basen av fö ren äm n d a  förslag  är 
d ä rfö r e tt v id lyftig t a rbete  och  k räver även jäm förelsevis lång tid . F ö r ­
slaget till lag  om  aktiebolag  behandlas som  bäst i justitiem in isterie ts lag ­
beredning. F örslagen  till lagar om  firm a och om  handelsreg ister ä r  u n ­
der beredning  i en särskilt fö r ändam åle t tillsa tt kom m ission och  fö r­
slaget till bokföringslag  h a r  red an  behand la ts i en  särskild  kom m ission.

I betrak tande  av det långvariga arbete  som  redan  h ittills nedlagts 
på  refo rm en  av ak tiebolagslagstiftn ingen och av det behandlingsskede 
saken befinner sig i, ä r  beredn ingsarbete ts  v idareu tveckling  fö r n ä rv a ­
rande helt beroende av justitiem in isterie ts å tgärder.

H elsingfors den 28 decem ber 1971

E rk k i T uu li 
Överdirektör

M a tti N u u tila  
Avdelningschef

Centralhandelskammaren, Finska träförädlingsindustriernas centralför­
bund och Finlands industriförbund1:

U n d er åren  1969— 1970 färd igställdes i a lla  de fy ra  nord iska  län d er­
na  till innehålle t i huvudsak  likalydande förslag  till aktiebolagslag. F ö r­
slagen g rundade sig p å  e tt sam nord isk t lagberedningsarbete.

I F in land  stå r de över lagförslaget avgivna y ttran d en a  redan  till m yn­
d igheternas förfogande. N äringslivets o rgan isa tioner avgav över förslaget

1 Yttrandet översatt från finska.
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e tt gem ensam t y ttrande , i v ilket m an  i princip  unders tödde  en sam nor­

disk lagstiftning. L agfö rslaget innehöll dock  stadganden , vilka enligt 

F in lands näringslivs åsik t in te  kunde godkännas i F in lands fö rhållanden , 
och d ä rfö r m åste m an  i o rgan isa tionernas y ttrande  konsta tera , a tt de e r­

fo rderliga  ko rrigeringarna  b o rde  fö re tagas i lagförslaget även  i det fall 
a tt m an  skulle avvika från  d e t sam nord iska  förslaget. D enna synpunkt 
fram kom  särskilt s ta rk t b e trä ffan d e  ak tiebolagslagförsiagets stad g an ­
den rö rande  bokslu t. D essa synpunk ter borde a lltjäm t beak tas vid b e ­
red an d e t av aktiebolagslagen.

E nlig t vad o rgan isa tionerna  e rfa rit h a r  m an  i de no rd iska länderna  
bö rja t överväga a tt  skapa  en särskild  sam nord isk  bokföringslagstiftn ing . 

D enna tanke  är enlig t o rgan isa tionernas upp fa ttn ing  i hög  grad  värd  
understöd , em edan  d e t p å  de tta  sätt vore m öjlig t a tt u r  ak tiebolagslagen 
avlägsna de onöd iga  stadgandena om  bokslut. E n lig t o rgan isa tionerna  
borde som  grund  fö r harm oniseringen  av den  nord iska  bokfö ringslag­
stiftn ingen dock  läggas d e t i F in lan d  pub licerade  b e tänkande t uppg jo rt 
av K om m issionen fö r granskning  av bokföringslagförslaget (K om B  1970 

B: 119).
B eträ ffande  fö renhe tligande t av  an n an  lagstiftn ing rö rande  sam fund , 

borde enligt o rgan isa tionernas åsikt de lagar förenhetligas, v ilka berö r 
enskild  näringsidkares, öppna  och kom m anditbo lags, fö ren ingars och 

andelslags verksam het.
Särskilt b o rde  även undersökas i vad  m ån  det vore m öjlig t a tt fö ren ­

hetliga stadgandena  rö ran d e  no rd iska  fusioner, ävensom  stadgandena 
om  g ru n d an d e t av filialer, u tlänn ingsbegränsn ingar m . fl.

D et b o rde  även undersökas p å  vilket sä tt m an  k unde  fö renhetliga  a n d ­
ra  på  näringsidkande t inverkande m aterie lla  n o rm er såsom  även s tadgan ­
dena rö ran d e  c iv ilrä ttegång  och  verkställighet.

H elsingfors den  30 decem ber 1971

Finlands juristförbund1:

I m otiveringen till fö rslaget h a r  m an  red o g jo rt fö r det löpande n o r­
diska sam arbete t i fråga  om  lagar fö r aktiebolagslagstiftn ingens del och 
hänv isa t till a tt fråg an  om  åstadkom m andet av en ensartad  nord isk  bo-

C en tra lhande lskam m aren

Sakari Y rjönen

F inska  trä fö räd lingsindustriem as 
cen tra lfö rb u n d

L auri K irves

Juhan i A h o la

F in lands industrifö rbund  

O lli lkka la

1 Yttrandet översatt från finska.
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lagsrättslig  lagstiftn ing ä r n ä ra  fö rb u n d en  m ed de europeiska in teg ra­
tionssträvandena och a tt m an  vid u ta rb e tan d e t av en ny lagstiftn ing bo r­
de beak ta  de ekonom iska och  handelspo litiska  prob lem  som  en in teg ra ­
tion  skulle m edfö ra . V idare  h a r  m an  i m o tiveringarna  hänv isa t till de 
u n d er N ord ek -fö rh an d lin g a rn a  fö rd a  u n d erhand lingarna  d ä r även p laner 
p å  ett fö renhetligande av näringslagstiftn ingen  och  aktiebolagslagstift- 
n ingen  fördes på  tal.

D e t nord iska  sam arbe te t i fråg a  om  lagar h a r  gam la anor. D e tta  sam ­
arbete , som  få tt sin b ö rjan  från  h istorisk  utveckling  och geografisk­
ekonom iska om ständigheter, h a r fo r tsa tt oberoende av o lika politiska 
situa tioner och inställn ingar. B eaktande detta , b ö r ej det fak tu m  a tt de 
no rd iska  re la tio n ern a  till de europeiska gem enskaperna  ej kom m er a tt 
u tfo rm as p å  likartade  sätt, lika litet som  det fak tum  a tt det o v annäm n­
da N ordek-av ta le t ej kunde fö ras i ham n, h in d ra  ett fo r tsa tt no rd isk t 
sam arbete  i fråga  om  lagar, ej he ller e tt fö renhetligande av lagstiftn ing ­
en på  d e t ifrågavarande  rä ttsom råde t. Ä ven det fak tu m  a tt det fö r  n å ­
got eller n åg ra  länders del kan  vara  av nöden  a tt i vissa fa ll u ta rb e ta  d i­
vergerande stadganden , b ö r ej he ller h ind ra  fö renhetligandet. I det n u ­
varande  u tvecklingsskedet v erk ar det som  om  de allt m er vägande eko ­

nom iska och handelspo litiska skälen skulle påskynda slu tfö ran d e t av 
sam arbete t i fråga  om  lagar inom  aktiebolagslagstiftn ingens om råde.

F in lands ju ris tfö rbund , som  anser u tveck landet av det no rd iska  Iag- 
stiftn ingssam arbete t v a ra  av stö rsta  betydelse även i fö rän d rad e  fö rh å l­
landen , önskar po än g te ra  aktiebo lagslagstiftn ingsreform ens b rådskande 
natu r. E nlig t vår u p p fa ttn ing  är de nödvänd iga  å tg ä rd e rn a  fö r slu tfö ­
ran d e t av denna lag refo rm  redan  igångsatta. Ju ris tfö rb u n d e t anser det 
även v ara  önskvärt a tt i en lighet m ed  fö rslaget u tred a  m öjligheterna  
till e tt fö renhetligande även av de stadganden  som  b e rö r an d ra  bo lags­
fo rm er än ak tiebolag  sam t bokföring. D e tta  bör dock ej fö rd rö ja  slu t­
fö ran d e t av aktiebolagslagstiftn ingsreform en.

U tan  a tt i d e tta  sam m anhang  n ä rm are  gå in  p å  lagreform ens sakliga 
innehåll, fäs te r Ju ris tfö rb u n d e t slutligen sin uppm ärksam he t på  en del 
fö r ak tiebo lagslagreform ens påskyndande, beak tansvärda  synpunkter. 
D en  inom  bokföringslagstiftn ingens om råde fa llande frågan  om  ställ­
n ingstagandet till den  så kallade  u tg ifts- och inkom stteorin  h a r  givit u p p ­
hov  till o lika åsik ter även fö r ak tiebolagslagförslagets del. E ftersom  det 
to rde  ta  sin tid  a tt f inna  en lösning till d en n a  fråga, bo rde  m an  även 
överväga det a lte rnative t a tt stadganden  som  b erö r årsredovisning ej 
skulle in rym m as i aktiebolagslagen. V id  övervägandet av an d ra  m öjlig­
he te r till fö renhetligande, kunde m an  även undersöka fråg an  om  bolag 
m ed  begränsad  ansvarighet (G m bH ) grund ligare  än vad  som  kan  göras 
i sam band m ed u ta rb e tan d e t av aktiebolagslagen, u tan  a tt fö rd rö ja  den-
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na reform . M an kunde även ta  i övervägande a tt fö lja  sam m a fö rfa ­
ringssätt v id frågo r som  b e rö r s tadganden  om  koncern fö rhållanden .

H elsingfors den 26 jan u a r i 1972

Suom en lak im iesliitto  —  F in lands ju ris tfö rb u n d  r. y.

M a tti L . A h o  
Styrelsens ordförande

P entti A  jo  
Verksamhetsledare

N o r g e  

Justis- og politidepartementet, Lovavdelingen:

Som  nevnt i m ed lem forslaget er d e t i de forskjellige land  fram lag t 
aksjelovinnstillinger som  er kom m et til i no rd isk  sam arbeid . Justisde­
p a rtem en te t e r fo r  sin del bered t på  å  de lta  i e t fo r tsa tt no rd isk  sam ­
arbeid  om  saken p å  departem en tsp lanet. D e t h a r  allerede væ rt h o ld t et 
m øte m ellom  de rep resen tan te r fo r de berø rte  d ep artem en ter i de fo r­
skjellige land  i O slo den  7 desem ber 1971, hvor bl. a. fo rm en  fo r fo rtsa tt 
sam arbeid  ble d rø fte t. M an  nevner im id lertid  a t d e t u n d e r hø ringsbehand- 
lingen av den  norske aksjelovinnstillingen h a r  g jo rt seg g jeldende noe 
delte m eninger om  verd ien  av en m est m ulig  ensarte t aksjelovgivning.

M an  nevner også a t N orge  ved en eventuell norsk  tilslu tn ing  til E F  
vil væ re bundet til å aksep tere  fellesskapets regelverk  på  selskapsrettens 
om råde. T il nå  er det gitt e tt d irektiv  som  gjelder aksjeselskaper og y t­
terligere tre  d irek tiver e r  fo reslå tt av K om m isjonen  overfo r R ådet. D isse 
d irektivene g jelder til dels vesentlige o m råd er som  om fattes av aksjeloven 
og de t nye aksjelovutkast, og d e t vil fra  norsk  side ikke væ re stø rre  
m uligheter fo r tilpassing u tfra  hensynet til no rd isk  rettsenhet.

F ra  no rsk  side b ø r d e t gis u ttry k k  fo r interesse fo r sam arbeid  også n å r 
det g je lder en lovgivning om  an d re  selskapstyper enn aksjeselskaper. E t 
slik t arbeid  kan im id lertid  ikke gis slik p rio rite t at det kan settes i gang 

m ed det første.
N å r det g jelder regnskapslovgivningen, h a r  m an  fo re lag t spørsm ålet 

om  et sam arbeid  på  dette  om råde fo r H andelsdepartem en tet, som  u tta ­
ler fø lgende i brev h it 10 desem ber 1971:

H ande lsdepartem en te t oppnevn te  12. ju li 1971 e t u tvalg  til å u tarbeide  
u tkast til p roposisjon  om  regnskapslov. U tvalget d e lta r i no rd isk  sam ­
arbeid  om  hoved trekkene i den  på tenk te  lovgivning om  regnskapsfø ­
ring. M øter e r  h o ld t i G ø tebo rg  i sep tem ber og i H elsingfors i novem ­
ber 1971. S am arbeidet vil bli avslu tte t m ed  m ø ter i O slo i ja n u a r  1972.

Oslo, 22. desem ber 1971

Stein  R ognlien
Jan Skåre
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S v e r i g e  

Svea hovrätt:

E n  enhetlig  no rd isk  ak tiebo lagslagstiftn ing  bör enlig t hovrä ttens m e­
n ing eftersträvas. H o v rä tten  anser de t också önskvärt a tt  undersöka 
m öjligheterna  a tt  h a rm on isera  lagreg lerna  b e trä ffan d e  a n d ra  fo rm er av 
bolag  och  i fråga  om  bokföring.

D e i D anm ark , F in land , N orge  och  Sverige nyligen fram lagda  fö rs la ­
gen till ak tiebo lagslagar ä r  till sto ra  de la r lika till såväl fo rm  som  inne­

håll. P å  m ånga p u n k te r h a r  u tred n in g a rn a  dock  s tan n a t fö r  o lika lös­
n ingar. Såsom  hov rä tten  u tta la t i y ttran d e  1 novem ber 1971 till chefen 
fö r  ju s titiedepartem en te t över den  svenska ak tiebolagsu tredningens be­
tän k an d e  (SO U  1971: 15) if rågasä tte r h o v rä tten  om  d e t in te  även i en 
del av dessa fa ll kan  visa sig finnas u trym m e fö r sam m anjäm kning  av 

de  nord iska  ståndpunk terna . B e träffande de t fo r tsa tta  lagstiftn ingsarbe­
te t vill hov rä tten  d ä rfö r  även  i d e tta  sam m anhang  un d ers try k a  önskvärd ­
h e ten  av a tt  an strängn ingar görs fö r a tt  y tterligare  öka  överensstäm ­
m elsen m ellan  de no rd iska  lagarna.

S tockholm  den  21 decem ber 1971

P å  hovrä ttens vägnar 

Sten  R u d h o lm
O lov H ertzm an

K om m erskollegium :

K ollegiet h a r  b ere tt rikets han d e lsk am rar tillfälle avge y ttran d e  i 
ä rendet. Ö verläm nande inkom na y ttran d en  {se nedan) få r  kollegiet 
a n fö ra  fö ljande.

E nlig t d e t väck ta  fö rslaget bö r N o rd isk a  råd e t rekom m endera  N o r­
diska m in is terrådet a tt söka genom fö ra  en enhetlig  no rd isk  ak tiebo lags­
lagstiftn ing i enlighet m ed  fram lag d a  u tredn ingsförslag  sam t u n d e r­
söka  m öjligheterna  a tt h arm on ise ra  lagreg lerna b e trä ffan d e  an d ra  fo r­
m er av bolag  och  i fråg a  om  bokföring.

D e h an d e lsk am rar som  till kollegiet inkom m it m ed y ttran d e  är 
i a llt väsen tlig t positiva till d e t fram lag d a  m edlem sförslaget. Speciellt 
b e trä ffan d e  bokföringslagstiftn ingen  an fö r S tockholm s handelskam m are  
a tt en m er o m fa ttan d e  sam ordn ing  synes v a ra  b åde  önskvärd  och  p å ­
kallad . F le ra  av k am rarn a  fram h å lle r em ellertid  i skilda fo rm er a tt s trä ­
v andena  e fte r harm onisering  av  lagstiftn ingen  in te  b ö r få  h in d ra  ange­
lägna re fo rm er av gällande inhem sk lag.
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K ollegiet h a r fö r egen del nyligen y ttra t sig över ak tiebolagsu tred- 
ningens på  no rd isk  rä ttslikhe t g rundade  be tänkande  ” F örslag  till ak ­

tiebolagslag m . m .” (SO U  1 9 7 1 :1 5 ). K ollegiet, som  i h uvudsak  var 
positiv till fö rslaget, fann  d e t dock  berä ttig a t a tt m ed  frångående  av 
den nord iska  lik form igheten  p å  någ ra  p u n k te r fö reslå  ändringar. I det 
sam m anhanget an fö rde  kollegiet a llm än t fö ljande b e trä ffan d e  sträv an ­
dena e fter nord isk  likhet på  ak tiebolagsrättens om råde.

Ä ven om  nord isk  rä ttslikhet i och  fö r sig ä r  e ftersträvansvärd  h a r  
fö rhand linga rna  om  utv idgningen  av E E C  n u  n å tt så lång t a tt likhets- 
strävandet på  ju s t de tta  om råde m åh än d a  inte längre  h a r  sam m a 
aktualitet. O m  D an m ark  och  N orge  b lir m ed lem m ar i de europeiska 
gem enskaperna, b lir de skyldiga a tt anpassa  sig till d e t d irek tiv  om  
pub lic ite tsreg ler m. m . som  an togs 1968. V idare  k om m er de a tt b indas 
av den  harm onisering  p å  det associationsrä ttsliga o m råde t som  kan  
kom m a a tt ske senare. H ä r b ö r dock  sägas a tt det i dag ä r svårt a tt 
bedöm a i vilken u ts träckn ing  den  fram tid a  u tvecklingen inom  E E C  
kom m er att m ed fö ra  k rav  på  fö rän d rin g a r i en  norsk  och  dansk  lag­
stiftn ing som  baseras p å  de nu  fram lag d a  förslagen. M ed hänsyn  till 
den osäkerhet om  m arknadsu tveck lingen  som  dock  fo rtfa ran d e  råd e r 
även fö r D an m ark s och N orges del kan  det —- sett u r  fö revarande 
synpunk ter —  v a ra  skäl a tt något avvak ta  u tvecklingen innan  m an 
ta r  ställning till det fö revarande  lagförslaget.

D et bö r h ä r  fram hållas a tt o vannäm nda  E E C -d irek tiv  även avser lag ­
regler angående an d ra  bo lagsfo rm er än aktiebolag . M edlem sländerna 
i E E C  m åste  alltså anpassa sin lagstiftn ing också b e trä ffan d e  sådana 
bo lagsform er. N åg ra  gem ensam m a reg ler i fråga  om  bokfö ring  fö re ­
ligger ej ännu , m en skulle sådana kom m a till stånd  senare, b inds 
m edlem sländerna på  m otsvarande sätt.

A llm än t to rde  de t k u n n a  an tagas a tt R om fö rd ragets bestäm m elser 
om  harm onisering  av lagstiftn ing kom m er a tt få  växande betydelse i 
den  nuvarande fasen  av gem enskapernas konso lidering  av den  ekono ­
m iska unionen . In fö r u ts ik ten  a tt vissa av de nord iska län d ern a  blir 
m ed lem m ar i E E C  synes det alltså, m ot bakg rund  av vad  ovan an förts, 
v ara  orealistisk t a tt tän k a  sig en harm onisering  p å  nord isk  grundval 
på  om råden  som  redan  reglerats inom  E E C  eller d ä r förslag  till ge- 
m enskapsreglering  föreligger.

F ö ru tsä ttn in g a rn a  fö r en harm onisering  av den  no rd iska  lagstift­
ningen i de av förslagsstä llarna  b e rö rd a  avseendena är alltså  i hög 
g rad  beroende av de o lika no rd iska  ländernas fram tid a  re la tioner till 
E E C . K ollegiet finner på  grund  h ä rav  in te  an ledning  a tt nu  frångå 
sin tid igare bedöm ning  a tt d e t kan  v ara  skäl a tt n åg o t avvak ta  m a rk ­
nadsutvecklingen innan  m an ta r  ställn ing till frågan  om  vilken v ik t som  
b ö r tillm ätas harm oniseringsaspek terna  vid genom fö rande t av en ny 
aktiebolagslag. V ad  gäller lagstiftn ingen om  övriga bo lagsfo rm er sam t
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bokfö ring  bör m arknadssitua tionen  tillå tas k la rna  innan  ställn ing tas 
till frågan  om  en harm onisering  av lagreglerna.

S tockholm  den  14 jan u a ri 1972

B ed til Sw ärd

C hrister Lefrell

Patent- och registreringsverket:

G enom  de förslag  till ny ak tiebolagslagstiftn ing som  u tredn ingarna  
i de nord iska länderna  avgivit u n d er 1969— 1971 to rde  fö rberedelserna  
fö r en nord isk  enhetlighet på  ak tiebolagslagstiftn ingens om råde  h a  nått 
m ycket långt.

P a ten tverke t h a r i sitt y ttrande  den  3 decem ber 1971 i a llt väsentligt 
stä llt sig positiv t till det svenska fö rslaget och  därv id  bl. a. an fö rt a tt 
den  nya ak tiebo lagstiftn ingen  b ö r trä d a  i k ra f t så snart som  m öjligt.

E nlig t pa ten tverkets u p p fa ttn ing  ä r det angeläget a tt en u tredn ing  
upp tages rö ran d e  m öjligheten  a tt in fö ra  en ny associationsform , enklare  
än  aktiebolaget. D e t s to ra  f le rta le t fö re tag  som  ä r reg istrerade  såsom  
aktiebolag  hos paten tverket to rde , om  de h a ft säte i T ysk land  eller 
F rank rike , säkerligen h a  valt den  enk lare  associationsform en G .m .b .H . 
eller S.å.r.l.

U tvecklingen inom  de s to ra  europeiska industriländerna  på  associa­
tionsrä tten s om råde b ö r även beaktas vid vale t av tid p u n k t fö r igång­
sä ttan d e t av u tredn ingsarbete t. D e t bö r näm ligen undvikas a tt det 
no rd iska  harm oniseringsa rbete t på  d e tta  om råde  sker u tan  m öjlighet 
a tt  b eak ta  behovet av överensstäm m else m ellan  nord isk  rä t t  och den  lag­
stiftn ing som  kan  kom m a a tt u tvecklas främ st inom  den gem ensam m a 
m arknaden .

S tockholm  den 29 decem ber 1971

Claes Uggla

U lf H allberg

Stockholm s handelskammare:

B eträffande fö rsta  punk ten  få r hande lskam m aren  hänvisa till sitt 
y ttran d e  till kom m erskolleg ium  den  19 ok to b er 1971 över aktiebolags- 
u tredn ingens betänkande ” F örslag  till ak tiebolagslag  m  m '\
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H andelskam m aren  fram hö ll d äri betydelsen  såväl av en nord isk  
harm onisering  av ak tiebolagstiftn ingen  som  av e tt hänsynstagande till de 
fö rhållanden  som  en anslu tn ing  till konven tionen  angående u p p rä tta n ­
d e t av E uropeiska  frihandelssam m anslu tn ingen  m ed fö r n ä r det gäller 
rä tten  a tt e tab lera  och driva ekonom iska företag .

H andelskam m aren  fan n  de i b e tän k an d e t g jo rda  avvägningarna rik ­
tiga. A tt söka gå längre än vad  ak tiebo lagsu tredn ingen  föreslagit synes 
ej läm pligt.

T ill den  an d ra  punk ten  i m edlem sförslaget stä ller sig hande lskam ­
m aren  i p rinc ip  positiv. D e t fram stå r som  angeläget a tt u tvecklingen 

b e trä ffan d e  övriga bo lagsfo rm er följs och  a tt länderna  håller nära 
kon tak te r m ed  v a ran d ra  p å  de tta  om råde. B eträffande bokföringslagen 
synes en  m er o m fa ttande  sam ordn ing  v ara  både önskvärd  och  påkallad .

S tockholm  den 22 decem ber 1971

Stockholm s handelskam m are  

B engt Lassen
Lars G öthlin

Gotlands handelskammare har i skrivelse den 21 decem ber 1971 fö r ­
klarat sig in stäm m a i S to ckh o lm s handelskam m ares y ttra n d e  av den 22 
decem ber 1971 (se ovan).

Skånes handelskammare:

V ad angår förslagets fö rsta  p u n k t avseende g enom fö rande t av en en ­
hetlig  no rd isk  ak tiebolagslagstiftn ing  få r  hande lskam m aren  hänvisa  till 
sitt y ttran d e  över ak tiebolagsu tredningens be tän k an d e  ” F örslag  till 
ak tiebolagslag  m. m .” d ä r h andelskam m aren  bl. a. an fö rde  fö ljande:

H andelskam m aren  fin n er det värdefu llt a tt sam stäm m ighet i huvudsak  
up p n å tts  m ellan  de no rd iska  förslagen. Såsom  fram hållits  red an  i d irek ­
tiven fö r u tredn ingen  ä r d e t v idare angeläget a tt  svensk ak tiebo lags­
lagstiftn ing  anpassas till m o tsvarande bestäm m elser inom  E E C . S am ­
tidigt vill hande lskam m aren  em ellertid  u nders tryka  a tt fö rd e la rn a  av 
a tt  svensk lagstiftn ing  p å  fö rev aran d e  om råde  överensstäm m er m ed 
vad  som  gäller inom  övriga N o rd en  och  E E C  inte få r  överdrivas. S å­
lu n d a  to rde  exem pelvis de av u tredn ingen  fö reslagna fö renk lingarna  
av  reg lerna  av fo rm ell k a rak tä r k u n n a  genom föras oberoende av resu l­
ta te t av  det pågående lagstiftn ingsarbete t inom  övriga no rd iska  länder 
och  inom  E E C . H andelskam m aren  är så lunda  angelägen u n ders tryka  att 
önskvärdheten  av en anpassning av d e t svenska regelsystem et till in te r­
nationella  fö rh å llan d en  in te  få r  h in d ra  angelägna re fo rm er av gällande 
lag.
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B eträffande å te r förslaget a tt undersöka m öjligheterna a tt h a rm o ­
n isera  lagreg lerna  b e trä ffan d e  an d ra  fo rm er av bolag och i fråg a  om  
bokföring  fö lje r av det ovan an fö rd a  att h andelskam m aren  i p rincip  
stä ller sig positiv  härtill. S trävandena a tt u p p n å  harm onisering  m ed  
u tländsk  rä tt få r  em ellertid  icke onödigtvis h in d ra  angelägna re fo rm er 
av gällande inhem sk lag.

M alm ö den  16 decem ber 1971

Skånes handelskam m are  
o m fa ttan d e  Skåne och söd ra  H alland  

H olger C rafoord
Sten  Bengtsson

Handelskamrarna i Göteborg, Borås och Karlstad:

D et fram lagda  m ed lem sförslaget sy ftar bl. a. till a tt det nu  före liggan­
de förslaget till ny ak tiebolagslag  i respektive no rd iska län d e r skall k u n ­
na  genom föras m ed så sto r enhetlighet som  m öjlig t och  u n d er hänsyns­
tagande till a tt vissa no rd iska  länder kan kom m a a tt knytas till den  
europeiska gem enskapen E E C . Såvitt h an de lskam rarna  k u n n a t finna , h a r  
dessa tankegångar he la  tiden  legat bakom  de nu  fram lagda  fö rslagen  till 
nya  aktiebolagslagar i de no rd iska  länderna , och det fö re fa lle r d ä rfö r 
självklart, a tt m an  nu , n ä r  förslagen skall fö ras u t i verkligheten , söker 
u ppnå  så enhetliga reg ler som  m öjligt. Förslagen  h a r  ju  också u ta rb e ­

ta ts  m ed  sikte hä rp å , och d e t som  m öjligen kan  m ed fö ra  än d ringar h ä r ­
vidlag ä r  väl det in fly tande önskem ål om  särsk ilda regler, som  kan 
kom m a a tt fram fö ras  u n d e r den n u  pågående rem issbehandlingen  och 
vid u ta rb e tan d e t av p ropositioner fö r riksdagsbehandlingen  av frågan , 
kan  u töva. D et fö re fa lle r rim lig t, a tt m an  i dessa sam m anhang  så lång t 
det lå te r sig göra b ibehåller de u n ifo rm a reg ler m an  lyckats ena sig om  i 
förslagen.

I det föreliggande fö rslaget till N o rd iska  råd e t h a r  även fö ro rdats , 
a tt råd e t m åtte  rekom m endera  N ord iska  m in isterrådet a tt undersöka 
m öjligheterna a tt ha rm on ise ra  lagreg lerna om  an d ra  fo rm er av bolag 
och  i fråga  om  bokföring . H an d e lsk am ra rn a  fin n er dessa önskem ål väl 
m otiverade  och u r  näringslivets synpunk ter v ärd a  allt stöd.

H an d e lsk am ra rn a  vill så lunda i allt väsentlig t u n d ers töd ja  de önske­
m ål, som  fram fö rts  i det rem itte rade  m edlem sförslaget.

G ö tebo rg  den 9 decem ber 1971

F ö r  h an de lskam rarna  i G ö teborg , B orås och K arlstad :

B. Thorburn
R . U ddenberg
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Handelskammaren för Örebro och Västmanlands län:

------------- få r  h ärm ed  tillsty rka  genom fö rande t av en enhetlig  nord isk
aktieboiagslagstiftn ing  i den  u ts träckn ing , som  av ak tiebo lagsu tredningen  
avgivet betänkande ”F örslag  till ak tiebolagslag  m. m .” (SO U  1971: 15) 
m ed  däri i an ledn ing  av rem issbehandlingen  p åkallade  än d rin g a r ger 
m öjlighet till. Inom  vissa de la r av lagstiftn ingens tilläm pningsom råde 
finnes icke behov av en  nord isk  harm onisering . I dessa de la r av lagstift­
ningen b ö r de nationella  hänsynen  v inna fö re träd e  fram fö r ett tillgodo­
seende av önskem ålen  om  en i a lla  de la r enhetlig  no rd isk  lagstiftning.

E rin ran  föreligger ej em ot fö rslaget a tt lå ta  u n dersöka  m öjligheterna  att 
h arm on isera  lagreg lerna  b e trä ffan d e  an d ra  fo rm er av  bolag  och  i fråga  
om  bokföring.

Ö rebro  den  9 decem ber 1971

C arl-H akon  Sw enson

H .-G . G rejberg

Sveriges industriförbund:

F ö rb u n d e t anser d e t värdefu llt om  i sina g rundd rag  enhetliga ak tie ­
bo lagslagar kan  genom föras i de no rd iska  länderna . I huvudsak  lik a rta t 
u tfo rm ade  reg ler till skydd fö r m inorite tsak tieägare  och  tred je  m an  lik ­
som  redovisningsregler som  m öjliggör jäm före lser m ellan  årsredovis­
n ingar från  fö re tag  i o lika län d er ä r  ägnade a tt u n d e rlä tta  e tt in ter- 

r.ordiskt fö re tagssam arbete .
V id avvägningen m ellan  h u r lång t harm oniseringssträvandena bör 

d rivas och  vilken hänsyn  som  skall tas till na tionella  önskem ål m åste 
beak tas de stru k tu re lla  sk illnaderna  m ellan  de o lika no rd iska  ländernas 
näringsliv . D e o lika ak tiebo lagsu tredn ingarna  h a r  på  flera  p u n k te r fu n ­

n it läm plig t a tt  behålla  sk illnader m ellan  de o lika lagarna.
F rå n  näringslivshåll h a r  vid rem issbehandlingen  av u tredn ingarnas 

förslag  i D anm ark , F in land  och N orge  särönskem ål givits en stark  m a r­

kering.
Ä ven fö rb u n d e t fö res lå r på  flera  p u n k te r i sitt rem issy ttrande över 

d e t svenska fö rslaget än d ringar som  skiljer sig från  de sam nord iska  fö r­
slagen. E nlig t fö rb u n d e t kan  de ändringsfö rslag  som  fram fö rts  genom fö­
ras u tan  a tt sy fte t bakom  strävandena  e fte r no rd isk  lagharm onisering  
äventyras. I vart fa ll b ö r strävanden  till no rd isk  rä ttslikhet u töver vad 
m an  i de o lika ländernas näringsliv  ä r  eniga om  inte fö rsena  en  refo rm  
som  fö r svensk del up p fa tta s  som  angelägen inom  näringslivet.

I m edlem sförslaget till N o rd isk a  råd e t föreslås a tt m ö jligheterna  att
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harm on isera  lagreg lerna avseende an d ra  fo rm er av bolag och  i fråg a  om  
bokföring  undersöks.

G enom  arbe te t p å  ak tiebolagslagstiftn ingens om råde synes i s to rt ha  
blivit u tre tt vilka harm oniseringsm öjligheter som  fö r nä rv a ran d e  finns på  
d e t associationsrä ttsliga om rådet. E fte r  en  re fo rm ering  av ak tiebolags­
lagen ä r en  översyn av reg lerna  om  an d ra  associationsfo rm er natu rlig  
och  önskvärd . Y tterligare  u tred n in g ar fö r a tt undersöka  m öjligheterna 
till no rd isk  harm onisering  synes ej e rfo rderliga. E tt fo r tsa tt sam råd  är 
önskvärt m en  bör ej få  fö rsena  en nationell översyn av övrig associa­
tionsrä tt. F ö rb u n d e t vill dock fram h å lla  a tt på  bokföringslagstiftn ingens 
om råde behovet av sam nord iska lösn ingar fram träd e r något starkare.

S tockholm  den 5 jan u a ri 1972

L ennart K örner

Lars G. G öransson

Sveriges hantverks- och industriorganisation:

I y ttran d e  den 29 decem ber 1971 över förslag  om  harm onisering  av 
beskattn ingsreg lerna fö r  an d e la r i p a rtred e rie r  h a r  vi s ta rk t u n d e rs tru ­
k it v ik ten  av a tt p å  sik t få  en i m öjligaste m ån  enhetlig  no rd isk  nä- 
ringslagstiftning. Vi h a r  i y ttran d e t bl. a. hävdat nödvändigheten  a tt 
m ed  m era  k ra f t än  h ittills verka  fö r en harm onisering  av den  nord iska  
näringslagstiftn ingen  över huvud  taget, eftersom  vi fin n er a tt u tveck­
lingen h ittills gå tt fö r långsam t och a tt dessa strävanden  i vissa sam m an­
hang  över huvud  taget in te  beak ta ts. M ed u tgångspunk t h ä rifrån  vill vi 
fö r v å r del tillstyrka, a tt en enhetlig  no rd isk  ak tiebolagslagstiftn ing sn a ­
ras t genom förs. H ärv id  m åste , som  m o tio n ärern a  m ed  rä tta  fram håller, 
förslagen u tarbetas u nder hänsynstagande till u tvecklingen på  m otsva­
ran d e  om råde inom  E E C , eftersom  de nord iska  förslagen b ö r k unna  
realiseras u tan  h in d er av a tt de no rd iska  län d ern a  eventuellt få r  olika 
fo rm er fö r anslu tn ing  till gem enskaperna (re Sak A  349/e).

B eträffande aktiebolagslagens u tfo rm ning  tillå ter vi oss hänvisa  till 
vårt y ttran d e  över den  svenska aktiebo lagsu tredn ingens betänkande 
” Förslag  till ak tiebolagslag  m . m .” (SOU 1971: 15). V i h a r  d ä r  bl. a. 
hem ställt om  en om edelbar översyn av fö ru tsä ttn in g a rn a  a tt vid sidan 
av  den  i fö rslaget redovisade aktiebo lagstypen  även få  fram  en enk lare  
bo lagsform , som  kan  u tny ttjas  a llm än t inom  närin g a r som  han tverk , 
m indre  och m edelsto r industri, handel och service, jo rd b ru k  och  skogs­
b ru k  och av  fria  yrkesu tövare. Bl. a. anser vi a tt den i V ästtysk land  v an ­
liga associationsform en G esellschaft m it besch ränk ter H aftu n g  (G m bH ) 

ä r  värd  a tt n ä rm are  studera  (se Bihang).
I s lu trappo rten  om  N ordek : U dv idet no rd isk  økonom isk  sam arbejde
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(citerat i rem issen) föreslås, a tt de no rd iska  län d e rn a  i tak t m ed  u tveck­

lingen av sitt ekonom iska sam arbete  skall ge m edbo rgare  i an d ra  n o r­
diska län d er rä tt  a tt u töva  självständig  näringsverksam het och  u tföra  
tjän ste r i an d ra  no rd iska  län d e r sam t m eddelas a tt bl. a. Sverige ä r  be­
re tt a tt ge sådan  rä t t  p å  sam m a villkor som  gäller fö r dess egna m ed ­
borgare  och  fö re tag . E h u ru  N o rd ek  i sin u rsp rung liga  fo rm  icke ä r om e­
d e lbart aktuell, vill S H IO  fö r  sin del nu  liksom  tid igare  an slu ta  sig till 
denna idé. In o m  de t å r  1912 bildade N ord iska  h an tverk srådet, d är 
SH IO  ä r  m edlem , h a r  den n a  fråga  nyligen tag its upp  nä rm ast som  en 

rekom m endation  om  ensartade  e tab leringsreg ler fö r y rken  inom  v å r o r­
ganisations in tresseom råde. E fte r  en fram stä lln ing  från  SH IO  h a r  på 
uppdrag  av in d ustridepartem en te t en översyn nyligen skett av reglerna 
fö r erhållande av m ästa rb rev  inom  o lika han tverksyrken , varv id  syftet 
även skulle v a ra  a tt få  enhetliga reg ler i sam tliga no rd iska  län d er på 
detta  om råde. O rgan isationen  fö ru tsä tte r  a tt dessa och  an d ra  e tab lerings­
regler beak tas i anslu tn ing  till a tt aktiebolagsiagstiftn ingen  tas upp  till 
gem ensam  nord isk  behandling .

U n d er hänvisning till vad  ovan an fö rts  få r  Sveriges han tverks- och in ­
dustrio rgan isa tion  tillsty rka N ord iska  rådets rekom m endation  a tt ge­
nom fö ra  en enhetlig  nord isk  aktiebo lagslagstiftn ing  och  en h a rm o ­
nisering av lag reg lerna  b e trä ffan d e  an d ra  fo rm er av bolag. E n  fö ru t­
sättn ing ä r dock h ä rv id  från  organisationens sida, a tt  d e t tid igare  ak tu a ­
liserade fö rslaget om  en a lternativ , enk lare  ak tiebolagsform  sam tidig t tas 
upp  till skyndsam  prövning.

S tockholm  den 10 januari 1972

Sveriges han tverks- och industrio rgan isa tion , SH IO  

Stig  S te fanson  H ans G rundström

B1HANG

Skrivelse tiil justitiedepartem entet i Sverige från Sveriges hantverks- och 
industriorganisation rörande Förslag till aktiebolagslag m. m. (SOU  
1971: 15)

O rgan isationen  beg ränsar sitt y ttran d e  till m era  p rincip iella  synpunk ­
te r betr. ak tiebo lagsfo rm en  och  rev isionsfö rhållandena såsom  n ä rm are  
k om m er a tt u tvecklas i fo rtsä ttn ingen . O rganisationen  h a r  h a ft tillfälle  
a tt tag a  del av d e t fö rslag  till rem issy ttrande, som  gem ensam t u ta rb e ta ts  
av bl. a. Sveriges indu strifö rb u n d  och  Svenska bankfö ren ingen . O rgan i­
sationen  h a r  inga p rincip iellt avvikande synpunk ter m o t vad  som  d ä r  an- 
föres.

A ktiebo lagsu tredn ingen  h a r  enlig t givna d irek tiv  g jo rt en  grundlig  
översyn av 1944 års aktiebolagslag . U tred n in g sarb e te t h a r  till s to r del
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fö rsiggått para lle llt m ed  m o tsv aran d e  u tredn ingsarbete  i övriga nord iska 
länder. Syftet h a r  va rit a tt få  till stånd  likalydande eller i s to rt se tt ena­
h an d a  ak tiebo lagslagar i h e la  N orden . V issa jäm fö rande  stud ier re d o ­
visas även av  pågående arbete  inom  europeiska ekonom iska gem enska­
pen, E E C , rö rande  m öjligheten  a tt  få  fram  m otsvarande harm on ierade  
lagbestäm m elser fö r E E C -sta te rnas v idkom m ande.

Förslag be trä ffande enklare bolagsform
O rganisationen  beklagar a tt det in te h a r  ingått i ak tiebo lagsu tredn ing- 

ens u ppg ifte r a tt överväga a lte rn a tiv a  bo lagsfo rm er till aktiebolagslagen. 
Som  SH IO  redan  tid igare  fram h å llit i y ttran d en  betr. bokföringsp lik t 
m . m. ä r  d e t angeläget a tt  få  till stånd  en ny  bolagsform , som  in n e fa tta r 
aktiebolagens fö rd e la r i fo rm  av  e tt från  fö re tagsägaren  skilt kap ita l och 
i lag reg lerade  m in im iskyld igheter b e trä ffan d e  redovisning av rö re lsere­
sultat, viss o ffen tlighet m . m . sam tid ig t som  anspråken  på  deta ljrikedom  
i fråga  om  redovisade uppg ifter, rev isionsfö rhåilanden  m. m . inte b eh ö ­
ver v ara  lika  sto ra  som  i fråg a  om  de aktiebolag , som  no teras p å  fo n d ­
börsen  eller som  eljest ä r  av den  storleken, a tt d e  b ö r v a ra  underkastade  
o ffen tlighet och a llm än  insyn. D e t finns enligt organ isationens u p p fa tt­
ning e tt k la r t behov av en bo lagsform , som  är d irek t avpassad  fö r m in d ­
re  fö re tag  av typen  fam iljefö re tag  och  fåm ansfö re tag . Såväl n u varande  
aktiebolagslag  som  d e t n u  föreliggande fö rslaget till ak tiebolagslag  u p p ­
ställer s ta rk t fo rm aliserade  k rav  betr. styrelsens och  verkställande led ­
ningens ansvar in fö r bo lagsstäm m an, skydd fö r ak tieägare , jävsregler 
m . m ., som  in te  alls ä r  tilläm pliga i fråga  om  m ajo rite ten  av aktiebolag, 
d. v. s. nyss näm n d a  fam ilje- och  fåm ansbolag .

A nvändn ingen  av  ak tiebo lagsfo rm en  h a r  u tveck lats o e rh ö rt snabbt 
under de senaste å rtiondena. A n ta le t ak tiebo lag  h a r  således ö k a t f rån  c :a  
20 000 å r  1942, d. v. s. in n an  nuv aran d e  aktiebolagslagen  tillkom , till i å r  
c :a  100 000. T ill d en n a  u tveckling  to rd e  i hög  g rad  h a  m edverka t socia l­
försäkrings- och  ska tte fö rhå llanden  såsom  tillkom sten  av A T P . D rivs ett 
fam iljefö re tag  som  ak tiebo lag  m edges av d rag srä tt fö r lön  till m aka, som  
a rb e ta r i m akens rörelse, v ilket d ärem o t in te  ä r  fa lle t om  fö re tag e t är 
enskild  firm a. D e tta  m ed fö r bl. a. a tt den  m edarbe tande  m akan  inte 
tillfö rsäk ras de socia lfö rsäk ringsfö rm åner, som  tillkom m er övriga a r ­
betstagare . Som  e tt an n a t exem pel kan  näm nas a tt fö re tagare  i enskild  
firm a  in te  m edges sam m a av d rag srä tt fö r  u tb ildn ingskostnader, som  g ä l­
ler fö r  aktiebolag . D e t kan  även  erin ras om  a tt fö re tag  få r  gö ra  sk a tte ­
fr ia  avsättn ingar till investeringsfond, endast om  fö re tag e t drivs som  
aktiebolag .

E n lig t organisationens up p fa ttn in g  ä r det in te m o tivera t a tt o likheter 
i fråg a  om  skatte- och  socialförsäkringsm ässiga fö rm ån er skall u p p ­
kom m a till fö ljd  av vale t av  fö re tagsform . O rganisationen  anser i likhet 
m ed  m ånga  enskilda fö re tagare , a tt en övergång till ak tiebolagsform en 
in te  skall behöva bygga p å  h ä r  exem plifierade hänsynstaganden . D et är 
em ellertid  en b ris t i nuv aran d e  lagstiftn ing a tt  d e t in te  ex is tera r någon  
an n an  enk lare  fö re tagsfo rm  än  enkelt bolag, handelsbo lag  eller kom m an­
ditbolag . D e t ä r  önskvärt a tt en om edelbar översyn göres av fö ru tsä tt­
n ingarna  a tt  få  fram  en enkel bolagsform , som  kan  u tny ttjas  a llm än t 
inom  n ä rin g a r som  han tverk , m indre  och m edelsto r industri, h ande l och 
service, jo rd b ru k  och  skogsbruk och  av  fr ia  y rkesu tövare. O rganisatio ­
nen  vill h ä r  hänvisa  till den  i V ästysk land  fö rekom m ande associations­
fo rm en  G esellschaft m it besch rän k te r H aftu n g  (G .m .b .H ), som  ä r en  ju -
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rid isk  person  m ed  deläga rkap ita l och tv å  ob ligatoriska organ , näm ligen 
bolagsstäm m a och  verkstä llande  d irek tö r. L agreg lerna  b e trä ffan d e  k ap i­
ta l, publicitet, redovisn ing  etc. ä r  anpassade till de  m in d re  fö retagens 
fö rhållanden .

A ktiekap ita le ts  storlek. O vanstående synpunk ter an kny ter delvis till e tt 
av aktiebolagsu tredningens förslag , näm ligen a tt ak tiekap ita le t, som  en­
ligt nuvarande lag skall u tg ö ra  m inst 5 000 kr., föreslås bli m in im um  
20 000 kr. D ock  fö ru tsä ttes  a tt redan  bildade ak tiebolag  ej skall vara  
skyldiga a tt fö rä n d ra  nuv aran d e  ak tiekap ita l, om  de tta  understiger
20 000 kr.

SH IO  avsty rker den  föreslagna fö ränd ringen  av ak tiekap ita le t u nder 
hänvisning till sina ovan  an fö rd a  synpunk ter rö ran d e  behov av  en  enk la ­
re  bo lagsform  fö r  m ind re  fö re tag . V i bedöm er a tt e tt så pass h ög t u r ­
sprunglig t ak tiekap ita l som  20 000 k ro n o r kom m er a tt h in d ra  etab lering ­
en av m ind re  företag . F ö r  den händelse  a tt en enk lare  bo lagsform  in fö ­
res, som  m o tsvarar de m in d re  och m edelsto ra  fö re tagens behov, kan  det 
därem o t in te  an fö ras  skäl m o t a tt  k rave t p å  u rsp rung lig t ak tiekap ita l 
fastställes till 20 000 k ro n o r eller en sum m a av m otsvarande storlek. Vi 
vill i d e tta  sam m anhang  fram h ålla , a tt  d e t skulle v a ra  önskvärt a tt fa s t­
stä lla  m in im ikap ita le t enlig t en generell regel, t. ex. i fö rhå llande  till 
A T P :s  basbelopp, så a tt beloppsgränsen  in te  behöver änd ras  vid än d ra t 
penningvärde.

R eg iona lt näringsregister. E nlig t o rganisationens bedöm ning  bör den 
av oss b egärda  u tredn ingen  om  en enk lare  bolagsform  även studera  
m öjligheten a tt lå ta  en an n an  m yndighet än  paten t- och reg istreringsver­
ket fungera  som  tillsynsm yndighet och  svara  fö r reg istrering  etc. av  bo- 
lagshandlingar m . m . D e t b ö r ligga i lin je  m ed  sta tsm ak ternas u nder 
senare år u tta lad e  vilja  a tt d ecen tra lisera  o lika statliga fu n k tio n e r a tt 
u tn y ttja  o rgan  p å  reg ional n ivå fö r  adm in is tra tiva  u ppg ifte r av den  h ä r 
åsyftade typen. O rgan isationen  anser a tt d e t skulle v a ra  önskvärt a tt  u n ­
dersöka, hu ru v id a  den  i å r  om organ iserade  länsstyrelsen  inom  varje  län 
skulle k u n n a  om h än d erh a  reg istrering  av bo lagshandlingar. Så gäller re ­
dan  n u  betr. enskild  firm a, enkelt bolag, handelsbo lag  och k o m m an d it­
bolag.

A ktiebo lagsu tredn ingen  fö ru tsä tte r  även (§§ 82, 87 och 95) a tt lä n s ­
styrelsen  u n d e r vissa fö rh å llan d en  skall k unna  utse rev isor i aktiebolag. 
M an tillägger således länssty relsen  en tillsynsfunktion , som  to rde  kunna 
u tvidgas i fråg a  om  de fö reslagna  enk lare  bolagen. Sam tid ig t kan  erin ras 
om  a tt länsstyrelsen  fr. o. m . i å r  genom  fö rvaltn ingsavdeln ingen  och 
skatteavdeln ingen  m ed  specialo rgan  som  länsska tte rä tten  h a r  fö rstärk ts 
m ed enheter, som  h a r  d irek t ko n tak t m ed  o lika de la r av näringslivet. 
I fö ra rb e ten a  till den  nya  länssty relseorganisationen  fö ru tsa tte  fö r övrigt 
landskon to rsu tredn ingen  a tt m an  inom  länsstyrelsens skattefö rvaltn ing  
borde  sik ta m o t en u tbyggd  revisionsverksam het.

B eträ ffande  revisorer
I kap itel 11 beh an d la r u tredn ingen  fråg an  om  revision och  särskild  

g ranskning  (§§ 82— 95). U tredn ingen  fö reslå r a tt som rev isor skall kunna 
utses av hande lskam m are  i Sverige au k to rise ra t revisionsbolag  eller god­
k än t granskningsbolag . H ärm ed  skall även likställas au k to rise ra t revi­
sionsbolag  m ed  au k to rise rad  rev isor och  godkän t g ranskningsbolag  m ed  
godkänd  granskningsm an.

U tredn ingen  fö reslå r v idare  a tt om  bolagets b u n d n a  egna kap ita l över­
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stiger 1 m iljon  k ro n o r skall m inst en av bo lagsstäm m a u tsedd  revisor 
v ara  auk to riserad  rev isor e ller godkänd  granskningsm an. O m  tillgångar­
nas nettovärde  fö r de två senaste räkenskapsåren  överstiger 6 m iljoner 
k ro n o r e ller om  bolagets ak tie r ä r  n o te rade  p å  fondbörs eller m o tsva­
ran d e  skall enlig t fö rslaget m inst en revisor v ara  auk to riserad .

O rganisationen  anser a tt d e t in te finns tillräck lig t b ärande  skäl fö r a tt
i nu läge t genom föra  de av u tredn ingen  fö reslagna fö rän d rin g a rn a  b e trä f­
fade  revision. E tt m otiv  ä r  härv id lag  a tt u tredn ingen  synbarligen ej g jo rt 
någon  grundlig  inven tering  av  an ta le t y rkesu tövande rev iso rer m ed  olika 
kom petens, som  skulle behöva stå  till fö rfogande om  u tredn ingens fö r­
slag nu  genom föres. E tt an n a t m otiv  ä r  a tt chefen  fö r h an de lsdeparte ­
m en te t vid regeringssam m anträde  29 decem ber 1970 bem yndigades att 
tillsä tta  en u tredn ing  om  fo rm ern a  fö r auk to risa tion  av rev iso rer m. m. 
E n lig t sta tsrådets fö redragn ing  skall u tredn ingen  bl. a. in rik tas p å  a tt  få  
till stånd  en ordn ing , enlig t vilken huvudansvare t fö r  auk to risationsreg- 
le rna  och  -fö rfa ran d e t skall tillkom m a staten . U tredn ingen  b ö r om fa tta  
även ” bestäm m elserna avseende godkännande  av  g ranskn ingsm än” . I 
handelsm inisterns anm älan  till s ta tsrådsp ro toko lle t åberopas även aktie- 
bolagsutredningens då  v än tad e  betänkande m ed  bl. a. fö ljande  u tta lande: 
”-------------skall bli m öjlig t a tt  u tse auk to rise rade  revisionsbolag och god­
k än d a  granskningsbolag  till revisorer. K onsekvenserna  av e tt såd an t fö r ­
slag fö r auk to risa tio n sfö rfa ran d e t i o lika hänseenden  b ö r k larläggas vid 
u tredn ingen .”

O rganisationen  anser d e t o ra tione llt a tt än d ra  reg lerna  b e trä ffan d e  
revision n ä r  en speciell u tredn ing  om  rev isionsfö rfarandct påb ö rja ts  fö r 
ungefär e tt å r sedan.

O rganisationen  vill också e rin ra  om  a tt den  s. k. sam arbetsu tredn ing- 
en i sitt betänkande ”F ö re tag  och sam hälle” (SO U  1970: 41 och 42) 
föreslog a tt vissa fo rm er av obligatorisk  in fo rm ation  skulle åläggas fö re ­
tag m ed  m inst 500 anstä llda  o ch /e lle r en balansom slu tn ing  av 10 m iljo ­
ner k rono r. E n lig t o rgan isationens bedöm ning  skulle det v a ra  enklare  
om  särsk ilda lagregler betr. revision, in fo rm ation  etc. kunde appliceras 
p å  en  bestäm d  grupp  av  företag , så a tt m an  in te  behöver o p ere ra  m ed  
skilda fö re tagsgrupper och begrepp. O rganisationen  avsty rker av denna 
an ledning  ak tiebo lagsu tredningens fö rslag  a tt fö re tag  m ed 6 m iljoner 
k ro n o r nettokap ita lom slu tn ing  skall v ara  skyldiga a tt an lita  auk to riserade  
revisorer. F ö r  den händelse a tt e tt lagförslag  kom m er a tt fram läggas på 
basis av ak tiebolagsu tredningens betänkande b ö r beloppsgränsen  i varje 
fall fastställas till 10 m iljoner kronor.

Sveriges han tverks- och  industrio rgan isa tion  h a r  genom  en speciell 
avdelning, SH IO :s E konom itjänst, en  serviceverksam het, som  avser bok- 
förings-, redovisnings- och  revisionsverksam het. SH IO :s E konom itjän st 
om fa tta r, fö ru tom  e tt h u v u d k o n to r i S tockholm , över e tt 20-tal sam arbe­
tan d e  bokförings- och  rev isionsbyråer i o lika de la r av  landet. D enna 
redovisnings- och  rev isionsverksam het u tfö res m ed  an litande  av bl. a. 
såd an a  godkända granskningsm än, som  h a r  m öjlighet a tt  s tifta  s. k. god­
k än t granskningsbolag . F ö ru tsä ttn in g a rn a  fö r såd an a  bolags verksam het 
ä r  iden tiska m ed den  fö r auk to rise rade  revisionsbolag; g ransningsbola- 
gens ägare  skall alltså  v a ra  y rkesu tövande, godkända  granskningsm än, 
som  ej få r  ha  an n an  sysselsättning än vad som  ingår i den  s. k. revisors- 
stadgans defin ition  av  revisionssverksam het.

D etta  ä r  be tingat av a tt sam m anslu tn ingarna  i fråg a  ej vill ställas in ­
fö r  va le t a tt an tingen  rad ik a lt om organ isera  sin verksam het e ller a tt till
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fö ljd  av  ak tiebo lagsu tredn ingens fö rslag  in sk ränka  sin revisionsverk­
sam het till m ed lem sföretag  m ed  lägre balansom slu tn ing  än aktiebolags- 
u tredningen fö reslår, d. v. s. en  nettokap ita lom slu tn ing  om  6 m iljoner k ro ­
nor. V i anser a tt det vore o ra tione llt a tt behöva fö re taga  en  dylik  om ­
läggning av  verksam heten . F ö re tag , som  u n d e r sin uppbyggnadstid  a n ­
lita t viss by rå  eller rev isor och fu n n it de tta  engagem ang värdefu llt, skulle 
eljest tvingas b y ta  rev isor eller i onödan  engagera y tterligare  revisor.

Sveriges han tverks- och industrio rgan isa tion  anser sam m anfa ttn ings­
vis, a tt det ä r  värdefu llt a tt  fö ru tsä ttn in g a rn a  a tt u tfo rm a  en rev iderad  
aktiebolagslag  m ed i huvudsak  enhetliga bestäm m elser i h e la  N orden  
kartlagts. O rgan isationen  b iträd e r i huvudsak  förslagen  och  uppskattar 
de fö rsö k  till fö renk ling  som  g jorts. O rgan isationen  fö reslå r em ellertid  
a tt en särskild  u tredn ing  snarast m öjlig t skall igångsättas i syfte a tt  få 
till stånd  en enk lare  bo lagsform  än den  nuv aran d e  aktiebolagsform en 
vilken före trädesv is bö r fö rbehållas s tö rre  företag . O rganisationen  av ­
sty rker fö rslaget om  än d rin g a r b e trä ffan d e  rev isionsfö rfarandet u nder 
hänvisning till a tt fråg an  om  fo rm ern a  fö r auk to risa tion  av rev isorer 
m. m . ä r fö rem ål fö r särskild  prövning  genom  auk to risa tionsu tredn ing- 
en. O rganisationen  anser sig in te  k u n n a  taga  defin itiv  ställn ing  till revi- 
sionsfrågan fö rrän  auk to risa tionsu tredn ingens betänkande studerats.

O rganisationen  hem stä ller a tt ovan an fö rd a  synpunk ter beak tas vid 
ärendets fo r tsa tta  handläggning.

Stockholm  den 26 novem ber 1971

Sveriges han tverk s- och  industrio rgan isa tion  

H ans G rundström  V erner H elte

Sveriges advokatsam fund :

A v fö rslaget fram g år in te  k la r t hu ru v id a  d ärm ed  åsyftas a tt  nå 
längre i fråg a  om  enhetlighet i den  n o rd iska  aktiebolagslagstiftn ingen  
än  resu lta te t av d e t nyligen avslu tade a rb e te t på  no rd isk  rä tts likhe t inom  
d e tta  om råde, d. v. s. de förslag  till ny ak tiebolagslag  som  fram lag ts i 
D anm ark , F in land , N o rg e  och  Sverige. S tyrelsen få r  d ä rfö r in sk ränka 
sig till a tt b e trä ffan d e  sin inställn ing  till in tresset fö r sam ordn ing  av 
lagstiftn ingen  p å  ak tiebo lagsrä ttens om råde  hänvisa  till vad  som  an ­
fö rts  d äro m  i styrelsens b ifogade rem issy ttrande över fö rslaget till ak ­

tiebolagslag m . m . (här ej tryckt).
Styrelsen stä ller sig positiv till önskem ålet om  undersökn ing  av 

m öjligheterna  a tt de no rd iska  län d ern a  h a rm o n ise ra r lagreg lerna  b e ­
trä ffan d e  an d ra  fo rm er av bolag  och i fråga  om  bokföring .

S tockholm  den 10 decem ber 1971

F ö r Sveriges advokatsam funds styrelse 

B ure M a lm ström
L. R euterw all
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F ö ren ingen  ä r  i p rincip  positiv  till en lång tgående sam ordn ing  av 
den  no rd iska  ak tiebolagslagstiftn ingen. D ock  b ö r vid bedöm ningen  
av  fråg an  beak tas de synpunk ter fö ren ingen  an fö rt i sitt y ttran d e  över 
fö rslaget till ny aktiebolagslag  (SO U  1971: 15). (Se B ihang.)

F ören ingen  stä ller sig också positiv  till den föreslagna undersök ­
ningen om  m öjligheterna a tt sam ordna  lagreg lerna  på  vissa an d ra  a n ­
givna om råden  särskilt i fråga  om  bokföring , d ä r  en  sam ordn ing  enligt 
fö ren ingens u p p fa ttn ing  skulle v ara  m ycket värdefull.

S tockholm  den 10 jan u ari 1972

Fören ingen  auk to riserade  rev isorer 

Bo E lshult

BIHANG

Skrivelse till justitiedepartem entet i Sverige från Föreningen auktori­
serade revisorer rörande förslag till ny aktiebolagslag

A llm ä n t
U tredn ingens förslag  in n e fa tta r  avsevärda fö renk linga r och  m o d ern i­

seringar av n u  gällande regler, v ilket b ö r m o ttas  m ed  tillfredsställelse 
av dem  som  h a r  a tt tilläm pa ak tiebolagslagen. P å  vissa p u n k te r h a r  
kom prom isslösn ingar m åst tillgripas fö r a tt tillgodose ett av förslagets 
huvudsyften  som  ä r  no rd isk  rä ttslikhet. I allm änhet synes dessa ej 
behöva ge an ledning  till invändn ingar från  svensk synpunkt. D ock  b ö r 
enlig t F ören ingens m ening de från  svensk synpunk t bästa  lö sn ingarna  
väljas i sådana  fall, d ä r e fte rg ift å t den  nord iska  rä ttslikheten  skulle 
leda  till regler, som  te r sig främ m an d e  fö r  eller m indre  väl anpassade 
till svenska fö rhållanden .

1 kap. In ledande bestäm m elser
In nehå lle t i d e tta  kap ite l fö ran led e r ej någo t y ttrande.

2 kap. A ktiebo lags bildande
P ro ced u ren  vid b ildande t av ak tiebolag  h a r  i fö rslaget givits en vä l­

behövlig  förenkling.
E n lig t 11 § kräves fö r bolagets reg istrering  bl. a. a tt p å  ak tie r skall 

va ra  in b e ta la t så  m ycket a tt det u p p g år till ha lva  beloppet av de t ak tie ­
k ap ita l som  registreras, dock  m inst 20 000 k rono r. D e t ä r  således m ö j­
ligt a tt b ilda ett ak tiebolag  endast m ed  m in im ikap ita le t 20 000 k ro n o r 
m en  a tt i em issionsvillkoren fö resk riva  en  så  hög  em issionskurs, a tt
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bolaget avses få  e tt synnerligen be tydande b u n d e t kap ita l. R egistrering  
kan  dock vinnas genom  a tt endast 20 000 k ro n o r inbetalas. D e t kan 
icke u teslu tas a tt en sådan  bestäm m else skulle k u n n a  m issbrukas på  
så sätt a tt e tt nyb ilda t ak tiebo lag  skenbart ges en solid itet u tan  m o tsva­
righet i verkligheten . H ela  det tecknade beloppe t skall visserligen erläg ­
gas inom  e tt år, och om  så ej skulle ske finns m ö jligheter a tt hos teck ­
n a rn a  u tsöka  vad dessa fö rb u n d it sig a tt erlägga. D enna  m öjlighet kan 
dock sakna p rak tisk t värde  fö r bo laget om  de tta  kom m it till s tånd  i 
avsikt a tt m issb ruka regeln. U n d er ganska lång tid  skulle e tt bolag 
kunna vara  verksam t, skenbart m ed  ett m ycket s to rt bu n d e t kap ita l, u tan  
a tt fö ru tsä ttn in g a rn a  fö r kap ita le ts  existens vore fö r  h an d en  och  u tan  
a tt de som  h a r  fö rb indelser m ed  bo laget skulle h a  m öjlighet a tt kon­
sta te ra  den n a  brist.

M ed hänsyn  till a tt b o rttagande t, i en lighet m ed  förslaget, av tid igare 
m inim igräns fö r nom inellt belopp  per ak tie  kan  leda till a tt m ycket höga 
em issionskurser —  t. ex. 100 gånger pari, om  nom inella  be loppe t är 
en  k ro n a  —  i fram tid en  b lir vanliga, k an  det ifrågasättas om  kravet 
p å  m in im iinbetaln ing  vid reg istreringen  ej b o rde  u tg ö ra  viss del av det 
tecknade beloppet, inklusive överkurs, snara re  än  viss del av ak tiekap i­
talet. E nlig t 27 § gällande ak tiebolagslag  kräves fö r reg istrering  a tt 
m inst ha lva  ak tiekap ita le t inbetalats. F ö ren ingen  ser ingen o lägenhet i 
om  en ny lag fö r reg istrering  skulle k räv a  a tt m inst ha lva  det tecknade 
k ap ita le t inklusive överkurs vore inbetalat.

Sam m a invändning  gäller om  reg lerna  i 36 § fö r ökning av ak tie­
kapitalet.

3 kap. Inbeta ln ing  av aktiekapita l sam t

4. kap. A k tie r , aktiebrev m . in. och  ak tiebok
Innehå lle t i dessa kap ite l fö ran led e r ej n åg o t y ttrande.

5. kap. Ö kning av aktiekapita let
F rån se tt den  hänvisning till 36 § som  g jorts u n d er 2 kap. finner 

F ören ingen  fö r sin del ej an ledn ing  till n ågo t y ttran d e  rö ran d e  in n e­
hållet.

6 kap. K onvertib la  sku ldebrev  och vinstandelsbevis
R örande  konvertib la  sku ldebrev  och vinstandelsbevis saknas reg ler i 

nuvarande lagstiftn ing. D å  såd an a  reg ler ä r  behövliga, ä r  de t tillfreds­
stä llande a tt frågan  n u  b lir löst.

E n lig t 41 § f jä rd e  stycket k an  bo lagsstäm m an  överläm na å t sty rel­
sen a tt beslu ta  angående sku ldebrevens em issionskurs, rän te fo ten , tiden 
fö r teckning, tiden  inom  vilken ak tieägare  k an  begagna sin fö re träd es­
rä tt, tiden  fö r beta ln ing  av teck n a t belopp  sam t avstäm ningsdagen. N ä r 
styrelsen  så lunda  bem yndigats kan  den  begagna sin rä t t  n ä r  som  helst, 
dock  högst u n d er sex m ånader, inom  vilken tid  såväl bo lagsstäm m ans 
beslu t a tt bem yndiga styrelsen  som  styrelsens beslu t a t t  em itte ra  sku lde­
breven skall kungöras p å  d e t sä tt som  foreskrives i 32 § tred je  stycket. 
Inom  loppet av y tterligare  sex m ån ad e r m åste  teckning  ha  skett, d. v. s. 
inom  e tt å r  e fte r den  tid p u n k t d å  bo lagsstäm m an  bem yndigade sty re l­
sen a tt  fa tta  beslu t om  em ission av konvertib la  skuldebrev. I a n n a t fall 
krävs n y tt bo lagsstäm m obeslu t fö r  em ission.

F ö rh å llan d en a  p å  kap ita lm ark n ad en  m edger ej a tt beslu t om  em itte-
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ring av lån  fa ttas an n a t än  i n ä ra  anslu tn ing  till em issionstidpunkten. 
Såvitt F ö ren ingen  fö rs tå r to rde  riskeras a tt den  senare av förslagets båda  
sexm ånadersperioder i p rak tiken  ej k an  kom m a till n ågon  a n v än d ­
n ing an n a t än i enstaka fall. E fte rsom  de fö reslagna reg lerna  bygger på  
a tt  teckning  m åste v a ra  fu llb o rd ad  inom  e tt år, kan  d e t ifrågasättas om  
icke den  sexm ånadersfris t som  angivits fö r kungörande av em issions- 
beslu te t borde slopas eller i varje  fall avsevärt u tsträckas.

7 kap. N edsä ttn ing  av aktiekap ita le t sam t

8 kap. E gna aktier
Innehålle t i dessa kapitel fö ran leder ej något y ttrande.

9 kap. B olagets ledning
I 49 § foreskrives a tt ak tiebolag  skall h a  en styrelse bestående av 

m inst tre  ledam ö ter n ä r  ak tiekap ita le t eller m axim ikap ita le t u p pgår 
till 1 m iljon  k ro n o r eller m era . D e t kan  d isku teras om  ak tiekap ita le t i 
fö revarande sam m anhang  ä r d e t m est ändam ålsen liga m åtte t, och om  
icke an ta le t sty re lse ledam öter i s tä lle t b o rde  göras avhängig t av sto rle ­
ken av det b undna  kap itale t, v ilket få r  an tagas u tgö ra  ett b ä ttre  m å tt på  
verksam hetens om fattn ing  och  därm ed  p å  behovet av styrelseledam öter. 
U tredn ingen  h a r  i m otiven även givit u ttry ck  fö r en sådan  tankegång  
m en av hänsyn  till önskan  a tt i m öjligaste m ån  u p p n å  enhetlighet i de 
o lika lagförslagen  stanna t fö r ak tiekap ita le t, bl. a. em edan  reserv fonden  
i a llm änhet an tas variera  till sto rleken  m era  än  ak tiekap ita l och m axim i- 
kap ital. F ö ren ingen  fö r sin del fin n er de t ej sanno lik t a tt d e t b u n d n a  
kap itale t kan  beräknas kom m a a tt variera  i väsentlig t stö rre  m ån  än 
ak tiekap ita le t, och d e t b o rde  d ä rfö r ej fö religga n åg ra  be tänk ligheter 
m o t a tt använda  d e t b u n d n a  kap ita le t som  m å tt fö r bestäm ning  av an ta ­
let sty relseledam öter p å  m o tsvarande sä tt som  de t i förslagets 84 § 
använts fö r bestäm m ande av k rave t p å  kvalificerad  revision.

F örslaget i 59 § om  m öjlighet a tt i bo lagsordn ingen  fö reskriva a tt 
bolaget skall h a  ett fö rvaltn ingsråd  ä r  fö r svenska fö rh å llan d en  en 
nyhet.

I m otiven  anges a tt från  svensk sida vissa betänk ligheter an fö rts  m ot 
in rä ttan d e  av fö rvaltn ingsråd . D et h a r  så lunda  g jorts gä llande a tt e tt 
sådan t n y tt bolagsorgan  k an  göra  m ak t- och  ansvarsfö rdeln ingen  i 
bolagen ok lara , a tt fö r bo lagsverksam heten  skadliga k o n flik te r kan  
uppstå  m ellan  fö rvaltn ingsrådet och  styrelsen  och  a tt adm in is tra tionen  
b lir tu ng rodd  och  fö rdy rad . F ö ren ingen  anslu te r sig till dessa farhågo r. 
N åg o t u tta la t behov  av ett fö rvaltn ingsråd  i bo lagen  synes icke h a  fö re ­
legat. D e t to rd e  d ä rem o t v a ra  u p p en b art a tt fö rvaltn ingsrådet, om  det 
icke en b art skall spela ro llen  av  åskådare, m åste  kom m a a tt  ta  i anspråk  
adm in istra tiva  resu rser hos bo laget p å  e tt sä tt som  från  ekonom iska 
synpunk te r s ta rk t k an  ifrågasättas . E n  fö ru tsä ttn ing  fö r a tt fö rvaltn ings­
rå d e t skall v ara  i stånd  a tt ” övervaka styrelsens och  verkställande d i­
rek tö rens skötsel av bolagets angelägenheter, till o rd inarie  bolagsstäm m a 
avge u tlå tande  rö ran d e  årsredovisningen och  i övrigt till bolagsstäm m an 
läm na  sådana uppg ifter som  b ö r kom m a till ak tieägarnas kän n ed o m ” 
ä r a tt fö rva ltn ingsråde t in fo rm eras i å tm instone sam m a om fattn ing  som  
styrelse och  rev iso rer genom  skriftlig  och  m untlig  fö red ragn ing  sam t i 
an n an  ordn ing  erhåller in fo rm ation  om  bolagets fö rhållanden .

F örvaltn ingsrådets övervakande och  rap p o rte ran d e  fu n k tioner synes
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oklara , och svårighet m åste  uppstå  n ä r  d e t gäller a tt avgränsa u p p ­
g ifterna  m ellan  fö rva ltn ingsråde t och rev isorerna.

E nligt Fören ingens m ening  ä r in stitu tionen  fö rvaltn ingsråd  helt 
främ m ande fö r svenska fö rhå llanden , vilket icke m inst fram g år av  de 
d iffusa skäl som  an fö rts  fö r dess in troducerande . F ö ren ingen  avstyrker 
på  ovan an fö rd a  g runder bestäm t in fö rande t av fö rvaltn ingsråd .

10 kap. B olagsstäm m a
I  65 § f jä rd e  stycket föreslås a tt i bo lagsordningen  skall k unna  fö re ­

skrivas a tt den  som  fö rv ä rv a t ak tier genom  överlåtelse  ej få r  deltaga i 
stäm m a fö rrän  viss tid, högst tre  m ånader, fö rflu tit f rån  det h an  anm ält 
och  sty rk t sitt fö rvärv . E n  bestäm m else av sådan  innebörd  to rde  enligt 
Fören ingens upp fa ttn ing  knappast kom m a a tt in tagas i bo lagsordning 
an n a t än  i rena  undan tagsfa ll och den  to rde  k n ap p ast fy lla  någo t behov. 
R isk kan  föreligga fö r a tt  köpare  av aktie  ä r  om edveten  om  sådan t 
fö rbehåll och  a tt m issbruk av regeln  k an  fö rekom m a. O m  fö rvärv  gäl­
ler en rö s tm ajo rite t kan  regeln fram stå  som  obillig.

11 kap. R evision  och särskild  granskning
E nlig t 82 § kan  —  m en behöver ej —  en eller flera  rev iso rssupp lean­

ter utses, u n d e r det a tt gä llande ak tiebolagslag  fö reskriver supp lean ter 
till sam m a an ta l som  de o rd inarie  rev isorerna.

N ä r revisionsbolag u tsetts till revisor synes an ledning  a tt u tse supp­
lean t saknas. I övriga fall to rde  supp lean t i regel a lltjäm t kom m a att 
utses i praxis. I m o tsa tt fall skulle vid fö rfa ll fö r den  u tsedde revisorn  
ex tra  bo lagsstäm m a behöva sam m ankallas fö r a tt välja  e rsä tta re . M ot 
denna bakg rund  fram stå r d e t som  na tu rlig t a tt i lagen stadga a tt re ­
v isorssuppleant skall utses, n ä r ej revisionsbolag  u tsetts till revisor.

E n  sådan  regel skulle även stå  i sam klang  m ed den  fö resk rift i 49 § 
fö rsta  stycket, enligt vilken m inst en sty re lsesupp lean t skall utses, d ä r 
styrelsen u tgöres av en eller två personer.

I 83 § h a r  intagits en nyhet fö r  Sverige, näm ligen m öjligheten  a tt till 
rev isor u tse  e tt bolag. E tt  liknande förslag  fö relåg  även i fö ra rb e ten a  
till nu gällande aktiebolagslag  m en det genom fördes ej. D en  föreslagna 
o rdn ingen  in n eb är a tt m an  även i Sverige k om m er över till sådana  fö r­
hå llanden  som  i f le rta le t län d e r ä r  vanliga. A v h an d e lsk am rarn a  h a r  u t­
a rbeta ts erfo rderliga  bestäm m elser som  in tag its i b ilaga 2 till u tre d ­
ningens m otiv. D essa bestäm m elser täck e r enlig t Fören ingens u p p fa tt­
n ing behovet. F ö ren ingen  tillsty rker in fö ran d e t av auk to rise rade  rev i­
sionsbolag. D ärem o t kan  d e t anses tveksam t om  någo t behov  finns av 
godkännande av granskningsbolag . D e godkända g ranskningsm ännen  
a rb e ta r endast undantagsv is i by råer m ed  fle ra  g ranskn ingsm än  syssel­
satta , v a rfö r de flesta  godkända granskningsbolag  to rde  bli enm ansbolag. 
A v ’'F o rm ern a  fö r au k to risa tion  av rev iso rer m. m. B etänkande t avgivit 
av  auk to risa tionsu tredn ingen  den  16 novem ber 1971 (H  1971: 3 )” 
fram g år på  s. 99 a tt  an ta le t av godkända  granskn ingsm än  innehavda 
b y råe r m ed 2 eller fle ra  sådana  p e rsoner å r  1968 u tg jo rde:

15 by råer m ed 2 godkända  g ranskningsm än 
5 b y råer m ed  3 godkända  g ranskningsm än 
1 b y rå  m ed  5 godkända  g ranskningsm än

D e tta  u tg ö r 50 av  (1968) to ta lt 764 god k än d a  granskningsm än. M o t­
svarande fö r auk to rise rade  rev iso rer (Fören ingens led am ö te r 1970) var
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a tt av 387 auk to riserade  rev isorer var 333 vid by råer m ed m inst 2 au k ­
to riserade  rev iso rer (auk to risa tionsu tredn ingen  s. 98).

O m  godkännande av granskningsbolag  skulle införas, kan  det sålunda 
i p rak tiken  i de flesta  fa ll bli egalt, hu ru v id a  som  rev isor väljes e tt god­
k än t g ranskningsbolag  eller den  i d e tta  bolag  ende verksam m e godkände 
granskningsm annen . D e tta  fö rh å llan d e  överensstäm m er dålig t m ed  de 
m otiv, som  anfö rts  fö r  in fö ran d e  av  rev isionsföretag  som  revisor, n äm ­
ligen bl. a. a tt s tödet av  e tt m era  be tydande revisionsbolag vore ägnat att 
skänka revisorn  en s tö rre  sjä lvständighet och auk to rite t.

I 84 § ges reg ler fö r  de fa ll d ä r  rev isor i bolag  skall v ara  på  särskilt 
sä tt kvalificerad . D et ä r  n a tu rlig t a tt g ränsd ragn ingen  härv id lag  ä r  svår 
och  a tt svårighet fö religger n ä r  d e t gäller a tt vä lja  fö r  g ränsdragningen  
läm pliga krite rier. U tredn ingen  h a r  i m o tiven  ingående redog jo rt fö r  dc 
o lika synpunk ter som  legat bakom  u tfo rm n ingen  av reg lerna  i fö rsta  
stycket. E nlig t F ören ingens u p p fa ttn ing  uppkom m er ej någ ra  svårighe­
te r  a tt m ed  hänsyn till tillgången p å  auk to riserade  rev iso rer tillgodose de 
k rav  som  fö rslaget uppställer. D e auk to rise rade  rev iso rerna  kom m er ej 
till fö ljd  h ä rav  a tt a lltfö r ensidigt behöva tagas i an sp råk  fö r  revision i 
ak tiebolag . D et finns v idare  an ledn ing  räk n a  m ed a tt y rke t i fram tiden  
växer snabbare än  fö ru t genom  d e t ökade u tb ildn ingsu tbudet.

N ä r det i gällande lag uppstä llts  en regel om  användande  av särskilt 
kvalificerad  revisor i s tö rre  bolag, avser k ravet a tt auk to riserad  revisor 
skall väljas. I  förslagets 84 § införes som  en nyhet, a tt en  viss g rupp  av 
stö rre  fö re tag  i stä lle tt fö r  en auk to riserad  revisor skall k u n n a  vä lja  en 
godkänd  granskningsm an. D e t b ö r då  erin ras om  a tt de godkända 
granskningsm ännens verksam het hittills väsentligen avsett den  m indre 
fö re tagsam heten  (auk to risa tionsu tredn ingen  s. 100). D eras e rfa ren h e t av 
revisioner i stö rre  ak tiebolag  kan  därfö r, m ed  enstaka  undan tag , antagas 
v ara  begränsad . F ö ren ingen  vill dock  icke avstyrka a tt de godkända 
granskningsm ännen  tilldelas den befogenhet som  angetts i 84 § förslaget, 
enär den  däri u p p tag n a  regeln  bygger p å  tanken  a tt genom  m ed tagandet 
av de godkända g ranskningsm ännen  det är m öjlig t a tt sä tta  underg ränsen  
fö r k rave t p å  kvalificerad  revisor lägre än  som  eljest varit m öjligt. D et 
m åste f rå n  allm än  synpunk t v a ra  a tt fö red raga , a tt revisioner i de m e­
dels to ra  fö re tagen  u tfö rs  av  godkända g ranskningsm än än  av personer 
u tan  sty rk t e rfa ren h e t av revisionsarbete.

I 5 § 13, an d ra  pu n k ten  fö rslaget till p rom ulgationslag  finns över­
gångsbestäm m elser avsedda a tt tilläm pas p å  vissa av de bolag  som  vid 
lagens ik ra ftträd an d e  ej h a r  revisionen o rd n ad  såsom  foreskrives i 84 §. 
F le rta le t bolag som  enlig t de fö reslagna nya reg lerna  i 84 § m en  ej en ­
ligt gällande lag skall h a  auk to rise rad  rev isor to rd e  red an  n u  h a  sådan 
revisor. F ören ingen  h a r  dock  observera t a tt d e t kan  finnas e tt ringa  
an ta l godkända granskningsm än, som  skulle d rabbas av övergången  till 
de nya bestäm m elserna. F ö r  a tt undvika en sådan  konsekvens synes ly ­
delsen  av denna övergångsbestäm m else b ö ra  änd ras så a tt, om  regeln  i 
84 § b lir tilläm plig  p å  bo lag  m ed  godkänd  granskningsm an, denne ej 
behöver entledigas u tan  få r  om väljas till dess an n an  rev iso r väljes. Å  
an d ra  sidan  to rd e  någ o t behov av  övergångsregel knappast finnas fö r b o ­
lag  som  vid lagens ik ra ftträd an d e  ej h a r  godkänd  granskningsm an som  
revisor.

R ö ran d e  de fö reslagna jävsreg le rna  i 85 § h a r  F ören ingen  inga e r­
in ringar a tt göra. E tt p rak tisk t p rob lem  kan  dock  v ara  a tt defin iera  vad 
som  avses m ed  a tt ” om besörja  bolagets b o k fö ring” . C en tra la  revisors-
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näm nden  h a r  den  2 decem ber 1965 g jo rt e tt u tta lan d e  i syfte a tt k la r­
göra  hu ruv ida  det fö rh å llan d e t a tt auk to rise rad  revisor e ller godkänd  
granskningsm an eller an n an  person  p å  den  byrå, d ä r denne ä r  verksam , 
m edverkat vid bokfö ringen  fö r  e tt fö re tag , u tgö r h in d e r fö r den  au k to ­
riserade rev isorn  eller godkände granskn ingsm ännen  a tt  å taga  sig rev i­
sionsuppdrag  i fö retaget. D e t synes läm plig t a tt innehålle t i de tta  eller 
m otsvarande fram tid a  u tta lan d en  få r  bli väg ledande vid tilläm pningen  
av ifrågavarande jävsbestäm m else i 85 §.

I 85 § an d ra  stycket fo reskrives m ed  änd ring  i fö rhå llande  till nuva­
ran d e  lag a tt i do tterbo lag  kan  den  ej v ara  rev isor som  enligt fö rs ta  
stycket ej ä r  behörig  a tt v a ra  revisor i m oderbolaget. S ålunda skall tjän s­
tem an i m oderbo lag  ej k u n n a  v ara  rev isor i do tterbo laget. Såvitt F ö r­
eningens ledam ö ter k u n n a t iak ttaga  h a r  denna regel ej m o tsvara t något 
egentligt behov och  den  k om m er än  m indre  a tt g ö ra  de t m ed de nya b e ­
stäm m elser som  i övrig t ä r  fö reslagna, v a rfö r F ören ingen  anslu ter sig till 
de synpunkter, som  u tredn ingen  a n fö rt som  stöd  fö r den  nya bestäm ­
melsen.

I anslu tn ing  till 86 § an d ra  stycket vill F ö ren ingen  an fö ra  fö ljande 
synpunkt. A tt rev isor avgår eller entledigas u n d er pågående verksam ­
h e tså r to rde , u to m  i fa ll d å  ak tiem ajo rite ten  u n d e r å re t b y tt ägare, re la ­
tiv t sällan fö rekom m a. N ä r  d e t sker kan  an ledningen  ofta  an tagas vara  
k ritik  m o t å tg ä rd e r v id tagna av rev isorn  eller bolagsledningen. N ä r  an ­
ledningen ä r  a tt  revisorn  in tag it en  k ritisk  ställn ing  till bolagsledningens 
handhavande av bo lagets angelägenheter saknas n u  m öjlighet fö r  rev i­
sorn  a tt e fte r en tled igande fram fö ra  sina synpunkter. D et kan  dock vara  
av  värde fö r såväl fungerande som  blivande sty re lse ledam öter liksom  fö r 
revisorns e fte rträd a re  a tt en sådan  m öjlighet finns. D en n a  fråga  skulle 
k unna lösas genom  a tt en tled igad  rev isor gåves rä t t  a tt  till styrelsen av­
läm na en sk rift a tt av  styrelsen behandlas enlig t fö resk riften  i förslagets 
92 §. F ö ren ingen  anser d ä rfö r a tt  92 § bo rde  kom pletteras m ed  e tt till- 
lägg av  fö ljande  lydelse: ” 1 fall som  anges i 86 §, an d ra  stycket, skall 
erin ringar, som  inges av  avgången revisor, behand las p å  sam m a sä tt om  
de inges inom  en m ån ad  e fte r avsägelsen eller den  tid p u n k t d å  h an  u n ­
d e rrä tta ts  om  en tled igande t.”

E n lig t 88 § skall rev isor i den  om fattn ing  god revisionssed b ju d er 
g ranska  bo lagets årsredovisning jäm te  räken sk ap ern a  sam t handhavan - 
d e t av bo lagets angelägenheter i övrigt. F ö ren ingen  vill u nders tryka  att 
det m åste  anses värdefu llt a tt revisors åligganden  beskrivits i de te rm er 
som  valts av u tredn ingen , eftersom  prak tikens fö rhå llanden  och  behov 
ä r  i hög g rad  o lik artad e  och  fö ränderliga . E n  fö ru tsä ttn ing  ä r dock a tt 
beg reppet god  revisionssed h a r  e tt inom  rev iso rskåren  och  eljest k än t och 
accep te ra t innehåll. T ill säkerstä llande  h ä rav  a rb e ta r F ö ren in g en  sedan 
länge fo rtlö p an d e  p å  a tt  u tveck la  och  beskriva god revisionssed såväl i 
vad  avser rev isionsm etoder som  dessas tilläm pning . G enom  u tta landen  
sam t genom  pub licering  av  rekom m endationer och  an n a t m ateria l b ring ­
as resu lta te t av  de tta  arbete  till a llm än  kännedom .

P å  s. 264— 266 i m otiven  h a r  u tredn ingen  läm n a t en beskrivning av 
revisionens innehåll i vad  avser ” h an d h av an d e t av bo lagets angelägenhe­
te r” sam t d isku te ra t fråg an  om  en s. k. u tv idgad  förvaltn ingsrevision. 
F ö ren ingen  vill he lt an slu ta  sig till de  av u tredn ingen  an fö rd a  synpunk ­
terna , vilka innebär a tt n ågon  fö rän d rin g  ej fö reslås i vad  som  fö r n ä r­
v arande  gäller i Sverige b e trä ffan d e  fö rvaltn ingsrev isionen  i aktiebolag .

I fråg a  om  förslagets 91 § anser F ö ren ingen  a tt  den  sista satsen  i an d ­
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ra  stycket ” sam t redogörelse  fö r resu lta te t av revisionen i öv rig t” läm p ­
ligen kan u tgå  u r  texten . Såsom  u tredn ingen  an m ärk t på  s. 268 h a r  d en ­
n a  sats ingen egentlig  betydelse u tan  täckes av p a rag rafens fo rtsa tta  
innehåll, bl. a. av sista m eningen  i tred je  stycket.

I 91 § tred je  stycket s tå r bl. a. ”O m  i årsredovisningen icke läm nats 
såd an a  upp lysn ingar angående bo lagets årsresu lta t och  ställn ing  som  bort 
läm nas eller om  rev iso rerna  i m oderbo lag  sak n a t e rfo rderliga  upp lys­
n ingar om  do tterbo lag , skall rev iso rerna  ange de tta  och , om  d e t kan 
ske, läm na  e rfo rderliga  tilläggsupplysn ingar i sin berä tte lse .” M ed  ”up p ­
lysningar som  b o rt läm nas” m åste  uppenbarligen  avses såd an a  upplys­
ningar, som  det enlig t 12 kap. åligger bolagsledningen a tt läm na  i års­
redovisningen, och  F ören ingen  anser a tt i k larhetens in tresse e tt tillägg 
av den n a  innebörd  b ö r infogas här. O rden  ”angående bo lagets årsresu l­
ta t och  ställn ing” har, såvitt F ören ingen  fö rstår, icke något begränsande 
syfte och synes av den n a  an ledning  m ed fö rdel k u n n a  u teslu tas. I  vad 
avser ” e rfo rderliga  tilläggsupplysn ingar” i slu te t av fö rsta  m eningen i 
tred je  stycket bö r be tonas a tt h ärm ed  avses sådana upp lysn ingar som 
enligt reg lerna  i 12 kap. b o rt ingå  i årsredovisningen m en ej läm nats där.

S lutligen synes innehålle t i fö rs ta  m eningen  i tred je  stycket h a  ett så 
n ä ra  sam band  m ed an d ra  stycket, a tt m eningen  bör sam m anföras m ed 
detta , varv id  an d ra  stycket, m ed  beak tande  av vad  F ören ingen  nyss a n ­
fö rt, skulle få  fö ljande avfa ttn ing : ”R evisionsberättelsen  skall innehålla  
u tta lande, hu ru v id a  årsredovisningen och i m oderbo lag  dessutom  ko n ­
cernredovisn ingen  uppg jo rts enlig t fö resk rifte rna  i denna lag. O m  i å rs­
redovisningen icke läm nats sådana  upplysn ingar, som  enlig t 96— 106 §§ 
b o rt läm nas, skall rev iso rerna  ange d e tta  och , om  det kan  ske, läm na 
erfo rderliga  upp lysn ingar i sin berä tte lse .” T red je  stycket skulle då  in ­
ledas: ”H a r  rev iso rerna  i m oderbo lag  sakna t erfo rderliga  upplysn ingar 
om  do tterbo lag , skall rev iso rena  ange d e tta .”

I övigt h a r  Fören ingen  ej fu n n it an ledn ing  till k om m en tare r av in n e ­
hålle t i 11 kap. u tan  anslu te r sig till vad  u tredn ingen  d ä r  an fö rt.

12 kap. Å rsredovising  och koncernredovisn ing
P å  redovisn ingsom råde t h a r  sedan  e tt an ta l å r  en betydande utveckling  

fö rekom m it, och den  re la tiv t sett goda s tan d a rd  som  i sto r u ts träckn ing  
kan  observeras h a r  väsentligen fram kom m it p å  frivillig väg. E n  sådan 
utveckling  ä r knappast m öjlig  om  fo rm ern a  fö r redovisn ingen  i någon 
m era  påtag lig  g rad  låses i lagstiftn ing. P å  sam m a sä tt som  god revisions­
sed bör v a ra  no rm eran d e  fö r revisionen, b ö r god redovisningssed, vilken 
ständ ig t ä r  u n d e r u tveckling, v a ra  väg ledande fö r årsredovisningen och 
koncernredovisningen.

U tredningens förslag  rep resen te ra r ej allt som  i dag  ä r god p rax is i 
s tö rre  fö rhå llanden . L agen  skall em ellertid  tilläm pas av sam tliga ak tie ­
bolag  i lande t och  den  b ö r d ä rfö r ej u ta rb e tas  nä rm are  m ed  sik te på  
stö rre  bolag, d ä r  speciella behov av redovisningsregler kan  finnas. Så­
d an a  behov synes bäst tillgodoses genom  speciallagstiftn ing, i den m ån  
sådan  erfo rd ras  fö r  a tt  u p p n å  e tt önskat syfte. G enom  d e t fö rslag  till lag 
m ed  särsk ilda redovisningsbestäm m elser fö r vissa ak tiebolag  och ekono ­
m iska fö ren ingar, som  fram lag ts av fondbö rsu tredn ingen  (SO U  1971: 9) 
i sam råd  m ed sam arbetsu tredn ingen  och om  v ilket F ören ingen  i an n a t 
sam m anhang  u tta la t sig, synes f. n. finnas m öjlighet a tt åvägabringa  en 
tillfredsstä llande  reg lering  av de tta  om råde.

F ö ren ingen  h a r  i d e tta  sam m anhang  n o te ra t a tt balansberäkningssche-



A  348/j: B ilaga 1 33

m a t i 102 § g jorts re la tiv t de ta lje ra t, m edan  fu llständ ig t resu lta träk - 
ningsschem a ej m edagits i 104 §. D en  n ä rm are  u tfo rm ningen  h ärav  h a r  i 
sto r u ts träckn ing  överlåtits till praxis. D e a llm änna  m otiv  som  legat till 
g rund  h ä rfö r h a r  berö rts  i an d ra  sam m anhang . F ö r  a tt dock  ej h in d ra  
utvecklingen fin n er F ören ingen  d e t d ä rfö r i fö rs ta  hand  m o tivera t a tt 
avsteg från  balansräkn ingsschem at i 102 § tillåtes fö r ej väsen tliga pos­
te r  sam t a tt p oste r i schem at få r  specificeras i n o te r till ba lansräkningen  
om  d e tta  stå r i överensstäm m else m ed god redovisningssed. D et synes ej 
m otivera t a tt den praxis, som  i dag tilläm pas av fle rta le t bö rsnoterade 
bolag, skall änd ras  genom  lagstiftningen.

1 104 § sista stycket, fö rs ta  punk ten  foreskrives a tt v inster och  fö rlu s­
te r  p å  avy ttring  av anläggningstillgångar sam t avskrivn ingar och  n ed ­
skrivn ingar p å  sådana tillgångar skall fö rdelas p å  de u n d e r särskilda 
poster i b a lansräkn ingen  u p p tag n a  anläggningstillgångarna.

Innebö rden  av den n a  bestäm m else ä r  a tt ifrågavarande  uppg ifter m ås­
te  läm nas d irek t i re su lta träkn ingen  och  a tt  de ej få r  visas exem pelvis i 
fo rm  av en  n o t till denna. E fte rso m  e tt avsevärt an ta l stö rre  fö re tag  
sedan fle ra  å r  tillbaka  tilläm p ar en  p rax is av innebörd  a tt såväl p la n ­
m ässiga som  bokföringsm ässiga avskrivn ingar redovisas, skulle fö ljden  
bli a tt överskåd lighe ten  i resu lta träkn ingen  bleve lidande, om  fle ra  av- 
skrivningsbegrepp fö rd e lad e  p å  e tt an ta l o lika ty p er av anläggningstill­
gångar skulle redovisas d irek t i resu lta träkn ingen . D en n a  invändning  ä r 
giltig icke m inst n ä r  re su lta träkn ingen  ges den  tabe lla riska  fo rm  som 
fö ro rdas bl. a. av N äringslivets B örskom m itté  och  som  från  m ånga syn­
pu n k te r är a tt  fö red rag a  fram fö r den ä ld re fo rm en.

F ö r a tt  m o tverka  den  o lägenhe t som  fö rslaget i d enna del synes inne­
b ära  fö reslå r F ören ingen  a tt  innehålle t i sista stycket fö rs ta  m eningen 
överfly ttas till 105 § och  d å  läm pligen som  en ny p u n k t e fte r den  nuva­
ran d e  p u n k te r 7. D enna  nya  p u n k t b o rd e  då  h a  fö ljande lydelse: ”1 re ­
su lta träkn ingen  u p p tag n a  v inster och  fö rlu s te r p å  avy ttring  av an lägg­
ningstillgångar sam t avskrivn ingar och  nedskrivn ingar på  sådana  till­
gångar skall specificeras p å  de u n d er särsk ilda poster i ba lansräkningen  
u p p tag n a  an läggn ingstillgångarna .”

I fråg a  om  108 §, som  h an d la r om  insändande  till reg istreringsm yn­
d igheten  av årsredovisn ing  och  revisionsberättelse, n o te ra r F ören ingen  
m ed tillfredsställelse a tt  den  i fö renklingsförslaget, SO U  1958: 27, f ra m ­
fö rd a  tanken  om  slopande av skyldigheten  a tt till reg istreringsm yndig­
h e t in sända revisionsberätte lse  h ä r  övergivits. D et ä r  Fören ingens u p p ­
fa ttn ing  a tt ny ttan  av revisionen till sto r del skulle gå fö rlo rad , om  b e rä t­
telsen ej a lltid  skulle finnas tillgänglig  hos registreringsm yndigheten .

F ören ingen  h a r  i övrig t ej fun n it an ledn ing  fö reslå  n åg ra  tillägg eller 
fö rän d rin g a r i redovisn ingskapitle t u tan  anslu te r sig till de synpunkter, 
som  u tredn ingen  an fö rt i m otiven.

13 kap. V instu tdeln ing  och annan användning  av bolagets egendom
F ören ingen  b iträd e r fö rslaget a tt slopa n u v aran d e  reg ler om  avsä tt­

n ing till sku ldreg leringsfond  ävensom  fö rslaget en lig t 111 §, varigenom  
skyldigheten  a tt avsä tta  till reserv fond  begränsas till de i d enna parag ra f 
ang ivna fallen.

I  115 § behand las en  fö re tee lse  av betydelse fö r e tt m ycket s to rt an tal 
svenska ak tiebo lag  v ilken v å lla r p rob lem  av skilda slag. F rå n  revisions­
synpunk t h a r  p rob lem en  i främ sta  ru m m et avseende på  värderingen  av

2—750424. Nordiska rådet. Supplementband
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fo rd rin g a r m o t ak tieägare  m . fl. och  därigenom  p å  den  stån d p u n k t som 
b ö r in tas till fråg an  om  faststä llande  av balansräkningen .

F råg an  hu ru v id a  u tlån ing  till ak tieägare  m . fl. skall få  äga  rum  bör 
avgöras m ed  beak tande av de synpunk ter, som  i a llm änhet b ö r v ara  väg­
ledande vid avgörande av en u tlån ingsfråga. I  främ sta  rum m et kom m er 
h ä r  bolagets m öjligheter a tt avvara  likvida m edel fö r än dam åle t sam t 
den  säkerhe t lån tag a ren  k an  p res te ra  fö r  fu llgö rande av återbetaln ings- 
skyldigheten . D et ä r  v idare  u p p en b a rt a tt stadgandena i 62 § fö rsta  styc­
k e t och  80 § m åste  beak tas vid ställn ingstagandet.

E n lig t 115 § fö rs ta  stycket, fö rs ta  p u n k ten  föreslås fö rb u d  m o t a tt 
u ta n  betryggande säkerhe t läm na  penn ing lån  till ak tieägare  e ller styrelse­
ledam ot i bo laget eller dess m oderbolag , resp. m o t stä llande av säker­
h e t fö r deras fö rp lik telser. F ö ren ingen  u tg å r från  a tt m ed sådan  säker­
h e t som  skall finnas fö r  bo lagets fo rd ra n  avses g o d tagbar rea lsäkerhet 
e lle r borgen.

I  115 § fö rsta  stycket, an d ra  pu n k ten  föreslås a tt  fö rb u d e t ej skall 
gälla  fö r d e t fall a tt u tlån ingen  resp. stä llandet av säkerhet från  bolagets 
sida h å lle r sig inom  ram en  fö r  de t f r ia  kap ita l, som  faststä lld  ba lan sräk ­
n ing u tv isar sedan d e tta  m inskats m ed  even tuellt beslu tad  u tdeln ing.

D e tta  m edgivande väcker en lig t Fören ingens m ening betänk ligheter, 
e ftersom  d e t ej fö rh in d ra r a tt bo laget engageras i en kanske betydande 
om fattn ing , u tan  a tt  säkerhe t behöver k rävas. D e t skydd  fö r bolagets 
b u n d n a  kap ita l, som  åsyftas m ed  115 §, kan  lä tt bli illusorisk t om  u tlå ­
ning sker inom  d e t fr ia  kap ita le ts  ram  u tan  säkerhet, m en de t fr ia  k ap ita ­
le t sederm era  genom  u tde ln ing  eller up p k o m n a fö rlu ste r rad ik a lt n e d ­
g å r e ller fö rsv inner, u tan  a tt långivningen avvecklats.

Som e tt a lte rna tiv  k unde  tän k as a tt  if rågavarande  p u n k t o m fo rm u le ra ­
des så, a tt —  inom  den  fö ru t ang ivna ram en  —  u tlån ing  resp. stä llande 
av säkerhet m edges u tan  a tt  fo rm lig  säkerhe t överläm nas i såd an a  fall, 
d ä r  lån tagarens å terbeta ln ingsfö rm åga än d å  uppenbarligen  ä r  fö r  h a n ­
den. H ä r  liksom  eljest k an  en e fte r om ständ igheterna  avpassad  k red it­
givning v a ra  m o tiverad  u tan  a tt särsk ilda säkerhetshand lingar överläm ­
nas.

A v m otiven  s. 322— 323 fram g år a tt  k ringgående av reg lerna  i 115 § 
fö rs ta  stycket genom  a tt  lån  fo rm ellt läm nas till an n an  person  innebär 
en överträdelse  av  fö rb u d e t enlig t fö rs ta  punk ten . F ören ingen  ifråg asä t­
te r  om  ej en  sådan  bestäm m else b ö r in fly ta  i lagtexten , o ak ta t a llm änna 
rä ttsp rinc iper to rd e  leda  till a tt e tt k ringgående via bu lvan  ej ä r  god tag ­
bart.

14 kap. L ikv id a tio n  och upplösning
E nlig t 117 § fö rs ta  stycket skall beräkn ing  av d e t egna kap ita lets 

sto rlek  ske v id  två skilda tillfällen . I  an d ra  stycket redogöres fö r  de  m e­
to d e r e fte r v ilka beräkn ingen  skall ske.

F ö r  a tt d e t av tex ten  skall fu llt k la r t fram g å  a tt sam m a m etod  skall 
användas vid b åd a  beräkn ingstillfä llena  b ö r  an d ra  stycket in ledas p å  
förslagsvis fö ljande sätt: ”V id  de  beräk n in g ar av  d e t egna  kap itale ts 
s to rlek  som  göres enlig t fö rs ta  stycket skall inom  lin jen  tilläggas en
p o s t ------------- h ögre  v ärde .”

G enom  126 § h a r  u p p n å tts  en  m odern isering  och  fö rb ä ttr in g  av re d o ­
visn ingen  u n d e r likvidation , v ilket F ö ren in g en  ser m ed  tillfredsställelse.
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15 kap. F usion
I 139 § fö rsta  stycket behandlas fusion m ellan  m oderbo lag  och 

heläg t do tterbo lag .
D e två fö ljande styckena h an d la r om  m oderbolags rä tt a tt i visst fail 

inlösa m ino rite tsak tie r i do tterbo lag  sam t om  rä t t  fö r m inorite tsak tie- 
ägare  i såd an t bolag  a tt p åk a lla  inlösen av sina aktier.

S ådan  in lösen som  behand las i an d ra  och  tred je  styckena kan  u t­
göra  ett led i e tt fusionsförlopp , m en så  behöver ej v a ra  fallet. D et 
fö rekom m er tvärtom  o fta  a tt do tterbo lag  genom  in lö sen fö rfarandet 
b lir he läg t u ta n  a tt fusion  ä r  avsedd.

F ören ingen  fö reslå r a tt de två senare styckena få r  b ilda ett eget k a ­
pitel ben äm n t ” In lösen  av  m ino rite tsak tie r” . H ärigenom  skulle lag tex­
tens k larhet fö rb ä ttra s  på  denna punkt.

16 kap. Skadestånd  m . m.

17 kap. Särskilda bestäm m elser  sam t

18 kap. A k tiebo lags firm a
Innehålle t i dessa kap ite l fö ran led er ej någo t y ttrande.

19 kap. B undna  och fria  aktier
D etta  kap ite l h a r, liksom  gällande lag, blivit kom plicera t genom  

a tt m an  h a ft som  u tgångspunk t a tt o lika belopp  inbetalas fö r fria  
och b u n d n a  ak tier. G enom  en ru n d fråg a  till s ina ledam ö ter h a r  F ö re ­
n ingen un d ersö k t h u ru v id a  b land  dessa n åg o t fall vore kän t, d ä r  olika 
sto r inbeta ln ing  fö rekom m it. R esu lta te t av frågan  h a r  u tfa llit negativt.

D å  lag tex ten  to rde  bygga p å  fö ru tsä ttn ingar, som  ej tilläm pas i praxis, 
bö r en förenkling  av tex ten  kunna ske.

20 kap. Registrering  sam t

21 kap. S tra ff- och vitesbestäm m elser
Innehå lle t i dessa kap ite l fö ran led er ej någo t y ttrande.

F örslaget till lag om  in förande av aktiebolagslagen

F rån se tt vad  som  i anslu tn ing  till 84 § fö rslaget till ak tiebolagslag  
an fö rts  rö ran d e  5 § 13 fö rslaget till p rom ulgationslag  fö ran led e r de tta  
förslag  ej något y ttrande.

S tockholm  den  7 decem ber 1971

F ören ingen  auk to riserade  rev isorer

Lars E lvstad  
Ordförande

B o E lshu lt 
Sekreterare
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Mediemsförslag

om gemensamt alfabet och lika bokstavsföljd

f V äckt av A in to  A jo , Tønnes M adsson A ndenæ s, llkka -C hristian  B jö rk ­
lund, P er B orten , G unnar G arbo, G y lfi Þ . G islason, E lsi H etem äki, 
G rethe L undb lad , Ingem ar M u n d eb o , P er O lo f Sunclm an och F o lke  
W oivalin)

B IL A G A  2

Yttranden över medlemsförslaget 

Sámi Institut’ta:

O gså fra  sam isk synspunkt vil det være ønskelig  m ed  en s tandard ise­
ring  av  nord iske skrifttegn  og lik  alfabetisk  bokstavrekkefølge. D en 
fellessam iske sp råknem nden  a rbe ider fo r tiden  m ed harm onisering  av 
den  sam iske o rtog rafien . Som  k jen t h a r  denne flere  fo rm er. M est 
re levan t e r  fo rsk jellene m ellom  de  ”offisielle” o rtog rafie r i N o rge  og 
Sverige p å  den  ene side, og F in lan d  p å  den  andre . M ed ” offisiell” 
m enes h e r  den o rtog ra fi som  benyttes i underv isn ingen  f ra  g runnsko len  
til un iversitetsnivå, sam t i oversette lser av offentlige pub likasjoner og 
dokum enter.

D e nevnte to  hovedo rtog rafie r h a r  tilsam m an fø lgende tegn  som  m å 
tas i betrak tn ing  ved eventuell s tandard isering : 

a—  utta les: i østlige d ialek ter: ”m ørk  a ” 
i vestlige d ialek ter: ”k o rt a ”
B rukes bare  i finsk  o rtog rafi 
m arkeres b are  i fø rste  stavelse
vil sannsynligvis falle b o rt i fe llesortografien  (i N orge  og Sverige brukes 
h e r kun —  a — )

a  —  u tta les: i østlige d ia lek te r: ” lysa” næ r norsk  æ -lyd 
i vestlige d ialek ter: ” lang  a ” 
b rukes b are  i o rtografien  i N orge  og Sverige 
m arkeres i alle stavelser
b lir sannsynligvis b eho ld t i fe llesortografien , m en  m ed m arkering  bare  i 
fø rs te  stavelse.
(i F in lan d  b rukes h e r kun  —  a — )

E n  ser h e r a t d isk repansen  e r stø rst m ellom  de to  o rto g ra fie r n å r  det 
g jelder a-lyd. D enne p raksis kan  v irke m eget fo rv irrende, og m å  løses 
fø r  en  standard isering  kan  oppnås. E n  slik standard isering  b ø r fo re tas 
e tte r  den  sam iske språknem dens endelige forslag , n å r  de tte  foreligger.

c —  u tta les: ” ts j” 
vak le r i enkelte d ia lek ter i Sverige 
b lir sannsynligvis b eh o ld t i fe llesortografien
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ð —  u tta les som  islands ð
—  u tta les næ rm est som  ”nasal n ” i østlige d ia lek ter 

som  ”n j” i vestlige d ia lek ter
forholdsvis sjelden, m en  b lir sannsynligvis beho ld t i fe llesortografien  

s —  u tta les ” sj” 
b lir sikkert b eho ld t i fe llesortografien  
vak ler i enkelte  d ia lek te r i Sverige

t  —  u tta les som  ” ustem t ð ” næ rm est som  islands þ  
m eget sjelden, vil m uligens falle bo rt i fe llesortografien  

z —  u tta les ”d sj” , stem t 
b lir sannsynligvis b eho ld t i fe llesortografien  
vak ler i enkelte d ia lek ter i Sverige.

H va an g år u tta len  av vanlig  b ru k te  nord iske sk rifttegn  som søkes 

harm onisert, m å  bem erkes fø lgende:
ö —  brukes ikke orig inalt i sam isk, og er fo r  så v id t likegyldig, 
ä  —  brukes i o rtog ra fien  i F in lan d  sam m en m ed  —  e —  i form en 

”eä” til å  m arkere  en d iftong  som  glir m ellom  i —  a. N ord isk  ä-Iyd 
finnes ikke i sam isk —  ä  —  brukes ikke i o rtog rafien  i N orge  og Sverige.

æ —  brukes i N o rg e  og Sverige til å  m arkere  sam m e d iftong  som  
ovenfor, m en  n å  bare  m ed  e tt tegn. Som  m an  ser en  noe kom plisert 
situasjon. S pråknem den  vil sannsynligvis fo reslå  b ru k t —  ea —  eller 
—- ea —  D et m est næ rliggende er d a  å tro  a t norsk  og dansk  —  æ —  
best vil k unne  unnvæ res, og ers ta ttes m ed  —  ä —  u tf ra  et fe llesnordisk  
perspektiv.

N ord isk  Sam isk In s titu tt vil v idere frem holde  v ik tigheten  av skrive- 
m ask instandard isering . F le re  sam iske o rganer h a r  an skaffe t forskjellige 
v arian te r av m er e ller m indre  p rak tiske  tas ta tu re r, m en  stø ter a lltid  på 
in ternasjonale  s tandard iseringsnorm er som  begrensninger.

A vslutningsvis vil en få  påpeke a t Sam isk S p råknem nd  b ø r få  u tta le  
seg fø r en endelig  avgjørelse b lir ta tt. V å rt In s titu tt e r sek re tæ r fo r 
denne sp råknem den. D en  vil ikke kunne tre  sam m en fø r 1975 p.g.a. 

dårlig  økonom i.
N ord isk  Sam isk In s titu tt s tø tte r m edlem sforslagets in tensjoner, m en  

m ener a t saken m å u tredes m eget g rund ig  fo r sam iske fo rho lds ved ­
kom m ende. E n  vil p å  denne b akg runn  påpeke ønskeligheten  av  a t de 

nord iske parlam en tariske  o rganer ta r  opp til en b redere  drøfte lse  det 
sam iske språkets sta tus i n o rd en  og nasjonalt, bl. a. m ed  hensyn til 
lovfestet stilling i adm in is trasjon  og skoleverk. F ø r  de tte  er sk jedd, vil 
harm oniseringstiltak  av denne stø rrelsesorden , og m ed  store  økonom iske 
im plikasjoner bl. a. fo r fo rslag  av trykkerie r, kon to rsm ask inp rodusen te r 
etc., fø re  til fastlåsing  av sam isk  o rtog rafiu tv ik ling . Spesielt e r d e t v ik­
tig av sam isk sp råknem nd  få r m id ler til å  fu llfø re  g jennom drøfte lsen  av 

en  felles sam isk ortografi.

K au tokeino , 30. o k to b er 1974

A l f  Isa k  K eskita lo
Seksjonsleder 

språk og kultur
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Föreningarna N ordens Förbund:

F ö r  a lla  dem  som  ö n sk ar u n d erlä tta  läsning av  g rann landslitte ra tu r 
och an n an  tex t ä r  det angeläget a tt in te  s. k. o rtog rafiska  h in d er fö re ­
ligger, d. v. s. a lltfö r på tag liga  sk illnader vad  gäller skriv tecken  fö r 
sam m a ljud . I m edlem sförslaget ges e tt an ta l exem plar på  sådana  skill­
n ad e r vilka m ed fö r a tt sk riftb ilden  fö rsv å ra r läsningen. F ö rb u n d e t a n ­
ser p rincip iellt a tt a lla  ansträngn ingar b ö r göras fö r a tt få  de nord iska  
a lfabeten  och  därm ed  sk riftb ilden  så  lik a rtad e  som  m öjliga. Sam tidigt 
kan  ifrågasättas om  de argum en t som  an fö rs i m edlem sförslaget ä r  så 
s ta rk a  a tt de m otiverar in fö ran d e t av e tt sam nord isk t a lfabet.

N ä r  det gäller danskans och  norskans æ /ø  och svenskans och finskans 
ä /ö  ä r  det u p p en b art a tt de två senare bokstäverna  ä r  de i in te rn a tio ­
nella  sam m anhang  vanligaste. E ftersom  m an  inte kan  tän k a  sig a tt  spe­
c ie llt finskan övergår till æ /ø  —  ä /ö  h a r  m ycket hög  frekvens i finskan
—  ä r  det na tu rlig t a tt m an  från  dansk  och  norsk  sida ta r  ställn ing till 
frågan  om  en övergång till ä /ö .

A v betydelse ä r  em ellertid  a tt ä-ljudet i danskan  och  no rskan  i sto r 
u ts träckn ing  tecknas m ed e i s tä lle t fö r m ed æ varav  fö ljer, a tt  en 
övergång till ä  i D an m ark  och  N orge  endast i en del fall skulle leda 
till en lik form ig  nord isk  stavning. B e trä ffande  bokstaven  ö kan  sägas, 
a tt d en n a  to rde  fö rekom m a i u n g efä r lika  sto r om fattn ing  i a lla  sp rå ­
ken  v a rfö r e tt in fö rande  av denna bokstav  i danskan  och  no rskan  skulle 
g ö ra  språkb ilden  m er likartad .

N ä r  d e t gäller tecknande t av lång t k -ljud  används som  bek an t ck i 
Sverige och  kk i D an m ark  och  N orge . C k ä r  en stavning som  ä r  vä l­
k än d  från  såväl tyskan  som  engelskan. S k illnaderna  i de no rd iska  sp rå ­

ken  to rd e  dock in te  v a ra  så  påfa llan d e  a tt  de u tg ö r e tt egen tlig t p ro ­
blem . D e skilda reg lerna  fö r  enkel- och  dubbelteckning  av lång  k o n ­
sonan t i slu te t av vissa o rd  k an  givetvis fö ro rsak a  irrita tio n  m en  k n ap ­
past av stö rre  om fattn ing .

V issa fö rd e la r vad  gäller sp råkbilden  skulle alltså  kunna  fås om  m an 
i danskan  och  norskan  övergick till de i svenskan och  finskan  fö re ­
k om m ande ä/ö . D et to rd e  em ellertid  i fö rs ta  h an d  v a ra  en dansk  och 
n orsk  angelägenhet a tt avgöra  hu ru v id a  en  sådan  övergång kan  rek o m ­
m enderas.

I  m edlem sförslaget an fö rs också en  del skäl till a tt m an  i N o rd en  
skulle e fte rs träva  sam m a ordn ingsfö ljd  inom  sina alfabet. F ö rb u n d e t 
anser h ä r  a tt de i m edlem sförslaget an fö rd a  svårighete rna m åh än d a  är 

någ o t överdrivna.
F ra m fö r allt vill fö rb m d e t be to n a  det m ycket o m fa ttan d e  om lägg- 

n ingsarbete  som  skulle b li nödvänd ig t om  m an  i de n o rd iska  länderna  
övergick  till sam m a bokstavsfö ljd  fö r  å, ä och  ö. O m läggningen skulle 
näm ligen in te  enbart kom m a a tt o m fa tta  o rd  som  b ö rja r  p å  dessa b o k ­



A 413/k : B ilaga 2 39

stäver u tan  också a lla  uppslagsord  i vilka dessa bokstäver ingår. M an 
kan  ifrågasä tta  om  den  i m ed lem sförslaget an fö rd a  re fo rm en  k an  m o ti­
vera  de höga ko stn ad er och  övergångsprob lem  som  h ä r  kan  förutses.

D e i m edlem sförslaget up p tag n a  re fo rm ern a  ä r  o tv ivelaktig t fram ­
fö rd a  i syfte a tt öka  språk fö rståe lsen  m ellan  de no rd iska  fo lken. F ö r ­

b u n d e t vill em ellertid  h ä r  fä s ta  u ppm ärksam he ten  p å  en  del fö rh å llan ­
den som  alla  ä r  ägnade a tt m o tverka  de tta  i och  fö r sig y tterst vällov­
liga syfte. D et ä r  således e tt fak tu m  a tt m an  m ed  en viss re fo rm  visser­
ligen skulle k u n n a  gö ra  stavn ingen  av de nord iska  språken  m era  konse­
kvent m en  a tt m an  k n ap p ast skulle n å  särsk ilt lång t p å  denna väg; en 
ljudenlig  stavning skulle t. ex. y tterligare  fjä rm a  språken  från  varand ra . 
V idare  kan  hävdas, a tt en  re fo rm  p å  vissa p u n k te r väl sku lle  kunna 
m inska k ly fto r m ellan  de nord iska  språken . Å  an d ra  sidan skulle m an 
därigenom  skapa en än d ju p are  k ly fta  m ellan  ä ld re  och yngre sp råk ­
form  och m ellan  genera tioner inom  v art och  e tt av länderna .

F ö rb u n d e t k o n sta te ra r d ä rfö r a tt  de verkliga h in d ren  fö r no rd isk  
språkförståelse  ligger p å  u tta le t sam t inom  o rd fö rråd e t; i b åda  fallen  
u p p n å r m an  genom  de i m edlem sförslaget u p p tag n a  re fo rm ern a  föga. 
E nlig t fö rbunde ts u p p fa ttn ing  ä r  det be tyd lig t v ik tigare a tt genom  en 
fö rstä rk t underv isn ing  i g ran n sp råk en  inom  sko lo r och  un iversite t sam t 
m ed h jä lp  av o lika å tg ä rd e r fö r a tt  s tim ulera  till ökad  läsning av g rann- 
lan dslitte ra tu r fö rb ä ttra  den  sp råk fö rståe lse  som  u tg ö r g rundva len  fö r 
u tbyggda folkliga k o n tak te r och  reseliv  i v å ra  länder. F ö rb u n d e t n ö d ­
gas d ä rfö r avstyrka det m ediem sförslag  som  fram lag ts i N o rd iska  rå-

S tockholm  den 20 feb ru a ri 1974

F ö r  F ö ren in g a rn a  N o rd en s F ö rb u n d

B ertil O lsson  
Ordförande

Å k e  L andqvis t 
Sekreterare

Nordiska lärarorganisationers samråd (NLS):

N L S  u n d ers tö d e r i p rincip  m ed lem sfö rslaget om  lika bokstavsfö ljd  
i a lfabetet, då  sådan  u p p en b a rt skulle u n d e rlä tta  u ta rb e tan d e t av  lex i­
kon och uppslagsverk  som  användes på  no rd isk t p lan.

P u n k t 1 i fö rslaget om  m öjligast överensstäm m ande bokstavstyper 
fö r sam tliga n o rd iska  sp råk  i de fall, d ä r  o lika bokstäver användes fö r 
a tt  be teckna sam m a e ller m ycket närliggande ljud , väcker be tänk lig ­
he te r då  fö rslaget enlig t N L S  skulle innebära  en  påtvungen  änd ring  av 
stavningen  som  t. ex. fö rslaget a tt  använda  k k  eller k  i s tä lle t fö r ck och 
ch. Språken  b ö r ju  dock  få  h a  sina trad itio n e lla  sä rd rag  v ilka in te  gö r
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dem  obegrip liga u ta n  tv ä rto m  ger dem  deras speciella charm . A v N LS 
m ed lem m ar u n d ers tö d er N orsk  læ rerlag  rekom m endationen .

H elsingfors i april 1974

N ord iska  lä ra ro rgan isa tioners  sam råd  

A im o  T a m m ivu o ri  
Ordförande

R a lf M attsson  
Sekreterare

D a n m a r k  

Undervisningsministeriet:

D en  i kopi m edfø lgende skrivelse af 5. feb ru a r 1974 fra  D an sk  Sprog­
næ vn til m in isterie t fo r ku ltu re lle  an liggender (se nedan) h a r  væ ret fo re ­
lag t fo r næ rvæ rende m in isterium s underv isn ingsd irek to ra ter, og det kan 
n u  m eddeles, a t såvel m in is terie t fo r  ku ltu re lle  anliggender som  u n d e r­
v isningsm inisteriet kan  tils lu tte  sig D ansk  Sprognæ vns ho ldn ing  i sagen.

K øbenhavn , den 22. m aj 1974

P. m . v.

E .b .

J. P. Ipsen

D ansk Sprognævn:

1. Fælles a lfabet (bogstavtegn)

Spørgsm ålet om  fæ lles bogstavtegn h a r  væ ret re jst to gange tidligere, 
i 1961 af de no rd iske  studen te run ioner, og i 1964 a f N ord isk  K u ltu rk o m ­
m ission. D ansk  Sprognæ vn afgav den  6. decem ber 1961 en ud talelse  til 
U nderv isn ingsm in isterie t (næ vnets sag n r. 51/612). N æ vnet pegede heri 
p å  a t tegnene æ og ø b lev b ru g t allerede i de æ ldste bogstavskrevne tek ­
ster i nord iske sprog og fø rst ved bok trykkerkunstens indførelse  blev 
fo rtræ n g t a f  de fra  tysk  lån te  tegn  ä og ö i svensk skrift; h is to riske  h e n ­
syn kunne  således ta le  fo r a t svensk retskrivn ing  ind fø rte  æ  og ø. D a 
bokstavet ä im id lertid  bruges lang t hyppigere  i svensk end  æ bruges i 
dansk  og navnlig  norsk , m å tte  statistiske hensyn p å  den anden  side ta le  
fo r a t bevare ä i svensk. B ogstavet ø /o  h a r  om tren t sam m e frekvens i 
dansk , no rsk  og svensk, og tegnet ö v irker lang t m ind re  frem m ed  på 
danskere og no rdm æ nd  end ä ; m od  en overgang f r  ø til ö  m å tte  da  først 
og frem m est historiske hensyn tale. U d ta le lsen  a f 1961 (der næ sten  in 
extenso er o ffen tligg jo rt i D ansk  Sprognæ vns årsberetn ing  1961/62, s.
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8— 9), konk luderer: ” D e r k an  således ikke ved  saglig arg u m en ta tio n  nås 
en k la r afgørelse  a f  om  en eventuel ensretn ing  b u rd e  fø lge de t d an sk ­

norske eller d e t svenske system . M en næ vnet er a f  den  opfatte lse  a t en så 

væsentlig fo ran d rin g  a f de t danske skriftb illede vil m edfø re  sådanne 

u lem per a t en æ ndring  ikke kan  tilrådes.”
D a N ord isk  K ultu rkom m ission  i decem ber 1964 genoptog de nord iske 

s tuden terun ioners forslag , blev sprognæ vnene i de no rd iske  lande  a n ­
m odet om  a t behand le  spørgsm ålet i fæ llesskab. D røfte lsen , d e r fand t 
sted på  næ vnenes årsm øde i H elsingfors 1.— 2. ok to b er 1965, m undede 
ud  i fø lgende ud talelse  (e iteret i D ansk  Sprognæ vns årsbere tn ing  1965/66, 
s. 11): ” D er k an  ikke ved saglig a rgum en ta tion  nås en k la r afgørelse af, 
om  en eventuel ensretn ing  b u rde  følge de t dansk-norske eller det 
svensk-finske system . E n  så  væ sentlig  fo ran d rin g  a f  e t eller flere 

sprogs skriftb illede vil endvidere m ed fø re  u lem per, d e r e fte r næ vnenes 
opfattelse ikke står i rim elig t fo rho ld  til de fo rde le  d e r vil væ re a t v inde.”

D et m ediem sförslag  (A  413/k) som  nu  e r re js t over fo r N ord isk  R åd, 
adsk iller sig fra  de tid ligere dels ved en  udfø rligere  argum en ta tion , dels 
ved a t de t også o m fa tte r bogstavernes ræ kkefølge.

I m ed lem sfö rslaget om tales bogstav tegnene ä og ö som  ” ko n tin en ­
ta la ” , og det h ed d e r om  ä a t ”de tte  tecken h a r  en  v idare  in ternationell 
spridn ing” end  æ. V ægten a f disse a rgum en ter er im id lertid  tvivlsom , 
navnlig n å r d e t gæ lder ä. T egnet ä bruges fo ru d en  i svensk og finsk 

tillige i tysk, estisk og slovakisk (m en ikke i tjekk isk ; ej heller, som  a n ­
taget i m edlem sförslaget, i m agyarisk  (ungarsk)). A f disse sprog kan  vel 
kun  tysk tillægges in te rna tiona l betydning. T egnet æ in d g år som  fast 
elem ent a f  a lfab e te t ikke i an d re  levende europæ iske sprog end  dansk, 
norsk, islandsk, fæ røsk  og sam isk  (i den  re tskrivn ing  d e r siden  1947 er 
fælles fo r sam er i N orge  og Sverige), m en  de t e r  in te rn a tio n a lt kendt 
gennem  latin , og i engelsk k an  visse o rd  skrives m ed  æ, fx  m ediæ val 
(ved siden a f m edieval), æ sthetic, C æ sarism ; desuden  bruges æ i d e t in ­
ternationale  lydsk rifta lfabe t der i 1949 blev fastlag t a f  T he  In ternational 
P hone tic  A ssociation , nem lig  som  tegn  fo r vokalen  i fx  eng. cat, m edens 

ä  ikke fo rekom m er.
T egnet ø  bruges kun  i dansk , norsk  og fæ røsk, m edens ö fo ru d en  i 

svensk, fin sk  og islandsk også bruges i tysk, estisk, m agyarisk  og tyrkisk. 
O gså h e r  gæ lder det a t kun  tysk kan  tillægges in te rna tiona l betydning, 
m en det er p å  den  anden  side v istnok  k o rrek t, som  det siges i m edlem s- 
forslaget, a t ö  e r  m ere a lm enkend t end ø. I  den  in te rna tiona le  lydskrift 
bruges ø som  gengivelse a f  vokalen  i fx fran sk  peu, tysk böse, m edens ö 
eventuelt kan  bruges til a t gengive vokalen  i fx svensk rum  (ved siden af 
tegnet o). T egnet ö v irker, som  allerede  næ vnt, m ind re  frem m ed  på 
danskere og no rdm æ nd  end  ä. I D an m ark  h a r  d e t tidligere, i tilslutning 
til R asm us R asks retskrivningslæ re, væ ret en re t u d b red t praksis a t skelne 
m ellem  ø og ö a f  fonetiske g runde, fx  øge, hø re : öje, göre, m en  sond-
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ringen  h a r  ald rig  væ ret in d fø rt i officie l re tskrivn ing  og er nu  m eget 
sjæ lden; d rø ftelserne p å  det no rd iske retskrivn ingsm øde i S tockholm  
1869 g ja ld t ikke ” in fö ran d e  av kon tin en ta lt ö i danska og n o rsk a” , som  
d e t hed d er i m edlem sförslaget, m en  en fæ llesnord isk  gennem førelse  af 
den  næ vnte sondring . I  dansk  h ån d sk rift (skråskrift) h a r  ö  væ ret b rug t, 
om  end  sjæ ldnere end Ó, og i den  nu  m eget udb red te  fo rm sk rift b ruges ø 
ligesom  p å  tryk . E ndelig  h a r  d e t i k a rtog rafien  ind til fo r nylig  væ ret 
skik alene a t b ruge Ö, m en  fx  S teen B. B öcher og Jack  P etersen : H o v ed ­
skolens A tlas (4. udg. 1972) h a r  ø p å  D an m ark sk o rten e  m o d sa t ö  på  

k o rt over Sverige, T ysk land  etc. A f N o rsk  språknem nds årsm eld ing  1972 
(s. 16) frem g år det a t ø også h a r  vu n d e t indpas på  norske kort, og N orsk  
sp råknem nd  tilråd e r a t b ruge ø frem fo r ö.

N å r  det i m ed lem sförslaget hæ vdes a t ” M ed den  sta rk a  in ternationella  
u tvecklingen som  försiggår inom  au tom atisk  databehand ling , b lir sär- 
bokstäverna  ø og æ en m in u sfak to r” , b ø r d e t ikke overses a t også ö og ä 
er ” sæ rbogstaver” i fo rho ld  til de in te rn a tio n a lt gængse tegnsæ t, ligesom  
også å  in te rn a tio n a lt set er e t ” sæ rbogstav” .

D et islandske og fæ røske æ bø r ifølge fo rslaget holdes uden  fo r en re ­
form , da  bogstav tegnet i disse sprog ud tales som  en d iftong. F o r  de 
fleste  islæ ndere og fæ ringer er dansk  stadig  det fø rste  frem m edsprog  og 
m id le t til k o n tak t m ed d e t øvrige N o rd en ; en æ ndring  af dansk  æ til ä 
ville d e rfo r gøre det danske sk riftsp rog  m ere frem m ed  fo r dem  end  det 
nu  er. A t æ ndre b åde  æ og ä  til é (e m ed  accen t grave), som  det a lte rn a ­
tiv t an tydes i fo rslaget, m å  anses fo r he lt urealistisk.

A llerede i sin ud talelse  a f  6. decem ber 1961 frem hæ vede D ansk  Sprog­
næ vn a t æ ndringen  a f aa  til å  ikke b lo t v a r vigtigere i en no rd isk  retsk riv ­

n ingsrefo rm , m en  også m ind re  kom plicere t end  æ ndringer a f  æ /a  og 
ø /o . System atisk set v a r de t uheld ig t a t et dobbeltskrevet a betegnede 
ikke lang t a  /a : / ,  m en et andet, selvstæ ndigt fonem  /å / . T egnene æ og ä 
e r derim od  grafisk  forskellige u d try k  fo r  ét og sam m e fonem  /æ /, lige­
som  ø og ö fo r ét og sam m e fonem  /0 /. V alget er a rb itræ rt, og p rak tiske, 
historiske og statistiske hensyn m å blive afgørende. F ra  e t dansk  syns­
p unk t ta le r in te t a f disse hensyn fo r a t æ ndre æ til ä og ø til ö. I dansk 
h åndsk rift skrives æ (af nogle også ø) i é t træ k uden  a t h ån d en  løftes 
fra  p ap ire t; æ  og ø h a r  væ ret i b rug  i dansk  i over 800 å r; æ og ø h a r 
vel ikke sto r frekvens i dansk  (begge knap  1 % ), m en  er dog så  hyppige 
a t en  æ ndring  vil føles generende. D en  m eget sto re  frekvens a f  bogstavet 
ä  i svensk ta le r p å  tilsvarende m åde im od a t æ ndre ä til æ. L ek to r N ils 
U th o rn , U ddevalla , h a r  im id lertid  fo reslået den rad ikale  løsning a t re d u ­
cere  frekvensen  a f ä i svensk, derved  a t den  k o rte  /æ /-ly d  regelm æ ssigt 
skrives e ligesom  i no rsk  og (m indre konsekvent) dansk , m edens tegnet 
æ indføres fo r den  lange vokal (fx h e re f te r  svensk kenna, re tt, m erka, 
hest, vegg, kræ va, bæ ra, t æ t : n o rsk  k jenne, re tt, m erke, hest, vegg, kreve, 
bæ re, te tt : dansk  kende, re t, m æ rke, hest, væg, kræ ve, bæ re, tæ t); ö
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æ ndres til ø. D e t skriftb illede som  derved  frem k o m m er (p ræ sen teret bl. a. 

i V i i N o rden , 5. årgång , 1973, nr. 4, s. 16), v irk er på  en dansk  læser 
m eget tilta lende, m en  er fo rm en tlig  revo lu tionerende fo r et svensk øje 
(også fordi det øger afs tanden  til det finske skriftb illede). E n  eventuel 
svensk refo rm  efter disse re tn ingslin jer b u rd e  da rim eligvis m odsvares 
a f  en ræ kke m ind re  ju s te rin g er i dansk  retskrivn ing , og sagen b ø r i givet 
fa ld  overdrages sprognæ vnene i D anm ark , N orge  og Sverige til næ rm ere 
udredning  og indstilling. I  forb indelse  herm ed  kunne også an d re  uover­
ensstem m elser i re tskrivn ingen  tages op til undersøgelse, h e ru n d e r ck : 
k(k) som næ vnes flygtigt i m edlem sförslaget.

I det hele taget vil de t væ re uhensigtsm æ ssigt a t be trag te  spørgsm ål 

om  bogstavers udseende iso leret fra  m ere dyb tgående og fo r sam nordisk  
kom m unikation  m ere væ sentlige forskelle og ligheder m ellem  de n o r­

diske sprog.

2. E nsartet bogstavræ kkefø lge (alfabetisering)

Spørgsm ålet om  ensarte t bogstavræ kkefølge h a r  ikke tid ligere væ ret 
re jst o fficie lt, m en  er blevet d rø fte t in te rn t a f  de  no rd iske  sprognæ vn 
på deres årsm øde i R eykjavik  12.— 13. august 1966. D et viste sig her 
at in te t a f  næ vnene kunne anbefa le  nogen  æ ndring  fo r sit eget sprogs 
vedkom m ende (D ansk  Sprognæ vns årsbere tn ing  1966/67, s. 14).

Forskellen  m ellem  ræ kkefølgen æ— ø— å i dansk  og norsk  p å  den  ene 
side og ræ kkefølgen å— ä— ö i svensk p å  den  anden  side er unæ gtelig 
påfa ldende, m en  g ru n d er sig i begge tilfæ lde p å  m eget lang  trad ition . D a 
tegnet å  i 1948 blev in d fø rt i officiel dansk  retskrivning, var der i b e ­
kendtgørelsen  ikke næ vnt noget om  det ny tegns p lacering  i a lfabetet. 
D enne m angel gav an ledn ing  til s trid igheder, idet aa  havde væ ret a lfa ­
betisere t som  a +  a (altså  a, aa, ab, ac osv.), skønt der var fas t trad itio n  
fo r ved frem sigelse a f  a lfabete t a t næ vne aa, u d ta lt /å / ,  sidst . .  æ— ø— aa. 
M in isterie t fastsa tte  i 1955 a t å ’ets p lads er sidst i a lfabete t; den  ny R e t­
skrivningsordbog udgivet a f  D ansk  Sprognæ vn (1955) blev  red igere t i 
overensstem m else herm ed , og d e r  h a r  ikke siden væ ret tvivl om  a lfab e ­
tiseringen a f å. D en  danske alfabetfø lge er også standard ise re t ved D ansk  
S tandard  377, A lfabetiseringsregler, 2. udgave 1956. E n  ny æ ndring vil 
p åfø re  sam fundet betydelige om kostn inger, som  skatteydere og erhvervs­
d rivende næ ppe vil finde re tfæ rd ig g jo rt ved den  nord iske harm onisering . 
D ansk  Sprognæ vn kan  d e rfo r ikke anbefale  en æ ndring  af å ’ets placering 
i det danske alfabet.

I  fæ llesnordiske opslagsvæ rker m å m an  fra  tilfæ lde til tilfæ lde kunne 
enes om  en o rdn ing ; fx  h a r  m an  i K u ltu rh isto risk  leksikon fo r nord isk  
M iddela lder valgt den  svenske ræ kkefølge, dvs. å — æ /a— ø/o.

N å r  det gæ lder de tegn  som  er sæ regne fo r islandsk  og fæ røsk, vil 
D ansk  Sprognæ vn tilråde  a t fø lge de islandske og fæ røske regler, dvs. a t 
á  a lfabetiseres sam m en m ed a, é sam m en m ed e, ú  sam m en m ed u osv.
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fo r alle accen tuerede  vo lkaltegns vedkom m ende; ð  behandles som  d, 
og þ —  der kun  bruges i islandsk —  sættes e fter z  eller (fo r så v id t d e t­
te bogstav afskaffes i is landsk) efter y.

Spørgsm ålet om  alfabetfø lge er i øvrigt ikke uden sam m enhæ ng m ed 
spørgsm ålet om  et valg m ellem  æ, ø og ä, ö , idet den alfabetiske p lace­
ring  af ä  og ö bl. a. i tysk e r anderledes end i svensk.

K øbenhavn , den 5. feb ru a r 1974

P. n. v.

A lla n  K arker  
Formand

D ansk Standardiseringsråd:

D er er næ ppe tvivl om , a t bogstaverne ä, æ, ö  og ø i de nord iske 
sprog, sam t den  uensartede  bogstavræ kkefølge, k an  give an ledn ing  til 

u lem per i praksis.
Æ n dringer i re tn ing  a f b ed re  overensstem m else vil dog næ ppe kunne 

tilvejebringes ved hjæ lp  a f standard isering , idet de, så v id t vi kan  se, i 
fø rste  ræ kke b e rø re r den officielle retskrivning.

F o r  D an m ark s vedkom m ende b ø r fo rm en tlig  D ansk  Sprognæ vn k o n ­
sulteres m. h . t. m ulighederne fo r at gennem føre sådanne æ ndringer.

K øbenhavn , den 8. august 1974

D an sk  S tandard iseringsråd  
S ekre taria te t

P. M eisling

D et danske Akademi:

M ed hensyn  til bogstav typerne fo r æ og ø bem æ rker akadem iet, at 
p rob lem et fø rst og frem m est synes a t væ re ak tuelt ved rø rende dansk, 
norsk  og svensk, som  er de sprog, der u m idde lbart e r forståelige fo r 
dem , d e r ta le r et a f disse sprog. A kadem ie t finder, a t det vil væ re ønske­
ligt m ed  en tilnæ rm else im ellem  sk riftsproget fo r disse tre  sprog, og at 
det d e rfo r ville væ re ønskeligt a t have  ensartede bogstav typer fo r æ og ø. 
M ed  hensyn til æ fin d er m an  af de g runde, der er an fø rt i m edlem s- 
forslaget, at det vil væ re ønskelig t a t bevare den  nuvæ rende type fo r æ 
i dansk  og norsk , ide t m an  herved  også læ gger vægt p å  de oplysninger, 
d e r er givet m ed  hensyn til d e tte  bogstav om  islandsk og fæ røsk. M ed 
hensyn  til bogstavet ø m ener m an  derim od  a t k unne  gå ind  fo r brugen  
a f den  svenske bogstavtype, bl. a. u n d e r hensyn til oplysningerne om , 
a t d e r i et vist om fang  i N orge  er sket en overgang til denne bogstavtype.
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M ed hensyn til ræ kkefø lgen  i a lfabetet kan m an fra  akadem iets side 

gå ind for, a t der b liver en ensarte t bogstavræ kkefø lge i de no rd iske la n ­

des a lfabeter, uden a t m an  på  d e t foreliggende g rund lag  m ener a t ville 
ud ta le  sig om  hvilken ræ kkefølge, d e r i så fa ld  skal vælges.

K øbenhavn , den  17. m aj 1974

A llan  Philip  

Academ ia Færoensis, Fróðskaparsetur Føroya:

T il fo rslaget om  a t udsk ifte  bogstavet ø m ed ö  stiller vi os positivt, 
m en  kan  ikke gå m ed  til a t æ ndre  æ  til ci.

T órshavn , den  6. novem ber 1974

Johan H endrik  W . Poulsen  
Afdelingsleder, mag. art

Dansk Rationaliserings Forening:

------- - —  skal vi m eddele, a t D ansk  R ationaliserings F o ren ing  ser m ed
sym pati på  enhver bestræ belse, som  kan  m edvirke til a t øge og le tte  
kom m unikationen  m ellem  de nord iske lande. V i kan  d e rfo r i p rinc ippet 
fu ld t u d  tilslu tte  os d e t frem sa tte  fo rslag  vedrø rende sam ordn ing  a f bog­
stav typer og bogstavræ kkefølge for sam tlige nordiske sprogs alfabeter.

Im id lertid  h a r  vi ikke tekn isk  beskæ ftiget os m ed prob lem et, og vi kan 
d erfo r ikke på  nuvæ rende tid spunk t kom m entere  eller belyse de sikkert 
m eget sto re  økonom iske og tekniske konsekvenser, som  en sådan  æ nd­
ring  vil have til fø lge (skrivem askiner, sats o. m . a.)

V i g å r u d  fra , a t m an  h a r  re tte t henvendelse  til D ansk  S tandard ise­

ringsråd  om  sagen.

C h arlo tten lund , den  3. ok tober 1974

Joachim  Jensen

Dansklærerforeningen:

D et vil væ re na tu rlig t om  et no rd isk  sprognæ vn (se A  41 5 /k  M ed iem s­
förslag om  en nord isk  språknäm nd)  tag e r op  til overvejelse, om  m an 
skal ind fø re  ensartede  bogstav typer i sam tlige no rd iske sprog og om  m an  
skal koord inere  bogstavræ kkefø lgen  i disse sprogs a lfabeter. V i m ener 
dog ikke at disse om råd er er a f  væ sentlig betydning  fo r den in te rn o r­
diske kom m unikation .

F ensm ark , den 10. feb ru a r 1974

P å  D ansk læ rerfo ren ingens vegne 

Ih  F ischer H ansen
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D en danske Forlæggerforening:

------------- h a r  væ ret d rø fte t på  et m øde i bestyrelsen . D e r var enighed
om  at m eddele D em , a t fo ren ingen  ser m ed  sym pati på  det frem satte  
forslag . D og  gør m an  opm æ rksom  på, a t en eventuel æ ndring  vil give 
vanskeligheder i en overgangsperiode, idet d e t vil vare  nogle å r  fø r en 
eventuel æ ndring  vil væ re slået igennem  i fx  de bøger, d e r anvendes i 
undervisningen.

K øbenhavn , den 15. feb ru a r 1974

B o Bram sen  
Formand

E rik  V . K rustrup  
Direktør

D ansk Provins Bogtrykkerforening:

--------------skal vi oplyse, a t D ansk  P rov ins B og trykkerforen ing  ikke
ønsker a t tage stilling til fo rslaget om  overensstem m ende bogstav typer 
og bogstavræ kkefølge i de nord iske sprog.

F oren ingen  skal dog pege på, a t e t en sarte t a lfabe t vil påfø re  b ra n ­
chen  store  om kostn inger, b land t ande t ved anskaffelse  a f  nye sæ tte- 
m ask ine-m atricer, skriftsk iver og b ån d  til film sats. H ertil kom m er, at 
en ræ kke typer og skriftsn it ikke vil kunne genfrem stilles p å  g rund  af 
m anglende støbeform e, ligesom  stående sats beregnet på  genoptryk  
fo refindes i de fleste bog trykv irksom heder i fo rm  af film  og p lader.

O dense, den  15. feb ru a r 1974

R einar M adsen

Københavns Bogtrykkerforening har i skrivelse den  19 januari 1974  
fö rk lara t sig icke  önska  utta la  sig i anledning  av m edlem sförslaget.

F i n l a n d

U ndervisn ingsm in isterie t:

-------------h a r  underv isn ingsm in isterie t om bett delegationen  fö r no rd isk t
k u ltu re llt sam arbete , F in lands akadem i, H elsingfors un iversitet, Joensuu  
högskola , Jyväskylä un iversitet, N ykysuom en  laitos, Svenska språkvårds- 
n äm nden  i F in land , T am m erfo rs  universite t, U leåborgs universitet, Å bo 
akadem i och  Å bo un iversite t a tt inkom m a m ed u tlå tan d e  i ärendet. In ­
k o m n a u tlå tan d en  närslu tes (se nedan).

M inisteriet k om m er dock  a tt ta  s tåndpunk t i ä ren d e t fö rs t i sam band
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m ed frågans behandling  i de sam arbetso rgan  som  tillsatts m ed  stöd av 
nord iska ku ltu rav ta le t.

H elsingfors den 17 april 1974

Jaakko  N u m m in e n  
Kanslichef

M a tti G usta fson  
Kultursekreterare

H elsingfors universitet, kansler, har i skrivelse åberopat konsistoriets 
yttrande av den 13 m ars 1974 (se nedan).

H elsingfors universitet, konsistoriet1:

A nvändningen  av gem ensam m a tecken  fö r  ci- och  ö -ljuden  skulle 
otv ivelaktig t e lim inera vissa in itia lsvårigheter vid läsning av nord isk  
litte ra tu r och  gö ra  sättn ing  och m askinskrivn ing  enklare. Svårigheterna 

ä r likväl avsevärda.
F ö rs lagss tä lla rna  rekom m enderar användningen  av ö  även i danskan  

och norskan . E m o t d e tta  kan  givetvis in te  vare  sig p å  finsk t eller svenskt 
håll finnas någ o t a tt invända. D ärtill kan  näm nas, a tt ø -tecknet num era  
även används fö r a tt b e teckna ”n o ll” . D å  det gäller ci eller d e t dansk ­
norska æ, ä r  fö rslagsställarnas u tta lan d e  icke lika entydigt. D e b e tonar 
m ed fog, a tt ä -ljudet ä r  a llm ännare  i finsk och  svensk tex t än  i dansk  
och  norsk  och  a tt ä-et h a r  en v idare in ternationell u tb redn ing . D e t ser 
u t som  om  ett eventuellt fö renhetligande skulle ske på  de dansk-norska 
tecknens bekostnad . M an  m åste dock  fö rh å lla  sig tveksam  till förslagets 
p rak tiska  m öjligheter; det ä r  ingalunda d e t fö rsta  i s itt slag.

V ad  b e trä ffa r de sista bokstäverna  i a lfabe te t (i de skandinaviska sp rå ­
ken), sk iljer de sig som  kän t däri, a tt fö ljden  i no rskan  och  num era  också 
i danskan ä r  æ —  ø —  å till å tsk illnad  från  svenskan. (D an m ark  p rövade 
e fter ib ru k tagande t av å -tecknet å r  1948 fö ljden  å  —  a b osv. —  æ —  ø.) 
P å  denna p u n k t skulle Sverige m öjligen o m fa tta  en fö ränd ring  —  vis­
serligen ä r å-tecknet m ycket ä ld re  än  i b rodersp råken  (svenskans å är 
genom gående i b ru k  red an  i N y a  testam en te t 1526, då d ärem o t å-et 
kom  i o fficiellt b ru k  i N orge  å r  1917, i D an m ark  å r  1948). O m  en 
ändring  av svenska sp råke t i d e tta  h änseende  skulle godkännas i Sve­
rige, kunde de tta  m åh än d a  b ana  väg fö r en svårare  re fo rm , näm ligen 
det gem ensam m a alfabete t. E n  an n an  svensk efterg ift som  in itia tiv tagarna  

fö reslå r och som  icke synes om öjlig , ä r  fö rslaget om  a tt e rsä tta  ck  m ed 
kk .

K onsisto rie t ä r  m edvetet om , a tt även sm å fö rän d rin g a r ä r  besvärliga 

1 Yttrandet översatt från finska.
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a tt förverk liga, fastän  å-tecknets seger i no rskan  och  danskan  ä r  ett 
exem pel som  visar, såsom  förslagsstä llarna  anm ärker, a tt en stavnings­
re fo rm  icke ä r om öjlig  a tt åstadkom m a.

H elsingfors den 13 m ars 1974

E rnst Palm én  
Rektor

Ju kka  P etänen  
Biträdande sekreterare

Uleåborgs universitet1:

E nlig t m edlem sförslaget bo rde  i de no rd iska  sp råken  m öjligast en ­
hetliga bokstav typer tagas i b ruk  i de fall, då  o lika bokstäver används 
fö r a tt beteckna sam m a eller m ycket närstående ljud. U niversite te t som 
sådan t kan  instäm m a i de an fö rd a  m otiveringarna. F råg an  om  övergång 
från  n u varande  bokstavstyper till an d ra  kan  av h is to riska  skäl såväl som 
på  g rund  av språkets egen k a ra k tä r vara  svår fö r dem , som  i p raktiken 
kom m er a tt få  genom föra  den n a  ändring . U tvecklingen kom m er dock 
tydligen a tt gå m ot e tt ökat användande av de kon tinen ta la  bokstavs­
typerna. D enna  utveckling  kan  särskilt tydlig t skönjas b e trä ffan d e  de nu 
b ruk liga  bokstavstyperna, såsom  då  teckne t $ m ånga gånger h a r  blivit 
e rsa tt av ö. Så k om m er tydligen a tt  ske m ed  de an d ra  bokstavstyperna 
som  om näm nts i m edlem sförslaget, då  um gänget m ellan  de olika län d e r­
na  ökar. F ra m fö r a llt d e  sp råkgrupper, som  enligt fö rslaget skulle k o m ­
m a a tt än d ra  sina trad itionella  bokstavstyper, m åste överväga om  tiden 
ä r  m ogen fö r en kon fo rm ering  av bokstavstyperna. Å stadkom m andet av 
lika bokstavsfö ljd  i de no rd iska  språken  b e rö r d ärem o t in te lika in tim t 
de  o lika sp råkg rupperna  som  änd ringen  av bokstavstyperna. F ö r  a tt u p p ­
n å  de i m edlem sförslaget n äm n d a  fö rd e la rn a  ä r en sådan  rek o m m en d a­
tion  om  fö renhetligande, som  främ st b asera r sig p å  ändam ålsen lighet, 
m otiverad .

U leåborg  den  23 jan u a ri 1974

P ekka  H eikk inen  
Förvaltningsdirektör

Jorm a V isanko  
Biträdande sekreterare

Jyväskylä universitet, rektor, har i skrivelse den 29 januari 1974 fö r ­
klarat sig instäm m a i hum anistiska  fa ku lte ten s  y ttrande av den 23 ja ­
nuari 1974 (se nedan).
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Jyväskylä universitet, humanistiska fakulteten1:

E nlig t hum an istiska  faku lte tens åsikt ä r  det he lt befogat a tt e rsä tta  

tecknet ø m ed ett vanlig t ö, em edan  d e t van liga ö -e t används i no rska  
skrivm askiner och  em edan  det konsekven t används i ka rttex te r.

Svårare ä r  det a tt b edöm a b ru k e t av ä -tecknet och  de t dansk-norska  
æ. F ö r  en änd ring  ta la r  dock  det, a tt vårt vanliga ä  h a r  en v idare  in te r­
nationell spridning och  a tt dess statistisk t dokum en terade  frekvens är 
stö rre  än danskans och  det no rska  bokm åle ts æ —• i nynorsk  används 
æ knappast alls. S ålunda ä r det även m o tivera t a tt æ ersätts m ed  ä.

Såsom  av fö rslaget fram går, visade sig övergången  från  aa  till å  i 

N orge  1917 och  i D an m ark  1948 v ara  re la tiv t lä tt a tt förverkliga. D ä r­
fö r kan  m an  även överväga en änd ring  av det gam la svenska skrivsättet, 

d ä r  ck  och ch  används, varv id  dessa skulle ersättas av  kk  och  k. D etta  
skulle exem pelvis innebära , a tt adverbet ock  ( =  också) skulle skrivas 
m ed två k, m en kon junk tionen  och  m ed ett k.

Jyväskylä 23 jan u a ri 1974

E rik  E räm etsä  
Dekanus

E rk k i T uunanen  
Fakultetssekreterare

Joensuu högskola1:

D et näm n d a  fö rslaget o m fa tta r  två de la r: 1) e tt fö rslag  om  e tt gem en­
sam t alfabet, 2) e tt förslag  om  lika  bokstavsfö ljd . F ö rverk ligande t av v a r­
d era  skulle m ed fö ra  sto r ny tta . F ö rv erk lig an d e t av d e t senare förslaget, 
dvs. lika  bokstavsfö ljd , to rd e  in te  k räv a  m era  än  ett beslu t och  därav  fö r­
an ledd  in fo rm ation . V id  vale t av  bokstavsfö ljd  borde  även an d ra  än  de 
nord iska  sp råken  beaktas. D ärem o t u tg ö r sk apande t av ett gem ensam t a l­
fabet e tt s tö rre  prob lem . Som  h in d er s tå r sedvanefrågor och  fram fö ra llt 
de ekonom iska fö ljder, som  änd ringen  m ed fö r (byte av skrivm askins- 
och  bok tryckerityper). U r  finsk  synvinkel vo re  den  b ästa  lösningen den, 
a tt  av tecknen  ii/ce och  ö/<þ tecknen  ä och  ö  skulle tagas i b ruk  i a lla  de 
nord iska  län d ern a  p å  sam m a sä tt som  i svenskan och  finskan . F ö r  b ruke t 
av dessa ta la r  bl. a. fö ljande  om ständ igheter:

—  ä och  ö  ä r  enk lare  tecken  än  ce och  <p. L ikaså  ä r  de fö rra  m era u t­
b red d a  i de  o lika språken  i världen  än  de  senare.

—  i den  in te rna tione lla  au tom atiska  d a tab eh an d lin g en  u tg ö r de danska 
och  no rska  specia lbokstäverna ce och  ó en u p p en b ar belastning.

—  bokstaven  ö':s frekvens ä r  s tö rre  i fin skan  än  i de övriga nord iska 
sp råken . D å  därtill de  långa  v o ka le rna  betecknas m ed  dubb la  b o k ­
stäver, skulle teckne t œ œ  p ro  ad betyd lig t fö rv irra  den  finska sk rift­
bilden.

1 Yttrandet översatt från finska.



50 A 413 /k : B ilaga 2

A tt särsk ilda språks o lika uppbyggnad  icke h in d ra r e tt b ru k  av sam ­
m a bokstäver, fram g år tyd lig t av svenskans och  finskans gem ensam m a 
alfabet. D e t h a r  p å  h is to riska  g ru n d e r u tveck lats enhetlig t i likhet m ed 

de danska, no rska  och  isländska alfabeten  på  sitt håll. I v å ra  dag ar ä r  
N o rd en  enhetligare  än  d å  de no rd iska  sk riftsp råken  danades vid nya ti­

dens b ö rjan .

Joensuu  den 17 jan u a ri 1974

llpo  Laine
T.f. prorektor

M a tti H alonen  
Sekreterare

Å bo akademi, humanistiska fakulteten:

F ö rd e la rn a  m ed den  fö reslagna re fo rm en  ä r  i p rinc ip  u p p en b a ra  och 
svarar m ot de argum ent som  fö rslagsställarna själva fram fö r. F råg an  
h a r  em ellertid  rä tt v ittgående konsekvenser och  b ö r sakkunnig t u tred as 

av  de specialister som  nä rm ast kan  u tta la  sig om  reform ens genom fö­
ran d e  och  p rak tisk a  fö ljder, i fö rs ta  h an d  ekonom er, psykologer, p ed a ­
goger och  bib lio tekspersonal. O rtografiska  re fo rm er av de tta  slag h a r  
m ånga  o lika aspek ter:

(a) F ö lje r  m an  ren t lingvistiska  princ iper, b o rde  t. ex. ru n d ad e  främ re  
vokaler betecknas m ed vokalsym bol jäm te  d iakritiska tecken  eller ex­
em pelvis finskans voka lharm on i konsekvent m ed d iak ritiska p u n k te r fö r 
serien  ii —  ö —  ä. D e tta  skulle em ellertid  snarare  leda till s tö rre  sk illna­
d e r m ellan  språken  än  m indre.

(b) T a r  m an  sinnespsykologiska p rinc iper m ed i avgörandet, bo rde  
m an  överväga vilka av de tän k b a ra  bokstavstecknen  som  ä r tyd ligast a tt 
läsa och  snabbast a tt skriva. D iakritiska  tecken kan  i så fall be trak tas 
som  oprak tiska. T . ex. i s to ra  vetenskapliga b ib lio tek  m ed  litte ra tu r på 
m ånga  sp råk  kom m er de egna k a ta logerna  a tt h a  m ånga olika alfabet 
o rdnade  i en a lfabetisk  fö ljd . D et fa lle r sig då  na tu rlig t a tt vid a lfabetise­
ringen  bortse  från  alla d iak ritiska  tecken  som  in te  ä r  a llm än t gängse 
och re levanta  i det sp råk  som  valts till ” ka ta logsp råk” .

(c) D e p ra k tisk t-ekonom iska  aspek te rna  få r  lä tt den  stö rsta  vikten. 
H u r o lika synpunk ter skall avvägas m ot v a ran d ra  b e ro r dels på  re fo rm ­
viljan  och  traditionsbundenheten , dels på  to ta lk o stn ad ern a  och  deras 
fö rdeln ing . Ä ndringen  ä r  av det slag som  d ju p t ing riper i van liga m ä n ­
n iskors vardagsvanor. D et rö r  sig h ä r  om  sp råkak te r som  individen s tän ­
digt u tfö rt au tom atisk t sedan barndom en . S pråkhistorien  och sp råk ­
psykologin  visar a tt såd an a  än d ringar ä r  svåra  a tt g enom föra  genom  
fö ro rd n in g ar; d ärem o t kan  en gradvis skeende anpassning e fter ved er­
tag n a  m önster v ara  a tt rekom m endera . E n  konsekvens av de tta  b e trak ­
telsesä tt ä r  a tt re fo rm en  fö rst b ö r genom föras i tekn iska  sam m anhang
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t. ex. i sam band  m ed dokum en ta tion  och  au tom ation . U r ekonom isk 

synvinkel kan  påpekas a tt to ta lre fo rm en  sanno lik t kunde ske m ed  den 

m insta resu rsfö rb rukn ingen  om  m an  i övriga no rd iska  län d e r he lt enkelt 
övertog  det gem ensam m a svenska och  fin ländska  alfabete t, som  används 
av  den stö rsta  befo lkn ingsgruppen  i N o rd en  (Sverige och  F in land).

M ed avseende på  de i förslaget d isku terade  bokstavsfo rm erna  härleder 
sig u r rådande  praxis vid A bo akadem is b ib lio tek  (Å AB) fö ljande syn­
punk ter:

E n  fö renk lad  och  fö renhetligad  nord isk  p rax is skulle gö ra  också b i­
b liotekens u ppg ifte r lä tta re  i d e t no rd iska  sam arbetet. V id en katalogi- 
seringskonferens i H elsingør 1973 fa ttades e tt p rinc ipbeslu t om  a tt re ­
kom m endera  tillsä ttande t av arbetsg rupper fö r  specialproblem , bl. a. fö r 
translittererings- och  a lfabetiseringsfrågor, m en  någ ra  resu lta t h a r  ännu  
in te  fram kom m it. P rob lem lösn ingen  försvåras av a tt vetenskapliga b ib ­
liotek och  fo lkb ib lio tek  h ä r  h a r  speciellt svårt a tt kom m a överens 
(Puskin  1. P usjk in ; C ajkovskij 1. T schaikow ski; etc.).

F ö r  Å A B :s del ä r  givetvis svenskan kata logspråk , v a rfö r ä, ii, ö, h a r 
sin g ivna p la ts i ka ta logerna . I strid  m ed  reg lerna  fö r d iak ritiska  tecken 
h a r <p likväl a lltid  b e trak ta ts  som  ö  i den  alfabetiska fö ljden , vilket p as­
sar b ra  i d e tta  sam m anhang . E tt in fö rande  av ö  fö r <j> i alla no rd iska 
länder vore välkom m et och  fö re fa lle r h a  goda u ts ik ter a tt kunna re a ­

liseras.
ÁAB (och även enlig t de nyaste  inhem ska reg le rna  sam t i Sverige) 

be trak tas œ som  ae och  in te  som  ä. A tt in fö ra  ä  fö r ce skulle visserligen 
fly tta  ljude t till en  annan  plats i a lfab e te t hos oss, m en  in te  i och  fö r sig 
in nebära  någo t ka ta logprob lem : m an  skulle i fo rtsä ttn ingen  he lt enkelt 
söka det nya ä u n d e r ä och  det gam la ce u n d er ae.

D e isländska þ  och  ð b e trak tas  i A A B  och  enlig t de nyaste inhem ska 
reg lerna  som  th  respektive (inkonsekvent) d. I  Sverige ä r  p =  th  och 
ð  =  dh. I det isländska a lfabe te t h a r  þ  en egen plats m ellan  y  och ce. 
D e t ä r  k n ap p ast tän k b a rt a tt sam m a p rax is skulle in fö ras i de övriga 
no rd iska  län d ern a , m en  en  enhetlig  tran slitte re ring  (þ =  th ; ð  =  d h l)  
ä r  eftersträvansvärd . Is ländsk t d kan  väl he lt enkelt b e trak tas  som  a.

Särskilt viktig  ä r  fråg an  om  bokstavsfö ljd , som  ju  p åv e rk a r fo rm en  av 
kata loger, system  fö r in fo rm ationslag ring  och  in fo rm ationssökning , in ­
te rna tione lla  b ib liografier, d a to rp ro g ram  osv.

F råg an  ä r  dock  kom plicerad , tro ts  a tt det väl i p rak tik en  ” b a ra ” gäller 
a tt i no rsk an  och  danskan  p lace ra  ä fö re  ä  (æ) och ö (ø). A tt å nu  stå r sist 
i a lfabete t i dessa sp råk  b e ro r på a tt det ä r  deras yngsta bokstav, och  m an 
kan  n u  i e fte rhand  bek laga  a tt in te  den  vedertagna svenska ordn ings­
fö ljden  beak tades n ä r  å in fö rdes å r  1917 i no rskan  och  1948 i danskan. 
E n  skenbart enkel fly ttn ing  av  å skulle få  stö rande  fö ljd e r fö r de  b e ­
rö rd a  språkens a lfabetisering  genom gående (vilket en änd rin g  av æ till ii 
in te skulle få). D et ä r  in te  b a ra  en fråga  om  a tt o rd  som  b ö rja r  p å  å
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skulle p laceras före  o rd  som  b ö rja r  p å  ä (æ) e ller ö  (ø), u ta n  också 
naturlig tv is om  a tt t. ex. m å- skulle gå fö re  m ä-, m ö-  och  brå- fö re  brä-, 
brö-; etc. U tsik te rna  a tt få  igenom  d e tta  fö rslag  få r  anses v ara  ganska 
ogynnsam m a.

Som  sam m anfa ttn ing  kan  sägas a tt e tt b ib lio tek  som  A A B , m ed  litte ­
ra tu r  f rå n  ä ldsta  bok try ck a rtid e r och  p å  m ånga språk, alltid  få r  lov att 
o p erera  m ed ta lrika  hänv isn ingar i sina ka ta loger och  a tt en så enhetlig  

p rax is som  m öjlig t ä r  speciellt önskvärd  inom  det fö r oss v ik tiga n o r­
diska språkom rådet.

A bo den 22 jan u ari 1974

P å hum anistiska  faku lte tens vägnar

K u rt N y h o lm  
Dekanus

M aja  A  nekar  
Notarie

Turun jliop isto1:

E nlig t un iversite te ts u p p fa ttn ing  fö re fa lle r de lässvårigheter, som 
b ru k e t av o lika skriv tecken  b ereder m ed lem m arna  i de övriga nord iska  
språksam funden , i någon m ån  överdrivna. A  an d ra  sidan skulle även 
änd ringen  av tecknen  till en b ö rjan  fö ro rsak a  o lägenhe ter fö r dem , 
som  själva an vänder ifrågavarande  språk, och den  skulle sam tid ig t 
innebära  e tt p a rtie llt av b ro tt i den  skriftliga trad itionen . E n lig t u n i­
versitetets åsik t in n eb ä r dä rem o t de t nuv aran d e  b ru k e t en be tydande 
o lägenhe t b e trä ffan d e  de typog rafiska  svårigheterna. M an  b ö r likväl 
beak ta , a tt fö renhe tligande t av tecknen , fö ru to m  de  ekonom iska u p p ­
offringarna , även skulle fö ro rsak a  den  p a rt, som  verkstä ller än d rin g a r­
na, m otsvarande o lägenheter.

U n iversite te t h a r  givetvis icke någ o t a tt invända  em ot det fö reslagna 
fö renhetligandet av tecknen , såvida d e tta  sker så, a tt  danskans, fä rö is­
kans, is ländskans och norskans œ  ändras till e tt å  och  på  m otsvarande 
sä tt danskans, färö iskans och  norskans </> änd ras  till e tt ö. I  p rincip  
b e rö r d e tta  även den  föreslagna ändringen  av ck  och  ch  till kk , då  de 
b rukas till a tt u tm ä rk a  e tt lång t k -ljud  i svenskan. E n  m o tsa tt ändring , 
dvs, a tt finskan  och  svenskan, p å  sam m a sä tt som  de ovannäm nda 
språken  skulle b ö rja  använda  tecknen  œ och ø, vo re  enligt un iversi­
te te t e tt s to rt baksteg, v ilket b ö r m otarbetas.

F ö r  det an d ra  fö reslår fö rslagsställarna, a tt lika bokstavsfö ljd  skulle 
tagas i b ru k  i a lfabe te t i sam tliga nord iska  språk. N ärm as t skulle fö r-

1 Yttrandet översatt från finska.
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enhetligandet berö ra  p laceringen  av  å, a/œ  och  ö/</> p å  sam m a p la ts  i a l­

fabetet i dessa språk. U n iversite te t u n d ers tö d er d e tta  förslag.

Å bo den 29 jan u ari 1974

P å  T u ru n  yliopistos vägnar:

A tte  M er et o ja  
Prorektor

O lavi R y tkö n en  
Förvaltningsdirektör

Tampereen yliopisto1:

—  —  — an fö r T am pereen  yliopisto  som  sin stån d p u n k t a tt åväga­
b ringandet av  e tt system  i enlighet m ed  fö rslaget enligt un iversite tets 
åsik t ä r  önskvärt.

T am m erfo rs den  1 feb ruari 1974

Jaakko  U otila  
Rektor

Y rjö  Silo  
Förvaltningsdirektör

Finlands akademi, statens humanistiska kom m ission1:

I N o rd isk a  råd e ts  m ediem sförslag  h a r  fram fö rts  bekym m er över 
den  fak to r, som  fö rd rö je r um gänget m ellan  in vånarna  i de no rd iska  
länderna , dvs. över a tt i d anskan , färö iskan , isländskan  och norskan  
bokstaven æ och 0 används, i finskan, svenskan och  isländskan  ä  och  ö, 
och  över a tt bokstavsfö ljden  p å  vissa p u n k te r ä r  olika. E n lig t fö rslags­
stä llarnas åsik t ä r  de  fö regående negativa och b o rde  ersä ttas m ed  an d ra  
skrivsätt. D å  fö rän d rin g en  så lu n d a  nä rm ast b e rö r de länder, d ä r  de 
näm nda  bokstäverna  brukas, h a r  F in lan d  k n ap p ast an ledn ing  a tt b e ­
fa tta  sig m ed  den  fo r tsa tta  behandlingen . F ö r  övrig t ä r  d e t in te  påv i­
sat, a tt ändringen  av  bokstavstyper och  bokstavsfö ljd  skulle v ara  en 
m indre besvärlig  å tg ä rd  än  den  a tt vän ja  sig vid bokstavstyper av två 
o lika u tseenden , em edan  läsbarheten  i huvudsak  ä r beroende av andra  
fak to re r än  bokstäver.

P å  g rund  av ovanstående anser sta tens hum anistiska  kom m ission att 

in itia tivet icke fö ran led e r å tg ä rd e r från  F in lands sida.

H elsingfors den  31 jan u a ri 1974

T u o m o  P olvinen  
Ordförande

M arja tta  H iisivaara-H ela  
Sekreterare

1 Yttrandet översatt från finska.



Finlands standardiseringsforbund1:

54  A  413/k : Bilaga 2

R ättsskrivn ingsreg lerna in g å r in te  i F in lan d s standard iseringsfo rbunds 
kom petensom råde. V i tills ty rker em ellertid  v arm t fö renhe tligande t av 
de n o rd iska  språkens a lfabet, v ilket säkert skulle v a ra  till n y tta  i m ånga 

avseenden.
D e t vore önskvärt om  m an , n ä r  m an  söker gem ensam m a ljud tecken , 

också b eh an d la r skrivsätte t fö r sibilant-s. S ib ilant-s-ljudets beteckning 

h a r  h ittills va rit m ycket b rok ig , t. ex. s, sh, sj, sk. B ruke t av det d iak ri­
tiska teckne t i F in lan d  fö re fa lle r in te  n a tu rlig t och  v å lla r red an  try ck eri­
tekniska svårigheter. E n  gem ensam  beteckning  skulle u n d e rlä tta  t. ex. 
rä ttsk rivn ingen  av  främ m an d e  egennam n.

D ärem o t ingår a lfabetens bokstavsfö ljd  i  standard iseringsfo rbundets 
kom petensom råde. F ö r  n ä rv a ran d e  finns de t ingen in ternationell s tan ­

d a rd  angående a lfabeto rdn ingen , m en  d ä rem o t finns d e t na tione lla  s tan ­
d a rd e r t. ex. i  E ng land  och  V ästtysk land . S ålunda ä r  F in lands s tan d ard i­

seringsforbund  b e re tt a tt fö r F in lan d  deltaga  i e tt no rd isk t sam arbete  a n ­
gående åstadkom m ande av gem ensam  bokstavsföljd .

H elsingfors den  18 ok tober 1974

F in lands standard iseringsfo rbund

K ari B ergholm
Verkställande direktör

Svenska språkvårdsnämnden i Finland:

F ö rs lag e t som  i främ sta  ru m m et gäller tecknen  fö r ä- och  ö-ljuden  
ä r  icke d e t fö rs ta  i sitt slag. S ådana  fö rslag  h a r  dyk t u p p  då  och  då  
än d a  sedan d e t no rd iska  rä ttstavn ingsm ö tet i S tockholm  1869.

D et fram g å r av fö rslaget a tt m an  sn a rast tä n k t sig genom fö ra  d e t 
svensk-finska ö -teckne t även  i D an m ark  och  N orge ; fö r d e tta  ta la r  
både ö -tecknets fö rekom st u to m  N o rd en , t. ex. i tyskan  och  d e t fak tum  
a tt ö icke ä r  främ m an d e  i N o rg e  och  D an m ark  —  d e t b rukas m ycket 
i handskriven  tex t och  i m askinskrift. V ad  ä an g år ä r  fö rslaget in te  lika 
entydigt, m en  även  ä ä r  m e r in te rn a tio n e llt än  det m otsvarande d an sk ­
no rska  teck n e t och  h a r  dessu tom  sto r frekvens i fin ska  och  svenska.

N äm n d en  ä r  m edveten  om  fö rd e la rn a  m ed  e tt gem ensam t alfabet. 
D e t ä r  em ellertid  tyd lig t a tt  likheten  m åste  vinnas p å  bekostnad  av de 
d ansk -no rska  tecknen; avgö rande ä r  d ä rfö r  den  hålln ing  m an  in ta r i 
D an m ark  och  N orge.

I m edlem sförslaget ta las också om  önskvärdheten  av sam m a o rd ­
ningsfö ljd  i a lfab e te t fö r bokstäverna  å, ci och  ö. N o rsk an  och  num era

1 Yttrandet översatt från finska.
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även danskan  h a r i s tä lle t räckan  a— ö— å (æ— ø— å). F ö r  den  svenska 

o rdningsfö ljden  kunde ta la  a tt den  h a r  lång t högre  ålder; som  k än t h a r 
ä b rukats i svenskan ända  sedan  1526, m edan  det i no rskan  infördes 
1917 och i danskan  så sen t som  1948. Å  an d ra  sidan  s tå r svenskan en ­
sam  m ot de b åd a  an d ra  språken . D e t ä r  em ellertid  a tt m ärka , a tt finska 
o rdböcker och  uppslagsverk , tro ts  a tt  teck n e t å ju  in te finns i finskan, 
p lace ra r å p å  svenskt vis.

M ed tanke  exem pelvis p å  databehand ling  kunde en gem ensam  o rd ­
ningsföljd  v ara  a tt  rekom m endera . N äm n d en  ä r på  de t k la ra  m ed  att 
en rubbning  av den svenska ordn ingsfö ljden  m åste  beslu tas i Sverige, 
m en vill in te m o tsä tta  sig en  ändring , som  snarast kunde kom m a till 
stånd  som  en m o tp resta tion  om  m an  i D an m ark  och N orge  överger 
sina nuvarande  ä- och  ö-tecken.

H elsingfors den  31 m ars 1974

F ö r  svenska sp råkvårdsnäm nden  i F in land

Carl-Eric T  hors 
Ordförande

Per H . Solstrand  
Sekreterare

N ykysuom en Iaitos, K ielitoim isto —  Institutionen för nufinska. Språk­
nämnden:

D et skulle u tan  tvivel m ed fö ra  vissa fö rd e la r a tt fö renhetliga  de n o r­
diska språkens a lfabet och  vi skulle m ed g läd je  se a tt de övriga språken  
i sina a lfabet in fö rde  de i fin skan  och  svenskan anv än d a  bokstäverna  
ä och ö. D ärem o t anser vi det om öjlig t a tt i fin skan  in fö ra  bokstäverna  
æ och  0. B okstaven ö ä r  visserligen re la tiv t sällsynt i finskan , m en  ä 
ä r en m ycket vanlig  bokstav  och a tt in fö ra  æ skulle be tyda  en genom ­
gripande fö ränd ring . D essu tom  används ä och ö i v å rt systerspråk  est­
n iskan och ö i ungerskan . A v de s to ra  språken  spelar tyskan, som  ju 
h a r  b åda  dessa bokstäver, a lltjäm t en sto r ro ll hos oss.

U r vår synpunk t ä r  det också y tte rs t önskvärt a tt æ och ø in te  in ­
fö rs i svensk o rtog ra fi —  i v å rt tvåsp råk iga  land  skulle det leda till 
sto ra  p rak tiska  svårigheter.

E ftersom  bokstaven  å in te  används i finskan  kan  det u tan  v idare  få 
sam m a p lats i a lfabe te t som  i svenskan.

H elsingfors den  29 jan u a ri 1974

Institu tionen  fö r nufinska 

M a tti Saden iem i 

D irektör
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Äidinkielen opettajain liitto (Modersmålslärarnas förbund) har i skri­
velse den  31 januari 1974 fö rk la ra t sig stöda  m edlem sförslaget.

Svenska modersmålslärarnas förening i Finland har den 13 m ars 1974 
avgivit y ttra n d e  som  avser både m ed iem sförslag  A  4 1 3 /k  om  gem ensam t 
a lfabet och lika  bokstavsfö ljd  sam t A  41 5 /k  om  en nord isk  språknäm nd. 
(Y ttra n d e t tryck t i Sak  A  415 /k .)

N o r g e

Finans- og tolldepartementet:

F in an sd ep artem en te t vil u tta le  a t dersom  d e t skal vedtas felles n o r­
disk a lfab e t og bokstavrekkefø lge, fo ru tse tte r en a t de t b lir adgang  til å 
g jennom føre  o rdn ingen  over et lengre tidsrom  slik a t den  ikke få r  
økonom iske konsekvenser.

T il o rien tering  oversendes av trykk  av brev  av 31. ja n u a r  1974 fra  
statistisk  sen tra lbyrå  (se nedan).

Oslo, 11. feb ru a r 1974

E tte r  fu llm ak t 

A age Ju lsrud
A rn e  S tyrm o

Fiskeridepartementet:

O vennevnte sak  h a r  væ rt fo re lag t F iskerid irek tø ren , H avned irek tø ren , 
F y rd irek tø ren  og L osd irek tøren .

F iskerid irektøren  h a r  i brev  av 21. ja n u a r  1974 m eddelt a t saken 
ikke fo ran led iger noen u tta le lse  derfra .

H avned irektøren  h a r  i b rev  av 23. ja n u a r  1974 vist til a t fo rand ringene  
m uligens i en overgangsperiode vil skape en del ubehag , m en  skulle 
u ten  vanskeligheter la  seg g jennom føre . H an  an ta r  im id lertid  a t det vil 
ta  noen tid  fø r m an  b lir he lt fo rtro lig  m ed  fo randringene. E n viser 
fo røvrig  til H avned irek tø rens brev  (se nedan).

F yrd irek tøren  h a r  i brev  av 22. ja n u a r  1974 u tta lt a t h an  ikke h a r  
noe å bem erke til forslaget.

L osd irektøren  h a r  i b rev  av 17. ja n u a r  1974 u tta lt a t h a n  ikke h a r 
noe å bem erke.

F iskeridepartem en te t fin n er fo r sitt vedkom m ende a t saken ikke fo r ­
an led iger noen u ttalelse herfra .

O slo, 11. feb ru a r 1974

E tte r fu llm ak t

J. H . B ertnes
A rn e  G rut
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Forbruker- og administrasjonsdepartementet:

F o rb ru k e r- og adm in istras jonsdepartem en te t vil anse det som  en fo r­
del om  forslaget om  felles a lfabet og bokstavrekkefø lge b lir g jennom ­
fø rt. F o rslaget vil bl. a. væ re fo rdelak tig  m ed hensyn til d a tab e h an d ­
ling, tekstbehand ling  og trykking .

F o r  øvrig viser en til vedlagte u tta le lse  av 6. fe b ru a r 1974 fra  
R asjonaliseringsd irek to ra te t (se nedan).

Oslo, 25. feb ru a r 1974

E tte r fu llm akt 

O ddvar L ie

John G ulliksen

Departem entet for handel og skipsfart:

O vennevnte m ediem sförslag  fo ran led iger ikke noen u tta le lse  fra  dette 
departem ent.

Oslo, 7. feb ru a r 1974

E tte r fu llm akt 

Per G lad
H elge E lster

Justis- og politidepartementet:

Justisdepartem en te t vil fo r sitt vedkom m ende stø tte  m edlem sförslaget 
til N ord isk  R åd  om  felles a lfabe t og bokstavrekkefølge.

E n  vil peke p å  a t en  even tuell endring  i bokstavrekkefø lgen  antas 
å lede til visse vanskeligheter i en  overgangsperiode som  kan  strekke 
seg over noen  år, spesielt ved behandlingen  av m anuelle  registre som  er 
o rd n e t a lfabetisk . Ju s tisdepartem en te t kan  im id lertid  ikke se a t dette  er 
noen avgjørende innvending  m ot forslaget.

Oslo, 28. feb ru a r 1974

E tte r fu llm ak t 

C onrad C lem etsen
O. R . M elheim

Kirke- og undervisningsdepartementet:

M edlem sförslaget h a r  væ rt oversendt til u tta lelse  i sam tlige d ep arte ­
m en te r sam t N o rsk  sp råkråd . F ø lgende h a r  avg itt u tta lelse: N orsk  
sp råk råd , U n iversite te t i B ergen, U n iversite te t i T rondhe im , N orges 
handelshøgskole, G ru n nsko le råde t, L æ reru tdann ingsråde t, L an d b ru k s­
departem en te t, Sam ferdselsdepartem en te t, H ande lsdepartem en te t, F iske­
ridepartem en te t, F in ansdepartem en te t, U ten rik sdepartem en te t, K o m m u­
nal- og arbe id sdepartem en te t, F o rb ru k e r- og adm in is tras jonsdeparte ­

m en te t og Justis- og po litidepartem en te t.
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F o r  øvrig h a r  O dd  M ath is H æ tta , V adsø, i brev  av 12. feb ru a r 1974 
til s to rtingsrep resen tan t T ønnes A ndenæ s, avgitt en u tta lelse  som  ved ­
legges (se nedan).

D e innkom ne u tta le lser fø lger vedlagt (se ovan resp. nedan).
Som  d e t frem g år av  de u tta le lse r som  e r avgitt, h a r  fo rslaget om  

innfø ring  av  et felles a lfab e t og en felles bokstavrekkefø lge i de nord iske 
land  få tt en noe b landet m ottakelse.

P å  g runnlag  av de innkom ne u tta le lse r og fo r øvrig e tte r  en sam let 
vu rdering  av saken, er de tte  dep a rtem en t fo r  sitt vedkom m ende k o m ­
m et til den  opp fa tn ing  a t d e t p å  d e t nåvæ rende tid sp u n k t ikke synes 
hensiktsm essig å  inn fø re  felles a lfabet og bokstavrekkefø lge i de n o r­
diske land . F o rdelene  ved de fo reslå tte  endringer ville neppe i dag  op p ­
veie de p rak tiske  u lem per om  fo rslaget skulle g jennom føres he lt ut.

V i fin n er d e t im id lertid  ønskelig  a t spørsm ålet om  en delvis g jen ­
nom føring  av fo rslaget vurderes næ rm ere, og viser i den forbindelse  til 
N o rsk  sp råk råds ønske om  a t de  no rd iske sp råknem ndene få r  an ledning 
til å d rø fte  disse spørsm ålene p å  ny tt, even tuelt m ed  rep resen tan te r fo r 
N ord isk  råd  fø r noen  avgjørelse b lir ta tt.

E ventuelle  nye u tta le lser i saken  vil bli e tte rsend t.

O slo, 17. april 1974

E tte r fu llm ak t 

Olav H ove
G unnar L undsch ien

Kom m unal- og arbeidsdepartementet:

M edlem sförslaget om  felles a lfabet- og bokstavrekkefø lge fo ran led iger 

ingen m erk n ad er fra  K om m unal- og arbeidsdepartem en te t.

Oslo, 12. feb ru a r 1974

E tte r fu llm ak t 

Leiv  S jetne
O dd S trøm

Landbruksdepartementet:

L andbru k sd ep artem en te t s lu tte r seg til fo rslaget om  å  søke å g jennom ­
fø re  felles a lfabet og bokstavrekkefø lge i de no rd iska  språk.

O slo, 14. jan u a r 1974

E tte r  fu llm ak t

Per Vale
E rling  M yk la n d
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Samferdselsdepartementet:

------------ skal en få  m eddele  a t S am ferdselsdepartem en te t fo r sin del

ikke h a r  noe å  bem erke til m edlem sförslaget.

Oslo, 25. jan u a r 1974

E tte r fu llm ak t 

John H . Paxal
M arta  A arnes

Sosialdepartementet:

------------ og kan  opplyse a t Sosia ldepartem en te t ikke h a r  noe å
bem erke til om hand lede  forslag .

O slo, 26. feb ru a r 1974

Sonja  Ludvigsen

H . Johnsen

Utenriksdepartementet:

U ten rik sdepartem en te t kan  fo r sin del ikke se noen vesentlige in n ­
vendinger m o t fo rslaget om  felles a lfabet og bokstavrekkefø lge i de 
nord iske lands språk . N å r  d e t g je lder bokstavene æ og ø, synes m ye å 
ta le  fo r å inn fø re  den  kon tinen ta le  skrivem åte ä  og ö i alle no rd iske 
språk. M ed hensyn til bokstavrekkefø lgen  h a r  de tte  d ep artem en t ingen 

spesielle synspunkter.

O slo, 11. feb ru a r 1974

F o r  U tenriksm in isteren :

B jørn B lakstad
N ils  O. D ie tz

Statistisk sentralbyrå:

F orslaget h a r  be tydning  fo r E D B -behand lingen  av de sen tra le  re ­
g istrene (det sen tra le  person reg is ter og B yråets bedrifts- og fo re taks- 
register) og fo r den m anuelle  o rdn ing  av  k arto tek k o rt i de lokale  fo lke­
registrene. E ilers synes ikke fo rslaget å  berø re  S tatistisk S en tralbyrås 
virksom het.

F elles bokstavrekkefø lge

B yrået m o tta r  ikke reg iste rda ta  fra  an d re  nord iske  land  og h a r  d e rfo r 
ikke reg istre rt d e t som  noe p rob lem  a t disse landene  h a r  en annen  b o k ­
stavrekkefølge enn den  norske. D e datam ask inene  B yrået b ru k er i dag
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tilla te r en hvilken som  helst rekkefølge av  bokstavene u n d er alfabetisk  
sortering . E n  eventuell om legging til en  an n en  bokstavrekkefø lge skulle 
d e rfo r ikke m edfø re  vesentlige p ro b lem er eller ek stra  kostnader.

D e lokale fo lkereg istrene h a r  m anuelle  navnereg istre  over a lla  p e r­
soner som  er bosatt eller h a r  væ rt bosatt i kom m unen  de siste 10— 15 
årene. E n  eventuell om sortering  av disse reg istrene  til en an n en  a lfa ­
betisk  rekkefø lge m å an tas å  væ re e t ganske om fa ttende  arbeid . D et 
k an  kansk je  dreie seg om  5— 10 årsverk  fo r hele  landet.

Felles skrifttegn

B yrået h a r  ikke reg istrert noen u lem per ved den  fo rsk je ll i skrifttegn 
som  i dag  eksisterer m ellom  de  nord iske  land . D ersom  en  eventuell stan ­
dard isering  m edfø rer u tsk ifting  av de  spesielle norske sk rifttegn , vil 
de tte  fø re  m ed  seg noen u tg ifte r til u tsk ifting  av tegn  på  m anuelle  og 
au tom atiske  skrivem askiner (lin jeskrivere tilkob let da tam ask in ). E llers 
kan  vi ikke se noen  p rak tiske  p rob lem er ved  en  slik endring. B yrået 
h a r  ingen beg runne t oppfa tn ing  om  h v o rdan  pub likum  vil reagere på 
en  en d re t skrivem åte av personnavn  og firm anavn  som  fo rslaget m åtte  
m edføre.

O slo, 31. ja n u a r  1974

O dd A u k ru s t 
Fung. direktør

E rik  A u rb a kken

Havnedirektoratet:

F o r  N orges vedkom m ende b lir d e t i tilfelle å fo ran d re  bokstavene 
ø til ö  og æ til ä. D ette  vil m uligens i en  overgangsperiode skape en del 
ubehag, særlig fo r Æ ’s vedkom m ende, m en  skulle u ten  vanskeligheter 
la  seg g jennom føre . M an  an ta r  im id le rtid  a t d e t vil ta  noen  tid  fø r 
m an  b lir he lt fo rtro lig  m ed  fo randringene.

O slo, 23. jan u a r 1974

John. W . Scheen

Statens rasjonaliseringsdirektorat:

E t felles a lfab e t og bokstavrekkefø lge vil fø re  til betydelige fo ren k ­
linger p å  m ange m åte r, f.eks. hva  an g år da tabehand ling , tek s tb eh an d ­
ling og trykking.

F ø r  d e t eventuelt treffes beslu tn ing, b ø r overgangsproblem ene og løs­
n ingen av disse u tredes næ rm ere . V i k jenner ikke til i hvilken grad  dette
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tid ligere e r  g jo rt. H vis en slik u tredn ing  ikke foreligger, vil vi fo reslå  at 

d en  g jennom føres i e t no rd isk  sam arbeid .

O slo, 6. feb ru a r 1974

L e if Skare

B jarne Eriksen

Grunnskolerådet:

T ilråd ing  g itt i sam svar m ed instruks fo r daglig  leder.
M ens de t i inn ledn ingen  hovedsaklig  d re ie r seg om  å kom m e fram  

til felles sk rifttegn  fo r bokstavene ø— ö og æ— ä, h a r  pk t. 1 i selve 
m edlem sförslaget få t t  en m er vag u tfo rm n ing  som  an ty d er en stö rre  
g rad  av  sam ordn ing  m ed sikte p å  a t de no rd iske  sp råk  få r  e t m est 

m ulig ensarte t skriftbilde.
Så lenge d e t b are  d re ie r seg om  felles sk rifttegn  fo r ø— ö og æ— ä 

sam t felles bokstavrekkefö lge, kan  vi ikke  se a t d e t ville by p å  store 
p rob lem er fo r skolen å  g jennom före  eventuelle  endringer.

H va skoleverket angår, ville hovedp rob lem et i fo rb indelse  m ed  over­
gang til en d re t a lfab e t og bokstavrekkefö lge væ re a t eksisterende læ re- 

böker, o rdböker, osv. ikke lenger er up  to  date .
Skulle d e t re ttes opp  i löpe t av fo rho ldsv is k o rt tid , f.eks. ved 

trykking  av nye opplag  av skoleböker, ville d e t resu ltere  i ekstra  u t­

gifter.
H vis en ta r  seg tid  på  å  g jennom fö re  fo rand ringen , slik a t b are  ny tt 

m ateriell, nyutg ivelser og nye u tgaver av e ld re  b öker trykkes m ed 
end rede  bokstav tegn  og bokstavrekkefö lge, ville u tg iftene  ikke bli så 

store.
E n  ville d a  få  en  lang  overgangsperiode h v o r skoleverket m åtte  nytte 

b öker m ed  forskjellige bokstav typer og bokstavrekkefö lge, noe som  ville 
bety  u lem pe, m en  neppe fo rå rsak e  sto re  p rak tiske  vansker.

V i an ta r  a t de fo rd e le r en  ville v inne i de t lange löp  ved å g jennom ­
fö re  felles a lfab e t og bokstavrekkefö lge, ville oppveie de u lem per en i en 
overgangstid  m åtte  finne seg i.

O slo, 21. ja n u a r  1974

Torleiv V aksv ik

Sigrid K ielland

Lærarutdanningsrådet:

F rå  N ord isk  R åd  ligg fø re  e it fram legg  om  sam s a lfab e t fo r  alle dei 
nord iske  m åla. E g  m einer L . R . b ø r stø tan k en  om  ei sam s nord isk  
bokstavsrekkjefy lg je  og m eir sam svar m ed  sk rivem åten  av bokstavar.



62 A  413/k : B ilaga 2

F o r å få  no rd isk  sam svar, m å  svensk, islandsk og fæ røysk fly tta  å-en 

til slu tten  av alfabetet.
E in  kan  tenk ja  seg a t bokstaven  ø som  b lir b ru k t i norsk , dansk  og 

fæ røysk b lir teken  u t, og a t den  svenske, finske og islandske ö  k jem  inn 
som  sam s bokstav  fo r alle dei no rd iske landa. M en ein vil rå  frå  a t vi 

i N o rge  by ter u t æ m ed ä, fo rd i de tte  b ry t m ed  gam al no rd isk  tra d i­
sjon, og vil fø re  til v anskar fo r kom ande norske  generasjoner n å r  dei 
skal lesa den norske litte ra tu ren  som  kom  u t fø r re fo rm en  v art g jennom ­

ført.

Sogndal, 9. feb ru ar 1974

R agnh ild  V eiteberg

N orsk språkråd:

F agnem nda  i N orsk  sp råk råd  behand le t saken på  m ø te  24.1.1974.

1. Felles a lfabet
S pørsm ålet om  felles no rd isk  a lfabe t (skrifttegn) h a r  væ rt re ist to  

ganger tidligere, i 1961 av de nord iske studen tun ionene, i 1964 av N o r­
disk ku ltu rkom m isjon . I brev  av 15. m ars  1963 til K irke- og u n d e r­
v isn ingsdepartem en te t u tta lte  N o rsk  sp råknem nd:

D ep artem en te t h a r  b ed t N orsk  sp råknem nd  om  en u tta le lse  i an led ­
n ing av  en  henvendelse  fra  de nord iske  studen tun ioners fo rm annsm øte  
om  å inn fø re  et felles a lfabet i N o rden .

E tte r  a t dansk  inn fø rte  å  fo r aa  i 1948, e r  d e t bare  bokstav tegnene 
œ /á  og ø /o  som  e r ulike i de no rd iske  språk. T egnene æ  og ø e r gam le 
i tek s te r p å  no rd iske  språk, m en  ble i svensk sk rift fo r tren g t av  ä  og ö 
da  bok trykkerkunsten  ble inn fø rt.

I m oderne  nord iske  sp råk  er fo rho ldene  slik: norsk , dansk  og fæ röysk 
h a r  tegnene æ og ø, svensk og finsk  h a r  ä  og ö, islandsk h a r  æ  og ö. 
V i ser d a  b o rt fra  even tuell u likhet i lydverdi.

T egnet ä  brukes i no rsk  b a re  ved sita t f ra  an d re  sp råk  som  h a r  de tte  
tegnet. E n  overgang til ä  ville d e rfo r be ty  en g jennom gripende fo r­
andring  i skriftb ildet, og den  vansken  no rske  lesere n å  h a r  n å r  de  leser 
svensk, ville da  oppstå  n å r  de skulle lese v å r egen litte ra tu r fra  perioden  
fø r reform en.

Ser en på  u tb redelsen  av bokstav tegnet i N o rden , f in n e r en  a t d e t på  
fo rh ån d  eksisterer felles skrivem åte i n o rsk  og dansk  (og også i is­
landsk  og fæ røysk, om  enn  m ed  an n en  u tta le). D e t skulle d e rfo r væ re 
m ye som  ta lte  fo r a t svensk b u rd e  gå over til æ.  M en en slik overgang 
ville bety  en enda m er g jennom gripende endring  enn  i no rsk  og dansk 
på  grunn  av a t bokstaven  ä  h a r  m ye s tø rre  frekvens i svensk. D ertil 
kom m er a t fo rdelingen  m ellom  e  og a /æ  i de tre  sp råkene e r høyst 
forskjellig , og en m engde av  de o rd  vi h a r  felles, ville ved  en eventuell 
re fo rm  av bokstav tegnet fo r tsa tt h a  u lik  stavem åte. E n  b ø r også ta  m ed  
i vu rderingen  a t fin sk  h a r  sam svar m ed  svensk, og d a  svensk er e t o ffi­
sielt an e rk jen t m indre ta llssp råk  i F in land , e r  de t vel ikke rim elig  å 
ven te  a t de to  sp råkene vil skille lag på de tte  punkt.
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Saken stiller seg noe annerledes fo r tegnet ö. D e t b lir m ye b ru k t i 
handskrift, dessu ten  p å  en  del skrivem askiner, og i offisielle kartverk . 
E n  overgang fra  ø til ö  ville d e rfo r ikke bety  a t en fikk  e t he lt ny tt 
elem en t inn i skrift. M en  vi m in n er i den  forb indelse  om  de  prak tiske  
vansker D en  norske F orleggerfo ren ing  an fø rer. N å r  to  så næ rskyld te  
m ål som  norsk  og dansk  a lt h a r  lik  skrivem åte, e r de t også avg jørende 
nødvendig  a t en eventuell re fo rm  o m fa tte r begge m ål.

K onklusjon : N o rsk  sp råknem nd  legger vek t p å  den  likhet som  a lt nå 
fins m ellom  norsk , dansk  og fæ røysk, og fo r  œ’ens vedkom m ende også 
islandsk. D e v irkelige vanskene ved lesning av svensk og dansk  ligger 
m er p å  de t re ttskrivningsm essige og leksikalske p lan , og de  fo rdelene 
en  kan  o ppnå  ved overgang til ä og ö, vil neppe oppveie de p rak tiske 
u lem pene som  m elder seg selv ved  en gradvis overgang.

N orsk  sp råknem nd  vil d e rfo r ikke p å  d e t nåvæ rende tid sp u n k t tilrå  
noen  fo ran d rin g  fo r no rskens vedkom m ende. M en  dersom  dansk  e r  in n ­
stilt på  å  g jø re  endringer, m å  saken selvfølgelig tas opp  til ny  v u r­
dering.

P å  d e t no rd iske  sp råkm øte t i H elsingfors 1.— 2. o k to b er 1965 ble 
saken  p å  n y tt ta t t  opp e tte r henvendelse  fra  N o rd isk  ku ltu rkom m isjon . 
I  u tta le lsen  fra  de tte  m ø te t he te r det:

D e t er næ vnenes oppfa tte lse  a t d e tte  spørgsm ål ikke e r uvæ sent­
ligt, m en  å rsm ødet h a r  dog ved tage t a t m an  in d til v idere  m å henho lde  
sig til de svar de enkelte  næ vn hver fo r sig tid ligere  h a r  afgivet.

D er kan  ikke ved saglig a rgum en ta tion  nås en  k la r  afgørelse a f  om  
en eventuel ensre tn ing  b ø r følge d e t dansk— norske eller d e t svensk—  
finske system . E n  så væ sentlig fo ran d rin g  af é t e lle r fle re  sprogs sk rift­
b illede vil endv idere  m ed fø re  u lem per d e r e fte r næ vnenes opfatte lse  
ikke stå r i rim elig  fo rho ld  til de  fo rde le  d e r vil væ re a t vinde.

Som  følge h e ra f e r  næ vnene ikke i s tand  til a t anbefa le  forslaget.

I  p rin sippe t dek k er disse u tta le lsene  også N o rsk  sp råk råds syn i dag.

2. B okstav  rekkefø lgen

Spørsm ålet om  en felles no rd isk  bokstavrekkefø lge h a r  ikke tid ligere 
væ rt re is t offisielt, m en  b le  d rø fte t in te rn t av  de  nord iske  sp råk ­
nem ndene p å  å rsm ø te t i R eykjav ik  12.— 13. august 1966. O gså på  
de tte  p u n k te t v a r d e t im id lertid  en ighet om  a t de  p rak tiske  u lem pene 
var stø rre  enn  fo rdelene  ved en eventuell endring.

F ø r  noen  avgjørelse b lir ta tt, m å  de nord iske  nem ndene i alle til­
fe ller få  an ledn ing  til å  d rø fte  disse spørsm ålene på  ny tt, even tue lt m ed  
rep resen tan te r fo r N ord isk  R åd.

F o r  N o rsk  sp råk råd  

L e if M æ hle

Ståle L ø land

O slo, 4. feb ru a r 1974
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Universitetet i Oslo, Universitetsdirektören:

------------ h a r  væ rt fo re lag t D et h is torisk-jilo so fiske  fa ku lte t, som  h a r
gitt sin tilslu tn ing  til fø lgende u tta le lse  fra  In s titu tt fo r  nord isk  språk og 
litteratur:

D et k unne  p å  m ange m å ta r v era  e in  fø rem o n  a t dei no rd iske sp råka  m est 
m ogeleg v a rt skrivne m ed sam s a lfabet og sam s rekkjefø lg je  av  bokstav- 
te ikna. M en spørsm ålet e r  vel helst om  d e t vil v era  m ogeleg å få 
g jen n o m fø rt og få  tilslu tn ing  til ei g jennom føring  av dei b rigda som 
m åtte  g jerast. D e t skulle p rinsip ie lt ikkje vera  noko  i vegen fo r  å  gå 
inn  fo r  fo ran d rin g a r, m en  d e t er g runn  til å  tvile p å  om  d e t vil vera 
p rak tisk  g jennom førleg  å få  g jo rt noko  m ed denne saka, og om  ho  er 
nok u tg re idd  i d e t fram legget som  ligg føre.

U niversitetsdirektøren  viser til dette.

Oslo, 7. jun i 1974

O lav M . T rovik
Jostein  L øfsgaard

Universitetet i Bergen, Universitetsdirektören:

------------ h a r  væ rt oversendt D e t historisk-filosofiske fak u lte t til u tta ­
lelse.

V ed  brev  av 5. feb ru a r 1974 sender fak u lte te t saken tilbake sam m en 
m ed en u tta lelse  fra  N ord isk  institu tt. K op i av  faku lte te ts  brev  og 
N ord isk  institu tts  u tta le lse  fø lger ved lag t (se nedan).

U niversite te t h a r  ingen an d re  m erk n ad er til saken enn den som  er 
kom m et fram  i vedlagte ekspedisjon f ra  de faglige o rganer.

Bergen, 8. feb ru a r 1974

A rn e  H alvorsen
M agne L erheim

Universitetet i Bergen, D et historisk-filosofiske fakultet:

------------ h a r væ rt oversendt N ord isk  in stitu tt til u ttalelse. In s titu tte t
h a r  avgitt u ttalelse d a te rt 24/1. 74. F ak u lte te t slu tter seg til u ttalelsen  
fra  N ord isk  in s titu tt som  vedlegges (se nedan).

R o lf  D anielsen  
Dekanus

B ergen, 5. feb ru a r 1974

N o rm a n  V etti 
Fakultetssekretær
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Universitetet i Bergen, Nordisk institutt:
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D e nordiske alfabet skiller seg u t fra  h v eran d re  ved a t dansk, fæ röysk, 
islandsk og norsk  b ru k e r tegnet æ  (æ) d e r svensk og finsk  b ru k er ii, 
og ved a t dansk, fæ röysk  og norsk  b ru k e r ø, d e r svensk b ru k er ö. F o r ­
slaget går u t på  a t en i N orden  går over til felles b ru k  av ii og ö, at 
a ltså tegnene æ (æ) og ø b lir oppgitt.

D et er neppe tvil om  a t et felles a lfabet i noen  m onn  vil ta  bort 
begynnervansker som  e t uvan t skriftb ilde vo lder ved lesningen av et 
anne t no rd isk  språk. D e t er he ller ikke tvil om  a t et slikt a lfabet vil 
k unne rydde b o rt noen  av de u lem per og irritasjonsm om en ter som  det 
b lir pek t på  i fo rslaget n å r  det g jelder u likheten  i sk rifttypene i b ru k  ved 
bok trykk , o ffset, E D B -behandling  m. m.

N å r vi likevel ikke kan  tilrå  en endring  av d e t norske alfabete t, ia ll­
fa ll hva tegnet æ  (æ) angår, e r det fo rd i vi m ener a t fo rde lene  p å  ingen 
m åte vil oppveie de p rak tiske  u lem pene som  en overgang vil fö re  m ed 
seg. D en  lange sk rifttrad isjonen  og den likhet som  alt eksisterer m ellom  
dansk , fæ röysk, is landsk  og norsk  legger vi i denne sam m enheng  stor 
vek t på. V i m ener ellers a t de virkelige vanskene som  f. eks. en n o rd ­
m ann m ö ter ved lesningen av en svensk tekst ligger p å  e t an n e t p lan  
enn det g rafiske, nem lig p å  det leksikalske og det o rtografiske.

V ed  tegnet ö  fo r ø stiller saken seg noe annerledes, ö  e r  a llerede i 
b ruk  i norsk  handsk rift, d e t e r det vanlige p å  norske kart, og er også 
den  vanligste typen  p å  norske skrivem askiner. E n  overgang til d e t tegnet 

vil d e rfö r ikke bety  noe s to rt b ru d d  p å  trad isjonen  og vil he ller ikke by 
på sto re  prak tiske  vansker.

V i fin n er å k unne  slu tte oss til fo rslaget p å  de tte  punk te t, fo ru tsa tt 

at det b lir no rd isk  enighet om  det.
F orslaget om  å etab lere  felles no rd isk  bokstavrekkefö lge slu tte r vi oss 

til, og fin n er d e t rim elig  a t den dansk-norske  rekkefö lgen  b lir lag t til 

grunn.

B ergen, 24. ja n u a r  1974

F o r  N ord isk  institu tt, avdeling  A  

E gil P ettersen

Universitetet i Trondheim, N orges lærerhøgskole oeh Universitetet i 
Trondheim, N ordisk institutt har den  7 februari respektive  den  29 ja ­
nuari 1974 avgivit y ttranden  som  avser både m ed iem sförslag  A  4 1 3 /k  
om  gem ensam : a lfabet och lika bokstavsfö ljd  sam t A  41 5 /k  om  en nor­
d isk  språknäm nd. ( Y ttrandena  tryck ta  i S a k  A  4 1 5 /k )

3—750424. Nordiska rådet. Supplementbaiul
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N orges handelshøyskole:

Saken h a r  væ rt fo re lag t H øyskolens filo log iske  faggruppe, som  har 
avg itt fø lgende svar:

D en  filologiske faggruppe fin n e r ikke a t d e t e r  noen spesiell g runn  
til å  u tta le  seg p å  H øyskolens vegne i denne saken, m en  vil g jerne fo r 
egen regn ing  u tta le :

I  en tid  da  u tfo rd ringen  til m enneskene om  sam arbeid  over lan d e ­
grensene b lir stadig  sterkere, e r  e th v e rt tiltak  —  sto rt e lle r lite —  som 
kan  b id ra  til å  le tte  de tte  sam arbeidet, av betydning. V i vil d e rfo r gi det 
frem satte  forslag  vår tilslutning.

H øyskolen henho lder seg til dette.

B ergen, 7. feb ru a r 1974

O lav H arald  Jensen  
Rektor

R o lf  Larsen  
Høyskolesekretær

D et norske videnskaps-akademi i Oslo:

F orslaget ble oversendt til sakkyndig  behand ling  og den konklusjon 
vi h a r  få tt, lyder som  følger:

F orslaget g jelder et p rak tisk  og teknisk  spørsm ål, det skaper ingen 
p rob lem er fo r oss i v å rt daglige arbeid  om  svenskene h a r  rekkefølgen 
å, ci og ö  i sitt alfabet, og fo r oss vo lder det ingen vanskelighet ved 
lesning a t  svensk h a r  ä og ö, m ens vi og danskene h a r  æ og ø. O m  vi 
i d e t hele skal u tta le  noen  m ening  om  konsekvenser som  fø lger av de 
u like bokstav fo rm er, m å vi u tta le  a t vi stiller oss skeptiske til p åstanden  
om  a tt b okstav fo rm er v irker hem m ende p å  lesning av svensk, and re  
fak to re r er sannsynligvis lang t viktigere. A t felles bokstavrekkefø lge og 
felles bokstav typer kan  være et ønske fo r trykkerie r, forlag , skrive- 
m ask in fab rikker etc. e r  det neppe tvil om , m en hvorv id t disse in teresser 
e r  så viktige a t de b ø r fø re  til end ringer i vårt trad isjonelle  system, 
derom  k an  ikke V idenskapsakadem iet u tta le  seg.

Oslo, 6. feb ru a r 1974

D et norske v idenskaps-akadem i i Oslo

K je ll H erlo fsen  
Forretningsfører

N orges standardiseringsforbund:

U t fra  e t standard iseringssynspunk t s tø tte r vi de tte  forslag.

V i tilla te r oss å nevne a t i N o rsk  s tan d a rd  N S 4115 —  A lfanum eriske



A  413 /k : B ilaga 2 67

tas tb o rd  —  skrifttegnenes plassering, som  ble u tg itt i desem ber 1973, 
e r  utvelgelsen og p lasseringen av tegnene, h e ru n d e r bokstavene æ, ø og å, 
fo re ta tt i sam arbeid  m ed  F in lan d , Sverige og T ysk land . R ekkefø lgen  av 
de t norske a lfabe t er ang itt i N S 4103 —  A lfabetiseringsreg ler, som  også 
an g år alfabetiseringen  av noen ikke norske bokstaver.

F o r  in fo rm asjon  vedlegges N S 4115 og N S 4103.

N orges standard iseringsfo rbund

O. B. O ttesen  
Ass. direktør

N orges rasjonaliseringsforbund:

M ed hensyn  til forslagsstillernes b e trak tn in g er om kring  b ruken  av o /ø  
h a r  vi ingen bem erkninger.

D erim o t h a r  vi en følelse av a t a /æ  ikke u m id d e lb a rt kan  be trak tes 
som  synonym e betegnelser. Som  ikke filo loger beveger vi oss n a tu r­
ligvis u ten fo r v å rt kom petansom råde  i de tte  spørsm ål. V i h a r  im id le r­
tid  sto r kon tak tfla te  m o t Sverige og F in land . P å denne bakg runn  m ener 
vi å  h a  fo rs tå tt at ä  dekker et m ye v idere enn, og dels para lle lt om råde 
m ed  vår dansk /no rske  æ. M ed d e t fo rbeho ld  a t d e t e r  filologisk fo r­
svarlig å velge et av de to  lydtegn til å  dekke d e t an d re  h a r  vi ingen 
innvendinger.

M ed hensyn til fo rslaget om  sam m e bokstavrekkefø lge k an  vi bare  
anbefa le  dette  på  d e t varm este , og håpe  a t det snarest kan  settes u t i 
livet.

O slo, 12. sep tem ber 1974

N orges nasjonaliseringsfo rbund  A /L  

R . B u ll Tulius

N orsk lærerlag har i skrivelse den  30  januari 1974 fö rk la ra t sig stöda  
m edlem sförslaget.

Landslaget for språklig samling:

V i ser ingen sto re  p rob lem  m ed å  ers ta tte  bokstav tegnet ø m ed ö i 
norsk , og rå r  til a t det b lir g jo rt snarest.

N å r  det g jelder bokstav tegna æ /a, fo religger det så  sto r sk ilnad  i lyd ­
kvalite ten  a t vi e r noe i tvil. Svensk ä svarer i m ange sam m enhenger 
til no rsk  e. E n  m å tte  i så fa ll ta  opp  spørsm åle t om  å end re  skrive­
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m åten  i no rsk  i re tn ing  av m er lyd re tt bokstavering  (t. d. ”vere” på 
bokm ål, som  r.å på nynorsk , istf. ” v äre”)

D ram m en , 2. feb ru a r 1974

Iva r H undvin

N orsk grafisk forbund:

V i vil g jerne u tta le  a t s to rt sett e r vi enige i de synspunk ter som 
kom m er til u ttry k k  i M edlem sförslaget. G enere lt sett vil e thvert tiltak  
som  øker m uligheten  fo r sam kvem  av alle positive slag m ellom  landene 
i N o rd en  h a  v å r støtte.

Som  e t G rafisk  F o rb u n d  vil vi finne det na tu rlig  å legge til a t det 

innsendte forslag  vil h a  både  arbeidsm essige og økonom iske fordeler. 
A rbeidsm essig i den fo rstan d  a t de f. eks. vil le tte  arbeidet i e tt u tall 
av tilfelle u nder setting av  m an u sk rip te r av m ange slag. Ø konom isk 
bø r d e t kunne  gi d irek te  u ts lag  ved f. eks. a t m a trise r i en eller annen  
u tfo rm ing  fo r satsp roduksjon  vil kunne bli vesentlig billigere ved a t et 
no rd isk  m arked  jo  vil væ re vesentlig s tø rre  enn  f. eks. et norsk , fo r ikke 
å si e t islandsk m arked .

Sist, m en  ikke m inst, g jennom føringen  av forslaget vil væ re et steg 
som  vil g jøre det le ttere  å  ta  det neste, som  en skulle tro  ville væ re at 

de no rd iske land , eller to  eller tre  nord iske land , skulle kunne skrive likt 
u tta lte  o rd  p å  sam m e m åte. L enger behøver vi ikke å  gå i våre  tanker 
foreløpig.

Oslo, 7. ja n u a r  1974

N orsk  g rafisk  fo rbund  

G unnar K okaas

N oregs mållag:

N oregs m ållag  tak k a r fo r  b rev  dagsett 4  desem ber 1973 der vi vert 
bedne om  å kom e m ed fråsegn  om  sam s nord isk  a lfab e t og sam s n o r­
disk bokstavrekkjefø lg je  i a lfabetet.

S ty re t i N oregs m ållag  h a r  lag t spørsm åle t fram  fo r o rdboksredak tø r 
M agne R om m etveit og ad ju n k t K jell H ellesnes som  e r m ålsm enn fo r 
N oregs m ållag  i N o rsk  sp råk råd . D ei h a r  a rb e id t u t  fråsegna nedan fo r, 
som  styret h a r  vedteke som  fråsegn  frå  N oregs m ållag.

1. Sam s alfabet
a. B okstav teikna ø og ö.

B okstaven ø vert i dag n y tta  i norsk , dansk  og fæ røysk. Svensk, is­
landsk  og finsk h a r  ö. Sam isk og grøn landsk  h a r  ikkje <pfö. B okstaven
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ö vert også n y tta  noko  i norsk , særlig i handskrift, V i kan  tenkje  oss at 

ö -en  vert g jennom fø rt i n o rsk  typografi. Skulle derim o t norske skrift- 
pedagogar kom e m ed  svæ rt sterke og saklege g ru n n a r fo r a t vi i h an d ­
sk rift b ø r ha lde  på  ö-en, m å  dette  vere  avg jerande, i alle fall fo r h an d ­
skrifta .

b. B okstav teikna æ og ä.

B okstaven ce vert i dag n y tta  i dansk, norsk , fæ røysk og i islandsk 
(her u tta la  som  ei e ller open ai, m en  b ru k t i o rd  som  elles i dei nordiske 
lan d a  vert skriven m ed  ce eller a). I sam isk b ru k a r dei også « -e n  både  
i N oreg  og Sverike. G røn landsk  h a r  kork je  ce e lle r ä. B okstaven ä 
vert n y tta  i svensk, finnlandssvensk, finsk, tysk, ungarsk  og tyrkisk, 
dessutan  i sam isk sk riftsp råk  i F inn land .

V i legg vek t p å  a t ei endring  frå  ce til ä b ry t m ed  gam m el nord isk  
trad isjon  (også eldre svensk skrivem åte). O m  vi i N o reg  går over til 
ö-en, vil den vansken  som  no rdm enn  m åtte  h a  m ed å  tileigne seg svensk 

bli overfø rt til kom ande norske  g enerasjonar n å r  dei skal lese den 
norske litte ra tu ren  som  kom  u t fø r re fo rm a  v a rt g jennom ført. V i 
legg dessu tan  vek t p å  a t vi a lt h a r  e it visst sam svar i fleire nordiske 
skriftm ål, og vi rå r  f rå  a t vi h e r i lan d e t b y te r u t ce m ed  ä.

c. B okstav teikna ck  og ch  i svensk, m o tse tt kk og k  i dei andre 

nord iske m åla.
V i ser g jerne a t svensk går over til dei bokstav teikna som  b lir ny tta  

i dei an d re  nord iske m åla, m en m einer a t dette  e r  ei sak  som  svenskane 

sjølve heilt u t m å avgjere.

2. B o kstavrekk je fø lg ja  i a lfabetet

V i ser g jerne a t vi få r  ei sam s nord isk  bokstavsrekkjefø lg je , m en  vil 
leggje s to r vek t p å  det sam svaret vi i dag  a lt h a r  m ellom  dansk  og 
norsk  m ed  å -en  i slu tten  av  a lfabe te t (og m ed  finsk  som  ikkje h a r 
bokstaven  å). Skulle det h e r  bli no rd isk  sam svar, m å tte  e in  i svensk, 
islandsk og fæ røysk  fly tte  å-en  (islandsk og fæ røysk  å) til slu tten  av 
alfabete t. D enne løysinga kunne tenk jast som  eit vederlag  fo r a t dansk, 
fæ røysk og norsk  g jekk over til å  skrive ö-en, som  e r n y tta  i svensk og 

islandsk.
V i ty k k je r elles d e t e r rim eleg a t dei islandske te ikna  Þ  og 8 og 

fæ røysk  ð  få r  plass i e it no rd isk  alfabet. Islend ingane og fæ røyingane 
m å i så  fall sjølve avgjere kvar dei skal stå i a lfabetet.

N oregs m ållag

Jarle V arpe  
Generalsekretær

O slo, 30. jan u a r 1974
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Grafiske bedrifters felleskontor:

--------—  vil de grafiske landsfo ren inger i N orge: D en  norske  b o k ­

trykkerfo ren ing , N orske  bokb inderm estres fo ren ing  og N orske  lito tryk- 
keriers fo ren ing /R ep roducø rernes landsfo ren ing  få  avgi fø lgende k o m ­

m en ta re r:
R en t grafisk  tekn isk  er nevnte forslag  m ulig å g jennom føre  selv om  

d e tte  vil m ed fø re  en del m erom kostn inger bl. a. ved anskaffelse  av nye 
m atriser (blysats) og sk riftskriver og bånd  (film sats). D et er v idere m u ­
lig a t ta s ta tu re t på  se ttem ask inene i noen  grad  m å endres, m en  på 
lengre sik t m å  m an  regne m ed  a t de grafiske m ask in leverandørene  vil 
kunne tilpasse seg eventuelle nye bokstaver og tegn.

P å  den annen  side k an  m an  ikke se b o rt fra  den  til enhver tid  s tå ­
ende sats, film er eller p la te r som  er beregnet fo r g jennopp trykk . L ike­
ledes b lir d e t stadig  m er alm innelig  m ed  o p p trykk  ved fo tog rafe ring  av 
den  tid ligere tekst. H vis m an  i disse tilfelle konsekvent skal følge et 
even tuelt n y tt felles a lfab e t vil de tte  betinge  ganske store  m erom kost­
n inger ved u tsk iftn inger av  enkelte  bokstaver og tegn.

N oen  av de sam m e fo rho ld  vil g jø re  seg g jeldende fo r oppslagsbøker 
og leksikale verk  dersom  bokstavrekkefø lgen  i v å rt nuvæ rende a lfabet 
skulle endres. S tikkordrekkefø lgen  vil da  m å tte  ju steres tilsvarende. 
D ette  vil skape m eget m erarbeid  og m erom kostn inger ved v iderfø ring  
og p roduksjon  av tid ligere oppslagsbøker og leksikale verk , id e t den 
stående sats, film er eller p la te r ikke kan  benyttes u ten  tilsvarende ju s te ­
ringer.

Oslo, 1. feb ru a r 1974

G rafiske  bedrifte rs fe lleskon to r

H elge R iis  
Direktør

P aul de  G lasenapp jr.
Sekretær

Odd M athis Hætta:

N å r de t g je lder bokstavrekkefö lge, viser jeg  til ved lag te  fo tokopi 
(h ä r ej tryck t). Sam isk h ö re r  som  k jen t til den  finskugriske sp råk ­
g ruppen  og h a r  en rekke sk rifttegn  fo r lyder som  ikke e r k jen t i de 
no rd iske  språk.

F elles tegn  fo r lyder som  er like eller tilnæ rm et like i  de no rd iske 
sp råk  m å m ed fo rdel kunne  inn fö res. Jeg  vil tro  a t det fo r sam isk 
o rto g ra fi ikke vil skape p rob lem er om  en g å r over til ö  i stedet fo r </>. 
D en  lyden fo rekom m er i sam isk ku n  i frem m edord .

Å skifte æ u t fo r ä e r  m e r m erkbart. M en jeg synes ikke a t verken
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kvalite t e ller kvan tite t fo r de to  lyder er stö rre  enn  d e t ene tegnet 

(f.eks. ä) kan  stå fo r begge lyder.
D en  3. vokalen , å, i is landsk  og fæ röyisk, e r nok  forskjellig  fra  sa ­

m isk á. T a r  jeg ikke feil, u tta les  á i is l./fæ r. tilnæ rm et norsk  å, m ens 
den  i sam isk u tta les tilnæ rm et æ (som  i d e t danske o rd e t ”d an sk ” ) i 
östlige d ia lek ter og i vestlige (fra  K au toke ino  og vestover) som  lang a 

(f.eks. vase).
O m  d er de t ikke noe spesielt å  si.
P å  sk rivem ask in tasta tu r ville d e t væ re av overo rden tlig  sto r betydning 

å  h a  spesielle sk rifttegn  fo r sam iske bokstaver. I tillegg til de over- 
nevnte  kom m er fö lgende:

S (s) 2  (z) C  (c) r) t  (fo rekom m er sjelden) og stad iem erket 1.
E n  b e r om  a t det ovennevnte  tas i betrak tn ing  n å r  denne saken be­

handles.

V adsö, 12. feb ru a r 1974

O dd M ath is  H æ tta

S v e r i g e

Universitetskanslersämbetet:

Y ttran d en  över fö rslag en 1 h a r  inkom m it från  rek to rsäm betena  vid 
sam tliga universitet (se nedan).

Inom  U K Ä  h a r  faku lte tsberedn ingen  fö r  hum aniora  och teologi a n ­
fö r t fö ljande:

D e b åd a  rem itte rad e  förslagen  stå r m ed  hänsyn  till sin sakliga in n e­
b ö rd  i e tt n ä ra  sam band  m ed v arand ra . D en  fö reslagna no rd iska  sp råk ­
n äm nden  ä r  avsedd  a tt v a ra  e tt in s trum en t fö r fö rs tä rk ta  strävanden  
m ot en nord isk  gem enskap p å  d e t sp råk liga o m råd e t och å tg ä rd e r i r ik t­
ning m o t e tt gem ensam t a lfab e t och  lika bokstavsfö ljd  skulle verka  i 
sam m a rik tn ing . V i h a r  d ä rfö r valt a tt b ehand la  b åd a  de rem itterade  
m edlem sförslagen  i e tt sam m anhang .

In tim a  k o n tak te r m ellan  de instanser, som  i de no rd iska  län d ern a  är 
ansvariga fö r d e t n o rm eran d e  sp råkvårdsarbete t, ä r  angelägna. I  Sverige 
h a r N äm n d en  fö r  svensk sp råkvård  nyligen u n derkasta ts  en särskild  u t­
redning  m ed  avseende p å  dess fram tid a  ställn ing  och  o rgan isation . I m o­
tiveringarna  fö r u tredn ingens fö rslag  om  fö rs tä rk ta  resu rser fö r n ä m n ­
den spelar behovet av e tt in tensifiera t no rd isk t sam arbete  en viktig  roll. 
In te  m inst m ed  hänsyn  till sty rkan  i de tta  m otiv  h a r  vi inom  b e redn ing ­
en tillsty rk t fö rstärkn ingsfö rslagen .

A v b land  an n a t ju s t d e tta  skäl k än n er vi s ta rk  tvekan  in fö r tanken  på 
a tt in rä tta  en gem ensam  no rd isk  sp råknäm nd . E n  sådan  ano rdn ing  kan  
skapa o k la rhe t om  ro llfö rdeln ingen  m ellan  å ena  sidan denna gem en­
sam m a instans, och  å  an d ra  sidan de  no rd iska  ländernas nationella  
språkvårdsorgan . H ä r skapas en  g rogrund  fö r kom petenstv ister av b y rå ­
kratisk  na tu r.

1 A 413jk om gemensamt alfabet och lika bokstavsföljd samt A 415(k om en nor­
disk språknämnd.
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V år tvekan  g ru n d a r sig v idare p å  a tt vi in te  kan  anse a tt e tt gem en­
sam t in te rno rd isk t o rgan  ä r  en lösning p å  de sam nord iska  språkvårds- 
fråg o rn a  som  i någ o t hänseende ä r  överlägsen e tt ak tivera t och  fö rd ju ­
p a t in fo rm ellt sam arbete  m ellan  de natione lla  no rd iska  sp råkvårdsorga- 
nen . F ö r  a tt u p p n å  de m ed  fö rslaget avsedda syftena b ö r d ä rfö r i stä l­
le t de no rd iska  sp råkvårdso rganen  tillfö ras fö rs tä rk ta  resurser.

V i anser d e t d ä rfö r n a tu rlig t a tt fö rslaget om  gem ensam t a lfabe t och 
lika bokstavsfö ljd  b ö r överläm nas till sp råkvårdsnäm nderna  i de n o r­
diska län d e rn a  fö r fo r tsa tt handläggning . Å tg ä rd e r av de tta  slag ä r n ä r­
m ast exem pel p å  fråg o r som  ä r s ta rk t läm pade fö r  ingående penetrering  
inom  de sakkunn igorgan , som  sp råk v ård sn äm n d ern a  u tgör. Såsom  fra m ­
hållits vid rem issbehandlingen  ä r  e tt g enom förande av de i fö rslaget fö r­
o rd ad e  å tg ä rd e rn a  in te b a ra  en sp råkvårdsfråga  u tan  även i hög  grad  
en kostnadsfråga; a llt a lfabetisk t o rd n a t m ateria l, som  uppslagsböcker, 
lexikon, reg ister och  ka ta lo g er m åste  system atiskt om redigeras.

V i vill in te  he ller b o rtse  från  den n a  frågas in te rna tione lla  aspekter. 
E tt övergivande av ck-stavningen, h u r  ra tionell den  än  kan  synas, f jä r ­
m ar oss från  det h e lt dom inerande  sk rivsä tte t i övriga sp råk  som  an ­
v än d er la tin sk t alfabet. P laceringen  av å, ä  och ö ak tua lise ra r också 
den  v idare  frågan  om  alfabetiseringen  av bokstäver m ed  d iakritiska 
tecken. In te rna tione ll p rax is ä r  vanligen a tt p lace ra  de så m od ifierade  
bokstäverna  i d irek t anslu tn ing  till huvud tecken . R ationella  övervägan­
den  p ek a r i sam m a rik tn ing . E n  fö rän d rin g  av den n u varande  ordn ingen  
u tan  hänsyn  till dessa fak to re r synes oss föga  välbetänkt.

U K Ä  anslu ter sig till faku lte tsberedn ingens bedöm ning . U K Ä  fö ro r­
d a r  således, a tt fö rslaget om  gem ensam t a lfab e t och  lika bokstavsfö ljd  
överläm nas till sp råk v ård sn äm n d ern a  i de no rd iska  län d e rn a  fö r fo r t­
sa tt handläggning  och a tt fö rslaget om  en nord isk  sp råknäm nd  avslås.

S tockholm  den 18 feb ru a ri 1974

H ans L öw beer
Kerstin  W edelin

Skolöverstyrelsen:

A tt li tte ra tu r —- i orig inal eller i översä ttn ing  från  u tom nord iska  
sp råk  —  som  trycks i e tt no rd isk t lan d  kan  rik ta  sig till in te  b a ra  en 
nationell u tan  en  nord isk  läsekrets ä r  f rån  m ånga synpunk ter angelä­
get. D e tta  gäller både  sk ö n litte ra tu r och  sakprosa, bl. a. av vetenskap ­
lig  k a rak tä r, och  ä r speciellt v ik tig t i fråg a  om  sk rifte r som  inom  varje 
lan d  b a ra  kan  finna  ett m ycket beg ränsat an ta l läsare. E n  nord isk  läse­
k re ts  kan  i det senare fa lle t v ara  en fö ru tsä ttn ing  fö r a tt u tgivningen 
skall v a ra  ekonom isk t försvarlig .

I  p rinc ip  b o rde  det in te  be red a  den som  h a r  danska, no rska  eller 
svenska som  m odersm ål någ ra  egentliga svårigheter a tt fö rs tå  också de 
b åd a  an d ra  språken  i varje  fall i tryck , m en  e rfa renhe ten  v isar a tt m ånga 
än d å  kän n er en osäkerhet som  skolans grannspråksunderv isn ing  inte
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lyckats kom m a till rä tta  m ed. F rå n  nord isk  synpunk t ä r  a lla  fö rän d rin g ­
a r önskvärda  som  kan  gö ra  likheten  m ellan  språken  m era  fram träd an d e , 
och  även o rtog ra fiska  d e ta lje r kan  därv id  få  re la tiv t sto r betydelse. M ed 
hänsyn härtill tills ty rker SÖ det fö r y ttran d e  översända m ed lem sfö rsla­
get till N o rd iska  råd e t om  gem ensam t a lfabe t och  lika bokstavsföljd . De 
nackde la r de fö reslagna fö rän d rin g a rn a  skulle m ed fö ra  genom  a tt n a ­
tionella  trad itio n e r bryts uppvägs enligt SÖ :s u p p fa ttn ing  av v insterna  
från  nord isk  synpunkt. D e tta  gäller fö r danskans, no rskans och svens­
kans del den enhetliga teckningen  både av å  och  ö och  av k -ljudet lik ­
som  fö r a lla  språkens del den  gem ensam m a bokstavsfö ljden  inom  a lfa ­
betet. D e  speciella p rob lem en  fö r is ländskans och  färö iskans del spe­
la r i det sam m anhanget knappast någon  stö rre  roll. I Island  och på  F ä r ­
ö a rn a  ä r  d e t i m ånga  fall särskilt angeläget a tt  k unna  gå till litte ra tu r 
p å  de stö rre  n o rd iska  g rannsp råken , och  a tt dessa h a r  e tt sinsem ellan 
gem ensam t a lfabet m åste då  v ara  en fördel, även  om  ä inte ä r  e tt läm p ­
ligt tecken fö r isländska och  färö iska d iftonger.

S tockholm  den  7 feb ru a ri 1974

Lars S ku ld

M arianne B okström

U ppsala universitet, rektorsämbetet.'

Y ttran d e  i ä ren d e t h a r inhäm ta ts  f rå n  h isto risk-filosofiska sektionens 
u tb ildn ingsnäm nd  och  sp råkvetenskapliga sektionens u tb ildn ingsnäm nd  
(se nedan). R ek to rsäm bete t få r  fö r  sin del an fö ra  fö ljande:

O lägenheterna  m ed  a tt den  typog rafiska  u tfo rm n ingen  av vissa b o k ­
stäver ä r  o lika i de no rd iska  län d ern a , tro ts  a tt bokstäverna  betecknar 
sam m a ljud  ä r  u p p en b ara  och  h a r  p å ta la ts  i m edlem sförslaget. O lik ­
h e te rn a  i de n o rd iska  a lfabetens bokstavsfö ljd  v å lla r också onödiga 
svårigheter, även  om  prob lem et på  denna p u n k t ä r  av m indre  räckvidd. 
R ek to rsäm bete t tills ty rker d ä rfö r m ed lem sförslaget om  gem ensam t a l­
fabe t och  lika  bokstavsföljd .

U ppsala  den  29 jan u a ri 1974

G unnar W ijkm a n

R o la n d  E dw ardsson

Uppsala universitet, språkvetenskapliga sektionens utbildningsnämnd:

I  likhet m ed  institu tionen  fö r no rd iska  sp råk  v id  hä rv a ran d e  u n iv er­
sitet tills ty rker sp råkvetenskapliga sek tionens u tb ildn ingsnäm nd  fö r­

slaget.
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U tb ildn ingsnäm ndens y ttran d e  h a r  enlig t beslu t i n äm nden  avgivits av 
en kom m itté  bestående av led am ö tern a  R undgren , Sundell och W ick- 
m an.

U ppsala  den 25 jan u a ri 1974

P å  u tb ildn ingsnäm ndens vägnar 

Frithiof Rundgren
K arl-Johan  K öh ler  

Uppsala universitet, historisk-filosofiska sektionens utbildningsnämnd:

H istorisk-filosofiska sektionens u tb ildn ingsnäm nd  fin n e r d e t av p ra k ­
tiska och ekonom iska skäl v ara  läm plig t a tt ä  och  ö i sp råken  i de 
n o rd iska  länderna  betecknas p å  sam m a sätt. N äm n d en  vill dock  inte 
ta  ställn ing till v ilka tecken  som  skall användas u tan  anser, a tt d e tta  
b ö r u tredas av gem ensam  språk lig  expertis. N äm n d en  tills ty rker även 
an v än d an d e t av överensstäm m ande bokstavsfö ljd  fö r de b e rö rd a  sp rå ­
kens alfabet.

D ärem o t vill näm nden  icke fö ro rd a  a tt svenskan överger beteckningen 
ck  fö r kk. C k ä r väsentlig t m era  lä ttsk rivet fö r en handstil än  kk. X  är 
likaså en p rak tisk  fö rko rtn ing  fö r ks (sv T axi, no  T aksi) och  b ö r b e ­
hållas.

U ppsala  den 22 Jan u a r i 1974

K arl-Johan  K öh ler

Lunds universitet, humanistiska fakulteten, språkvetenskapliga sektionen:

F örslaget innebär

1 a tt 0  i no rsk  och  dansk  skrift skulle ersättas av ö;
2 a tt endera  ä  e ller æ  eller é skulle bli gem ensam  ersä ttn ing  fö r ä och

œ;
3 a tt bokstäverna  å, ä/ce och  ö!<t> skulle få  en fast p lacering  i de n o r­

diska alfabetena;
4 a tt á, þ  och  ð  ik u lle  få  en  fast placering i no rd iska  register.

D essu tom  fäster m o tionärerna  uppm ärksam he ten  p å  m otsättn ingen  
m ellan  svenskt ch, ck  och  övriga språks k, kk .

M ot fö rslaget a tt e rsä tta  <f> m ed  ö  kan  givetvis från  svensk sida inte 
resas någ ra  invändningar.

B okstaven ä  ä r  vanlig  i svensk och  finsk  skrift. I dansk  sk rift ä r 
teckne t œ  in te  så vanlig t, i norsk  skrift ä r  det jäm förelsevis m ycket 
ovanlig t. D et isländska och färö iska  ce b e tecknar in te  ä -ljude t och bör
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d ärfö r hållas u tan fö r diskussionen. O m  någon  sam nord isk  re fo rm  skall 
genom föras to rde  de m insta ing reppen  bli fö ljden  om  ce i Skandinavien  

ersä tts  m ed ä, som  ju  dessutom  ä r en bokstav  m ed användn ing  i levande 
sp råk  även u tan fö r N orden .

B eträffande p laceringen  i o rd b ö ck er och  o rd listo r av  ci, ä/ce och  u/o  
gäller fö ljande:

D e svenska h a r  sedan gam m alt fö ljden  
å ä ö

de norska och danska  h a r  e fter in fö ran d e t av bokstaven  å fö ljden 

æ 0 å
I de övriga saknas teckne t å.
D et m åste beklagas a tt  m an  i N orge  och  D an m ark  vid sina stavnings­

fo rm er bestäm de sig fö r en från  den  svenska avvikande alfabetisk  o rd ­
ning.

P rob lem et ä r  in te  sp råk lig t u tan  ekonom isk t och  prak tisk t, väl också 
pedagogiskt. O m  en lik fo rm ighet skall genom föras, v ilket givetvis u r 
fle ra  synpunk ter vo re  en fö rdel, så b ö r väl de  tv å  sp råken  norska  och 
danska få  d e t avgörande o rd e t gen tem ot svenskan som  stå r ensam .

B eträ ffande  de no rd iska  reg istrens p lacering  av á, P  och  ö  to rde  det 
vara  sjä lvk lart a tt p rax is i is ländska skall v a ra  vägledande.

V ad  slutligen gäller c/x och ck  b ö r påpekas a tt o rde t och  ä r  oerhö rt 
frekven t i svenskan. E n  änd ring  till o k  e lle r o k k  skulle in n eb ära  ett 
s to rt ingrepp i svenskars läs- och  skrivvanor. D ärtill kom m er, a tt m o t­
svarigheten  i övriga no rd iska  sp råk  skrivs og. M o t en änd ring  av ck  
till kk  h a r  sek tionen  inga p rincip ie llt g rundade  invändningar.

L und  den 16 jan u a ri 1974

P å  sp råkvetenskapliga sektionens vägnar 

Carin B erg

G öteborgs universitet, rektorsämbetet:

—  —  —  få r  rek to rsäm b ete t h ä rm ed  överläm na och  fö r egen del 
hänvisa till b ifogat y ttran d e  av sp råkvetenskapliga sektionen  och  dess 
u tb ildn ingsnäm nd  gem ensam t (se nedan).

G ötebo rg  den 25 jan u a r i 1974

E nlig t uppd rag  

M argit T horslund
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G öteborgs universitet, språkvetenskapliga sektionen och språkveten­
skapliga sektionens utbildningsnämnd:

Å  ena sidan ä r det u tan  tvivel såsom  fram hålls  i skrivelsen, a tt den 
o lika u tfo rm n ingen  av bokstavstyperna  a/æ  och ö /0  —  liksom  en rad  
an d ra  fö re tee lser —  b id ra r till svårighete rna  fö r in v ån a rn a  i de n o r­
diska län d e rn a  a tt läsa  tex t p å  an d ra  no rd iska  sp råk  än  m odersm ålet. 
Å  an d ra  sidan ä r den e tab lerade  sk riftb ilden  en så viktig  del i en  sp råk ­
norm , a tt eventuella  re fo rm er m åste  fö re tas m ed stö rsta  varsam het.

N ä r  det gä ller de enskilda fö rslagen  i skrivelsens fö rsta  huvuddel vill 
sektionen och  u tb ildn ingsnäm nden  fö r sin del tillsty rka en övergång 
från  0 till ö. I fråga  om  ä k o n tra  æ ta la r  e tt v idare  in te rna tione llt p e r­
spektiv  (tyskan, finskan, osv.) fö r  ä, som  d ä rfö r fö ro rdas av sektionen 

och  u tb ildn ingsnäm nden . F ö r  is ländskans del kom m er då  ä a tt m o t­
svara  u tta le t ai. D etta  kan  b lan d  an n a t jäm fö ras  m ed a tt á  i sam m a 
sp råk  m otsvaras av u tta le t au. T an k en  a tt e rsä tta  både  ä och æ m ed é 
avvisas bestäm t. In te  he lle r ä r  vi b eredda  a tt g o d ta  e tt ingrepp  som 
in n eb är a tt de frekven ta  fö rb indelserna  ck och ch i svenskan ersä tts  av 
kk  a lte rna tiv t k.

F örslaget i den an d ra  huvuddelen  av skrivelsen —- a tt in fö ra  en sam ­
nord isk  alfabetisk  ordn ing  —  tillstyrkes varm t. H ärv id  b ö r m an  a n ­
slu ta sig till den in te rna tione lla  stan d ard  som  num era  fö religger u t­
a rbe tad  fö r a lfabetisering  vid da tabehand ling  och  som  b land  annat,
i överensstäm m else m ed p rax is i danskan  och  norskan , h a r  o rdn ingen  
ä, ö, å, fö ru tsa tt a tt d enna s tan d a rd  v inner a llm än  anslu tn ing.

G öteborg  den 24 jan u ari 1974

I tjänsten  

Claes H jertm an

Stockholm s universitet, rektorsämbetet:

R ekto rsäm bete t hänv isar till b ilagda y ttranden  från  institu tionerna  
fö r nord iska  sp råk  och  lingvistik (se nedan), och  anser a tt det rem itte ­
rade  fö rslaget icke b ö r leda  till n åg ra  d eta ljerade  rekom m endationer 
innan  frågan  orden tlig t u tre tts .

Som  fram g år av institu tionernas y ttran d en  ä r p rob lem en  sto ra  vad 
gäller ing ripande i stavning och  alfabetiseringsordn ing . R ek to rsäm bete t 
an ser a tt fö rslagsstä llarna  betydlig t överska tta t de svårigheter som  de 
no rd iska  o likheterna  b e trä ffan d e  bokstavsfö ljd  och  typografisk  u tfo rm ­
ning av vissa bokstäver i a lfabete t m edför.

S tockholm  den 28 jan u a ri 1974

D ag N orberg
Lars C leve
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Stockholm s universitet, institutionen för nordiska språk:

77

Självfallet vo re  det i och  fö r sig önskvärt, a t t  de no rd iska  språken 
hade  gem ensam m a bokstavstyper. S tyrelsen  de la r dock  icke fö rslags­
stä llarnas u p p fa ttn ing , a tt den o likartade  u tfo rm n ingen  av ä-bokstaven 
(ii-ce) och  ö-bokstaven  (ö-0) skulle ’’på  ett besvärande sä tt b id ra  till 
a tt öka svårighete rna  fö r  de no rd iska  ländernas invånare  a tt tillgodo­
g ö ra  sig tex t som  ä r skriven på  e tt an n a t n o rd isk t sp råk ” . U n d er alla 
om ständ igheter kan  svårighete rna  ej v ara  så  sto ra , a tt de m o tiv era r en 
ändring  av bokstavstyperna , som  alltid  m åste  bli en besvärlig  och 
kostsam  historia. O m  en ändring  skulle kom m a till stånd , bö r ci- och 
ö-typen  genom föras, in te  m inst m ed  hänsyn  till fin landssvenskan , då 
finskan ju  h a r  dessa typer.

F ö rlagsstä lla rna  ” önskar även fäs ta  uppm ärksam he ten  vid an vänd ­
ningen av ck  och  cli i svenskan i de fall d ä r  m an  i an d ra  nord iska  
sp råk  använder k k  e ller k ”. Institu tionsstyrelsen  vill på  det bestäm daste  
avstyrka det an ty d d a  ändringsförslaget, som  skulle kom m a a tt d rabba 
ett m ycket s to rt an ta l svenska ord . Jäm fö r fö r övrig t exem pel som 
svenskt tack, no rsk t ta kk , och  dansk t tak.

F örs lagss tä lla rna  ta r  också upp  frågan  om  o likheten  i de no rd iska 
alfabetens bokstavsföljd : i no rskan  och  danskan  p laceras å såsom  sista 
bokstav  i a lfabetet. D enna  olikhet leder enlig t deras m ening o fta  till 
svårigheter vid användn ing  av lexika eller a lfabetisk t uppstä llda  re ­

gister. M an fö reslå r d ä rfö r en öm sesidig överenskom m else om  olika 
bokstadsföljd . S tyrelsen  anser, a tt m an  överdriv it de svårigheter, som 

kan  tänkas fö lja  av denna o likhet m ellan  svenskan å  ena  sidan  och 
norskan  och danskan  å  den  andra . F å  saker to rde  v a ra  så lä tta  a tt lä ra  
sig som  den n a  skillnad m ellan  de tre  n o rd iska  språken. E n  ändring  av 
bokstavsfö ljden  m åste  anses u teslu ten  m ed hänsyn  till de fö ljdverk ­
n ingar det h a r  fö r allt a lfabetisk t o rd n a t m ateria l.

S tockholm  den 12 jan u a ri 1974

N ils-G u sta f S tahre  
T. f. prefekt

S tockholm s universitet, institutionen för lingvistik:

F örs lage t b ö r in te  leda till n åg ra  d e ta lje rad e  rekom m endationer innan 
alla de p rob lem  som  e tt ing ripande i stavning eller a lfabetiseringsord- 
n ingen penetrera ts. (E n  u tredn ing  av dessa p rob lem  vore fö r övrig t en 
läm plig  uppg ift fö r det förslag  om  sam nord isk  sp råknäm nd  som  också 
fram kasta ts). D e uppg ifter fö rslag s tä llarna  läm n ar ger inte en k la r bild 
av alla de kom plika tioner som  stavn ingsändringar m edför. M an  m åste 
också ta  hänsyn  till de da tabaserade  tex te r som  m an  n u m era  o fta
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a rb e ta r m ed  och  de alfabetiseringsbehov  som  föreligger n ä r  m an  vill 
so rte ra  även efter tecken som  bindestreck, siffro r, sto ra  bokstäver etc. 
S ådan m era  o m fattande a lfabetiseringsprob lem  ak tualiserades bl. a. i 
P ro fesso r A llens bearbetn ing  av  1 m illion o rd  från  svenska tidnings- 
tex te r 1965.

O m  m an  vill ägna  de fråg o r som  näm ns i fö rslaget e tt seriöst in ­
tresse m åste  m an  beak ta  m ånga  sidor av svenskan och  de an d ra  sp rå ­
ken. M an få r  tän k a  sig en arbetsg rupp  fö r svenskans del bestående av 
t. ex. d a tao rien te rad e  lingvister som  S ture  A lien (G öteborg), H ans 
K arlg ren  (Stockholm ) och någon  h isto risk t bevandrad  sp råkm an , t. ex. 
docen t A nders Sundquist vid Svenska akadem iens o rdboksredak tion  i 
L und . L iknande g ru p p er m åste  få  d isku tera  de prob lem  som  kan  u p p ­
stå fö r de an d ra  nord iska språken.

D en  rekom m endation  som  N o rd isk a  råd e t föreslås an tag a  b lir tom  
så länge m an  in te  h a r  n åg ra  m era  kon k re ta  förslag  a tt d isku tera , och 
det få r m an  inte fö rrän  o m råde t u tre tts  av  kvalificerade lingvister.

S tockholm  den 20 jan u a ri 1974

B eng t S igurd

U m eå universitet, rektorsämbetet, har i skrivelse den 30 januari 1974  
fö rk la ra t sig in stäm m a i hum anistiska  fa ku lte ten s  y ttrande  av den  23 
januari 1974 (se nedan).

U m eå universitet, humanistiska fakulteten.

E tt fö rslag  h a r  väckts, a tt  m an  inom  N o rd en  skall enas om  m öjligast 
överensstäm m ande bokstavstyper fö r sam tliga no rd iska  sp råk  i de  fall 
d ä r  o lika bokstäver användes fö r a tt b e teckna sam m a eller m ycket n ä r­
liggande ljud , sam t om  överensstäm m ande bokstavsfö ljd  fö r sam tliga 
nord iska  språks alfabet.

D en viktigaste frågan  gäller bokstäverna  ii (i finskan  och svenskan) 
och  ö (i finskan , is ländskan  och svenskan) å ena sidan sam t ce (i d an s­
kan , färö iskan , isländskan  och norskan) och </> (i danskan , färö iskan  
och norskan) å den  an d ra . O m  m an  vill gö ra  b ru k e t av dessa b o k ­
stavstyper —  p a r  —  enhetlig t över he la  N orden , b ö r  m an  vä lja  ty p ern a  
ä  och  ö, som  ä r  de enda som  fö rekom m er u tan fö r N orden , bl. a. i 
tyskan. A n d ra  p rak tiska  fö rd e la r to rde  också ta la  fö r  b ru k e t av ä  och  ö. 
In itia tive t till en ändring  m åste  em ellertid  tas i de län d er som  använder 
ce och  <p. I Sverige och F in land  kan  vi b ara  hoppas, a tt ändringen  k o m ­
m er till stånd , m en vi kan  m inst av allt stä lla  några k rav  p å  en ändring .

F ö rs lagstä lla rna  häv d ar v idare, a tt b ruke t av ck  och  ch i svenskan i 
de  fall d ä r  m an  i an d ra  no rd iska  sp råk  använder k k  eller k  ’'sk ap ar en 
onödig t främ m an d e  o rdbild  av svenskan i de övriga nord iska  län d e rn a” .
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M ot detta  ta la r skäl som  enkelhet vid h an d sk rift och hänsyn  till u tom - 
nord iska  språk. D etta  ä r  säkert rik tig t, m en  det främ m an d e  i o rdb ildcn  
to rde  knappast u tg ö ra  någo t särsk ilt s to rt h inder, i v arje  fall in te  jäm ­
fö rb a rt m ed vad ett främ m ande  tecken fö r ä- eller ö -ljuden  utgör.

Slutligen p åp ek ar fö rsiagstä llarna  a tt bokstäverna  å, ö jœ  och  ö/ó  
ä r  p lacerade  o lika i a lfabete t: å kom m er fö rst av de tre  i svenskan, m en 
sist i danskan  och  norskan , och nackdelen  h äri fram hålls. O m  en än d ­
ring  skall göras h ä r, b ö r den  rim ligen ske i svenskan. D els ä r  stä lln ing­
en h ä r  två m ot en, dels ä r  bokstaven å säregen fö r v å ra  tre  län d er och 
b ö r d ä rfö r rim ligen kom m a a llra  sist i a lfabetet.

A tt en ändring  av bokstavsfö ljden  i e tt a lfabet m ed fö r nackde la r är 
u ppenbart. M ånga i bokstavsfö ljd  o rd n ad e  fö rteckn ingar —  te le fon ­
kataloger, ad ressböcker, p o s tn um m erfö rteckn ingar o. d. —  ä r  em el­

lertid  av det slaget a tt de snabb t fö rå ld ras  och d ä rfö r o fta  förnyas. F ö r 
denna typ av fö rteckn ingar b ö r en änd ring  av bokstavsfö ljden  alltså 

inte vålla sto rt bekym m er. V ärre  ä r  det m ed vissa uppslagsböcker, en 
del o rdböcker och  m ånga  register, som  kom m er a tt användas långt 
fram  i tiden och i v ilka den gam la bokstavsordn ingen  å, ii, ö e fte r en 
ändring  kom m er a tt v ara  en stö testen . D en  nackdel, som  bestå r i svå­
righeten  a tt handskas m ed  dessa ä ld re  fö rteckn ingar, uppvägs dock i 
någon m ån  av  a tt bokstavsfö ljden  i danska  och norska  verk  ä r  den ­
sam m a som  vår.

D et kan  v ara  v ärt a tt påpeka, a tt Sverige än n u  inte h a r v id tagit 
någ ra  än d ringar i syfte a tt n ä rm a  de nord iska  språkens skrivsätt till 
va ran d ra , m edan  D an m ark  och N orge  h a r  g jo rt fle ra  v ik tiga ingrepp  i 
sina språk , t ex. sk iftet av aa till å. E n  så förhållandev is obetydlig  fö r­
ändring  som  övergången till den danska  och norska  bokstavsföljden  
ä, ö, å bo rde  d ä rfö r k unna  övervägas.

F ak u lte ten  fram h å lle r sam m anfattn ingsv is
att e tt slopande av bokstavstyperna  œ och ó till fö rm ån  fö r ä och  ö 

givetvis vore en fö rdel m en  a tt in itia tivet m åste  tas av de länder i v il­

ka typerna  används,
a tt e tt u tby te  av bokstavskom binationerna  ck, cli m o t k k  i svenskan 

inte bö r ske sam t
att en ändring  i svenskan av a lfabetets bokstavsfö ljd  från  å, ä, ö  till 

ä, ö, a  bö r övervägas.
F ak u lte ten  önskar också påpeka  a tt enligt dess m ening  h a r  rem iss­

tiden  varit a lltfö r k o rt fö r de tta  ä rende  som  h a r  så v itto m fa ttan d e  ko n ­
sekvenser.

P å  hum anistiska  faku lte tens vägnar 

K arl-H am pus D ahlsted t

U m eå den 23 jan u a ri 1974

Claes Spång
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N äm nden för svensk språkvård:

1. G em ensam t a lfabet

F råg an  om  in fö rande av ett gem ensam t a lfabet i N o rd en , dvs. i 
rea lite ten  in fö rande av  bokstavstyperna  ci och  ö i danskan  och norskan  
eller av ce och  ø i svenskan (och finskan), togs upp  1961 av  de n o r­
d iska s tu d en tun ionerna  i en hänvändelse till de nord iska  ländernas u n ­
dervisn ingsm in istrar. N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  y ttrad e  sig över 
d en n a  hänvändelse  till chefen  fö r eck lesiastikdepartem en te t den  23 ok ­
tober 1962. I de tta  y ttrande  från  1962 u tta lade  näm nden  bl. a.:

B okstavsbeteckningen ä och ö  in fördes i svenskan från  tyskan i sam ­
band  m ed bok tryckarkonstens in fö rande. D ärv id  kom  de a tt e rsä tta  de 
tid igare  i svenskan använda  ty p ern a  ce och  ø, v ilka em ellertid  h a r  le ­
vat kvar i danskan  och norskan . F ärö iskan  h a r  likaså ce och  ø. Is­
ländskan  h a r  d ärem o t ce och  ö . ------------ I finskan  använder m an  lik ­
som  i svenskan ii och  ö. T ecknen  ci och  ö ä r  ju  icke en b a rt svenska och 
finska, u tan  de ä r  in te rna tione llt k än d a  genom  a tt de också användes i 
tyskan. T ecknet ö  användes dessutom  fö r ö -ljud  i såväl ungerskan  som  
tu rk iskan . T y p ern a  ce och  ø  fö r ä- resp. ö -ljud  användes endast i de 
ovan näm n d a  nord iska  språken.

D et to rd e  av vad  som  sagts ovan fram g å  a tt ty p e rn a  ci och  ö h a r  e tt 
k la rt fö rsteg  fra m fö r ce och  ø n ä r  d e t gäller den  in te rna tione lla  fö r ­
ståeligheten. I d e tta  sam m anhang  bör finskans b ru k  av ci och  ö  särskilt 
uppm ärksam m as. I fin skan  ä r dessa tecken synnerligen vanliga, och 
d e t fö re fa lle r av fle ra  skäl he lt o tän k b art a tt m an  i finskan  skulle k unna  
in fö ra  n åg ra  an d ra  tecken fö r ä- och ö-ljud. M ed hänsyn  härtill skulle 
d e t v ara  synnerligen  o läm plig t a tt fö reslå  in fö rande  av ce och  ø  i svens­
kan, någo t som  ju  skulle leda  till a tt m an  fick  skilda tecken i svenskan 
och  finskan.

D et synes oss alltså u tes lu te t a tt m an  från  svensk sida skulle kunna 
fö ro rd a  e tt u tby te  av ä  och  ö  m o t ce och ø. O m  m an  anser d e t viktigt 
a tt åstadkom m a e tt gem ensam t a lfabe t i N o rden , to rde  d e tta  m ål k unna  
nås endast genom  en änd ring  fö r danskans och norskans d e l . ------------

T ro ts a tt danskan  och no rskan  n o rm alt an vänder typerna  ce och  ø, 
ä r  typen ö  vä lbekan t i både D an m ark  och N orge. D en  användes n ä m ­
ligen icke sällan  i h an d sk rift i bägge länderna , vartill kom m er a tt den 
ä r  den no rm ala  ö -typen  p å  danska och  norska  k a rto r  (även i danska 
och norska  nam n). T ypen  ä  användes därem o t över huvud  taget icke i 
danskan  och  norskan . D et b ö r i d e tta  sam m anhang  också understrykas 
a tt bokstaven ci h a r  en lång t högre frekvens i svenskan än vad  œ  h a r  i 
danskan  och  fram fö r allt i no rskan , vilket huvudsak ligen  b e ro r på  a tt 
ä-ljudet i danskan  och  no rskan  tecknas m ed e i stö rre  u ts träckn ing  
än  i svenskan (t. ex. da. ven, no. venn, sv. vän). E tt in fö rande  av 
sam m a ä-tecken  (ä e ller ce) i de no rd iska  sp råken  skulle d ä rfö r inte ge 
överensstäm m ande stavning i m er än ett beg ränsat an ta l fall. F ö rh å l­
lan d e t ä r  icke detsam m a då  det gäller ö -tecknet; ö /0  to rde  näm ligen 
fö rekom m a i s to rt sett i sam m a u ts träckn ing  i a lla  tre  språken . En 
änd ring  av skrivningen i d e tta  fall skulle m ed  an d ra  o rd  ö k a  överens­
stäm m elsen  m ellan  de tre  språken  i icke ringa m ån.

F rå n  såväl no rd isk  som  in ternationell synpunk t skulle de t sålunda
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otvivelaktig t innebära  en vinst om  m an  i dansk  och  norsk  sk rift kunde 
genom fö ra  tecknet ö ( i s tä lle t fö r  ø). D å  de tta  em ellertid  ä r  en sak  som  
m åste avgöras av d anskar och  n o rrm än  själva, h a r  vi här, u tan  a tt  vilja 
fram stä lla  någ o t y rkande, endast velat ge u ttry ck  å t h u r  m an  från  
svensk sida ser på  denna p rak tisk t inga lunda  oväsentliga fråga .

N o rd isk a  ku ltu rkom m issionen  anm odade  1964 de nord iska  sp råk ­
näm nderna  a tt gem ensam t ta  ställn ing till studen tun ionernas h än v än ­
delse, och sp råk n äm n d ern a  d isku terade  frågan  vid det no rd iska  sp råk ­
m öte t i H elsingfors i ok tober 1965. D e tta  no rd iska  sp råkm öte  enades 
om  e tt u tta lan d e  av fö ljande lydelse:

I skrivelse af 28. decem ber 1964 h a r  K u ltu rkom m issionens sektion  I 
anm odet sprognæ vnene i de no rd iske lande om  a t tage de nord iske 
studen te run ioners fo rslag  a f ok to b er 1961 om  et fælles a lfabe t i N o rd en  
op til behand ling  på  de nord iske sprognæ vns årsm øde 1965.

E fte r a t sagen h a r  væ ret d rø fte t a f  de enkelte  sprognæ vns arb e jd s­
udvalg, e r  den  b levet behand le t p å  de nord iske sprognæ vns årsm øde i 
H elsingfors 1.— 2. ok tober 1965. D et er næ vnenes opfa tte lse  a t dette  
spørgsm ål ikke er uvæ sentligt, m en  å rsm ødet h a r  dog ved tage t a t m an  
indtil v idere  m å henho lde  sig til de svar de enkelte  næ vn hver fo r sig 
tidligere h a r  afgivet.

D er kan  ikke ved saglig arg u m en ta tio n  nås en k la r afgørelse  a f  om  
en eventuel ensretn ing  b u rde  følge det dansk-norske  eller det svensk­
finske system . E n  så væ sentlig fo ran d rin g  a f ét eller flere  sprogs sk rift­
b illede vil endvidere m edfø re  u lem per, de r e fter næ vnenes opfatte lse  
ikke s tå r i rim elig t fo rho ld  til de fo rdele  d e r vil væ re a t vinde.

Som følge h e ra f er næ vnene ikke i stand  til at anbefale  forslaget.

M edlem sförslaget A  413 /k  av den 25 sep tem ber 1973 skiljer sig b e ­
trä ffan d e  bokstavstyperna  ä, ö  och  ce, ø i sak inte från  stu d en tu n io n er­
nas fö rslag  från  1961. D ärem o t ä r  a rg um en ta tionen  i 1973 års förslag 
u tförligare .

N äm n d en  fö r  svensk sp råkvård  h a r  e fte r  fö rn y a t övervägande av 
frågan  icke fun n it an ledning  a tt än d ra  den  u p p fa ttn ing  som  den  gav 
u ttryck  å t i sitt y ttrande  av den  23 o k to b er 1962. N äm n d en  fin n er det 
a lltså  om öjlig t a tt fö ro rd a  ett u tby te  av svenskans tecken ä och  ö m ot 

de dansk-norska  ce och  ø. E tt h u vudargum en t fö r näm ndens ställn ings­
tagande ä r  fo r tfa ran d e  hänsynen  till finskan. I finskan , d ä r  bokstäverna
ii och ö  h a r  m ycket hög frekvens, fö re fa lle r av m ånga skäl en  ändring  
till ce och 0 he lt u teslu ten . D et synes näm nden  u n d er sådana fö rh å l­
landen  v a ra  helt ab su rt a tt fö r svenskans del, dvs. fö r det ena  av F in ­
lands b åda  offic ie lla  språk , fö ro rd a  bokstavstyper som  icke används i 
finskan , dvs. i det an d ra  och av m ajo rite ten  av fin län d a rn a  använda 

språket.
N äm n d en  anser också —  liksom  tid igare  —  a tt frågan  om  en even­

tuell ändring  i danskan  och norskan , dvs. från  ce och  g> till ci och  ö, b ö r 
avgöras av danskarna  och  n o rrm än n en  själva.

I 1973 års förslag  till N o rd isk a  råd e t d isku teras också is ländskans
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och färö iskans a ,  som  dock u tta las  d iftongiskt, vilket också påpekas i 
fö rslaget. F ö rh å llan d en a  i is ländskan  och färö iskan  h a r  em ellertid  enligt 
näm ndens m ening föga vikt fö r fråg an  cm  valet av tecken i danskan , 
no rskan  och  svenskan. Is ländskan  och  färö iskan  skiljer sig i så b e ty ­
dan d e  grad  från  de tre  an d ra  no rd iska  sp råken , a tt de fö r  danskar, 
n o rrm än  och  svenskar te r  sig som  he lt främ m an d e  språk. D et b ö r dock 
påpekas a tt en ändring  av œ  till ä i danskan  —  d e t fö r både  Island  och 
F ä rö a rn a  v ik tigaste av de övriga no rd iska  sp råken  —  skulle innebära  
be tydande  o lägenhe ter fö r is länn ingar och fä ringar. E n lig t näm ndens 
m ening  få r  det näm ligen b e trak tas  som  osanno lik t a tt m an  i isländsk 
och  färö isk  sk rift skulle b y ta  u t œ  m o t ä  och  lå ta  de tta  tecken  ä, m o t 
p rax is i a lla  språk  d ä r  denna bokstavstyp  fö rekom m er, be teckna en d if­
tong.

I 1973 års fö rslag  fram kastas  också tanken  a tt æ  och ii skulle fö r 
a lla  de no rd iska  språkens del e rsättas m ed  det gem ensam m a teckne t é. 
D en n a  tanke  fin n er näm nden  orim lig. T eckne t é h a r  ingen som  helst 
hävd  eller h em o rtsrä tt i de no rd iska  språken , och ett in fö rande  av detta  
tecken  skulle leda  till a tt  varje  no rd isk t sp råk  skulle skrivas på  ett 
sä tt som  var lika främ m ande  fö r a lla  no rdbor.

N äm nden  vill slutligen i fråga  om  denna p u n k t i förslaget fram hålla , 
a tt frågan  om  bokstavstyperna  ä, ö  resp. æ, ø to rde  h a  ganska liten be­
tydelse fö r den n o rd iska  sp råk fö rståelsen . D en n a  skillnad m ellan  
svenskan å ena sidan och danskan  och  no rskan  å  den an d ra  ä r  något 
som  alla  no rd b o r lä r  sig m ycket lä tt och i regel red an  p å  e tt tidigt 
stad ium  i de a llm änna sko lorna. E tt u tby te  av det ena  teck en p are t m ot 
de t an d ra  to rde  em ellertid  m ed fö ra  be tydande  o lägenhe ter fö r  det land  
som  tvingades änd ra , bl. a. därigenom  a tt sam bandet m ellan  äldre och 
nyare tex ter rad ika lt skulle brytas.

2. ck och ch i svenskan

M ediem sförslag  A  4 13 /k  b e rö r också m era  i fö rb igående frågan  om  
” användn ingen  av ck  och  ch i svenskan i de fall d ä r m an  i an d ra  
no rd iska  sp råk  använder k k  e ller k ”, och m an  säger a tt d e tta  svenska 
stavn ingssätt ” skapar en onödig t främ m an d e  ordb ild  av  svenskan i de 
övriga nord iska län d e rn a” .

S tavningen ch fö r k -ljud  fö rekom m er i svenskan endast i o rd e t och  
(och d ärjäm te  i vissa släk tnam n). E n  ändring  av stavningen av de tta  o rd  
till o k k  e ller o k  skulle k n ap p ast fö ra  de no rd iska  huvudspråken  n ä r ­
m are  v a ran d ra , e ftersom  och  p å  danska och no rska  he te r og, en stav­
n ing som  uppenbarligen  icke kan  användas i svenskan.

S tavningen ck  fö r lång t k -ljud  ä r högfrekven t i svenskan, och h a r 
v arit det sedan m edeltiden. D enna  stavning var i ä ld re  tid  vanlig  också 
i danskan  och norskan , m en  n u m era  skrivs i dessa sp råk  (liksom  i 
fä rö iskan , isländskan  och  finskan) kk  (eller, särskilt i danskan , k). D en
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svenska stavningen c/c h a r  em ellertid  m otsvarigheter i t. ex. engelskan 

och  tyskan, v a rfö r den  även  fö r an d ra  n o rd b o r än  svenskar to rde  vara  
m ycket välbekant och  knappast kan  an tas vålla någ ra  som  helst svårig­
he te r vid läsning av svensk text.

N äm nden  fö r  svensk sp råkvård  vill icke tillsty rka en ändring  av  
svenskans ck  till k k  eller någon  ändring  av stavn ingen  av det synner­
ligen högfrekven ta  o rd e t och.

3. Ö verensstäm m ande bokstavsfö ljd

E n av huv u d p u n k te rn a  i m ediem sförslag  A  4 13 /k  ä r  fö rslaget a tt 
skapa  ” överensstäm m ande bokstavsfö ljd  fö r sam tliga no rd iska  språks 
a lfab e t” . I fö rs ta  h an d  gäller p rob lem et p laceringen  av  bokstaven  å i 
a lfabetet. D anskan  och  norskan  h a r  bokstavsfö ljden  ce, ø, å, m edan 
svenskan h a r  å, ä, ö. Bägge dessa bokstavsfö ljder h a r  lång  trad ition .

F rågan  om  bokstaven  å:s p lacering  d isku terades av de nord iska 
sp råk n äm n d ern a  vid sp råkm öte t i R eykjavik  i augusti 1966. S p råk ­
näm ndernas rep resen tan te r var väl m edvetna  om  a tt  vissa svårigheter 
kunde uppstå  på  g rund  av den bristande överensstäm m elsen  m ellan 
danskan  och  no rsk an  å ena  sidan  och  svenskan å  den andra , m en de 
var dock en iga om  a tt de p rak tiska  svårighete rna  vid en  eventuell ä n d ­
ring skulle v ara  v ida stö rre  än fö rde la rna .

D et ä r  givetvis rik tig t som  d e t sägs i m edlem sförslaget, a tt d e t svå- 
righetsm om ent som  den o lika p laceringen  av bokstaven ä betyder, skulle 
k u n n a  lösas genom  en öm sesidig överenskom m else om  lika bokstavs­
följd. M en en änd ring  av e ttd era  system et, det dansk-norska  eller det 
svenska, skulle förvisso icke kunna  ske så sm ärtfritt som  det an tyds i 
förslaget. E n  änd ring  av t. ex. svenskans ordn ing  å, ä, ö  till ä, ö, å 
skulle näm ligen påverka  alla ex isterande alfabetiska  fö rteckn ingar, re ­
gister, lex ikon och an d ra  uppslagsverk . Ä n d rin g a rn a  skulle bli stö rre  
än  vad  m an  kanske i fö rstone  tän k e r sig, därigenom  a tt den  nya bok- 
siavsfö ljden  ju  inte skulle b e rö ra  en b art o rd  som  b ö rja r  m ed å u tan  i 
p rincip  alla  o rd  d ä r  å ingår —  i Svenska akadem iens o rd lista  skulle 
t. ex. gå fly ttas till p la tsen  e fte r götisk, grå till p latsen  e fte r grö tm yn -  
dig, halvår till p la tsen  e fter ha lvö  osv.

E n  ändring  skulle fö r de t land  eller de län d er som  skulle genom föra 
den  m edfö ra  m ycket s to ra  kostnader fö r om arbetn ing  av a lla  ty p er av 
alfabetiska fö rteckn ingar, ko stn ad er som  skulle d rabba  både  sam hället 
och  enskilda m edborgare. D e svårighete r som  nu k an  finnas fö r t. ex. 
en  dansk  eller n o rrm an  som  anv än d er en svensk a lfabetisk  fö rteckn ing  
eller o rdbok , skulle e fte r en om placering  av å i svenskan d rab b a  varje 
svensk som  behövde slå i en fö rteckn ing  e ller o rdbok  e. d. som  fä rd ig ­
stä llts fö re  refo rm en . D et ä r  givetvis nödvänd ig t a tt  räk n a  m ed  a tt en 
even tuell re fo rm  skulle ta  lång  tid  a tt genom föra ; b e trä ffan d e  äldre 
m en ständ ig t b ru k ad e  fö rteckn ingar, o rdböcker, uppslagsverk  o. d.
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skulle den över huvud  icke kom m a till stånd . M an skulle då i det land 
som  än d ra r  bokstavsfö ljd  u n d e r decenn ier kom m a a tt h a  två paralle lla  
system , v ilket enlig t näm ndens upp fa ttn ing  skulle innebära  m ycket a ll­
varliga o lägenheter.

E tt särskilt p rob lem  erb ju d e r sam nord iska  uppslagsverk  eller register 
o. d. I  såd an a  verk  kan  m an  bestäm m a sig fö r a tt genom fö ra  en viss 
a lfabetisk  ordn ing , såsom  h a r  skett t. ex. i K u ltu rh isto risk t lex ikon fö r 
no rd isk  m edeltid , d ä r m an  tilläm par den svenska o rdningsfö ljden  å, ii/œ, 
ö/ó .

N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  finner de p rak tiska  och ekonom iska 
svårighete rna a tt genom föra  en ändring  av p laceringen  av bokstaven  å 
i det svenska a lfabe te t så sto ra , a tt den bestäm t avsty rker en ändring  fö r 
svenskans v idkom m ande.

I m edlem sförslaget A  4 13 /k  berö rs till sist också p laceringen  av  de 
bokstavstecken som  fö rekom m er endast i isländskan  och  färö iskan . I 
d e tta  fall vill näm nden  rekom m endera  a tt m an  fö lje r de reg ler som  till- 
läm pas i is ländskan  och  färö iskan , dvs. a tt vokal m ed a k u t accen t 
p laceras tillsam m ans m ed  vokal u tan  accen ttecken  (a tillsam m ans m ed 
a, é tillsam m ans m ed  e o. s. v.), a tt  ð  behand las som  d  och  att ]) (som 
fö rek o m m er en b art i isländskan) p laceras e fte r z  eller —  om  denna 
bokstav  avskaffas i isländskan  —  efte r y.

Stockholm  den 14 feb ruari 1974

N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  

F ö r  arbetsu tsko tte t 

Carl Iva r Stähle
B ertil M o ld c

Sveriges standardiseringskommission (SIS):

A llm ä n t

SIS v ärd esä tte r m ycket de t in tresse fö r no rd isk  enhetlighet och s tan ­
dard isering  som  återspeg las i m edlem sförslaget.

Inledningsvis vill vi m eddela  a tt de no rd iska  standard iseringsorganen  
gem ensam t skapat en sam arbetsfo rm  —  IN S T A  (In te rno rd isk  s tan d ard i­
sering) fö r behandling  av sam nord iska  standard iseringspro jek t. A vsik­
ten  ä r  a tt u n d er 1975 inom  IN S T A  ta  u p p  en  rad  arbetsuppg ifter inom  
adm in istra tiv  tekn ik , in fo rm ationstekn ik  och  dokum enta tion . D essa p ro ­
jek t ä r  in rik tade  på  a tt få  till stånd  dels no rd isk  överensstäm m else i s tan ­
d a rd e r  och dels på  att gem ensam t bevaka sådan  in ternationell standar- 
d iseringsverksam het, som  kan  påv erk a  den  no rd iska  m arknaden , p ro ­
duk tionen  sam t k u ltu ru tb u d  och  k u ltu ru tb y te  i de no rd iska  länderna  
M öjligheten  a tt genom föra de p lanerade  p ro jek ten  ä r dock beroende
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av det finansiella  stöd som  kan  läm nas av in s titu tioner m ed  uppg ift a tt 

främ ja  sam nord iska p ro jek t.

Språkaspektcr

M edlem sförslaget ä r  av språklig  karak tä r. D e sp råkvårdande  organens 
synpunk ter m åste  d ä rfö r tillm ätas sto r betydelse. SIS b eh an d la r i regel 
ej princip iella  sp råkfrågor, m en  sam arbe ta r i sådana  fråg o r m ed N ä m n ­
den  fö r svensk sp råkvård  och  T ekn iska  nom enk la tu rcen tra len . M ed  a n ­
ledning härav  h a r  SIS få tt ta  del av d e t y ttran d e  i fö religgande ärende, 
som  N äm n d en  av läm nat till N o rd isk a  råd e t i feb ru a ri 1974 (se ovan). 
SIS begränsade  kom petens inom  sp råk o m råd e t u tes lu te r ej a tt vi anser 
oss kunna stöd ja  de av N äm n d en  i y ttran d e t läm nade  synpunk terna  på  
gem ensam t alfabet, användn ing  av ck och  ch i svenskan sam t tanken  a tt 
genom föra  en enhetlig  bokstavsfö ljd  i de no rd iska  språken.

B eträffande ordn ingsfö ljden  m ellan  bokstäverna  i de no rd iska  a lfa ­
beten  vill vi an fö ra  fö ljande k o m ple tte rande  synpunkter.

Sk iljak tigheterna i o rdn ingsfö ljden  m ed fö r på tag liga  p rak tiska  o lä­
genhete r fö r de no rdbo r, som  besöker v a ran d ras  län d er och därv id  n y tt­
ja r  uppslagsverk  (t. ex. te lefonkata loger) u p pstä llda  i a lfabetisk  ordning. 
D essa o lägenhe ter k om m er a tt accen tueras v id  ökad  kom m unikation  
och  vid v idgad utg ivn ing  och  användn ing  av sam nord iska  uppslagsverk. 
D etta  m o tivera r ansträngn inga r a tt ås tadkom m a en enhetlig  o rdn ings­
fö ljd  enligt m edlem sförslaget. D et b ö r dock  uppm ärksam m as a tt en en ­
hetlig  o rdn ingsfö ljd  m ed fö r begränsade  fö rd e la r om  ett lan d  tilläm par 
fonetisk  p rincip  och e tt an n a t tecken trogen  p rincip  vid red igeringen  av 
fö r a llm änheten  avsedda uppslagsverk . Ä ven behandlingen  av sam m an­
sa tta  n am n  och  nam n  m ed  p refix  m åste  v ara  enhetlig  fö r a tt en läsare 
från  ett land  skall k än n a  sig fö rtrogen  m ed  en pub likation  u tg iven i e tt 

an n a t land.
V äsen tlig t ä r  a tt söka anpassa  natione lla  (eller sam nord iska) nam n- 

so rteringsreg ler till m o tsvarande reg ler i an d ra  länder. H ä r kan  näm nas 
a tt den  in te rna tione lla  standard iseringsorgan isa tionen  ISO  h a r  (inom  
IS O /T C  46 D ocum en ta tion ) få tt m o tta  e tt ty sk t förslag, som  sy ftar till 
a tt få  till stånd  en in ternationell o rdn ingsfö ljd  fö r g rundbokstäverna  i det 
la tin ska  a lfab e te t och  fö r bokstäver k o m ple tte rade  m ed d iak ritiska  tec ­
ken. P ro jek te t b efinner sig dock ännu  på  e tt fö rberedande  stadium .

T ekn iska  aspekter

M edlem sförslaget berö r den  in te rn a tio n e llt (inom  ISO ) och  nationellt 
bed rivna  standard iseringsverksam heten  inom  äm nesom rådena tan g en t­
bord , m askinell tex tläsn ing  (” optisk  läsn ing” ), m askinell översättn ing  
och d a to rb aserad  sättn ing.

B eträffande tangen tbo rd  föreligger nu  IS O -standard  fö r g ru n d tan g en t­
bo rd  och ett bo rd  fö r län d er m ed natione lla  särtecken . M ed stöd av dessa
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stan d a rd e r faststä ller de o lika no rd iska  standard iseringsorganen  n a tio ­
nell s tan d a rd  fö r tangen tbord , som  m edger skrivning av an d ra  nord iska  
språk. O likheterna  i alfabet, bokstavsfrekvens och o rdn ingsfö ljd  ä r  ej av 
sådan  a rt och  betydelse a tt d e t u p p stå r tekn iska  svårigheter. I  d e t no rska  
tan g en tb o rd e t in förs exem pelvis teckne t ' ‘ som  tillsam m ans m ed bo k ­
staven  o respektive a  g ö r d e t m ö jlig t a tt  skriva ö  och  ä. I  Sverige a n ­
vänds snedstreck  vid skrivning av stunget ö. K om bina tionen  ae används 
i stä lle t fö r den  i D an m ark  och  N orge  använda  ligaturen .

B eträ ffande  teckenm ängder fö r m ask inell läsning o m fa tta r  ISO -stan- 
d ard  en de nord iska  särtecknen . Ä ven i ISO -standarden  fö r  k oder finns 
dessa tecken  m edtagna. D en  genere lla  koden  ä r  dock  begränsad  till en 
u tfo rm n ing  av tecknen  å, ä  och  ö. M öjlighet finns em ellertid  a tt  använda  
särsk ilda repe te ran d e  och  iden tifie rade  teckenm ängder, som  gör de t te k ­
n iskt lä tt a tt gå över från  en  teckenm ängd  till en annan .

D e sä ttn ingstekniska p rob lem en  behand las av en sam nord isk  k o m ­
m itté  fö r  tidn ingstekn iska frå g o r (N A T S) som  fu n g era r som  nord isk  
standard iseringskom m itté  inom  d e tta  specialom råde. Inom  N A T S h a r  
m an  fu n n it d e t m öjlig t a tt  tilläm pa  såd an a  teckenm ängder och  m o tsva­
ran d e  koder. F ö r  na tione lla  sä rtecken  används s k  superskrift. F råg an  
h a r  få tt en ekonom isk t och  tekn isk t tillfredsstä llande  lösning.

Ä ren d e ts  behandling inom  IN S T A

F öreliggande ä ren d e  b eh and lades d en  25 ok tober 1974 v id  e tt m öte 
m ed cheferna  fö r s tandard iseringsorganen  i D an m ark , F in land , N orge 
och  Sverige m ed  an ledning  av a tt  N o rd isk a  råd e ts  p res id ium  i sep tem ber 
1974 re m itte ra t fö rslaget till In te rn o rd isk  standard isering  (IN ST A ). 
H ärv id  beslö ts a tt  fäs ta  N o rd isk a  råd e ts  up p m ärk sam h e t p å  vä rd e t av 
sam nord isk  s tandard isering  enlig t rik tlin je rn a  fö r IN S T A -arbe te t och 
N o rd isk a  råd e ts  m öjligheter a tt in itie ra  och  s töd ja  g enom fö rande t av 
IN S T A -p ro jek t av  betydelse  fö r no rd isk  kom m unikation  och  k u ltu r­
u tby te . B e trä ffande  sakfrågan  beslö ts a tt hänvisa  till de separa ta  y tt­
randen , som  in läm nats av de nationella  no rd iska  standard iseringso r­
ganen.

S lu tord

SIS u p p sk a tta r  d e t in itiativ  som  tagits av fö rslagsstä llarna  och  fö r­
o rd a r  e tt fo r tsa tt sp råk in rik ta t och  standard iseringstekn isk t stud ium  
av de prob lem  som  ak tualiseras i m edlem sförslaget.

S tockholm  den  1 novem ber 1974

Sveriges standard iseringskom m ission

Jan O llner
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Svenska akademien:

F råg an  om  gem ensam t a lfab e t i N o rd en  gäller i huvudsak  två bo k ­
stavstyper. M o t ä  och  ö  i svenskan och finskan  sv a ra r ce och  </> i 

danskan , no rskan  och färö iskan . Is ländskan  går en m edelväg genom  
sitt b ru k  av ce och ö  (varvid æ u teslu tande be tecknar d iftongen  ai). 
T ypen  ö  ä r  vä lbekan t både i D an m ark  och  i N orge; såsom  påpekas i 
fö rslaget ä r  den  vanlig  i h an d sk rift och används i tryck  bl. a. på  karto r. 
T ecknen  ii och  ö  ä r  in ternationellt k ända genom  sin fö rekom st i 
tyskan.

Ser m an till frekvensfö rhållandena, k o n sta te ra r m an  a tt ä -tecknet är 
v ida vanligare i svenskan än  a> tecknet i danskan  och  no rskan  (där e 

o fta  svarar m ot svenskt ii). I finskan  h a r  både  ä och  ö  m ycket hög 
frekvens.

A tt finskan  skulle övergå till a tt använda  ce- och  ø -tecknen  fö refa ller 
u teslu tet. Skulle svenskan genom fö ra  en sådan  ändring , bleve fö ljden, 
a tt F in lands b åd a  officie lla sp råk  kom m e a tt använda  o lika bokstavs­
ty p e r i de tv å  fallen . A tt m edverka till en  sådan  u tveckling  k an  icke 
vara  e tt svenskt intresse.

F ö rslagsstä llarna  n äm n er också m öjligheten  a tt in fö ra  e tt helt ny tt 
tecken  —  c —  som  ersä ttn ing  fö r  ä  och  ce. A kadem ien  fin n e r en 

sådan  lösning oantaglig  från  alla  de b e rö rd a  språkens synpunkt.
Svenska akadem ien  få r på h ä r  an fö rd a  g ru n d er bestäm t avstyrka, att 

svenskans bokstavstyper ä och ö byts u t m o t de dansk-norska  ce och  (i, 
liksom  a tt ä/ce i N o rd en s  alla  sp råk  ersä tts  av e.

I de tta  sam m anhang  vill akadem ien  fram hålla , a tt betydelsen  av de 
n äm n d a  o likheterna  m ellan  de nord iska  språken  icke få r  överdrivas. 
V arje  n o rdbo  lä r  sig redan  vid den flyk tigaste  berö ring  m ed g ran n ­
ländernas sp råk  vad de avvikande bokstavstyperna  betecknar. D e o lä ­
genhete r som  sk illnaderna  innebär väger lä tt gen tem ot dem  som  en 
övergång till an d ra  typer skulle m ed fö ra  fö r varje  d rab b a t land.

I fö rslaget näm ns också användn ingen  av c k  och  ch i svenskan i de 
fall d ä r m an  i an d ra  nord iska sp råk  an vänder k k  e ller k. D e tta  b ruk  
sägs skapa en onödig t främ m an d e  o rdb ild  av  svenskan i de övriga 
nord iska  länderna . F örb indelsen  ck  h a r  m edeltida an o r i svenskan. 
D en  fö rekom m er dessutom  m ed sam m a innebörd  i både engelskan och 
tyskan, d ä r m ånga av v åra  no rd iska  g ran n a r to rd e  ha  m ö tt den p å  ett 
tid ig t stad ium . D en  danska stavningstypen tak  (till takke)  to rde  bereda  
den nord iske g rannen  stö rre  in itia lsvårigheter än  den svenska typen 

tack  (till tacka).
D å ch  näm ns som  svensk beteckning  fö r k k  eller k, to rd e  m an  u te ­

slu tande avse kon junk tionen  och. (F am iljenam n  m ed  denna stavning 
fö rekom m er också i danskan  och  norskan .) S tavningen togs upp  av de 
svenska re fo rm a to re rn a  fö r a tt skilja kon junk tionen  och  från  adverbet
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ock. E ftersom  och  i danskan , no rskan , isländskan  och färö iskan  m o t­

svaras av og, kan  ingen ljudenlig  stavning av det svenska o rd e t u n d a n ­
rö ja  sp råksk illnaden . F ö r  övrig t h a r  och  sanno lik t den högsta  frek v en ­
sen av alla  svenska ord , något som  bo rgar fö r a tt det snabb t lärs in 
och  säkert känns igen.

A kadem ien  fin n er a tt inga avgörande skäl fö r änd rin g a r i de nu 
näm n d a  fallen  an fö rts  och  avsty rker fö rslagen  om  a tt svenskans ck  
byts u t m ot kk  liksom  a tt o rde t och  få r  an n an  stavning.

D en  an d ra  huvudpunk ten  i fö rslaget gäller å tg ä rd e r fö r a tt  å s tad ­
kom m a överensstäm m ande bokstavsfö ljd  fö r sam tliga nord iska  språks 
alfabet. M ellan  svenskan å ena sidan, danskan  och  no rskan  å den 

an d ra  rå d e r sam stäm m ighet u tom  i fråga  om  p laceringen  av å. Svenskan 
h a r  bokstavsfö ljden  ä, ä, ö, m ed an  danskan  och  norskan  h a r  ce, cþ, ci.

M öjligheterna  att å stadkom m a enhetlighet i p laceringen  av «-tecknet 
d isku terades vid de nord iska  sp råknäm ndernas m öte 1966. M an  fann 
därvid, a tt de p rak tiska  svårighete rna  skulle vara  v ida stö rre  än  fö r­
delarna. D e t land  som  hade a tt p lace ra  om  bokstaven  finge räk n a  m ed 
s to ra  kostnader fö r ändring  av  a lla  slags a lfabetiska fö rteckn ingar. 
Ä ld re  sådana, t. ex. o rd b ö ck er och  uppslagsverk, vid sidan av yngre 
m ed  an n an  bokstavsfö ljd  skulle fö r lång tid  innebära  allvarliga o lägen­
heter. A kadem ien  anslu ter sig he lt till d en n a  uppfa ttn ing .

V id gem ensam t nord iska  uppslagsverk , akadem iska lä roböcker o. d. 
tilläm pas redan  en i v art särskilt fall angiven ordningsföljd .

Svenska akadem ien  anser så lunda  sta rk a  p rak tiska  och ekonom iska 
skäl ta la  em ot en ändring  av bokstavsfö ljden  ci, ci, ö och  avsty rker 
bestäm t a tt en sådan  ändring  vid tages i det svenska a lfabetet.

V id slu tligen fråg an  om  en fast p lacering  av de isländska och 

fä rö iska  särbokstäverna  ci, [é, i o. s. v.], P  och  8  i no rd iska  register 
b e trä ffa r, anser akadem ien  a tt de reg ler som  tilläm pas i is ländskan och 
fä rö iskan  b ö r rekom m enderas till e fte rfö ljd  i övriga no rd iska  språk. 
V okal m ed  ak u t accen t p laceras alltså  u tan  hänsyn  till accenten , ð  
behand las som  d, och  P  (som  fö rekom m er en b a rt i isländskan) p laceras 
efte r c.

S tockholm  den  14 feb ruari 1974

K arl R agnar G ierow  Ture Johannisson

Svenska bokförläggareföreningen:

U tgångspunk ten  fö r fö rslaget ä r  a tt sp råk fö rståe lsen  m ellan  de n o r­
d iska  län d ern a  försvåras av  o likheter i skriftb ildens u tseende och a tt 
a lltså  e tt av skaffande av  dessa o likheter skulle fö ra  län d ern a  n ä rm are  
v a ran d ra  ku ltu re llt. A tt d e t i och  fö r sig fö religger e tt behov  av  ökat
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k u ltu ru tby te  genom  läsning av tex te r p å  o rig inalsp råket över de n o r­
diska g ränserna  vill fö ren ingen  instäm m a i. U tb u d e t av norsk  och 

dansk  sk ö n litte ra tu r p å  o rig inalsp råket på  den  svenska m arknaden  h a r  

hittills varit m ycket sparsam t och fö rsök  till b red are  lansering  via svenska 
fö rlag  h a r  in te  v a rit fram gångsrika. P å  fö rlagshåll h a r  m an  em ellertid  
knappast in try ck e t a tt  de sp råk liga o likheter som  ak tualisera ts  i fö r ­
slaget h a ft någon  avgörande h in d ran d e  inverkan . E xpo rten  av svenska 
böcker till D an m ark  och  N orge  uppgick  1970 till c irka 4,6 m iljoner 
k ronor.

D et ko n k re ta  fö rslaget in n eb är a tt anpassn ing  till d e t svenska ö och ä 
bö r genom föras i de övriga no rd iska  länderna . D e t tillkom m er givetvis i 
fö rsta  h an d  b e rö rd a  instanser i dessa län d er a tt v ä rd e ra  v ilka o lägen­
he te r och ko stn ad er en sådan  re fo rm  skulle innebära . F ören ingen  vill 
em ellertid  ifråg asä tta  om  refo rm ens värde  skulle stå i rim lig p ropo rtion  
till o lägenhe terna . V ad  b e trä ffa r  m öjligheten  a tt än d ra  svenskans ch  och 
ck  till kk  eller k, n åg o t som  i fö rslaget berö rs  m en  in te  u tvecklas, m e­
n a r  fö ren ingen  b estäm t a tt en  sådan  å tg ärd  skulle vå lla  o m fattande 
besvär u tan  a tt h a  någon  önskad  effekt. C h  fö r k -ljudet i svenskan to rde 
endast fö rekom m a i det högfrekven ta  ” o ch ” som  alltså  enlig t fö rslaget 
skulle stavas ”o k k ” . E ftersom  norskans och danskans m otsvarighet 

stavas ” og” skulle m an  in te  n å  an n a t än  e tt fo rm ellt n ä rm ande . Ck 
fö r  k -ljudet ä r  å  an d ra  sidan en m ycket u tb redd  stavning in te  b a ra  i 
svenskan u ta n  även i engelskan och tyskan, v ilket enligt fören ingens 
upp fa ttn ing  m åste  h ö ja  kraven  p å  a tt en re fo rm  ger be tydande resu lta t 
i fråga  om  ökad  språklig  fö rståelse  de  n o rd iska  län d ern a  em ellan. Som 
ovan  fram hållits  h a r  m an  p å  fö rlagshåll in te  övertygats om  a tt de 
språk liga o likhe te rna  h a r  en sådan  betydelse.

V ad  sedan gäller fö rslaget a tt in fö ra  överensstäm m ande bokstavs­
fö ljd , någo t som  i p rak tik en  skulle in n eb ära  sam m a inbördes ordning  
m ellan  å, ä  och  ö, skulle en ändring  m ed fö ra  sto ra  o lägenheter, inte 
m inst fö r bokfö rlagen , i det lan d  eller de län d e r som  m åste  ändra . 
Ä nd rin g ar av alla  lexikon och  reg ister som  uppbyggts p å  a lfabetisk  bas 
skulle in te  b a ra  k räv a  be tydande kostnader u tan  också lång  tid . In te  
heller i d e tta  fa ll k an  fö ren ingen  finna  a tt de fö rd e la r som  skulle uppnås 
skulle stå i rim lig  p ro p o rtio n  till o lägenhe terna  vid genom förandet.

S tockholm  den 14 feb ru a ri 1974

Svenska bokfö rläggarefö ren ingen  

G erard B onnier

Jonas M odig
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Svenska tryckeriföreningen:

Svenska tryckerifö ren ingen  (tid igare  Svenska bok tryckarefö ren ingen), 
som  bere tts  tillfälle  an lägga synpunk ter p å  fö rslag  till N o rd iska  råde t 
o m  gem ensam t a lfabe t och  lika bokstavsföljd , få r  h ärm ed  tillsty rka fö r­
slaget eftersom  detsam m a synes k u n n a  in n eb ära  fö rd e la r fö r de grafiska 
fö re tag en  och  fö r  konsum en terna  av  fö re tagens p roduk ter.

S tockholm  den 1 feb ru a ri 1974

Svenska tryckerifö ren ingen  

Per G ålm ark
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Mediemsförslag 
om en nordisk språknämnd

( V äckt av A im o  A jo , T ønnes M adsson  A ndenæ s, lllka -C hristian  B jö rk ­
lund, Per B orten , G y lfi Þ . G islason, D em m u s H en tze , Ingem ar M u n d e-  

bo och P er O lo f Sundm an)

B IL A G A  2

Yttranden över m edlem sförslaget 

Sámi Institutta:

I 1971 oppnevnte den V II N ord iske  sam ekonferansen  en felles sam isk 
språknem nd. D enne sp råknem nd  h a r  ia lt avho ld t 11 m öter. V ed  den 
V III S am ekonferansen  i ju n i 1974 la  den  fram  en rap p o rt som  bl. a. om ­
fa tte t forslag  til en felles sam isk rettskrivn ing , fo rslag  til arbeidsp rogram  
fo r legal sta tus fo r det sam iske sp råke t i de tre  nord iske land , fo rslag  til 
en sarte t tekn isk  term inolog i osv.

D en  V III  S am ekonferansen  fo rnye t sp råknem ndens m andat. F ra  iår 
av fun g erer Sám i In s titu t’ta  som  sp råknem ndens sekretæ r. D en  sam iske 
sp råknem nden  er rep resen te rt ved  årsm öte t fo r den nord iske språknem n- 
den  20.— 22. sep tem ber 1974, d e r også spörsm ålet om  en felles nord isk  

sp råknem nd  b lir d rö fte t.
E n  vil ko n k re t påpeke önskeligheter a t

—  en rep resen tan t fo r den  sam iske sp råknem nden  få r  sete i den even­
tuelle nord iske språknem nd.

—  a t finansieringen  av sam isk sp råkarbe id  g jennom föres i stö rst m ulig 
g rad  som  nord isk  fellestiltak  u n d er hensyntagen  til a t den  sam iske 
sp råknem nden  b ö r få  arbeide uavhengig innen  sitt p rob lem fe lt, m en 
a t den nord iske sp råknem nden  bör h a  m an d a tfes te t en  stö ttende 
ho ldn ing  til d e t sam iske språkets b ru k  og u tv ik ling  m ed  hensyn  til 
legal status, b ruk  i adm in is trasjon , skoleverket og m edia etc.

—  a t sam iske språkspörsm ål i det hele  sees i sam m enheng  m ed  andre  
nord iske m ino rite tssp råk  og deres sta tus, färöysk , og g rönländsk , 
svensk i F in land , og ikke m å ses på  som  frem m ed  —  eller innvand- 
re rsp råk  i de ang jeldende land .
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Sám i In s titu t ta  vil p å  denne bakg runn  p rinsip ielt stö tte  tanken  om  en 
nord isk  sp råknem nd  og h åp e r a t den få r  en snarlig  realisering.

K au tokeino , 20. sep tem ber 1974

A lf  Isak  K eskita lo  
Seksjonsleder for språk og kultur

D a n m a r k

M inisteriet for kulturelle anliggender:

------- - —  skal m an  m eddele, a t m inisteriet h a r  indhen te t sålydende u d ­
talelse f ra  D ansk Sprognæ vn:

”V ed skrivelse a f  7. ja n u a r  1974 (3 .k t.j.nr. 62011-6-1974) h a r  m i­
n is terie t anm odet D ansk  Sprognæ vn om  en ud talelse  vedrø rende et m ed- 
lem sforslag til N ord isk  R åd  om  opre tte lse  af e t no rd isk  sprognæ vn. 
N æ vnets arbejdsudvalg  h a r  i sit m øde den  1. feb ru a r 1974 d rø fte t sa­
gen og ved tage t a t ud ta le  fø lgende:

O m  d e t lignende forslag  som  i decem ber 1968 blev fo re lag t N ord isk  
R åd  a f  d e t svenske m edlem  Sven Sundin , og som  p å  rådets 18. session 
i feb ru a r 1970 blev lag t ad acta , afgav D ansk  Sprognæ vn den  9. m aj
1969 en ud talelse  til m in isterie t (næ vnets sag B 11/689). N æ vnet e r ­
kendte , a t det sproglige sam arbejde  i N o rd en  v a r m indre  effek tiv t end 
ønskeligt, m en  fa n d t ikke a t a rb e jd e t nødvendigvis m åtte  gribes an  på  
en  p rincip ie lt ny m åde. U d ta le lsens konklusion  (o ffen tligg jo rt i D ansk  
Sprognæ vns Å rsberetn ing  1968/69, s. 10) lød  således:

”O prette lse  a f  et fæ llesnord isk  sprognæ vn i tilknytn ing  til de beståen ­
de næ vn ses ikke a t indebæ re  fordele , m en  vil uundgåelig t fø re  til en 
tyngende og u ren tabe l overadm in istra tion .

E n d n u  m ere  p rob lem atisk  vil d e t væ re a t o p re tte  et fæ llesnordisk  
sprognæ vn uden  tilkny tn ing  til d e  bestående næ vn, ide t det m å  befryg­
tes a t en sådan  institu tion , hvis overvejelser ikke k an  bygge på  in tim t 
kendskab  til de nationale  fo rudsæ tn inger fo r  et sproglig t sam arbejde, 
i bedste fa ld  vil væ re ineffek tiv , i væ rste fa ld  udgøre  en trussel m od de 
sam arbejd sresu lta ter som  sprognæ vnene trods alt h a r  nået.

Sam m enfattende skal D ansk  Sprognæ vn da  ud ta le  en varm  tilslutning 
til den  tanke  a t d e t sproglige sam arbejde  i N o rd en  m å  udbygges k ra f­
tigt, m en  po in tere  a t en  styrkelse m å opnås ved stæ rk t øget stø tte  til de 
bestående næ vn.”

D enne  ud talelse  a f  1969 dæ kker fo r tsa t D an sk  Sprognæ vns p rinc ip i­
elle opfatte lse . U dbygningen  a f  det sproglige sam arbejde i N orden  
bø r fø rs t og frem m est ske ved  en væ sentlig  udv idet o rien tering  og k o n ­
su lta tion  m ellem  sprognæ vnene (isæ r m ellem  næ vnene i D anm ark , N o r­
ge og Sverige). P lanerne  om  e t sådan t udv idet sam arbejde kan  im id le r­
tid  ikke v irkeliggøres uden  a t bevillingerne til h v ert enkelt næ vn øges 
i et om fang  svarende m in d st til en heltidsansat videnskabelig  m ed a r­
bejders løn. I d rø fte lserne  m ellem  de tre  skandinaviske sprognæ vn h a r 
den  tan k e  væ ret frem m e a t disse tre  næ vn i fæ llesskab skulle ansøge 
N ord isk  K u ltu rsek re ta ria t om  m id le r til a t ansæ tte  en særlig no rd isk  
sekretæ r fo r h v ert næ vn. Som  statsinstitu tion  h a r  D ansk  Sprognæ vn
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im idlertid  ikke m en t a t k unne  deltage i en ansøgning om  lønm id ler der 
ikke bevilges over den  danske finanslov , og næ vnet an ser d e t yderligere 
fo r p rinc ip ie lt fo rk e rt a t ansæ tte  en særlig ”no rd isk ” sekretæ r, da  D ansk  
Sprognæ vn som  såd an t h a r  e t no rd isk  sigte (jfr. bekendtgørelse  n r. 25 
a f  8. feb ru a r 1967, § 2, stk. 6), og da  hele dets sek re ta ria t e r  —  og bør 
væ re —• im plicere t i sam arbe jde t m ed  de  an d re  no rd iske  næ vn. I sit 
budgetforslag  af 19. ju li 1973 h a r  D ansk  Sprognæ vn dog, u n d e r hensyn 
til den  betræ ng te o ffen tlige økonom i, m å tte t give afkald  på  a t søge en  ny 
v idenskabelig  stilling o p re tte t i fin an såre t 1974— 75 og h a r  u dskud t 
ansøgningen til 1975— 76.

U den  a t gå næ rm ere  ind  p å  spørgsm ålet om  hvorv id t en fæ llesnor­
disk sproglig no rm ering , som  fo ru d sa t i m ed lem sförslaget til N o rd isk  
R åd , er ønskelig eller gennem førlig , skal D ansk  Sprognæ vn tillade sig 
a t hen lede m inisteriets opm æ rksom hed  p å  de  nord iske sprognæ vns 
fæ lles skrivelse a f  ok to ber 1973 til N o rd isk  R åds præ sidium . D en  lyder 
som  følger:

”D e t 20 :e n o rd iska  sp råkm öte t m ellan  rep resen tan te r fö r de nord iska  
ländernas sp råknäm nder, som  sam m an trä tt p å  H ässelby slo tt den 5— 7 
o k to b er 1973, h a r  m ed  tillfredsställelse e rfa rit a tt  N o rd isk a  rådets k u l­
tu ru tsk o tt i e tt b e tän k an d e  den  25 sep tem ber 1973 fö ro rd a r  e tt ökat 
stöd  å t n o rd isk t sp råksam arbete . E n lig t sp råkm ötets m ening  bö r såsom 
e tt fö rsta  steg i en sådan  strävan  rep resen tan te r fö r N ord iska  råd e t och 
fö r de no rd iska  sp råk n äm n d ern a  m ötas och  överlägga vid en gem en­
sam  kon ferens om  m öjligheterna  a tt  fö rb ä ttra  den  inbördes sp råk fö r­
ståelsen  i N o rd e n ” .

E fte r  D an sk  Sprognæ vns opfa tte lse  vil en konference  som  den  fo re ­
slåede k unne  b idrage væ sentlig t til en  afk laring  a f spørgsm ålet om  
sprognæ vnenes funk tion , navnlig  deres rådgivning  p å  na tio n a lt og på 
fæ llesnordisk  p lan ” .

M in isterie t skal i d e t hele  henvise til denne udtalelse, id e t m an  skal 
tilfø je, a t m an  p å  fo rh ån d  m å væ re tilbøjelig  til a t dele sprognæ vnets 
opfatte lse , hv o re fte r d e t o rganiserede nord iske sp rogsam arbejde b ø r 
baseres p å  det eksisterende sam arbejde  m ellem  de nationale  sprognæ vn.

K øbenhavn , den  14. m arts  1973

P. m. v.
E. b.

J. H arder R asm ussen  

Eksp. sekr.

Dansklærerf oreningen:

D ansk læ rerfo ren ingen  ønsker a t ud try k k e  sin fu lde  stø tte  til o p re tte l­
sen a f et no rd isk  sprognæ vn, id e t vi dels m en er a t op re tte lsen  a f et 
såd an t o rgan  vil kunne b idrage til en  vis en sarte thed  og derm ed  stø rre  
fo rståelse  de nord iske sp ro g o m råd er im ellem , og dels m ener a t d e t vil 
kunne  yde en væ rdifu ld  stø tte  til underv isn ingen  i de nord iske  sprog.
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D et vil væ re natu rlig t om  et no rd isk  sprognæ vn tager op til overvejelse 
om  m an  skal ind fø re  ensartede  bogstav typer i sam tlige nord iske sprog 
og om  m an skal koord inere  bogstavræ kkefølgen i disse sprogs alfabeter. 
Vi m en er dog ikke a t disse om råd er er a f  væ sentlig betydning  fo r den 
in te rno rd iske  kom m unikation .

T o  an d re  natu rlige  arbejdsopgaver fo r e t no rd isk  sprognæ vn kunne 
væ re en ensarte t skrivem åde af ta lo rdene og en ensarte t kom m atering  

(pausekom m a).

F ensm ark , den  10. feb ru a r 1974

P å  D ansk læ rerfo ren ingens vegne 

lb  F ischer H ansen

D ansk Forfatterforening:

P å  fo rfa tte rfo ren ingens bestyrelses- og repræ sen tan tskabsm øde den 
26. august d rø ftede  m an  m ed lem sförslaget om  opre tte lsen  a f et nord isk  
sprognæ vn. D e t v a r tilslu tn ing  til forslaget. U d  over en  alm indelig  tilslu t­
n ing h a r  fo rfa tte rfo ren ingen  ingen yderligere bem æ rkninger a t gøre.

K øbenhavn , den 5. sep tem ber 1974

H ans Jørgen L em b o u rn  
Formand

Dansk Journalistforbund:

D ansk  Jo u rn a lis tfo rb u n d  skal i den  an ledning  ud tale , a t fo rb u n d e t 
ikke um idde lbart fin d er nogen m otivering  fo r a t op re tte  en  særskilt 
fæ llesnordisk  institu tion . D erim od  fin d e r fo rb u n d e t d e t ønskeligt, om  
der ud  fra  de m otiver, som  e r an fø rt i fo rslaget, m åske kan  etab leres et 
stæ rkere sam arbejde im ellem  de eksisterende nord iske sprognævn.

K øbenhavn , den 23. ja n u a r  1974

F o r  D an sk  Jou rna lis tfo rbund  

V . F leischer M ichaelsen

Danske Reklamebureauers Brancheforening:

D anske R ek lam ebureauers B ranchefo ren ing  (D R B) h a r  ingen sup ­
p lerende oplysninger, m en  vi skal i a lm indelighed ud ta le , a t vi vil være 
in teresseret i fo rslagets gennem førelse  p å  baggrund  a f v o rt næ re  sam ­
arbejde  p å  en ræ kke fe lte r m ed  tilsvarende o rgan isa tioner i de øvrige 
nord iske  lande.
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E ndvidere er D RB  udgiver af et katalog  over rek lam em id ler i de 

nord iske lande, M edia Scandinavia, og også i denne forb indelse  vil et 
o rgan isere t no rd isk  sam arbejde  p å  det sproglige o m råd e  væ re væ rd i­
fu ld t fo r os.

K øbenhavn , den 17. jan u a r 1974

F inn Bertelsen

D et danske Akademi:

M ed hensyn til spørgsm ålet vedrø rende et fælles nord isk  sprognæ vn 
ud ta le r akadem iet sin tilslutning til op re tte lsen  a f et sådan t, f. eks. i den 
form , a t d e r udpeges m ed lem m er til de tte  a f  de bestående nationale  
sprognævn.

K øbenhavn , den  17. m aj 1974
A llan  Philip  

Academ ia Færoensis, Fródskaparsetur Føroya:

V i vil v a rm t stø tte  fo rslaget om  oprette lse  af e t fæ lles no rd isk  sp rog ­
næ vn, ide t vi g å r ud  fra , a t F æ rø ern e  få r  selvstæ ndig rep ræ sen tation . 
F æ røsk  sprog e r i en  rivende udvikling, og vi ser d e t a f  stø rste  betydning  
fo r de ts frem tid ige  udfo rm ning , a t vi få r  lejlighed til d irek te  a t følge 
m ed i, hvad d e r sker på  sp rogrøg tsom rådet i de øvrige nord iske lande. 
O prette lsen  a f e t såd an t o rgan  vil d e rfo r dæ kke e t hø js t ak tu e lt behov 
set f ra  fæ røsk  side.

T órshavn , den  6. novem ber 1974

Jóhan H en d rik  W . Poulsen  
Afdelingsleder, mag. art.

F i n l a n d

U  nder visningsm inisteriet:

------------ h a r  underv isn ingsm inisterie t om bett de legationen  fö r no rd isk t
ku ltu re llt sam arbete  sam t de legationen  fö r  u tlan d slek to ra t och  sp råk ­
ku rsärenden  a tt inkom m a m ed u tlå tan d e  i ä rendet.

I m o tiveringarna  till m edlem sförslaget påstås d e t bl. a. a tt ”1 de år 
som  e r gått, h a r  lite skjedd. D e økonom iske resu rser er ikke ø k t . .  
D e t b ö r dock  härv id  fram hävas a tt m an  å tm instone  i F in lan d  sträva t till 
a tt sö rja  fö r a tt nödiga m edel vid behov funn its  till fö rfogande.

D å  det i m ed lem sförslaget även  påstås a tt de na tione lla  sp råk n äm n ­
dern a  in te  seriöst d ry fta t spö rsm ålet om  a tt e tab le ra  en gem ensam
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institu tion , såsom  från  N ord iska  rådets sida (N ord iska  rådets m edlcm s- 
förslag , Sak  A  2 2 6 /k  om  en no rd isk  sp råknäm nd) tid igare  föreslagits, 
to rde  d e tta  n ä rm ast bero  p å  a tt sp råk n äm n d ern a  inte he ller den gången 
önskat sig dylika åtgärder.

I m ed lem sförslaget h a r  m an  in te  he ller denna gång red o g jo rt fö r 
t. ex. F in lands och  d e t finska sp råkets ro ll i d e tta  sam m anhang ; förslaget 
tycks huvudsakligen gälla  endast D anm ark , N orge  och  Sverige.

M in isterie t in stäm m er i de synpunk ter, som  delegationen  fö r u tlands- 
lek to ra t och sp råkku rsärenden  fra m fö r t i sitt u tlå tan d e  (se nedan).

M inisterie t f in n e r in te  skäl a tt i d enna fråg a  än d ra  sin ståndpunk t, 
som  i sam band m ed de t fö regående m ed lem sförslaget (Sak  A  226/K) 
tillkännagivits m edels brev  den  28 augusti 1969.1

H elsingfors den  11 april 1974

Jaakko  N u m m in en  
Kanslichef

M a tti G usta fson  
Kultursekreterare

H elsingfors un iversite t kansle r och  konsisto rium  har i skrivelse i april 
1974 förk lara t sig instäm m a i h istorisk-filo log iska  sek tionens yttrande  
(se nedan).

H elsingfors universite t, h istorisk-filo iogiska sektionen:

T anken  ä r  in te  ny. A r 1968 fram lades ett lik a rta t fö rslag  inom  N o r­
diska råde t. F ö rs lage t fö rk astad es vid rådets session 1970 sedan u t­
lå tanden  inkom m it från  sp råk n äm n d ern a  i de o lika länderna . M ed 
an ledn ing  av fö rslaget h ade  em ellertid  sp råk n äm n d ern a  i N orge, Sverige 
och  D an m ark  b ilda t e tt sam arbetsu tsko tt, inom  v ilket gem ensam m a 
fråg o r kan  d ry ftas g rund ligare  än vid n äm ndernas gem ensam m a å rs­
m öte. D e t n u  fram stä lld a  fö rslaget skulle enlig t sektionens upp fa ttn ing  
inte m ed fö ra  n åg ra  fö rd e la r. T v ärto m  kan  m an befara , a tt den  nya 
n äm nden  skulle skapa en onödig  överorganisation . O m  m an  tro ts  a llt 
v id ta r å tg ä rd e r fö r a tt b ilda  e tt gem ensam t organ , m åste  m an  se till a tt 
fö rb inde lse rna  m ellan  sp råk n äm n d ern a  i F in lan d  och  de an d ra  nord iska 
sp råknäm nderna  å tm instone in te  k om m er a tt avbrytas. Sek tionen  u n d e r­
stryker likväl, a tt varje  sp råknäm nd  m åste  tillfö rsäk ras bä ttre  m öjligheter 
a tt h an d h a  de gem ensam m a no rd iska  frågorna .

H elsingfors i april 1974

P ertti V irtaranta
C arl-Eric Thors

' Se Nordiska rådet, 18:e sess., s. 871.
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Svenska språkvårdsnämnden i Finland:

F örs lage t ä r  in te  d e t fö rs ta  i sitt slag. H ä r  kan  hänvisas till d e t fö r­
slag som  1968 fram stä lldes i N o rd isk a  råd e t och  som  efte r rem issu tlå tan ­
den  från  de no rd iska  sp råk n äm n d ern a  avstyrktes vid råd e ts  m öte 1970.

Svenska sp råkvårdsnäm nden  k o n sta te ra r, a t t  läget sedan  1970 h a r  
fö rän d ra ts  såtillv ida som  sp råk n äm n d ern a  i D an m ark , N orge  och  Sverige 
num era  h a r  e tt sam arbetso rgan . N äm n d en  anser a tt d e t sam arbete  m el­
lan  näm n d ern a  som  ä r  nödvänd ig t icke skulle främ ja s av  en övernatio - 
nell näm nd . F a ra n  fö r övero rgan isa tion  kan  icke förbises.

D ärem o t vill n äm n d en  s ta rk t unders tryka , a tt det ä r  e tt nödvändig t 
v illkor fö r e tt e ffek tiv t sam arbete  m ellan  de  n o rd iska  sp råk n äm n d ern a  
a tt  sp råk n äm n d ern a  i varje  lan d  få r  ekonom iska m öjligheter a tt anställa  
experter m ed  h u vuduppg ift a tt  taga  till v a ra  de gem ensam m a nord iska 
sp råkvårdsin tressena.

H elsingfors den  31 m ars 1974

F ö r  Svenska sp råkvårdsnäm nden  i F in land

C arl-E ric T  hors 
Ordförande

P er H . So lstrand  
Sekreterare

D elegationen för utlandslektorat och språkkursärenden1:

E fte r a tt h a  u tre tt inställn ingen  h a r  H elsingfors un iversitet, in s titu ­
tionen fö r nu fin ska  och  Svenska sp råkvårdsnäm nden  i F in land  till det 
inom  N o rd isk a  rå d e t v äck ta  fö rslaget om  en no rd isk  sp råknäm nd  an fö r 
de legationen  såsom  sitt y ttran d e  i saken högak tn ingsfu llt fö ljande:

E tt liknande fö rslag  väck tes i N o rd iska  råd e t å r  1968. F ö rs lage t av­
visades p å  g rundval av y ttran d en  från  sp råk n äm n d ern a  i de o lika län ­

d e rn a  v id  rådets sam ling å r 1970.
D et n u  p å  n y tt v äck ta  fö rslaget skulle om  det genom förs, enligt 

delegationens upp fa ttn ing , in te  ge n åg ra  som  helst fö rd e la r. T v ärto m  
ä r  d e t a tt b e fa ra , a tt e tt n y tt o rgan  skulle m ed fö ra  onödig  övero rgan isa­
tion . S p råknäm nden  inom  institu tionen  fö r nu fin ska  h a r  varit he lt nöjd  
m ed de n o rd iska  sp råknäm ndernas n u varande  fo rm er.

Skulle m an  em ellertid  in rä tta  de t fö reslagna  o rganet, bö r m an  se 
till a tt de fin ländska  sp råknäm ndernas k o n tak te r m ed de övriga no rd iska  

sp råk n äm n d ern a  å tm instone  in te  kan  avbrytas.

H elsingfors den 23 ap ril 1974

P entti V irtaranta  
Ordförande

K a ri T olvanen  
Sekreterare

i  Y ttrandet översatt från  finska , 
i — 750424. N ord iska  rådet. Supp lem en tband
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Äidinkielen opettajain liitto (Modersmålslärarnas förbund) har i skri­
velse den 31 januari 1974 förklarat sig stöda medlemsförslaget.

Svenska modersmålslärarnas förening i Finland r.f.

Fören ingen  stä ller sig positiv  till fö rslagen  och  stöder bägge tv å2. I 

fråg a  om  a lfab e te t och  o rd fö ljden  vill fö ren ingen  y tte rligare  poäng te ra  
vik ten  av a tt stavningen av  sje- och  tje -ljuden  i svenskan fö renk las  och 
förenhetligas.

H elsingfors den 13 m ars 1974

E n lig t uppd rag  

M ärta Uggla 
Sekreterare

N ykysuom en laitos, K ielitoim isto —  Institutionen för nufinska, språk­
nämnden:

N ufinska  institu tionens sp råknäm nd  h a r  fö r sin del va rit fu llkom lig t 
n ö jd  m ed  de fo rm er i v ilka de no rd iska  sp råk n äm n d ern a  n u  bedriver 
sitt sam arbete . Skulle em ellertid  å tg ä rd e r vid tas fö r a tt g ru n d a  det i 
m ed lem sförslaget fö ru tsa tta  gem ensam m a o rg an e t vill v i g ä rn a  v ara  
m ed  fö r a tt se till a tt v å r ko n tak t m ed de no rd iska  systero rgan isa tioner­
n a  åtm instone in te  fö rsäm ras.

H elsingfors den 29 jan u a ri 1974

M a tti Saden iem i 
D irektör

Finlands svenska författareförening:

Språkvårdsnäm nderna  i de no rd iska  län d e rn a  h a r  sedan  länge e tt 
sam arbete  i fo rm  av gem ensam m a k on ferenser och  sek re terarm öten . 
H ellre  än  a tt g runda  ett n y tt o rgan  fö r d e t no rd iska  sp rå ld iga  sam ar­
b e te t kunde N ord iska  rå d e t fö rsöka  frig ö ra  m edel fö r en  y tterligare  
in tensifiering  av sam arbe te t m ellan  de ex isterande sp råkvårdsnäm nder­
na. M åh än d a  skulle en  särskild  sek re te ra rtjän st fö r no rd iska  fråg o r 
k u n n a  in rä ttas m ed ankny tn ing  till någon av sp råknäm nderna .

D e synpunk ter som  ligger till g rund  fö r fö rslaget ä r  enligt vår m e-

1 A 413/k om gemensamt alfabet och lika bokstavsföljd sam t A 415\k om en nor­
disk språkkämnd.



A  415/k : B ilaga 2 99

ning beak tansvärda , m en  de u tveck las m åh än d a  bäst i p rak tik en  genom  
ett enklare arrangem ang  än en särskild  no rd isk  sp råknäm nd .

H elsingfors den 27 feb ru a ri 1974

F ö r F in lands svenska fö rfa tta re fö ren in g

Lars H uldén  
Ordförande

K erstin  N yq v is t  
T. f. sekreterare

N o r g e

Utenriksdepartementet:

U n d er fo ru tse tn ing  av a t de berø rte  faglige in stanser ikke h a r  vesen t­
lige innvendinger, k an  U ten rik sdepartem en te t fo r sitt vedkom m ende gi 
sin tilslu tn ing til fo rslaget om  oppre tte lsen  av en nord isk  sp råknem nd.

O slo, 15. feb ru a r 1974

F o r  U tenriksm in isteren :

Sven  K nudsen
Torbjørn  A albu

Kirke- og undervisningsdepartementet:

M edlem sförslaget h a r  v æ rt til u tta le lse  og det fo religger u ttalelse 
fra  fø lgende instisjoner: N o rsk  sp råk råd , U n iversite te t i O slo, U n iversi­
te te t i B ergen, U n iversite te t i T rondheim , U niversite tet i T rom sø , In s ti­
tu tt fo r språkfag, G ru n n sk o le råd e t og U tenrik sdepartem en te t.

D e innkom ne u tta le lser fø lger ved lag t (se nedan).
Som  det frem g år av  de u tta le lser som  e r avgitt, h a r  fo rslaget om  

etab lering  av en nord isk  sp råknem nd  få tt en  noe  b lan d e t m ottakelse.
P å  grunn lag  av de innkom ne u tta le lser og fo røvrig  e tte r en sam let 

vu rdering  av saken, er de tte  dep artem en t fo r sitt vedkom m ende kom m et 
til den oppfa tn ing  a t d e t på  d e t nåvæ rende tid spunk t ikke synes h en ­
siktsm essig å o p p re tte  et eget o rgan  m ed  de fun k sjo n er som  d e t er 
g jo rt rede fo r i fo rslaget f ra  N ord isk  R åd.

M en vi m ener a t det e r m eget viktig  å få  sty rket sam arbeidet om  
nord isk  sp råk røk t. D ette  vil e tte r departem en te ts opp fa tn ing  best kunne 
skje ved a t sam arbe ide t m ellom  de nasjona le  sp råknem ndene b lir u t­
bygd, og fo r øvrig e tte r de retn ingslin jer som  e r an ty d e t av N orsk  
sp råk råd .

E ventuelle  nye u tta le lse r i saken vil bli e tte rsend t.

E tte r  fu llm ak t 

A lv  H eitne
B rit Johnstad

Oslo, 8. m ars 1974
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Grunnskolerådet:

T ilråd ing  gitt i sam råd  m ed fo rm an n en  i G runnsko lerådet.
Sven Sundins m ediem sförslag  i 1968 had d e  e t lang t v idere sikte enn 

det foreliggende forslag . ”G enom  sam verkan  av press, rad io  och  TV 
b o rde  e tt no rd isk t sk riftsp råk  så sm åningom  k u n n a  växa  fram ” , het 
d e t her.

D e t ak tuelle  fo rslaget sik ter m o t å h in d re  a t de t bygges opp  unødige 
sp råk b arrie re r m ellom  de  nord iske  språk, som  vanskeliggjør den in n ­
byrdes språkforståelse .

D e t vil neppe væ re uen ighet om  a t e t no rd isk  sam arbeid  om  dette 
fo rm ål er ønskelig.

V erken  Sundins forslag , som  ble behand le t av N ord isk  råd  i 1970, 
eller det foreliggende forslag  g jø r rede fo r det nye organs sam m en­
setning og adm in istra tive  oppbygning, tilknytn ing  til de nasjonale  
sp råknem ndene o. a. spørsm ål som  det ville væ re ønskelig  å h a  k larlag t 
i fo rb indelse m ed oppre tting  av e t n y tt organ .

D e nasjonale  sp råknem ndene i N o rd en  er fo rp lik te t til sam arbeid . A  
”frem m e og delta  i no rd isk  sam arbeid  om  sp råkdy rk ing” h ø re r f. eks. 
til N o rsk  sp råk råds oppgaver.

E t språklig  sam arbeid  e r  også i gang, g jennom  årlige sp råkm øter, 
felles publikasjonsv irksom het og g jennom  løpende k o n tak t m ellom  
nem ndenes sek re taria ter.

N å r  sam arbeidet, som  forslagstillerne påviser, ikke fu n g erer fu llt u t 
tilfredstillende, henger det antagelig  sam m en m ed  bem ann ingssituasjo ­
nen ved de enkelte språknem nder.

I  u tta le lse  om  Sundins fo rslag  i 1969 fan t K irke- og underv isn ings­
departem en te t d e t ” natu rlig  a t sp råknem ndene i de nord iske  lan d  seg 
im ellom  ta r  opp  til vurdering  hvorledes det sam arbeid  i sp råkspørsm ål 
som  allerede påg år kan  u tbygges og sty rkes” .

F o rd i et språklig  sam arbeid  allerede e r i gang, og fo rd i de nasjonale  
språknem ndene h a r  det nødvendige k jennskap  til de nasjonale  fo ru t­
setninger fo r et språklig  sam arbeid , e r de tte  en bedre  løsning enn  å 
opprette  e t n y tt sam nord isk  organ.

M ed  det forholdsvis begrensede sik te det foreliggende m ediem sförslag  
har, ville en antakelig  væ re lang t h ju lpe t om  det ved h v ert sek re taria t 
forsøksvis ble o p p re tte t en ny stilling som  had d e  til hovedoppgave å 
ivare ta  nord isk  sam arbeid  om  språkspørsm ål.

G runnsko le råde t rå r  til a t departem en te t går inn  fo r en styrk ing  av 
sam arbe ide t g jennom  styrking av de enkelte språknem nders sek re taria t.

O slo, 7. feb ru a r 1974

Torleiv V aksv ik

Sigrid K ielland
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Norsk språkråd:

F agnem nda  i N o rsk  sp råk råd  b eh an d le t saken p å  m øte 24 jan u ar 
1974.

I 1969 u tta lte  N o rsk  sp råknem nd  seg om  e t liknende forslag  fra  Sven 
Sundin:

N o rsk  sp råknem nd  h a r  a lltid  sett d e t som  en viktig oppgave å  holde 
oppe og sty rke d e t sp råk lige fellesskap i N o rd en  in n en fo r ram m en  av 
de nasjonale  sp råkene. N o rd isk  språk lig  sam arbe id  e r  da  også u t­
trykkelig  nevn t i n em ndas ved tek te r som  en særlig arbeidsoppgave fo r 
nem nda.

G ru n n lag e t fo r e t o rgan isert sam arbeid  m ellom  de nord iske sp råk ­
nem ndene b le  lag t p å  e t m ø te  som  N ord isk  ku ltu rkom m isjons norske 
avdeling og N o rsk  sp råknem nd  a rran g erte  i O slo i feb ru a r 1954 e tter 
anbefaling  av N ord isk  råd . D ette  sam arbeidet e r  seinere  u tbygd  g jen ­
nom  årlige sek re tæ rkon feranser i tillegg til de årlige m ø tene  m ellom  
rep resen tan te r fo r nem ndene. F ellespublikasjonen  ” N ord iske  sp råkspørs­
m å l” h a r  g jo rt g reie fo r  de vesentligste resu lta te r av sam arbeidet. L ike 
viktig som  de årlige m øtene er næ r ko n tak t m ellom  sek re ta ria tene  i det 
daglige a rbe ide t g jennom  året.

N orsk  sp råknem nd  e r positiv t innstilt til tanken  om  å styrke det o r­
ganiserte sam arbe ide t om  nord isk  sp råk røk t, m en m ener dette  i første 
rekke m å skje ved  å u tbygge v idere kon tak ten  m ellom  de nasjonale  
sp råknem ndene. V i m ener a t en N ord isk  sp råknem nd  ved siden av 
eller over de nasjonale  nem ndene kan  få  uheldige v irkn inger fo r et 
sam arbeid  som  h a r  væ rt i fram vekst både  i sp råknem ndene og i andre  
o rgan fo r no rd isk  sam arbeid  m ellom  institu sjoner og y rkesgrupper.

D e t språk lige sam arbeidet h a r  h ittil lidd  u n d er a t sek re ta ria tene  h a r  
væ rt underbem annet, og a t nem ndene også ellers h a r  m ang le t n ø d ­
vendige m id ler til å  fu llfø re  de felles oppgaver som  er ta tt opp. F o ru t­
setn ingen fo r en  øk t innsats på  dette o m råde t er d e rfo r øk te  bevilgning- 
er og styrking av sekretaria tene.

V i h åp e r a t d rø ftingene av m ed lem sförslaget m å kunne føre  til en 
videre u tbygging av det o rganiserte  sam arbeidet m ellom  de nasjonale  
sp råknem ndene. D et b ø r d rø ftes næ rm ere  h v o rdan  dette  best kan  skje, 
f. eks. slik den svenske nem nda  e r inne på, g jennom  å o pp re tte  e t sæ r­
skilt arbeidsutvalg , supp lert m ed  utvalg  eller a rbeid sg rupper fo r sæ rlige 
tiltak.

I p rinsippet dekker u tta le lsen  f ra  1969 også N o rsk  sp råk råds syn 
i dag. U tv ik lingen  de siste årene  m ed den ste rk t økende frem m ed ­
språk lige påv irkn ingen  p å  de nord iske n asjonalsp råkene h a r  im id lertid  
vist at sp råksam arbe ide t i N o rd en  er v iktigere enn  noen  gang tidligere. 
N orsk  sp råk råd  m erk e r seg d e rfo r m ed  glede e thvert in itiativ  som  
ta r sikte på  å sty rke dette  sam arbeidet, m en m ener at dette  best kan 

skje ved a t de nasjonale  nem ndene b lir bygd ut.
Saken m å i alle tilfe lle r d rø ftes av de nord iske nem ndene fø r noen 

avgjørelse b lir  ta tt. V i vil også g jøre  d epartem en te t oppm erksom  p å  en 
u ttalelse av ok tober 1973 fra  de nord isha sp råknem ndene till N ord isk  

råds presid ium :
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D et 20 :e  no rd iska  sp råkm öte t m ellan  rep resen tan te r fö r  de no rd iska  
länders sp råknäm nder, som  sam m an trä tt p å  H ässelby  slo tt den 5— 7 
o k to b er 1973, h a r  m ed  tillfredsställelse e rfa rit a tt  N o rd isk a  rådets 
k u ltu ru tsk o tt i e tt b e tänkande  den  25 sep tem ber 1973 fö ro rd a r  e tt ökat 
stöd  å t n o rd isk t språksam arbete . E nlig t språkm ötets m ening  b ö r såsom  
e tt fö rs ta  steg i en sådan  strävan  rep resen tan te r fö r N ord iska  råd e t och  
fö r  de no rd iska  sp råk n äm n d ern a  m ötas och  överlägga vid en  gem ensam  
konferens om  m öjligheterna  a tt  fö rb ä ttra  den  inbördes språk fö rståe lsen  
i N orden .

E t slik t m øte m ellom  rep resen tan te r f ra  N ord isk  rå d  og sp råknem n­
dene vil også k unne  d rø fte  m er generelle spørsm ål i forb indelse m ed 
det nord iske  språksam arbeidet.

O slo, 4. feb ru a r 1974

F o r  N orsk  sp råk råd  

L e if Mcchle

Ståle L ø land

Universitetet i Oslo, Universitetsdirektøren:

D epartem en te ts ekspedisjon  av  24. ja n u a r  1974 h a r  væ rt fo re lag t 
D e t h istorisk-filosofiske faku lte t, som  h a r  in n h en te t ved lag te  to  u tta le l­
ser av 6. og 7. feb ru a r 1974 fra  henholdsvis N o rsk  leksikografisk  in ­
s titu tt og In s titu tt fo r  no rd isk  sp råk  og litte ra tu r. D e t tred je  in stitu tt, 
som  også h a r  få t t  seg fo re lag t saken, M ålfø reark ivet, h a r  telefonisk  
opplyst a t d e t s lu tte r seg til in n ho lde t i de to  øvrige institu tters u tta le l­
ser. F aku lte te ts  dekanus h a r  erk læ rt seg enig i u ttalelsene. 

U niversite tsd irek tø ren  h enho lder seg til dette.

O slo, 18. feb ru a r 1974

O lav M . T rov ik

Jostein  Løfsgaard

U niversitetet i Oslo, N orsk leksikografisk institutt:

V i e r positive til tanken  om  å verne og styrke d e t no rd iske språklige 
fellesskap inn en fo r ram m en  av de nord iske  nasjonalsp råkene, og m ener 
d e rfo r også a t det e r ønskelig  m ed organ isert språklig  sam arbeid  i 
N orden .

M en vi m ener at de tte  best kan  oppnås ved å u tbygge og styrke det 
sam arbeid  som  a lt e r  i gang m ellom  de nasjonale  sp råknem ndene ved 
a t de få r  ressurser til å  styrke k o n tak ten  m ellom  nem ndene. V i k jenner 
til a t sp råknem ndene h a r  søkt om  bevilgning til å  tilsette en sekretæ r
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hver som skulle ha  til hovedoppgave å ta  seg av d e t nord iske språklige 
sam arbeidet, og vi h åp e r de tte  kan  realiseres.

D et språklige sam arbeidet er sæ rskilt nødvendig  og h a r  også stø rst 
m ulighet fo r å gi positive resu lta te r n å r  d e t g je lder novasjoner i sp råket. 
H e r trengs de t en fo rtlø p en d e  registrering , d e r  v å rt in s titu tt kan  g jøre 
en viktig innsats og sikre et god t g runn lagsm ateria le  fo r no rm ative  av ­
gjørelser. D et h a r  lenge væ rt e t næ rt sam arbeid  m ellom  v å rt in s titu tt og 
N orsk  sp råkråd , som  så igjen s tå r i ko n tak t m ed de and re  nord iske 
språknem nder.

D et er de tte  sam arbeidet på  d e t nasjonale  og p å  d e t no rd iske p lan  
som  b ø r v idere u tbygges og styrkes.

B lindern, 6. feb ru a r 1974

F o r styret i N L I:

D ag G undersen  
Dosent/instituttstyrer

Universitetet i O slo, Institutt for nordisk språk og litteratur;

In s titu tt fo r no rd isk  sp råk  og litte ra tu r er ste rk t in teressert i a t 
sam arbeidet om  sp råkspørsm ål m ellom  dei no rd iske  lan d a  b lir så god t 
som  det er m ogeleg å  få  det. D et er he ilt k lå rt at d e t vil vera  av verdi 
fo r sp råksituasjonen  i N o rd en  at de tte  arbeidet kan  gå fo r seg på  den 
m åten  som  er m est førem ålsten leg . In itia tiv  som  b lir tekne  i N ord isk  
R åd  m ed det fø rem åle t å frem ja  sam arbeidet om  språkspørsm ål, er 
e tte r v å rt syn verd ifu lle , ikkje m inst fo rd i dei kan  peike på  prob lem  
og vekkje ei aktiv  interesse fo r de tte  sam arbeidet.

N å r det gjeld den konkre te  u tfo rm inga  av de tte  fram legget, å  sk ipa ein 
eigen institusjon  til å  ta  seg av desse sakene, e r vi m eir i tvil. D esse 
oppgåvene m å i alle høve løysast i tilknyting  til og i sam arbeid  m ed  dei 
nasjonale  sp råknem ndene. Så v id t vi veit, h a r  dei nasjonale  sp råk n em n ­
dene sam rådingsm øte m ed  faste  m ellom rom , d e r saker av dette  slaget 
b lir d rø fta . S pråknem ndene o rien te re r også kvarand re  innbyrdes om  
sp råksituasjonen  og sp råkarbe ide t i sine land , og d e t b lir regelvisst 
gjeve u t nyordslis ter og råd lag t om  val av  nye nem ningar. D e t er i det 
heile m ogeleg a t ein  eigen institusjon  ikkje vil v era  den  held igaste 
m åten  å løyse sam arbeidet på, m en  d e t a t dei nasjonale  sp råk n em n ­
dene få r  endå  betre  v ilkår til å ha lde  fram  m ed  å  byggje u t det sam ­
arbeidet som  alt e r i gang.

B lindern , 7. feb ru ar 1974

P å  vegner av In s titu tt fo r no rd isk  sp råk  og litte ra tu r 

K je ll V enås
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Universitetet i Bergen, D et historisk-filosofiske fakultet:

F ak u lte te t e r k jen t m ed  a t det a lt i dag  eksisterer et n æ rt sam arbeid  
m ellom  de nasjonale  sp råknem nder og a t disse ta r  opp felles p rob lem er.

U t f r a  d e t fo rm åle t som  e r sk issert fo r  en no rd isk  sp råknem nd  i 
fo rslaget, kan  D e t h istorisk-filosofiske fak u lte t ikke se a t det e r behov 
fo r  en slik nem nd  i tillegg til de nasjonale  sp råknem nder.

B ergen, 11. feb ru a r 1974

R o lf  D anielsen  
Dekanus

E d m u n d  U tne 
Undervisningskonsulent

Universitetet i Trondheim , N orges lærerhøgskole:

R ådet ved U niversite te t i T rondheim , N orges læ rerhøgskole behand le t 
de  to  m ed lem sforslagene1 p å  b ak g ru n n  av en u tta le lse  f ra  N ord isk  
institu tt, N L H T  av 29. ja n u a r  1974.

R åd e t se r g jerne  a t d e t språk lige sam arbeid  i N o rd en  b lir sty rket 
og vil rå  til a t N ord isk  R åd  stiller m id ler til disposisjon fo r de eksiste­
ren d e  sp råknem nder i N o rd en  slik a t de kan  in tensivere sitt a rbe id  på  
d e tte  felt.

U tta le lsen  fra  N ord isk  in s titu tt vedlegges (se nedan).

T rondheim , 7. feb ru a r 1974

H aakon  O lsen  
Rektor

P eter L y k k e  
Underdirektør

Universitetet i Trondheim, N ordisk institutt:

N ord isk  in s titu tt h a r  v u rd e rt de  to  m ed lem sfo rslagene1 og vil u tta le : 
S pørsm ålet om  felles a lfab e t og bokstavrekkefølge, som  ins titu tte t h a r  

få tt  oversend t til u ttalelse, b ø r ses i sam m enheng  m ed m edlem sförslaget 
om  en no rd isk  sp råknem nd . In s titu tte t vil d e rfo r gi en  sam let vu rdering  
av  de to  forslagene.

T an k en  om  en no rd isk  sp råknem nd  h a r  væ rt lansert fø r. Sist d e t sk jed­
de, v a r i 1968, d a  den  svenske riksdagsm annen  Sven S undin  reiste 
spørsm ålet i N o rd isk  R åd . F o rs lag e t ble send t til u tta le lse  til en  rekke 
institu sjoner, bl. a. til de  eksisterende nasjonale  sp råknem ndene.

D e t e r  ikke kom m et noe  u t av Sven Sundins in itia tiv  i 1968. P å  
N o rd isk  R åds sesjon i R eykjavik  i  1970 ble d e t u ttry k t a lm innelig  vel-

1 A 413/k om gemensamt alfabet och lika bokstavsföljd samt A 415/k om en nor­
disk språknämnd.
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vilje overfo r forslaget, m en  R åd e t nøyde seg m ed å be reg jeringene i 

de  nord iske land  ” sørge fo r a t de nasjona le  sp råk n em n d er få r  stø rre  
økonom iske ressurser til sin råd ighet, og a t hver av dem  få r  adgang til 
å  kny tte  til seg eksperter som  h a r  det som  hovedoppgave å  ivare ta  de 
felles no rd iske in teresser in n en fo r sp råkdy rk ingen” . (S itert e tte r sakso rd ­

fø rerens, G u n n a r G arbos, innlegg.)
Im id lertid  h a r  de  nasjonale  nem ndene i tid srom m et e tte r 1970 slett 

ikke få tt øk te  ressu rser fo r  å  k unne  utbygge d e t no rd iske  språksam ar- 
beidet. D et e r  ikke skjedd noen som  helst in tensivering i a rbe ide t fo r 

nord isk  språkfellesskap.
D et er de tte  som  er bakgrunnen  fo r a t fo rslaget om  nord isk  sp råk ­

nem nd nå  tas opp  igjen.
D et spørsm ål som  N ord isk  in s titu tt n å  e r  bed t om  å u tta le  seg om , 

nem lig spørsm ålet om  felles a lfab e t og bokstavrekkefø lge, h a r  også 
væ rt re ist fle re  ganger fø r. D et viser seg å  væ re y tte rs t vanskelig  å få 
en d re t sp råkvanene p å  dette  punk t, og de nasjonale  nem ndene er sto rt 
sett uvillige til å  g jøre endringer i sine bokstavsystem er.

D et e r  p å  denne bakg runn  u sikkert om  d e t er realistisk  å ven te  noen 
fellesnord isk  sam ordn ing  p å  de tte  fe lt —  erfaringene kan  stem m e til 
pessim ism e. D e t viser seg a t n å r  et system  fø rst h a r  få tt fo tfeste  i et 
land, skal d e t svæ rt m ye til fo r å få  end re t det. M en d e t er i m ange 
tilfe ller også rene  tilfe ld igheter som  avg jø r hvilke rettsk rivn ingsdeta ljer 
som  b lir ak sep te rt i et språk , og d e t h a r  o fte  væ rt vist en påfa llende 
m angel på  no rd isk  sam ordn ing  i regu leringen  av  re ttskrivn ingsdetaljer. 
D a vi i N o rg e  i sin tid  inn fø rte  ” bo lle-å” , b le de tte  tegnet p lassert sist 
i a lfabe te t —  trass i a t tegnet, som  var trad isjone lt i Sverige, d e r hadde 
en annen  plassering. D a  så danskene i 1948 in n fø rte  sam m e skrifttegn, 
fu lg te  de oss, ikke svenskene —  og d e t v a r derm ed  e tab le rt en uheldig  
praksis som  le tt kunne  væ rt un n g å tt —  dersom  in teressen  fo r og tanken  
på nord isk  språk lig  sam arbeid  had d e  væ rt m er levende.

O m  en nord isk  sp råknem nd  n å  ikke h a r  m uligheter fo r å o ppnå  store 
end ringer i de eksisterende skriftsystem er, så er d e t iallfall åp en b art a t 
et slikt o rgan  vil kunne sørge fo r a t liknende eksem pler som  plasseringen 
av å kan  unngås i fram tida .

N ord isk  in s titu tt vil d e rfo r n y tte  de tte  høvet till å  stø tte  tanken  p å  en 
nord isk  sp råknem nd , ide t vi isæ r m ener a t et slik t o rgan  vil bety a t 
vak tho ldet sk jerpes, a t in itia tiv  tas og he lt unødvendige u lik h e te r kan  

ryddes av veien.
R ett nok  h a r  alle de eksisterende sp råknem ndene  en passus i sine ved ­

tek te r d e r d e t h e te r a t nem ndene  skal de lta  i no rd isk  sp råksam arbeid . 
M en e rfa ringen  v iser a t denne side av v irksom heten  k om m er noe  i b ak ­
g runnen ; d e t e r så a ltfo r m ange nasjona le  oppgaver å  ta  seg av. V i h a r 
d erfo r i de siste tiå r  få tt in n fø rt i våre  sp råk  en hel del frem m ed  språk- 
m ateria le  i en  fo rm  som  he lt unødvend ig  o p p tre r i en svensk, en dansk
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og en norsk  varian t. Svenskene h a r  nylig  in n fø rt en del no rd iske fo r­
m er av frem m ed språkgods (je t t , popp , jo s  (jus), m usika l, teip  o. fl.) u ten  
a t dette  frem m es som  forslag  i and re  nord iske land  sam tidig; g runnen  er 

a t d e t i dag ikke e r et tils trekkelig  n æ rt sam arbeid  m ellom  de nasjonale  

nem ndene.
N ord isk  institu tt h a r  villet se spørsm åle t om  felles a lfabet og b o k ­

stavrekkefø lge i sam m enheng  m ed fo rslaget om  nord isk  sp råknem nd , 
fo rd i antakelig  b are  ubetydelige fram sk ritt i no rd isk  re tn ing  kan  oppnås 
m ed den sam arbeidspraksis som  rå r  i dag.

I  den  konk re te , ak tuelle  saken  (felles a lfabe t og bokstavrekkefølge) 
vil N ord isk  in s titu tt u tta le  a t d e t ville væ re en betydelig  v inning fo r 
no rd isk  språkfellesskap dersom  re ttsk rivn ingspraksisen  i Sverige, D a n ­
m ark  og N o rg e  ble m e r en sarte t; d e t sp iller an takelig  en ikke ubetydelig  

ro lle  fo r  fo rståelsen  av nabo landenes sk rift a t de eksisterende o rto ­
grafiske system er er så forskjellige i våre  land .

V i vil u ttrykke  en  viss pessim ism e m ed hensyn  til å  få  vesentlige 
en d ringer i de nåvæ rende system er aksep te rt i de no rd iske land , m en 
de t be ty r ikke a t en ikke skal g jøre et fo rsøk  enda en gang.

I  alle fa ll e r de tte  en  sak  som  h ø re r inn  u n d e r og b ø r d rø ftes i en 
eventuell fram tid ig  no rd isk  nem nd.

N å r  det g jelder o rganiseringen av  den nord iske  sp råknem nda, er det 
v ik tig  a t den  ikke etableres som  et fr itts tående  o rgan ; den  m å  oppre ttes 
i næ rt sam arbeid  m ed de eksisterende nasjonale  nem ndene, m ed  re ­
presen tasjon  fra  disse og m ed  u tny tting  av den fagkunnskap  og de 
erfa rin g er som  er in n vunnet i den tid  nem ndene h a r  eksistert. D et er 
også innlysende a t en nord isk  sp råknem nd  m å væ re et rådgivende organ ; 
d e t b lir de nasjonale  nem ndene som  fo rtsa tt b ø r ha  ansvare t fo r regu le­
ringen  av d e t egne språket.

N ord isk  in stitu tt sum m erer opp:
V i e r positiv t innstilt overfo r m edlem sförslaget om  felles a lfabe t og 

bokstavrekkefø lge, og vi m ener a t fo rslaget fo r tjen e r seriøs drøfting .
Slik drø fting  kan  best o rganiseres i en eventuell no rd isk  sp råknem nd, 

som  også —  isæ r —  kan  spille en ro lle  fo r no rd isk  språksam arbeid  på  
an d re  om råd er (nom enk la tu r, nord iske avløsere fo r frem m ed  språkgods). 
M ed en slik nyordn ing  av d e t nord iske  sp råksam arbeidet vil en ha  
lang t stø rre  m uligheter fo r å  ta  in itia tiv  og lede u tviklingen inn  i ban er 
som  frem m er no rd isk  språkfellesskap  og gjensidig språk fo rståe lse  i 
N o rden .

T rondheim , 29. ja n u a r  1974

N ord isk  institu tt

Finn-Erik Vinje 
Professor/instituttstyrer
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Universitetet i Trom sø, Institutt for språkfag:

L æ rerne i no rd isk  sp råk  og litte ra tu r ved U niversite te t i T rom sø  
slu tter seg til m ediem sförslag  A  4 15 /k  om  en no rd isk  sp råknem nd . Vi 
anbefa ler at det opp re ttes en nord isk  sp råknem nd  som  kan  styrke det 
no rd iske sam arbeid  p å  d e t språklige felt og som  kan  fo rh in d re  a t nye 
unødige sp råk b arrie re r vokser opp.

T rom sø. 5. feb ru a r 1974

Å se  H iorth  L erv ik  
Professor

D et norske videnskaps-akademi i Oslo:

------------ og kan  m eddele  a t fo rslaget h a r væ rt fo re lag t sakkyndig
behandling. V i h a r  få tt fø lgende u ttalelse:

Forslaget om  en nord isk  sp råknem nd  er det vanskelig  å u tta le  
seg om  uten  å  k jenne næ rm ere  til d e t arbeid  som  allerede  fo reg år på  
dette  om rådet, I alle no rd iske land  finnes d e t in stitu sjoner som  ta r seg 
av sp råk røk t p å  nasjo n a lt g runn lag  (N äm nden  fö r svensk sp råkvård , 
D ansk  sprognevnde, N o rsk  sp råkråd , tilsvarende institu sjoner i F in lan d  
og på Island), og disse in stitu sjoner sam arbeider og u tg ir en felles årlig  
publikasjon  Språk i N orden . D e t N orske  V idenskaps-A kadem i i Oslo 
kan  ikke som  institusjon  vu rdere  om  en eventuell ” nord isk  sp råknem nd” 
vil kunne frem m e det språklige sam arbeid  i N o rd en  p å  bedre m åte  enn 
de nevnte  institu sjoner kan  g jøre det.

A kadem iet slu tter seg til denne.

Oslo, 6. feb ru a r 1974

D et norske v idenskaps-akadem i 
i Oslo

K je ll H erlo fsen  
Forretningsfører

N orsk lærerlag har i skrivelse den 30 januari 1974 förk lara t sig stöda  

m edlem sförslaget.

Den norske forfatterforening:

Vi finner tanken  om  en koo rd inering  av nord isk  sp råkdyrk ing  fo r­
nuftig , m en m ener a t de tte  b ø r kunne skje in n en fo r ram m en  av de 
sp råk råd  som  alt finnes. N orsk  sp råk råd  b ø r således kunne  kon tak te  
tilsvarende o rganisasjon  i de andre  no rd iske land .

O slo, 22. ja n u a r  1974
F o r S tyret

E bba H aslund  
Form ann
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N orsk journalistlag:

N o rsk  journalistlag  kan  god t se de gode in tensjoner som  ligger bak  
d e tte  m edlem sförslaget. D e t e r  u tv ilsom t behov fo r en bed re  sam ­
o rdn ing  in n en fo r N o rd en  m ed  sik te p å  å f inne  felles betegnelser, felles 
fo rk o rte lse r m v. E tte r  v å r opp fa tn ing  e r det all m ulig  fo ran ledn ing  for 
de  nord iske  lands sp råknem nder å u tv ik le  sam arbeidet. V i h a r  im id le r­
tid  vanskelig  fo r å se a t et slikt p rak tisk  sam arbeide skulle væ re be­
tinge t av oppre tte lsen  av en ny felles institusjon . D e t m å  væ re tils trek ­
kelig  a t de enkelte lands sp råknem nder få r  nødvendige bevilgninger til 
å  kunne  opp re tth o ld e  den  nødvendige k o n tak t og sam arbeide. D et 
kan  ikke væ re behov fo r en egen fellesnord isk  ins titusjon  fo r å  h indre 
a t tilfe ld igheter skal frem m edg jø re  de  nord iske  sp råk  fo r h v eran d re  og 
vanskeliggjøre lesbarheten  av nabospråk .

O slo, 13. desem ber 1973

N o rsk  jou rnalistlag

T rygve M oe  
Formann

Registrerte reklamekonsulenter:

V i h a r  m ed  in teresse n o te r t D eres fo rslag  om  felles nord iske språk 
i fo rko rte lse r o. 1. P rinsip ie lt h a r  v å r fo ren ing  ingen an d re  bem erk inger 
til dette, enn a t vi ser det som  en fo rdel m ed  felles nord isk  sp råkbruk .

Oslo, 11. jan u a r 1974

F o r R eg istrerte  rek lam ekonsu len ter 

K je ll F ossum

S v e r i g e  

Universitetskanslersämbetet1:

Y ttran d en  över fö rslagen1 h a r  inkom m it från  rek to rsäm betena  vid 
sam tliga un iversitet.

Inom  U K Ä  h a r  fa ku lte tsu tredn ingen  fö r  hum aniora och teologi an ­
fö rt fö ljande:

D e b åd a  rem itte rad e  förslagen  stå r m ed  hänsyn  till sin sakliga in n e­
bö rd  i e tt n ä ra  sam band  m ed  v a ran d ra . D en  fö reslagna n o rd iska  sp råk ­
näm n d en  ä r avsedd a tt v a ra  e tt in s trum en t fö r fö rs tä rk ta  strävanden  m ot 
en nord isk  gem enskap p å  d e t sp råk liga  o m råd e t och å tgärder i rik tn ing  
m o t e tt gem ensam t a lfabet och  lika  bokstavsfö ljd  skulle verka  i sam m a 
rik tn ing . V i h a r  d ä rfö r va lt a tt  b eh an d la  b åd a  de  rem itte rad e  m edlem s- 
fö rslagen  i e tt sam m anhang .

In tim a  k o n tak te r m ellan  de instanser, som  i de no rd iska  län d e rn a  är

1 A 413/k om gemensamt alfabet och lika bokstavsföljd samt A 415/k om en nor­
disk språknämnd.
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ansvariga fö r det no rm eran d e  sp råkvårdsarbe te t, ä r  angelägna. I  Sve­
rige h a r  N äm nden  fö r svensk sp råkvård  nyligen u n derkas ta ts  en sä r­
skild u tredn ing  m ed avseende på  dess fram tid a  ställn ing och  o rgan isa ­
tion. I  m o tiveringarna  fö r  u tredn ingens förslag  om  fö rs tä rk ta  resu rser 
fö r  näm nden  spelar behovet av e tt in tensifiera t no rd isk t sam arbete  en 
viktig roll. In te  m inst m ed  hänsyn  till s ty rkan  i d e tta  m otiv  h a r  vi inom  
beredn ingen  tillsty rk t fö rstärkn ingsförslagen .

A v b land an n a t ju s t d e tta  skäl kän n er vi s ta rk  tvekan  in fö r tanken  
p å  a tt in rä tta  en gem ensam  nord isk  sp råknäm nd . E n  sådan  anordn ing  
k an  skapa o k la rhe t om  ro llfö rdeln ingen  m ellan  å en a  sidan  denna ge­
m ensam m a instans, och  å  an d ra  sidan  de n o rd iska  ländernas nationella  
språkvårdsorgan . H ä r  skapas en g rogrund  fö r kom petenstv ister av b y rå ­
k ra tisk  natur.

V år tvekan g ru n d a r sig v idare  p å  a tt vi in te  kan  anse a tt e tt gem en­
sam t in te rn o rd isk t o rgan  ä r en  lösning på  de sam nord iska  språkvårds- 
fråg o rn a  som  i någo t hänseende ä r  överlägsen e tt ak tivera t och  fö rd ju ­
p a t in fo rm ellt sam arbete  m ellan  de na tione lla  no rd iska  sp råkvårdsorga- 
nen . F ö r  a tt  u p p n å  de m ed  fö rslaget avsedda syftena bö r d ä rfö r i stället 
de no rd iska  sp råkvårdso rganen  tillfö ras fö rs tä rk ta  resurser.

V i anser d e t d ä rfö r  na tu rlig t a tt fö rslaget om  gem ensam t a lfabe t och 
lika bokstavsfö ljd  b ö r överläm nas till sp råk v ård sn äm n d ern a  i de n o r­
diska län d ern a  fö r fo r tsa tt handläggning . Å tg ä rd e r av d e tta  slag är 
närm ast exem pel p å  fråg o r som  ä r  sta rk t läm pade fö r ingående pen e tre ­
ring  inom  de sakkunn igorgan , som  sp råkvårdsnäm nderna  u tgör. Såsom  
fram hållits  vid rem issbehandlingen  är e tt genom fö rande  av de i fö r­
slaget fö ro rd ad e  å tg ä rd e rn a  in te  b a ra  en  sp råkvårdsfråga  u tan  även i 
hög  g rad  en kostnadsfråga; a llt a lfabetisk t o rd n a t m ateria l, som  u p p ­
slagsböcker, lexikon, reg ister och  ka ta loger m åste  system atisk t om red i­
geras.

V i vill in te he lle r bo rtse  från  den n a  frågas in te rn a tio n e lla  aspekter. 
E tt överg ivande av ck-stavningen, h u r  ra tionell den  än  kan  synas, 
f jä rm a r oss f rå n  d e t h e lt dom inerande  skrivsä tte t i övriga sp råk  som  a n ­
vän d er la tin sk t a lfabet. P laceringen  av å, ä  och  ö ak tua lise ra r också 
den  v idare  fråg an  om  alfabetiseringen  av bokstäver m ed  d iakritiska 
tecken . In te rn a tio n e ll p rax is ä r  vanligen  a tt p lace ra  de så m od ifierade  
bokstäverna  i d irek t anslu tn ing  till huvud tecken . R atione lla  övervä­
ganden  p ek ar i sam m a rik tn ing . E n  fö rän d rin g  av  den  nuv aran d e  o rd ­
n ingen u tan  hänsyn  till dessa fak to re r synes oss föga  välbetänk t.

U K Ä  anslu te r sig till faku lte tsberedn ingens bedöm ning . U K Ä  fö r­
o rd a r  således, a tt fö rslaget om  gem ensam t a lfab e t och  lika  bokstavs­
fö ljd  överläm nas till sp råk v ård sn äm n d ern a  i de no rd iska  län d ern a  fö r 
fo r tsa tt hand läggn ing  och a tt fö rslaget om  en nord isk  sp råknäm nd  av­

slås.

S tockholm  den 18 feb ru a ri 1974

H ans Löw beer

K erstin  W edelin
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U ppsala universitet, rektorsämbetet:

Y ttran d e  i ä rende t h a r  in h äm ta ts  från  h isto risk-filosofiska sektionens 
u tb ildn ingsnäm nd , som  tills ty rk t fö rslaget, och  från  språkvetenskapliga 

sektionens u tb ildn ingsnäm nd , som  avsty rk t de tsam m a (se nedan). R ek- 
to rsäm b te t få r  fö r sin del a n fö ra  fö ljande:

R ek to rsäm bete t anser in te  a tt n åg ra  avgörande skäl till fö rm ån  fö r 
en  nord isk  sp råk n äm n d  an fö rts  i m edlem sförslaget. D e t enda argum ent 
som  d ä r redovisas ä r  behovet av en  sam ordning , n ä r  det gäller in fö ran ­
de av nya  fö rko rtn ingar. E nlig t rek to rsäm bete ts m ening  ä r  en sådan 
sam ordn ing  önskvärd , m en den  b ö r kunna  genom föras genom  in fo rm el­
la  k o n tak te r m ellan  de ensk ilda ländernas o rgan  fö r sp råkvårdsfrågo r 
och  u tan  u p p rä ttan d e  av ett n y tt in te rno rd isk t organ.

U p p sa la  den  29 jan u a ri 1974

G unnar W ijkm a n

R o la n d  Edw ardsson  

Uppsala universitet, historisk-filosofiska sektionens utbildningsnämnd:

H istorisk-filosofiska sektionens u tb ildn ingsnäm nd  fin n er d e t väsentligt 
a tt m issförstånd  m ellan  de nord iska  språken  kan  undan rö jas. E n  ge­
m ensam  nord isk  sp råk n äm n d  synes v a ra  en fram kom lig  väg och  u t­
b ildn ingsnäm nden  vill d ä rfö r tillsty rka de tta  förslag.

U ppsala  den 22 jan u a ri 1974

K arl-Johan  K öh ler

Uppsala universitet, språkvetenskapliga sektionens utbildningsnämnd:

S pråkvetenskapliga sektionens u tb ildn ingsnäm nd  fin n er a tt varken  
förslagsstä llarna  eller in stitu tionen  fö r no rd iska  sp råk  vid h ä rvarande  
un iversite t h a r  an fö rt n åg ra  vägande skäl fö r in rä ttan d e t av en nord isk  
sp råknäm nd  och avstyrker d ä rfö r förslaget.

U ppsa la  den 25 jan u a ri 1974

P å  u tb ildn ingsnäm ndens vägnar 

F rith io f R undgren

K arl-Johan  K öh ler
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D å in itiativet å r  1942 togs till det o rgan  som  1944 konstituerades 
som  N äm nden  fö r svensk sp råkvård  skedde de tta  inom  den  svenska 

Fören ingen  N o rd en  och huvudsyfte t v a r a tt v ärn a  om  den  nord iska 
språkgem enskapen . U ppg iften  ä r  fo r tfa ran d e  e tt huvudsyfte  fö r den 
svenska språkvårdsnäm nden .

D e para lle llo rgan  som  in rä tta ts  i N o rge  och  D an m ark  h a r  h a ft —  
och  h a r  —  likartade  mål.

S pråkvårdsnäm nderna  i alla de fem  nord iska  rikena  h a r  sedan länge 

ett in tim t sam arbete . M an  an o rd n a r regelbundet kon ferenser till d ry f­
tan d e  av gem ensam m a p rob lem  och  bedriver en o m fa ttan d e  nord isk  
pub likationsverksam het (N ord iska  sp råk frågo r, sta rtad  1955, sedan
1970 e fte rträd d  av årssk riften  Språk  i N o rd en  sam t v idare  sk rifte r som 
T u ris to rd  i N o rd en  och  D ansk-svensk o rdbok). E tt v ik tig t led i a rbe te t 
ä r  o ffen tliggörandet av listo r över no rd iska  (skandinaviska) nyord . E n 

sam m an fa ttan d e  redogörelse  fö r det n o rd iska  sp råksam arbete ts historia, 
särsk ilt såd an t det bedriv its inom  de o lika natione lla  näm nderna , ges 
av A rnu lv  S undm ann  i Språk  i N o rd en  1970. H an  fu llfö ljer denna 

redogörelse m ed  årliga rap p o rte r i S pråk  i N orden .
E m ellertid  ä r  det u p p enbart, a tt de natione lla  n äm ndernas verksam ­

h e t inte ä r  tillräck lig  fö r a tt fö rh in d ra  uppkom sten  av fu llkom lig t 
onödiga sp råksk illnader av den typ  som  exem plifieras i m ed lem sför­

slaget i N o rd isk a  råd e t (t. ex. E D B  och  A D B  resp. E F  och  E G ). E n 
perm anen t, personellt väl u tru s tad  skandinav isk  sp råknäm nd  m ed u p p ­
g ift a tt snabb t ing ripa  m ed  rekom m endationer till gem ensam  nyords- 
bildning skulle u tan  tvivel fy lla  en y tte rs t angelägen funk tion . D et 
to rde  in te  v a ra  behövlig t a tt påpeka, a tt e tt dy lik t sam arbe te  endast 

kan gälla  fö r danska, n o rsk a  och  svenska. D e övriga språken  i 
N orden  m åste  p å  g rund  av sin sä ra rt stå  u ta n fö r  den föreslagna sp råk ­

näm ndens arbetsom råde.
Språkvetenskapliga sek tionen  vill s ta rk t rekom m endera  a tt en v ä l­

u tru s tad  skandinav isk  sp råknäm nd  m ed  an ty d d a  u p p g ifte r in rä ttas. 
D enna  näm nd  b ö r v a ra  e tt sam arbetso rgan  m ellan  de redan  existerande 
sp råk n äm n d ern a  i Sverige, svenska F in land , N orge  och  D an m ark . Sek­
tionen  vill h ä r  hänvisa till vad  N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  y ttrade  i 
an ledn ing  av ett liknande ä rende  inom  N o rd isk a  råd e t 1968— 1969 

(Språk i N o rd en  1970, s. 103).

L und  den  29 jan u a ri 1974

P å  språkvetenskap liga  sektionens vägnar 

Carin Berg
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G öteborgs universitet, rektorsämbetet, har i skrivelse den 25 januari 
1974 förklarat sig instämma i språkvetenskapliga sektionens yttrande av 
den 18 januari 1974 (se nedan).

G öteborgs universitet, språkvetenskapliga sektionen, tillstyrker i skri­
velse den 18 januari 1974 medlemsförslaget.

Stockholm s universitet, rektorsämbetet:

R ek to rsäm bete t hänv isar till b ilagda  y ttran d en  f rå n  institu tionerna  
fö r  no rd iska  sp råk  och  lingvistik  och  tillsty rker fö rslaget om  in rä ttan ­
de  av en gem ensam  nord isk  sp råk n äm n d  (se nedan).

E n  sådan  sp råknäm nd  b ö r ges goda ekonom iska resu rser och tjäna  
som  e tt sam arbetso rgan  fö r  den  verksam het m ed  sam nord isk t språk- 
vård sarbe te  som  sedan länge bedriv its av  de sk ilda no rd iska  sp råk ­
näm nderna . D en  fö reslagna sp råknäm nden  b ö r a lltså  in te  v a ra  e tt de 
n o rd iska  sp råk n äm n d ern a  ö v ero rd n a t organ.

S tockholm  den  28 jan u a ri 1974

D ag N orberg

Lars Cleve

Stockholm s universitet, institutionen för nordiska språk:

Som  p re fek t i no rd iska  sp råk  få r  jag  tillsty rka  m edlem sförslaget om  
in rä ttan d e  av en nord isk  sp råknäm nd , som  e tt m edel a tt in tensifiera  det 
in terno rd iska  sam arbete  som  de o lika no rd iska  sp råk n äm n d ern a  redan  
bedriver.

S tockholm  den 25 jan u a ri 1974

Sten Malmström  
Prefekt

Stockholm s universitet, institutionen för lingvistik:

F örs lage t a tt  in rä tta  en gem ensam  nord isk  sp råknäm nd  u tö v er de 
särsp råk liga  som  red an  finns ä r  v ä rt a llt stöd. I en m ängd  sam m an­
hang  sam arbe ta r de no rd iska  län d ern a  och  m an  kan  räk n a  m ed a tt de tta  
sam arbe te  ökar. S k illnaderna  sk ap ar o fta  p rob lem  och  onödiga sk illna­
d e r kan  fak tisk t m otverkas i synnerhet n ä r  d e t gäller nyo rd  och  te rm in o ­
logi d ä r  m an  h a r  e tt visst svängrum . S p råkvårdsnäm nderna  sam lar re ­
d an  n u  m ateria l rö ran d e  sk illnader och  nyo rd , m en  deras resu rser ä r
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begränsade och  de m åste  i fö rs ta  h an d  se p å  det egna sp råkets problem . 
D eras korrespondens m ed  a llm änheten  och  m ynd igheter som  vill h a  råd  
g er dem  föga u trym m e fö r  nya  initiativ .

E n  gem ensam  sp råk n äm n d  m åste  om  den  skall h a  någon  m ening ock ­

så få  u tredn ingsresu rser. S p råk liga fråg o r ä r  o fta  y tte rs t invecklade och 
leder in i skriftliga, fonetiska, h isto riska, fackspråk liga, ju rid iska  re ­
sonem ang. O m  en sam nord isk  näm n d  skall k u n n a  y ttra  sig eller fa tta  

beslu t m åste  den h a  m öjligheter a tt  p en tre ra  dessa fråg o r som  ofta 
rö r vid känsliga trad itioner. E n  n äm n d  b ö r också s tu d e ra  de no rd iska 
språkens fram tid  i en in te rna tiona lise rad  värld , de no rd iska  språkens 
m öjligheter a tt överleva i konku rrens m ed världsp råken , främ st engels­
kan, de no rd iska  språkens underv isn ingsprob lem  etc.

D et b ö r påpekas a tt  e tt förslag  till e tt sam nord isk t in s titu t m ed  u p p ­
g ifter liknande dem  som  ovan skisserats in läm nades e fte r e tt m öte m ed 
nord iska  sp råk fo rskare  i G ö tebo rg  fö r någo t år sedan. F ö rs lag e t om  ett 
sam nord isk t sp råk in stitu t u ta rb e tad es ganska  d e ta lje ra t av  en kom m itté  
d ä r bl. a. p ro fesso r U lf T elem an  (R oskilde) och  P ou l L indegård  H jo rth  
(K öpenham n) ingick. Såv itt b ek an t h a r  N o rd isk a  råd e t in te tag it stä ll­
ning till det fö rslaget, m en  de t b ö r ak tualiseras i d e tta  sam m anhang .

S tockholm  den 20 jan u a ri 1974

B eng t S igurd

U m eå universitet, rektorsämbetet, har i skrivelse  den  30 januari 1974  
fö rk lara t sig in stäm m a i hum anistiska  fa ku lte ten s  y ttra n d e  av den  23 
januari 1974 (se nedan).

U m eå universitet, humanistiska fakulteten:

I e tt y ttran d e  av den  7 m aj 1969 över e tt liknande förslag  fram höll 
faku lte ten , a tt d e t fanns två vägar till en  fö rstä rkn ing  av den  sam n o r­
diska sp råkvården  a tt välja  m ellan. M an  kunde å ena sidan  ge de exi­
s terande sp råk n äm n d ern a  i de fem  no rd iska  län d ern a  s tö rre  resu rser 
och  därigenom  gö ra  det m öjlig t fö r dem  a tt in tensifiera  de t sam arbete  
dem  em ellan  som  redan  ex isterade. Å  an d ra  sidan  kunde  m an  välja  a tt 
skapa en överg ripande nord isk  sp råknäm nd , som  skulle h a  till uppgift 
a tt sam ordna  de enskilda sp råk n äm n d ern as sam nord iska  verksam het. 
O m  det fö rra  a lte rna tive t skrev faku lte ten :

E n  energisk upp rustn ing  av de nord iska  sp råk n äm n d ern a  skulle fö r ­
m odligen ge de bästa  resu lta ten  inom  den  sek to r av  sp råkvården  som  
förslagstä llaren  avser.

D å em ellertid , som  påpekas i d e t ak tuella  fö rslaget, de no rd iska  sp råk ­
n äm ndernas ekonom iska resu rser in te  på tag lig t h a r  fö rb ä ttra ts , sedan
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ä ren d e t den  gången togs upp  av N ord iska  rådet, d e la r faku lte ten  för- 
slagställarnas upp fa ttn ing , a tt  den  säk raste  vägen a tt e ffek tivera det 
angelägna no rd iska  sam arbe te t inom  sp råkvården  ä r a tt in rä tta  en 
no rd isk  sp råknäm nd  —  alltså  a tt  vä lja  det an d ra  av de näm n d a  a lte rn a ­
tiven. V isserligen föreligger e tt fö rslag  a tt fö rs tä rk a  den  svenska sp råk ­
näm n d en  —  faku lte ten  h a r  nyligen i e tt y ttran d e  s ta rk t fram h ållit v ik­
ten  av a tt fö rslaget förverk ligas —  m en fo rtfa ran d e  saknas garan tie r 
a tt a lla  sp råk n äm n d ern a  i N o rd en  få r  tillräck liga egna resu rser fö r a tt 
k u n n a  bed riva  en effektiv  sam nord isk  sp råkvård .

F ak u lte ten  b e trak ta r de t som  u tom orden tlig t angeläget a tt den  sam ­
no rd iska  sp råkvården  effek tiveras och  anslu ter sig d ä rfö r till fö rslaget 
a tt cn no rd isk  sp råknäm nd  in rättas. D en  bör, som  fak u lte ten  skrev 

1969, tjän stg ö ra  som  e tt gem ensam t, sam ordnande  o rgan  fö r de redan  
ex isterande sp råk n äm n d ern a  och v ara  en överbyggnad  till dessa.

U m eå den 23 jan u a ri 1974

P å  hum anistiska  faku lte ten s vägnar 

K arl-H am pus D ahlsteclt

Claes Spång

Näm nden för svensk språkvård.'

E tt liknande förslag  fram stä lldes till N o rd iska  råd e t 1968 av den 
svenske ledam oten  Sven S undin1 och  N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  
fick liksom  de an d ra  sp råk n äm n d ern a  tillfälle  a tt y ttra  sig över de tta  fö r ­
slag. N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  —  som  var den av sp råk n äm n d er­
n a  som  ställde sig m est positiv  till fö rslaget —  k onsta te rade  i sitt y tt­
ran d e  den 23 april 1968 a tt ingen av de nord iska  sp råk n äm n d ern a  h ade  
sådana  resu rser a tt de no rd iska sam arbe tsfrågarna  kunde behand las 
tillfredsställande. D ä re fte r u tta lade  näm nden  bl. a.:

N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  h ä lsa r d ä rfö r  m ed  stor tillfredsställe l­
se fö rslaget om  en fö rb ä ttr in g  av sp råknäm ndernas m öjligheter a tt  a r ­
be ta  fö r en s tä rk t no rd isk  språkgem enskap . E n  sådan  fö rb ä ttr in g  to rd e  
k unna  uppnås på  två olika vägar, an tingen  genom  a tt varje  näm n d  fö r 
sig få r  ökade ekonom iska och  personella  resu rser fö r e tt effek tiv t sam ­
arbete  m ed  de an d ra  näm nderna , eller genom  a tt en särskild  nord isk  
sp råknäm nd  in rättas.

O m  m an  n ö je r sig m ed  a tt fö rs tä rk a  näm ndernas m öjligheter a tt fo r t­
sä tta  sitt sam arbete  i nuvarande fo rm er m en  över e tt s tänd ig t v idgat 
fä lt, skulle de t t. ex. k u n n a  in n eb ära  a tt  n äm n d e rn a  finge m öjlighet 
a tt o rd n a  tä ta re  gem ensam m a kon ferenser och  a tt de ledande inom  de 
o lika näm n d ern a  finge m öjlighet a tt trä ffa s  fö r regelbundna överlägg­
n ingar, he ls t så o fta  a tt de kunde b ilda  en fas t arbetsgrupp .

O m  m an  d ärem o t vid sidan av de enskilda näm n d ern a  skulle in rä tta  
en nord isk  sp råknäm nd , an ser N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  a tt denna 
no rd iska  näm nd  borde  o rganiseras p å  fö ljande sätt.
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a) den skulle bestå  av  förslagsvis tv å  rep resen tan te r (t. ex. o rd fö ra n ­
den  cch  sek re teraren ) fö r varje  no rd isk  sp råknäm nd  u to m  den norska, 
som  skulle ha  dubbel rep resen ta tion  p å  g rund  av sp råksitua tionen  i 
N orge, sam t d ä rjäm te  av rep resen tan te r fö r de o lika ländernas tekniska 
nom enk la tu ro rgan , eventuellt också fö r fö ren in g arn a  N orden ,

b) den skulle ha  ett exekutivorgan , förslagsvis ka lla t arbetsu tsko tt, 
va lt inom  n äm nden  p å  så  sä tt a tt  a lla  län d e r finge lika rep resen ta tion ,

c) den skulle h a  e tt k o n to r i en av  de n o rd iska  h u vudstäderna , av 
p rak tiska skäl gem ensam t m ed  sp råknäm nden  i sam m a land ,

d) den skulle få  ekonom iska m öjligheter a tt a rb e ta  m ed  p lanering  och 
organ isation  av den  gem ensam t nord iska  verksam heten , m edan  själva 
arb e te t skulle u tfö ras  av de o lika n äm n d ern a  i sam verkan ; de statliga 
anslagen till dessa m åste  då  avsevärt fö rstärkas.

E n nord isk  sp råknäm nd  in rä ttad  e fte r dessa grovt sk isserade rik t­
lin jer finner N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  v ara  en  m ycket tillta lande 
tanke. D en nord iska  näm nden  skulle då  fungera  som  ett övero rgan  till 
de  nationella  n äm n d ern a  i fråg a  om  gem ensam m a no rd iska  uppgifter, 
och  de årliga no rd iska  sp råkm ötena  skulle k u n n a  ano rdnas av den 
nord iska  näm nden . I den  no rd iska  näm ndens u ppg ifte r skulle sjä lv ­
falle t ingå a tt ta  in itia tiv  till u tred n in g ar om  och  undersökn ingar av 
m öjligheterna a tt främ ja  den no rd iska  sam stäm m igheten  inom  skilda 
språkliga fä lt, t. ex. inom  o rd fö rråd e t och  inom  stavningen. D en  no rd is­
k a  näm nden , e lle r dess arbetsu tsko tt, skulle också k u n n a  stå  press, 
rad io . T V  och  bokfö rlag  m . m . till tjän st m ed  rå d  och  upp lysn ingar i 
p rak tiska  sp råk fråg o r m ed  betydelse fö r m er än ett no rd isk t land . V i­
d are  skulle det åligga den no rd iska  näm nden  a tt se till a tt resu lta ten  av 
det nord iska  sp råksam arbe te t snabb t kunde bli a llm än t kända. D etta  
kunde ske an tingen  genom  sm åskrifter eller in fo rm ationsb lad  u tg ivna 
av  den nord iska näm nden  själv eller, och enlig t vår m ening helst, ge­
nom  de olika nationella  n äm n d ern as fö r s o rg .------------

D et synes N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  up p en b art a tt  en gem en­
sam  nord isk  sp råknäm nd  m ed tillräck liga resu rser skulle k unna  göra en 
betydelsefull insats fö r den  no rd iska  sp råkgem enskapen . E n  fö ru tsä tt­
ning fö r de tta  ä r  em ellertid  a tt d en n a  nya no rd iska  n äm n d  icke u p p ­
rä tta s  vid sidan  av de ex is terande nationella  näm n d ern a  u ta n  som  e tt 
sam arbetso rgan  dem  em ellan.

N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  avslu tade sitt y ttran d e  m ed a tt fö re ­
slå a tt några i det nord iska  sp råkvårdsarbete t väl in sa tta  personer skulle 
få  i uppd rag  a tt sn abbu treda  frågan  h u r  en no rd isk  sp råknäm nd  skulle 
k unna  förverkligas fö r a tt resu lta te t skulle bli d e t bästa  m öjliga. T y ­
v ä rr  ledde d e tta  fö rslag  icke till någon  åtgärd .

N ord iska  råd e t beslö t vid sin session i feb ru a ri 1970 a tt fö lja  k u ltu r­
u tsko tte ts  fö rslag  ” a tt N o rd isk a  rå d e t icke m åtte  fö re tag a  sig någo t i 
an ledning  av m ed lem sfö rslaget” . D o ck  fram h ö ll ku ltu ru tsk o tte ts  o rd ­
fö ran d e  i deba tten  a tt d e tta  beslu t fa ttad es ” i tillit til a t reg jeringene nå  
vil sørge fo r at de nasjonale  sp råk n em n d er få r  s tø rre  økonom iske re s ­
su rser til sin råd ighet, og a t hver av dem  få r  adgang  til å kny tte  til seg 
eksperte r som  h a r  d e t som  hovedoppgave å ivare ta  de felles nord iske 
in teresser in n en fo r sp råkdy rk ingen” . V id are  u tta lad e  k u ltu ru tsko tte ts
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o rd fö ran d e  a tt u tsko tte t fö ru tsa tte  ” a t nem ndene seg im ellom  ta r  opp 
spørsm åle t om  å etab lere  en  felles in stitusjon  m ed stø rre  tyngde og m ed  
sek re tæ rh je lp  til sin råd ighet, fo r å  fo rtse tte  arbeidet m ed  den  nord iske  
sp råkdy rk ing  p å  e tt felles in te rno rd isk  p lan ” .

Sedan  1970 h a r  ingen av de no rd iska  sp råk n äm n d ern a  få tt ökade 
ekonom iska  m öjligheter a tt effek tivera  d e t no rd iska  sam arbete t. N ä m n ­
den  fö r svensk sp råkvård  h a r  varje  å r  sedan  1970 i sina ansökn ingar om  
sta tsb id rag  m ed hänvisn ing  till d e t ovan an fö rd a  u tta lan d e t v id  N ord iska  
råd e ts  session 1970 b egärt ökade anslag  fö r d e t no rd iska  sp råk sam ar­
betet, anslag som  skulle m öjliggöra in rä ttan d e t av en särskild  tjänst 
fö r en ”nord isk  sek re te ra re” . N åg ra  m edel fö r en sådan  tjän s t h a r  ty ­
v ä rr  icke beviljats. S am tid ig t h a r  u n d er de senaste åren  näm ndens öv­
riga  verksam het ständ ig t ö k a t i om fång, v ilket h a r  m ed fö rt a tt näm nden  
i stä lle t fö r  a tt e ffek tivera  a rb e te t m ed  de no rd iska  upp g ifte rn a  h a r  
tv ingats a tt lå ta  dessa u p pg ifte r i än  högre  g rad  kom m a i an d ra  rum m et. 
D e tta  ä r  e tt fö rhå llande  som  n äm nden  fin n er synnerligen o tillfred sstä l­
lande, och det h a r  också tag its upp  av den  u tredn ing  om  n äm nden  som  
1973 avgav b e tän k an d e t ” N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  —  fram tid a  
ställn ing och  o rgan isa tion” . I  de tta  be tänkande  föreslås bl. a. en  ökning 
av näm ndens personal, innebärande  också anställn ing  av en  fo rskar- 
assiten t m ed  särskild  uppg ift a tt syssla m ed sam arbe te t m ed  de no rd iska  
sp råk n äm n d ern a  och  an d ra  no rd iska  uppgifter. N äm ndens fö r svensk 
sp råkvård  fram tid a  ställn ing och organ isa tion  k om m er a tt behand las 
av den svenska riksdagen  våren  1974, och  n äm nden  hoppas a tt  u tre d ­
ningens fö rslag  i allt väsentlig t kom m er a tt följas, dvs. a tt näm nden  
kom m er a tt få  m öjlighet a tt anstä lla  en tjän stem an  m ed huvuduppg ift 
a tt syssla m ed  de no rd iska  frågo rna .

Ä ven om  N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  alltså hyser fö rh o p p n in g ar 
om  a tt få  b ä ttre  m öjligheter a tt tillgodose de v ik tiga no rd iska  sam arbets- 
uppg ifterna , kan  dock  dessa uppg ifter in te  skötas tillfredsstä llande  om  
de  an d ra  sp råk n äm n d ern a  i N o rd en  in te  också få r  en m o tsvarande fö r­
stärkning.

T ro ts  de ekonom iska p rob lem  som  alla  sp råk n äm n d ern a  h a r  a tt k äm ­
p a  m ed  h a r  näm ndernas sam arbete  k u n n a t fo rtg å  också u n d e r å ren  ef­
te r  1970, om  än m ed  sto ra  svårigheter. Inom  de ex isterande ekonom iska 
ra m a rn a  h a r  dock sam arbe te t fu n g era t väl, och det finns all an ledn ing  
a tt an tag a  a tt det skulle k u n n a  effek tiveras y tterligare  och tillfredstä lla  
även  h ö g t stä llda  k rav  om  å tm instone  sp råk n äm n d ern a  i D anm ark , 
N orge  och  Sverige kunde få  m öjligheter a tt anstä lla  v a r sin kvalificerad  
tjän stem an  fö r de no rd iska  sam arbetsuppg ifterna .

M ed an ledning  av u tta lan d e t vid N o rd isk a  råd e ts  session 1970 a tt 
sp råk n äm n d ern a  själva fö ru tsa ttes ta  in itia tiv  till a tt u tveck la  de t n o r­
diska sp råksam arbe te t tillsatte  n äm n d ern a  1971 en p erm an en t kom m it­
té fö r a tt a rb e ta  v idare  m ed  frågan . D en n a  kom m itté  bestå r av näm n-
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dernas o rd fö ran d e  och  en sek re terare  från  varje  näm nd . I m ars 1972 
sände den n a  kom m itté  —  genom  sin  gem ensam m a k o n tak tm an  i 

n o rd iska  frågor, p ro fesso r B ertil M olde, sek re te ra re  i N äm n d en  fö r 
svensk sp råkvård  —  en skrivelse till d e t d å  n y in rä ttad e  N o rd isk a  k u ltu r­
sek re taria te t. I  d enna skrivelse som  återges in  extenso i Sp råk  i N o rd en  
1972 (s. 20— 24), gavs en  o rien tering  om  sp råknäm ndernas arbete  fö r 
den  no rd iska  språkgem enskapen  och  om  p lan e rn a  fö r den  fo rtsa tta  verk ­
sam heten  inom  d e tta  om råde. V idare  u tta lades e tt önskem ål om  sam ar­
bete  m ed  ku ltu rsek re ta ria te t i fråg o r m ed  språk lig  anknytning.

D e  nord iska  sp råk n äm n d ern a  h a r  ständig  k o n tak t m ed v arand ra , u t­
väx la r upp lysn ingar om  alla  fråg o r av no rd isk t intresse, strävar e fter 
a tt u p p n å  stö rsta  m öjliga överensstäm m else i fråg a  om  o rd  och  te rm er 
m ellan  de n o rd iska  språken  osv. F ö r  a tt den  önskvärda  överensstäm ­
m elsen skal! uppnås fo rd ras  em ellertid  a tt n äm n d ern a  —  eller å tm insto ­
ne någon  av dem  —  få r  tillfälle a tt ing ripa  n ä r  n y a  te rm er o. d. skall 
skapas. D e tta  sker ty v ärr in te  så o fta  som  det bo rde . I  m ediem sförslag  
A  415/k  påpekas t. ex. a tt d e t som  tid igare  kallades E E C  nu  betecknas 
m ed  E F  i danskan  och  no rskan  och m ed  E G  i svenskan. B eteckningarna 
E F  och  E G  h a r  tillkom m it u ta n  a tt de som  h a r  beslu ta t om  dessa b e ­
teckn ingar h a r  rå d fö rt sig m ed  någon  av n äm nderna . D e tta  kan  n äm n ­
d e rn a  k n ap p ast lastas fö r. D ärem o t ä r  det e tt exem pel p å  a tt beslu tande 
m ynd igheter och  an d ra  in te  h a r  in se tt vä rd e t av  no rd isk  språkgem enskap  
och  m öjligheterna  a tt få  h jä lp  av  sp råk n äm n d ern a  fö r a tt u p p n å  en en ­
hetlig  nord isk  term inolog i p å  skilda om råden .

I d e t h ä r  b e rö rd a  fö rh å llan d e t ligger enlig t näm ndens m ening p rob le ­
m ets k ä rnpunk t. D e t to rd e  v a ra  om öjlig t fö r den  sp råk liga expertisen 
a tt äga så vid överb lick  över de no rd iska  sam hällenas behov  av te rm er 
fö r n y a  gem ensam m a begrepp  a tt de kan  ing ripa  red an  in n an  dessa 
begrepp  få tt språk lig  fo rm  i de ensk ilda n o rd iska  länderna . D e t v ik ti­
gaste ä r  a tt  te rm sk ap an d e  in s titu tioner och  m ynd igheter au tom atisk t 
an lita r den  no rd iska  språkexpertisen  fö r  a tt v inna  term ino log isk  ge­
m enskap. O m  så skett skulle m ycket h a  varit vunnet red an  inom  ram en  
fö r n u varande  o rganisationsform .

C en tra l ä r  också fråg an  om  resu rserna . D en  angelägna uppg iften  a tt 
in te  b a ra  bevara  u ta n  också u tö k a  den  no rd iska  språkgem enskapen  kan 
uppnås endast genom  a tt de o rgan  som  h a r  till uppg ift a tt ägna sig åt 
no rd iska  sp råk frågo r, i fö rs ta  h an d  sp råk n äm n d ern a , få r  m öjlighet a tt 
sam arbe ta  effek tiv t b åd e  m ed  v a ran d ra  och  m ed  a lla  an d ra  o rgan  i de 
no rd iska  sam hällena  som  sk ap ar o rd , te rm er, fö rk o rtn in g a r osv.

V ad  gäller o rgan isa tionsfrågan  anser N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  i 
likhet m ed  fö rslagsstä llarna  a tt en u tv idgning  av d e t n o rd iska  sam ar­
be te t ä r  synnerligen angelägen  m en  fin n e r d e t ovisst om  de b äs ta  resu l­
ta ten  skulle uppnås genom  a tt m an  in rä tta r  y tterligare  e tt organ , en 
nord isk  sp råknäm nd , fö r  a tt syssla m ed  n o rd isk t språksam arbete .
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N äm n d en  finner d e t na tu rligare  a tt i fö rsta  hand  de  ex isterande nord iska  
sp råk n äm n d ern a  snarast få r  reella  m öjligheter a tt  gö ra  de no rd iska  in ­
satser de vill och bör göra. D essu tom  borde  alla  o ffen tliga  o rgan  i de 
no rd iska  län d e rn a  på  läm plig t sä tt rekom m enderas a tt i a lla  fråg o r 
som  kan  ha betydelse fö r nord isk  sp råkgem enskap  och nord isk  sp råk ­
förståelse  h änvända  sig till det egna landets sp råknäm nd .

N äm n d en  fö r svensk sp råkvård  vill liksom  i sitt ovan c ite rade  y tt­
ran d e  från  1969 inte u teslu ta  m öjligheten  a tt en no rd isk  sp råknäm nd  
skulle kunna  u tgö ra  e tt v ärd efu llt kom plem ent till de ex isterande n a ­
tionella  n äm n d ern a . N äm n d en  anser em ellertid  a tt m ö jligheterna  a tt ge 
de nationella  näm n d ern a  ökade resu rser i fö rs ta  h an d  b ö r p rövas, och 
prövas snabbt. H ela  frågan  om  det nord iska  sp råksam arbe te t b o rde  en ­
ligt näm ndens m ening dock  u tredas fö ru tsättn ingslöst. N äm n d en  vill i 
d e tta  sam m anhang  erin ra  om  d e t u tta lan d e  som  g jordes av det no rd iska  
sp råkm ötet 1973 och som  tillställdes N ord iska  råde t i ok tober 1973. 
U tta lan d e t lyder:

D et 20:e no rd iska  sp råkm öte t m ellan  rep resen tan te r fö r de nord iska 
ländernas sp råknäm nder, som  sam m an trä tt på  H ässelby slo tt den  5— 7 
ok tober 1973, h a r m ed  tillfredsställelse e rfa rit a tt N o rd isk a  rådets k u l­
tu ru tsk o tt i ett b e tänkande  den  25 sep tem ber 1973 fö ro rd a r e tt ö k a t stöd 
å t no rd isk t språksam arbete . E n lig t sp råkm ötets m ening b ö r såsom  ett 
fö rsta  steg i en sådan  strävan  rep resen tan te r fö r N ord iska  rå d e t och  
fö r de nord iska  sp råk n äm n d ern a  m ötas och  överlägga vid en gem ensam  
konferens om  m öjligheterna  a tt fö rb ä ttra  den  inbördes språkfö rståe lsen  i 
N orden .

D et ä r  näm ndens upp fa ttn ing  a tt en sådan  konferens som  föreslagits 
av  sp råknäm nderna  skulle v a ra  m ycket värdefu ll fö r både  sp råk n äm n ­
dern a  själva och fö r hela  fråg an  om  det nord iska  språksam arbete t. 
N äm n d en  hoppas d ä rfö r a tt den fö reslagna konferensen  snarast k o m ­
m er till stånd  och fö reslå r a tt N o rd isk a  råd e t avvak ta r resu lta ten  av 
den n a  konferens in n an  rå d e t ta r  ställn ing till frågan  om  in rä ttan d e  av 
en nord isk  sp råknäm nd .

S tockholm  den 25 feb ru a ri 1974

N äm n d en  fö r svensk språkvård  
F ö r arbetsu tsko tte t

Carl Ivar S tåh le

B ertil M o lde

Svenska akademien:

F örslaget om  in rä ttan d e  av en  fö r de no rd iska  län d e rn a  gem ensam  
sp råknäm nd  bygger p å  den i och  fö r sig rik tiga  iakttagelsen , a tt de 
” nasjonale  sp råknem nder a rbe ider i dag hovedsaklig  p å  ren  nasjonal
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basis” . V ad  m an efterlyser ä r  en  ” felles no rd isk  nem nd  som  kan  se 
språkutv ik lingen  i no rd isk  sam m enheng” . E n  sådan  n äm n d  skulle icke 
” ha  som  oppgave å gripe inn  i d e t enkelte språks natu rlige  u tv ik ling” . 
D en  skulle fram fo r a llt söka h in d ra  a tt nya onödiga b a rr iä re r byggs 

upp m ellan  sp råken , b land  an n a t genom  a tt o lika o rd  och fö rk o rtn ingar 
in fö res såsom  be teckn ingar fö r nya begrepp . Som  ak tuellt exem pel 

näm ns, a tt E E C  m otsvaras av E F  i danskan  och norskan , av E G  i 
svenskan.

E xem plet ger osök t an ledn ing  påpeka, a tt språksk illnaden  i detta 
fall (liksom  i det an d ra  an fö rda) sanno lik t hade  k u n n a t undvikas, om 
vederbörande m ynd igheter i de tre  län d e rn a  h ad e  sök t k o n tak t m ed 
sitt lands sp råk n äm n d  och  an m o d at denna a tt undersöka  m öjligheterna 
fö r en gem ensam  beteckning  (och fö rkortn ing). N åg o n  sådan  anm odan  

h a r i varje fall den  svenska n äm nden  icke få tt.
A kadem ien  vill h ä r  in sk ju ta , a tt den  tillhö r de u rsp rung liga  stifta rna  

av N äm nden  fö r svensk sp råkvård  och  a tt den  a lltsedan  näm ndens till­
kom st h a r  h a ft n ä ra  k o n tak t m ed  dess verksam het. F le ra  av akadem iens 

ledam ö ter tillhö r näm nden , en ingår i dess arbetsu tsko tt.
T ro ts  a tt de ensk ilda sp råk n äm n d ern a  som  det h a r  sagts a rbe ta r 

huvudsakligen på  nationell basis, ä r  de i hög grad  m edvetna  om  sin 
stadgeenliga p lik t a tt  även ” söka åvägabringa  n o rd isk t sam arbete  på  
sp råkvårdens om råde i syfte a tt  v idm ak thå lla  och s tä rk a  den nord iska  
sp råkgem enskapen” (u r S tadgar fö r N äm nden  fö r svensk språkvård). 
V ittnesbörd  om  a tt de tta  icke va rit en död bokstav  u tg ö r b land  anna t 
dels de ta lrik a  sk rifte r rö ran d e  sam nord iska sp råk liga p rob lem , som  
näm n d ern a  utgivit, dels de d iskussioner i h ith ö ran d e  frågor, som  förts 
vid alla  de årliga, fö r näm n d ern a  gem ensam m a sp råkm ötena .

A tt näm ndernas arbete  i d e tta  avseende icke h a r  k u n n a t fullföljas 
m er än  som  skett b e ro r främ st p å  a tt ekonom iska  resu rser h a r  saknats 
m en  också p å  a tt b e rö rd a  m yndigheter, o rgan isa tioner o. s. v. icke till­
räck lig t h a r  u tn y ttja t näm ndernas sakkunskap  och m öjligheter till in ­

bördes sam råd .
V ad  som  b ö r göras fö r  a tt fö rb ä ttra  läget i b åda  dessa avseenden 

kan  behöva u tredas. U n d er inga fö rh å llan d en  to rde  en självständigt 

a rb e tan d e  nord isk  sp råknäm nd , vid sidan av de ex isterande näm nderna , 
e rb juda  någon ra tionell lösning, a llra  m inst från  ekonom isk  synpunkt.

V id  1973 års sp råkm öte , i v ilket även en led am o t av Svenska a k a ­
dem ien deltog  som  rep resen tan t fö r  den svenska näm nden , gjordes e tt 
u tta lan d e  m ed önskem ål om  en konferens m ellan  fö re träd a re  fö r 
N ord iska  råd e t och fö r de no rd iska  sp råk n äm n d ern a  i syfte  a tt u n d e r­
söka ” m öjligheterna a tt fö rb ä ttra  den in fö rdes språk fö rståe lsen  i 

N o rd en ” .
Svenska akadem ien  fin n er de tta  önskem ål i hög  grad  m o tivera t och 

få r u n d e r hänvisning till vad  h ä r  i övrig t an fö rts  fram hålla , a tt frågan



120 A  415/k : B ilaga 2

om  m öjligheterna  a tt  fö rs tä rk a  det n o rd iska  sam arbe te t p å  det sp råk ­
liga o m råde t b ö r snarast u tredas genom  N o rd isk a  rådets fö rso rg  och i 

n ä ra  sam verkan  m ed rep resen tan te r fö r de no rd iska  ländernas sp råk ­
näm nder.

S tockholm  den 27 feb ruari 1974

K arl R agnar G ierow  Ture Johannisson

Sveriges författarförbund:

F ö rfa tta r fö rb u n d e t de lar fö rslagsställarnas upp fa ttn ing  angående b e ­
hovet av en gem ensam  nord isk  n äm n d  som  bevakar språkutvecklingen 
och  sp råkvården  u tifrån  sam nord iska  aspek ter. S jälvfallet b ö r en sådan 
näm nd  inte ingripa i språkens na tu rliga  utveckling , lika lite t som  de 
nationella  näm n d ern a  g ö r det. F ö rs lagss tä lla rna  h a r  angiv it vissa 
exem pel p å  fall d å  en dylik  no rd isk  sp råknäm nd  kan  h a  betydelse. V i 
tro r em ellertid  a tt de angivna exem plen ä r  en  m ycket liten  del av ett 
lång t v ik tigare om råde, näm ligen  de u tländska  lån eo rd en  inom  teknik , 
ekonom i, politik  etc. D e t vo re  säkert av  s to rt värde om  fö rslag  till 
nationell n o m en k la tu r (av typ ”p la s t” ) rem itterades till e tt no rd isk t 

o rgan , som  kunde undersöka  fö ru tsä ttn in g a rn a  fö r sam nord iska  be­
teckningar.

E tt an n a t om råde  gäller stavningen. V i ä r  m edvetna  om  a tt e tt fö r­
enhetligande av stavningen n ä r  det gäller redan  im porte rade  låneord  
säkert skulle up p fa tta s  som  ingripande m o t det ensk ilda sp råket. M en 
erfa ren h e ten  av föreliggande o lägenhe ter b o rde  k u n n a  tas tillvara  n ä r 
nya  o rd  in troduceras och  ten d e ra r a tt  in lem m as i det na tione lla  språket.

M ed stöd av det an fö rd a  få r  fö rfa tta rfö rb u n d e t tillsty rka det rem itte ­
rade  m edlem sförslaget.

S tockholm  den 8 m ars 1974

Sveriges fö rfa tta rfö rb u n d  

Jan G ehlin

Svenska annonsörers förening:

Idén  bakom  fö rslaget ä r  god  —  fråg an  ä r  b a ra  vad  en n äm n d  av  h ä r 
avsett slag skulle k u n n a  u trä tta . M an  b ö r v ara  m edveten  om  de be­
g ränsn ingar som  föreligger, särsk ilt vad  gäller de o lika språkens u p p ­
byggnad. I m edlem sförslaget anges som  exem pel, a tt E E C  p å  danska 
och  n o rsk a  he te r E F , m edan  m an  i Sverige u tn y ttja r  begreppet E G . 
Syftet m ed språknäm ndens verksam het skulle i e tt såd an t fall v a ra  a tt
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söka få  fram  e tt begrepp , som  ä r  g ångbart i h e la  N o rd en , i varje  fall 
vad  gäller de svenska, danska  och  no rska  sp råkom rådena . Syftet bör 
inte v ara  a tt söka fö rm å  d an sk a r och  n o rrm än  a tt anv än d a  o rd e t ”ge­

m enskap” eller svenskar a tt anv än d a  o rd e t ” fæ llesskab” . S yfte t m ed  en 
sp råknäm nds verk sam het b ö r också v a ra  a tt söka fö rh in d ra  sådana ny- 
s tavn ingsrefo rm er, som  y tterligare  avlägsnar de tre  v ik tigaste skand ina­

viska språken  från  varand ra .
I  m arknadsfö ringssam m anhang  h a r  N o rd en  a lltm er kom m it a tt b e­

hand las  som  en  enda  m arknad . M ånga fö re tag  h a r  så lunda en gem en­
sam  m arknadsfö ringsorgan isa tion  fö r N orden . Ä ven fö r näringslivets 
v idkom m ande finns sålunda e tt behov av a tt skapa  en enhetlig  skand i­
navisk nom enk la tu r.

A nnonsö rfö ren ingen  v itso rdar behovet av en sam ordn ing  inom  om ­
råd e t och  tillsty rker a tt fråg an  b lir fö rem ål fö r u tredn ing , varv id  ra m a r­

n a  fö r en  sp råknäm nds verksam het preciseras. H ärv id  b ö r undersökas 
h u ru v id a  in te  red an  befin tliga in s titu tioner k an  u tny ttjas , t. ex. in stitu ­

tio n er kn u tn a  till un iversite t och  högskolor.

S tockholm  den 20 feb ru a ri 1974

Svenska annonsörers förening 

Lars Wiege
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A  431/t

Mediemsförslag
om  liberalare regler för charterflyg inom Norden

(V ä ck t av E ric  Carlsson, G ils G u d m u n d sso n , B ror L illqvist, Jan-lvan  
N ilsson  och R o lf Sellgren)

B IL A G A  1

Y ttrand en  över m ed lem sförslaget  

Scandinavian Airlines System (SAS):

P å  e tt m ö te  i m aj m ån ad  1972 beslö t de skandinaviska kom m un ika­
tionsm in istrarna  a tt  tillsä tta  e tt skand inav isk t depa rtem en ta lt a rb e tsu t­
skott m ed  uppg ift a tt fö re ta  en genom gång  av de skandinaviska charter- 
bestäm m elserna.

A v u tsko tte ts  be tän k an d e  fram g å r a tt  m an  i sitt a rb e te  bl. a. b eak ta t 
N ord iska  rådets m ediem sförslag  A 347 /t och  ö k a t tu ristsam arbe te  i 
N orden .

D en  28 ju n i i å r  p resen te rade  de skandinaviska kom m unikationsm i­
n is tra rn a  de nya skandinaviska charte rbestäm m elserna  som  beslu tats på 
basis av ov an n äm n d a  u tredn ingsarbete . A v dessa bestäm m elser fram g år 
bl. a. a tt d e t n u m era  ä r ti llå te t a tt  a rran g era  s. k. w eekend-charters m ed 
två ö v e rna ttn ingar inom  S kandinavien  f rå n  h u v u d städ e rn a  till an d ra  
p la tse r än  dessa sam t m ellan  o rte r  som  ej ä r  huvudstäder.

I övrig t h a r  SAS ej n åg o t a tt  an fö ra  i d en n a  sak.

S tockholm  den  24 o k to b er 1974

S candinavian  A irlines System

K n u t H agrup  
Verkställande direktör

E fte r d iskussionerna i ovanstående angelägenhet i  H elsingfo rs den  
22 ok tober h a r  SAS anm odats a tt läm n a  vissa k o m ple tte rande  upp lys­
n ingar. V i h a r  va lt a tt  sam m anstä lla  b ifogade in fo rm ationspärm  och 
hoppas a tt  innehålle t delvis skall k u n n a  tjä n a  som  beslu tsunderlag  fö r 
tra fik u tsk o tte t (se B ihang 1— 7).

Som  fram g år av  v å rt m ateria l e rb ju d e r de  n o rd iska  lin jebo lagen  m yc­
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ket fö rm ån liga  p riser fö r sn a rt sagt a lla  tra fik an tk a teg o rie r. V i önskar 
speciellt d ra  u ppm ärksam he ten  till de a ttrak tiv a  w eekendpriserna, b land  
vilka exem pelvis fö ljande to rde  h a  speciellt in tresse fö r tu rister:

D e t to rde  v a ra  v ä lk än t a tt de no rd iska  lin jebo lagen  i u tlan d e t b e ­
d river en m ycket o m fa ttan d e  rek lam - och  p ropagandaverksam het fö r 
tu rism  till de n o rd iska  län d e rn a  och  d e tta  h a r  re su lte ra t i a tt fle ra  m il­
jo n e r tu ris te r h a r  besökt de  no rd iska  län d e rn a  genom  åren . V ad  gäller 
den  in te rno rd iska  tra fiken  h a r  lin jebolagens ansträngn ingar a tt n å  nya  
tra fik an tg ru p p er i fö rs ta  h an d  tag it sig u ttry ck  i e tt m ycket o m fattande 
u tbud  av specialpriser och  rab a tte r , v ilket re su ite ra t i a tt över 40 % av 
d e t to ta la  an ta le t in te rn o rd isk a  tra fik a n te r u tn y ttja t dessa. E n  an n an  
tillfredsstä llande  u tveck lingstrend  ä r  a tt p ak e tre so rn a  på  d e t regu ljä ra  
flyget ökar snabb t (SAS + 2 1  % senaste verksam hetsåre t).

M ånga o rsaker sam verkar, som  fram g år av m ateria le t, till a tt c h a rte r­
reso r inom  N o rd en  ej k an  u tfö ras  på  sam m a fö rm ån liga  v illkor som 
gäller fö r ch a rte rre so r till M edelhavsom rådet.

D et b ö r uppm ärksam m as a tt charte rbo lagen  icke red o g jo rt fö r vilket 
tra fikunderlag , p å  v ilka p rognoser och  till v ilka priser m an  anser sig 
kunna  bedriva in te rno rd isk  ch arte rtra fik .

Särskilda fö rh å llan d en  m edverk ar till a tt lin jebo lagen  reg istre ra r låga 
beläggn ingsfak to rer m ellan  de  n o rd iska  huvudstäderna . E tt  para lle llt 
ch a rte rlin jen ä t skulle få  a llvarliga negativa  konsekvenser, ja  t. o. m. 
även ty ra  en fo rtsa tt u tveckling  av det regu ljä ra  nä tet.

F ö r  a tt tillm ötesgå N o rd isk a  rådets önskem ål om  lägre p riser bl. a. 
fö r m ig ran te r k om m er SAS och  F in n a ir  a tt in tro d u ce ra  lågpriser på 
särsk ilda lin je r —  p rise r som  h a r  fö rde len  a tt de även ä r  tillgängliga 
fö r a lla  tra fikan te r.

L in jebolagens satsn ing p å  specialp riser och  ra b a tte r  kom m er a tt  fö l­
jas upp  genom  effek tiva m ark nadsfö ringså tgärder —  delvis i sam arbete  
m ed  de övriga lin jebolagen  sam t m ed  resebyråerna.

D e t fö religger red an  beslu t inom  SAS a tt m ed  satsande av m iljon ­
belopp  i en n ä ra  fram tid  igångsätta  en om fa ttan d e  rek lam kam pan j fö r 
e tt in tensifiera t flygresande till låga  p rise r inom  N orden . R esu lta te t av 
d enna kam pan j fö rvän tas  a tt i tillfredsstä llande  u ts träckn ing  m ö ta  det 
g rund läggande önskem ål som  ak tualisera ts inom  N ord iska  rådet.

S tockholm  den  12 novem ber 1975

Stockholm — K öpenham n  v v 
S tockholm — O slo v v 
S tockholm — H elsingfors v v

SK R  265 
SK R  263 
SK R  304

S candinavian  A irlines System  

L u ftfa rtspo litiska  avdeln ingen 

H enry Söderberg
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U n d e r årenes löp  h a r  d e t u tv ik le t seg en p riss tru k tu r som , fo ru ten  
norm alp risene, også in neho lder fle re  forskjellige spesialpriser og ra ­
b a tte r. Spesialprisene h a r  b litt in tro d u sert ved forskjellige tid sp u n k ter 
e tte rsom  eksisterende og nye reisebehov  h a r  kom m et til flyselskapenes 
k jennedom , og i den  u ts trekn ing  som  disse behov h a r  k u n n e t tilgodeses 
inn en fo r ram m en  av våre  operasjonelle  og ökonom iske ressurser.

D en  eksisterende spesia lp riss truk tu r g ir e t v a rie rt u tb u d  av rab a tte r te  
priser som  vender sig til såvel enkeltpersoner som  til g rupper. D en  til­
godeser b åde  behov  fo r k o rte  w eek-end reiser og feriere iser som  strek ­
k e r seg over en lengere periode. I  s tru k tu ren  in n g år rab a tte r te  flypriser 
fo r re iser h v o r passasjeren  selv a rran g e re r o p pho lde t p å  bestem m else­
stedet sam t såkald te  ” IT -p rise r” ( =  Inclusive T ours), eller ” Pakke- 
p rise r” .

” IT -P risen e” bestå r av fö lgende kom ponen te r:
1. F lypris (rabattert)
2. H o te lloppho ld
3. E n  eller flere  an d re  a rran g em en t p å  bestem m elsestedet.

I fö lgende bilag g ir vi en oversik t sam t de ta lje r om  g jeldende spesial­
p riser og rab a tte r  innefo r S kand inav ia /N orden . A v p rak tiske  årsaker 
h a r  vi begrenset disse in fo rm asjoner til å  g jelde tra fikken  m ellom  de 
nord iske hovedsteder. F o r  o rdens skyld vil vi h e r  nevne a t d e t finnes 
spesialp riser også m ellom  an d re  no rd iske punk ter.

B ilag A : F o ren k le t oversik t: Spesialp riser inn en fo r N o rd en . (G ir en 
skjem atisk  sam m enfa tn ing  av in fo rm asjonene i B ilag B— E ) 

Bilag B: Spesialpriser fo r enke ltpersoner og g rupper. In terno rd isk .
B ilag C : Ind iv iduelle  IT -p riser. In te rno rd isk .
Bilag D : G ru p p e  IT -P riser. In ternord isk .
B ilag E : G ru p p e  priser (”Felles in teresse”/C o m m o n  in terest g rupper) 

m ellom  Island  och  resten  av N orden .
Bilag F : R abatter. In terskand inav isk /In tereu ropeisk .

Som  d e t vil frem gå  av  oversik ten  så tilbys ra b a tte r  p å  m ellom  25 og 
68 % av no rm al tu r /re tu r  p riser. E ksem pelvis få r  en g ruppe p å  10 p e r­
soner ved et w eek-end a rrangem en t m ed  ho te lloppho ld  etc. så  m eget 
som  65 %  ra b a tt p å  n o rm al tu r /re tu r  flypris m ellom  de skandinaviske 
hovedsteder.

P risene i B ilag B, C , D  og E  viser n ivået p r. 01 A P R  1975. P rinsip ie lt 
skal de tte  n ivå  bestå  fram  til og m ed  31 M A R  1976. V isse justeringer 
h a r  b litt, og vil b li fo re ta tt i  den  nevnte  periode. P riss tru k tu ren  og det 
innbyrdes fo rho ld  vil im id lertid  ikke b li endret.

BIH ANG  1

Spesialpriser og rabatter i internordisk trafikk



Bilaga A

Forenklet oversikt: Spesialpriser innenfor Norden

Priskategori Gruppestörrelse 
antall passasjerer

Gyldighet 
min —max

R abatt i % av 
norm al tur/returflypriser

Bilag ” B ”
Spesialpriser. Individuelle max 2 dager 40

»» 3 ” 3 5 -4 0
4 dager — 1 måned 31
6 ” - 1 ” 2 5 -3 6

Gruppe 20 max — 1 ” 3 7 -4 0

Bilag ” C”
Individuelle ” Pakkepriser” max 2 dager 45
(IT’s) 6 dager —17 ” 58

6 ” - 1 måned 3 0 -4 8

Bilag "D "
G ruppe ” Pakkepriser” 10 max 2 dager 65
(G IT ’s) 10 1 måned 5 2 -5 4

10 6 dager —17 dager 68
10 max 1 måned 4 0 -5 4
20 6 dager — 1 ” 40
3 5 -7 0 10 ”  - 1 ” 57,5

Bilag ”E  ”
” Felles-Interesse” gruppe
(Common Interest)

Til Island 30 max 1 måned 40
60 ” 1 ” 55

Fra Island 30 ” 1 ” 40
50 ” 1 ” 60
70 1 ” 50
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Dilag B

Spesialpriser mellom de nordiske land 01 apr 1975

Fra Köbenhavn Oslo Stockholm Helsinki Reykjavik R abatt i % 
av normal 
returpris

Minimum
opphold

Maksimum
gyldighet

N oter

Til D K R N K R SKR* FM K * IK R*

Köbenhavn 612 468 31 6 dager 1 måned 1
534 408 40 2 dager 1,2

620 36 6 dager 1 måned 3
602 38 3 dager 1,4
583 40 1 måned 5

34 070 35 1 måned 6
Oslo 643 482 2 8 -3 1 6 dager 1 måned 1

561 403 40 2 dager 1,2
625 35 6 dager 1 måned 3
585 40 3 dager 1,4
587 40 1 måned 5

31 350 35 1 måned 6
Stockholm 643 631 2 8 -3 1 6 dager 1 måned 1

561 527 40 2 dager 1,2
339 31 4 dager 1 måned 3
317 35 3 dager 1,4
307 37 1 måned 5

39 300 35 1 måned 6
Helsinki 995 995 3 5 -3 6 6 dager 1 måned 3

966 894 370 3 5 -3 9 3 dager 1,4
935 897 359 3 7 -4 0 1 måned 5

396 31 4 dager 1 måned 3
44 990 35 1 måned 6

Reykjavik 1 830 1 604 1 539 1 509 25 6 dager 1 måned 7
1 710 1 498 1 437 1 408 30 1 måned 8

* =  Inkl. valutatillegg: N oter: 1. 50 % fam ilierabatt for medfölgende ekte- 5. Gyldig for grupper på minimum 20
SK R 5.55 % felle og barn i alderen 12 t.o.m . 25 år. passasjerer.
FM K  5 .00%  2. Kun gyldig lördag og söndag 6. Gyldig 1/4 —15/5 og 15/9 — 31/10
IK R  70.00 % 3. Gyldig 1 /4 -3 1 /1 0  7. Gyldig 15 /4 -3 1 /5  og 15 /9 -30 /9

4. Gyldig fredag til m andag 8. Gyldig 1/12 —1/1
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fíilag C

Individuelle IT-priscr mellom de nordiske land 01 apr 1975

Fra Köbenhavn Oslo Stockholm Helsinki Reykjavik R abatt i % 
av normal 
returpris

Minimum
opphold

M aksimum
gyldighet

Noter

Til D K R N K R SKR* FM K * IKR*

Köbenhavn 489 374 45 2 dager 1,2

Oslo 513 370 45 2 dager 1,2
388 285 58 6 dager 17 dager 3

503 48 6 dager 1 måned 3,4

Stockholm 513 484 45 2 dager 1,2

Helsinki 832 310 46 6 dager 1 måned 3,4

Reykjavik 1 408 1 235 1 183 1 157 42 6 dager 1 måned 5
1 710 1 498 1 437 1 408 30 6 dager 1 måned 6

* =  Inkl. valutatillegg: Noter: 1. 50 % fam ilierabatt for medfölgende ektefelle og barn i alderen 12 t.o.m . 25 år.
SK R 5.55 % 2. Gyldig lö rdag—söndag
FM K  5 00 % 3. Gyldig for IT-turer ti turiststeder utenfor Oslo og Helsinki
1KR 70.00 % 4. Gyldig 1 /4 -3 1 /5  og 1 /10-31 /3

5. Gyldig 1 /4 -1 5 /5  og 15 /9 -31 /3
6. Gyldig 16 /5 -14 /9

K>
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B ilag D  £
oo

Gruppe-IT-priser mellom de nordiske land 01 apr 1975

Fra K öben­ Oslo Stock­ Helsinki Reykjavik Gruppe- R abatt i M inimum Maksimum N oter
havn holm störrelse % av

normal
opphold gyldighet

Til D K R N K R SKR* FM K * IKR* returpris

Köbenhavn 312 239
454

10
10

65
53

2 dager 
1 måned

1

26 280 10 50 6 dager 1 måned 2,6
31 460 20 40 6 dager 1 måned 3,6
22 190 3 5 -7 0 57,5 10 dager 1 måned 4

Oslo 328 236 10 65 2 dager 1
299 211

446
10
10

68
54

6 dager 17 dager 
1 måned

5

24 210 10 50 6 dager 1 måned 2,6
28 970 20 40 6 dager 1 måned 3,6
20 430 3 5 -7 0 57,5 10 dager 1 måned 4

Stockholm 328 309
237

10
10

65
52

2 dager 
1 måned

1

30 330 10 50 6 dager 1 måned 2,6
36 300 20 40 6 dager 1 måned 3,6
25 620 3 5 -7 0 57,5 10 dager 1 måned 4

Helsinki 728 681 277 10 54 6 dager 1 måned 7
34 620 10 50 6 dager 1 måned 2,6
41 520 20 40 6 dager 1 måned 3,6

Reykjavik 1 226 1 076 1 030 1 003 10 50 6 dager 1 måned 2,6
1 468 1 287 1 233 1 207 10 40 6 dager 1 måned 3,6

* =  Inkl. valutatillegg: N oter: 1. Gyldig lö rdag—söndag 5. Gyldig for IT -turer till turiststeder utenfor
SK R 5.55 % 2. Gyldig 1 /4 -1 5 /5  og 15 /9 -3 1 /3  Oslo
FM K  5 .00%  3. Gyldig 16/5 —14/9 6. Weekend turer fredag—tirsdag tillatt
IK R  70.00 % 4. Gyldig 15/5—31/10 7. Weekend turer torsdag 20.00—tirsdag 8.00

tillatt.
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Bilag E

” Common Interest Group Fares” mellom Island og Skandinavia/Finland

Fra Köbenhavn Oslo Stockholm Helsinki Reykjavik Gruppe-
störrelse

R abatt i % 
av normal 
returpris

M aksimum
gyldighet

Noter

Til D K R  N K R SKR* FM K* IKR*

Köbenhavn 31 310 30 40 1 måned 3
20 900 50 60 11 1
26 080 70 50 11 2

Oslo 28 850 30 40
19 220 50 60 1
24 020 70 50 11 2

Stockholm 36 180 30 40 11 3
24 130 50 60 11 1
30 140 70 50 11 2

Helsinki 41 560 30 40 11 3
27 720 50 60 11 1
34 620 70 50 11 2

Reykjavik 1 461 1 282 1 229 1 208 30 40 11 3
1 097 962 922 907 60 55 11 3

* =  Inkl. valutatillegg: N oter: 1. Gyldig 1/4 — 15/5 og 15/9—31/10
SK R 5.55%  2. Gyldig 16 /5 -14 /9
FM K  5.00 % 3. Hele året 
IK R  70.00 %

A 
431/t: 

B
ila
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Bilag F

Eksisterende interskandinaviske rabatter

R abatter Kun gyldig innenfor Skandinavia
U ngdom srabatt 50 % ” Stand-by” . 12—21 år. 22 —25 år om elev for

helt skoleår. M å dokumenteres.
Pensjonärer 25 % 65 år. Må dokumenteres.

Også gyldig innenfor Europa
Ungdom srabatt/ 25 % 12 — 21 år. 22 — 25 år om elev for helt skoleår.
Studenter (Fra Finland: 12—22 år. 23—25 år om elev for

helt skoleår). Må dokumenteres.
School Party 57.5 % T.o.m. 19 år. Min. 10 barn i grupp. Rabatten
G roup fares beregnes på ordinär ökonomiklasse tur/retur

pris. Felles ut- og hjemreise. Max. gyldighet 
17 dager. Ingen stopover.

Fam ilierabatt 50 % 50 % rabatt på ordinär ökonomiklasse tu r/
returpris for m ann/hustru og barn 12—25 år 
som medfölger familieoverhode. Felles ut- og 
hjemreise. Om ut- eller hjemreisen skjer indi­
viduellt, gis ingen rabatt på denne strekning. 
Max. gyldighet: 1 måned.

”H ustrurabatt” 50 % 50 % rabatt på ordinär förste- eller ökonom i­
klasse tur/returpris for m ann/hustru som med­
fölger familiens overhode. Felles ut- og hjem­
reise. Max. gyldighet: 5 dager. Ingen stopover.
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SA S’ marknadsföring av internordisk turisttrafik

E ftersom  flygpriset h a r  en sto r betydelse n ä r  d e t gäller a tt u p p n å  en 
tilfredsstä llande  volym  fö r tu ristreso r, h a r  SAS länge a rb e ta t på  a tt in ­
fö ra  p risn ivåer avsedda fö r tu ristresem arknaden . E tt resu lta t av de tta  
var tillkom sten  1974 av d e t in te rn o rd isk a  g ru p p -IT -p rise t gä llande u n ­
d er veckoslut. D e tta  gav SAS m öjlighet a tt gö ra  en satsning inom  nöjes- 
och  tu ristresesek to rn . U n d er det senaste å re t h a r  e tt fle rta l upplägg  
m arknadsfö rts  av researran g ö rer i de nord iska  länderna . SA S’ m å lsä tt­
ning h a r  alltid  v arit a tt k analisera  p ro d u k te r av den n a  typ  genom  a r­
ran g ö rer och  å te rfö rsä lja re  (resebyråer). In itia tive t kom m er dock  i de 
flesta  fall från  SAS.

Som exem pel på  genom fö rda  reseupplägg i de no rd iska  län d ern a  kan 
näm nas:

D an m ark  W eekendreso r till S tavanger och  S tockholm , G ö tebo rg  och 
O slo tillkom m er från  v in tern  1975/76.
V in te rspo rtreso r till N o rge  (4 o lika upplägg  m ed e tt sto rt 
an tal avgångar i varje upplägg)

F in lan d  W eekendreso r till S tockholm , O slo och  K öpenham n  
N orge  W eekendreso r till S tockholm  och K ö p en h am n  
Sverige W eekendreso r till K öpenham n, O slo och  H elsingfors

V in te rspo rtreso r till N o rge  (4 o lika upplägg m ed e tt stort 
an ta l avgångar i varje upplägg)

V idare h a r  SAS g jo rt en  speciell satsning fö r ökad  flyg trafik  m ellan  
Sverige och  F in land . M arknadsfö ringen  rik tade  sig huvudsak ligen  m ot 
tu ristresesek torn .

R esu lta te t av ovan n äm n d a  å tg ä rd e r h a r  v arit lovande. F rå n  1973/74 
till 1974/75 ökade försä ljn ingen  av IT -tra fik  inom  N o rd en  m ed 21 % . 
E n fo rtsa tt ökn ing  fö ru tses och  SAS kom m er också i fram tiden  a tt i 
hög grad  satsa p å  denna typ  av trafik .

BIHANG 2
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Sammansättningen av SA S’ internordiska linjetrafik (oktober— septem ­
ber) enligt priskategorier 1974/75

(o m fa tta r  endast passagerare  som  k ö p t sin flygbiljett i N orden)

BIHANG 3

TOTALT 716 0 0 0  PASSAGERARE
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K o m m en ta rer till d iagram m et
•  I den  h ä r  v isade tra fiken  ingår sådana 

passagerare , som  dels h a r  köp t sin b il­
je tt i e tt no rd isk t land , dels endast h a r 
flug it m ellan  tv å  n o rd iska  p u n k te r (all 
in rikestrafik  ä r  exk luderad , likaså p as­
sagerare, som  h a r  kom m it från  eller fo r t­
sa tt sin resa till e tt land  u tom  N orden).

•  N ä rm are  h ä lften  av a lla  passagerare  h a r  
använ t sig av e tt flygpris, som  är lägre 
än  det no rm ala  (fulla) flygpriset.

•  D e o lika ”excursion fa re s” , som  erb juds 
inom  N orden , h a r  u tn y ttja ts  m est av 
specialpriserna. N ästan  var fjä rd e  pas­
sagerare  reste till e tt sådan t pris.

® IT -p risens andel ä r  tills v idare  re la tiv t 
liten , m en  ökar snabbt. F rå n  1973/74 
till 1974/75 reste  8 000 fler IT -passa- 
gera re  m ed  SAS inom  N o rd en , vilket 
in n eb ar en ökning  om  21 % .

•  G ru p p en  ” Ö vriga” o m fa tta r  m est sjö ­
m än , som  reser på  speciella ra b a tte r  till 
och  från  sina fartyg .

•  G ru p p en  ” U n g d o m ” o m fa tta r  dels 
stan d -b y -rab a tte r (passageraren  få r  m ed ­
fö lja  p lanet, om  det finns led iga p la t­
ser) och  s tu den traba tte r .
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Konsekvenser för reguljärtrafiken av fri internordisk chartertrafik

Av såväl rem issvaren  som  charterbo lagens u tta lan d en  u n d er trafik - 
u tvalgets hearing  i H elsingfors den  22 ok tober 1975 fram g år a tt c h a rte r­
bolagen p rim ä rt ön sk a r u tfö ra  ch a rte rtra fik  m ellan  de no rd iska  h u v u d ­
städerna. D et ä r  d ä rfö r anm ärkn ingsvä rt a tt charte rbo lagen  ej in fö r 
råde t h a r k u n n a t lägga fram  u ppg ifte r om  tra fikunderlag  sam t p ro g n o ­
ser som  borde  ligga till g ru n d  fö r den  verksam het, som  m an  säger sig 
vara  beredd a tt bedriva. L ikaså h a r  charterbo lagen  avstå tt från  a tt red o ­
g ö ra  fö r vilka p rise r m an  tän k e r e rb ju d a  allm änheten . E j h e lle r h a r  
m an  sökt beskriva h u r  m an  skulle k u n n a  in teg rera  in te rno rd isk  c h a rte r­
tra fik  m ed den övriga verksam heten .

D et bör v idare  fram hållas a tt charterbo lagen  ej h a r  u tn y ttja t de 
m öjligheter till in terskand inav isk  ch a rte rtra fik  som  gavs av tra fik m i­
n is tra rn a  i ju n i m ån ad  fö rra  åre t, liksom  m an  uppenbarligen  avstått 
från  den sam tid ig t g ivna m öjligheten  a tt  an o rd n a  w eekend charters 
från  u tlan d e t till Skandinavien . B åda dessa liberaliseringsåtgärder, som  
av m ynd igheterna  speciellt fram hölls  som  in n eb äran d e  ” m ycket sto ra  
fö rb ä ttr in g a r fö r den  resande a llm änhe ten” , tillkom  fö r a tt öka turism en 
inom  och till Skandinavien .

D å vi som  ovan näm nts saknar uppgift om  den  prisn ivå som  c h a rte r­
bo lagen avser a tt e rb ju d a  m ellan  de no rd iska  huvudstäderna , om  m an 
fick tillstånd  a tt u tfö ra  sådan  tra fik , ä r  d e t om öjlig t a tt gö ra  en konkret 
p risjäm före lse  m ellan  ch a rte rtra fik  och  reg u ljä r trafik . E j h e lle r ä r  det 
av sam m a skäl m öjlig t a tt b e räk n a  de ekonom iska konsekvenserna fö r 
regu ljärbo lagen  om  den  åsy ftade  charterlibera liseringen  b lir e tt fak tum .

D et skall em ellertid  m ed skärpa  fram hållas a tt e tt e tab lerande av 
ett para lle llt charte rlin jen ä t m ellan  de no rd iska  h u v udstäderna  m ed 
a llra  stö rsta  sanno likhet avsevärt skulle d rab b a  reguljärflyget. C h a rte r­
bolagen h a r  in d ik era t a tt m an  i fö rsta  hand  avser a tt u tfö ra  w eekend- 
charters. D å  beläggningen p å  lin jebolagen, som  red an  nu  reg istre ra r 
m ycket låga genom snittliga kab in fak to re r p å  årsbasis i den in ternord iska  
huvudstadstrafiken* , ä r  speciellt o tillfredsställande u n d er veckosluten, 
skulle en k o n k u rre ran d e  ch a rte rtra fik  av h ä r  åsy fta t slag k u n n a  få  så 
a llvarliga ekonom iska konsekvenser a tt frekvensinsk ränkn ingar m åste 
v id tagas till fö rfån g  fö r  den resande  a llm änheten . F ö r  SAS v idkom m an­
de skulle en eventuell frekvensm inskning  p å  lin je rna  till/från  v årt t r a ­
fikcen trum , K öpenham n , också fö ro rsak a  e tt tra fik b o rtfa ll p å  fö re ­
tagets u trikeslin jer. D ärigenom  skulle SAS in te rna tione lla  k o n k u rren s­
k raft reduceras.

BIHANG 4
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* K abinfaktor för vissa internordiska sträckor för sommaren 1974 samt vintern 
1974/75
S =  a p r - s e p  S 74 V 74/75
V =  okt —mar K abinfaktor % K abinfaktor %
Stockholm —Oslo vv1 45,6 43,8
Stockholm — Köbenhamn vv2 45,9 39,4
Stockholm —Helsingfors vv3 50,0 40,0
1 Avser beläggning på lokala linjer Stockholm —Oslo vv som i SAS opererar 
med linjenummer i 400-serien. Häri ingår alltså inte linjer som opererat Oslo — 
Stockholm —Helsingfors med linjenummer i 700-serien.
2 Avser beläggning på lokala linjer Stockholm —K öbenham n w  som i SAS ope­
rerar med linjenummer i 400-serien. H äri ingår alltså inte linjer som opererat 
Stockholm —Köpenhamn —E uropa/USSR med genomgående linjenummer.
3 Avser total beläggning på sektorn Stockholm —Helsingfors vv, alltså inkl 
linjer som kommer från Oslo och Köpenhamn. Med sommar avses här perioden 
a p ril— oktober och med vinter november —mars.

BIHANG 5

Faktorer av betydelse för etablering av internordisk chartertrafik

SAS och  an d ra  regu ljä ra  flygbolag få r  o fta  fråg an  vad orsaken  är 
til! den  re la tiv t s to ra  sk illnaden  m ellan  p rise rn a  p å  reg u ljä rt flyg och 
charterflyg . D e t to rde  n u m era  v a ra  vä lbekan t i a llt stö rre  k re tsa r att 
d enna prissk illnad  h a r  sin huvudsak liga o rsak  i det fak tu m  a tt d e t re ­
g u ljä ra  flyget p. g. a. tra fikp lik ten  och  de sto ra  v aria tionerna  i e fte r­
frågan  reg istre ra r väsentlig t lägre genom snittliga k ab in fak to re r än  c h a r­
terflyget.

Ä ven i en  eventuell f r i no rd isk  ch a rte rtra fik  skulle charterbo lagen  
sannolik t k u n n a  u tfö ra  sin verksam het m ed m ycket höga kab in fak to rer.

A n d ra  fak to re r ta la r em ellertid  fö r a tt in ternord isk  ch a rte rtra fik  
skulle behöva u tfö ras  till p ro po rtione llt väsentlig t högre  p rise r än  vad 
som  gäller fö r cha rte rtra fik en  till exem pelvis m edelhavsom rådet. D essa 
fak to re r ä r  bl. a. i ko rthe t fö ljande:
— k o rta  m edelflygavstånd  i N o rd en
—  de höga sta tliga avg ifterna  i N orden  
■— lägre k ap ac ite tsu tny ttjande
-— höga nord iska  ho te llp rise r (hög beläggning även u n d er veckoslu ten  

m aj— septem ber
— sto r konkurrens från  y ttran spo rtm edel (ex. egna bilen)

BIHANG 6

Större satsning på internordisk turisttrafikk

N ord iska  R åde t h a r  ved flere  an ledn inger fo reslå tt a t det bö r inn- 
fö res spesielle lave flypriser fo r å stim ulere  tu rism en  m ellom  de n o r­
diske land. M an h a r  også frem fö rt önske om  rab a tte rte  p riser fo r spe­
sielle persong rupper —  eksem pelvis fo r m ig ran te r og pensjonæ rer.

V i h a r  fo re ta tt om fattende undersökelser vedr. de p rak tiske  og öko- 
nom iske m uligheter til å  im ötekom m e disse önskem ål. V i h a r  fu n n e t a t 
spesialp riser som  begrenses til bestem te perso n g ru p p er er dels d isk ri­
m inerende m ot dem  som  ikke fa ller inn u n d e r disse g rupper og dels er 
de m eget vanskelige å adm in istrere . V åre  undersökelser h a r  derfo r
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ta tt sikte på ca rab a tt som  skal væ re gyldig fo r alle reisende, m en  b e ­
grenset til in ternord iske  ru te r  som  h a r  ledig kapasite t.

Som et resu lta t av disse undersökelser er d e t v å r hensik t å  in tro d u ­
sere en  ny individuell spesialpris m ed  et m in im um oppho ld  p å  3 dager 
(2 netter) m ed  en 35 prosen t ra b a tt p å  den no rm ale  tu r /re tu r  pris. F a- 
m ilierabatt og likeledes b a rn e rab a tt skal kunne gis p å  denne pris. D ette  
betyr a t en eller fle re  ledsagende fam iliem ed lem m er kun  be ta le r 50 
prosen t av denne spesialpris. F o r  to  personer, f. eks. m an n  og hustru , 
b lir således g jennom sn ittsrabatten  51 p ro sen t p å  norm alp risen .

Vi er overbevist om  a t denna pristype, som  b lir gyldig alle dager, 
og som  tilla ter re iser m ed  korte  oppho ld  og u ten  krav  om  hotell a r ­
rangem ent —- m en som  selvfölgelig tilla te r kom binasjon  m ed h o te ll­
opphold  dersom  de tte  önskes —  vil væ re m eget a ttrak tiv t fo r alle  n o r­
diske personer. D erm ed  h a r  m an  også ink ludert de g rupper (m igran ter 
og pensjonæ rer) som  N ord isk  R åds forslag  to k  sikte på.

SAS og F in n a ir  e r  enige om  a t d e t vil væ re önskelig  a t denne spesial­
pris b lir gyldig kom m ende  som m ersesong. D . v. s. fra  og m ed den  1. 
april 1976. D e ta lje r  i fo rb indelse  m ed  in troduksjon  og gyldighet av 
denne pristype d isku teres innen fo r de to  flyselskaper.

F o r  å g jöre pub likum  oppm erksom  p å  den  nye rab a tten  og sam tidig 
opplyse om  an d re  rab a tte r  og spesialp riser som  g je lder inn en fo r N orden , 
h a r  SAS til hensik t å  inn lede en om fa ttende  kam pan je  i desem ber 1975 
fo r å m arkedsfö re  spesia lp riss truk tu ren  i de skandinaviske land .

K ostnadene fo r k am pan jen  er beregnet til m inst 1 m illion svenske 
kroner.

Både m ed F in n a ir  og F lug le id ir d isku teres fo r  öyeb likket slike 
sam arbeidsp rosjek t som  ta r sikte p å  å öke trafikken  m ellom  våre land.

BIHANG 7

Statliga avgifter för luftfarten

Flygbolag och  ensk ilda flygp lanägare som  u tn y ttja r  statliga flyg­
p la tser och lu ftru m m et i N o rd en  h a r  a tt erlägga avgifter fö r de tjänster 
m an  ta r  i anspråk . L u ftfa rtsavg ifte rna  som  ink luderas i b ilje ttp riset, ä r 
av fö ljande slag:

1. L andnings- och  startavg ift (ersättn ing  fö r användn ing  av flygplats, 
navigeringshjälpm edel, och  trafik ledn ing  i sam band  m ed s ta rt och la n d ­
ning).

2. U ndervägsavgift (ersättn ing  fö r användn ing  av trafik ledn ing  och 
navigeringsh jälpm edel u n d er sträckflygning)

3. R am p-, H andlingsavgift (ersättn ing  fö r ram p tjän st sam t service 
till flygplan  och  besättn ing)

4. G enom ström ningsavg ift (koncessionsavgift fö r flygbränsle  i öre  
per liter tan k a t b ränsle)

5. Passageraravg ift (ersättn ing  fö r expediering  av passagerare)
A v dessa avg ifter ä r  de fy ra  fö rs ta  så  k o n stru e rad e  a tt de ö k a r m ed 

flygplanets to ta lv ik t, v ilket innebär a tt  p assag eraran ta le t ind irek t p å ­
verkar avgiftens storlek . Passageraravg iften  tas u t fö r varje  passagerare  
och ä r he lt p ropo rtionell. F ö r  a tt belysa h u r  s to r del av  b ilje ttp riset, 
som  å tgår fö r a tt täck a  de  statliga avg ifterna  ger vi nedan  n åg ra  exem -
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pel på  avg ifternas sto rlek  vid vissa flygningar. I exem plen h a r  fö r­
u tsa tts  a tt flygplan  av  typ  D C -9-41, 120 p la tse r används och  a tt kab in ­
fak to rn  ä r 50 %  e ller 60 passagerare . B eloppen ä r  i svenska k rono r.

I. Stockholm —Köpenhamn vv. 
Landnings-/startavgift 
Undervägsavgift 
Genomströmningsavgift 
Rampavgift
Per passagerare 3 197 

Passageraravgift
60

2 205 
760 
126 
106

53:28
43:00

Summa 96:28

II. Oslo —Köpenhamn vv. 
Landnings-/startavgift 
Undervägsavgift 
Genomströmningsavgift
Per passagerare 3 095

60
Passageraravgift

III. Helsingfors —Köpenhamn vv. 
Landnings-/startavgift 
Undervägsavgift 
Genomströmningsavgift
Per passagerare 3 067

60
Passageraravgift

2 358 
645 

92

51:58
34:00

Summa 85:58

2 052 
1 004 

11

51:11
27:00

Summa 78:11

3 197

3 095

3 067

M an fin n er således a tt en  re la tiv t sto r del av b ilje ttp rise t å tg å r fö r 
a tt täcka  de statliga avgifterna. V id undersökn ing  av s träckan  S tock­
ho lm — K ö penham n  vv kan  konsta tera s a tt  m er än  1/3 av b ilje ttp rise t 
(265 kr) fö r g ru p p -IT  u tgörs av sta tliga avgifter. (96: 28 kr).

Researrangörernas samarbetsorganisation (RTS):

R TS b iträd e r h e lt fö rslagsställarens hem stä llan  ” a tt N o rd isk a  råd e t 
rekom m enderar N o rd isk a  m in is te rråd e t a t t  in fö ra  libera lare  reg ler fö r 
ch a te rreso r inom  N o rd en  fö r  a t t  d ärigenom  stim ulera  den  in ternord iska  
tu rism en ” . R TS b iträd e r också de  synpunk ter, som  förslagsställaren  
fram fö r t till stöd  fö r sin hem ställan . B e trä ffande  vad  som  an fö rs i m ed ­
lem sförslaget rö ran d e  den  in te rd ep artem en ta la  arbetsg ruppen  (D A C ) e r­
fo rd ras  em ellertid  en viss kom plettering .

D en  28 ju n i 1974, d. v. s. un g efär 14 d ag a r e fte r a tt m ed lem sfö rsla­
get inkom  till N o rd isk a  råd e t, o ffen tligg jo rde  de skandinav iska tra fik m i­
n is tra rn a  D A C :s u tredn ing  och  gav sam tid ig t pub lic ite t å t de beslut, som 
m in is tra rna  u tan  någo t fö regående rem issfö rfa rande  fa tta t i an ledning av
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utredningen. Som fram g år av p ressm eddelande (se danska  H andels­
m inisteriet, B ihang) innebar dessa beslu t b land  an n a t fö ljande:

D et sto ra  behovet av ökad  tu rism  till och  inom  Skandinavien  m otive­
ra r  också en u tv idgn ing  av de m ö jlighe te r som  red an  n u  fö re ligger till 
ch a rte r genom  s. k. w eekendresor. R esor m ed  två övernattn ingar k o m ­
m er därfö r a tt m edges under veckoslu ten , dels till S kand inavien  från  
andra europeiska länder, dels inom  Skand inavien  från  huvudstäderna  
till andra p latser än dessa.

G enom  dessa beslu t h a r  p å  sä tt fö rslagsstä llarna  till m edlem sförslaget 
b efara t frågan  om  w eekendcharte r och  c h a rte r  m ellan  de no rd iska  län ­
d ern a  kcm m it a tt avgöras i negativ  rik tn ing  ” u tan  en m ycket ingående 
offentlig  u tredn ing  inklusive ett rem iss fö rfa ran d e” . D en  till fo rm en  p o ­
sitiva inställn ing till ökad  tu rism  inom  Skandinav ien , som  m ö ter i P ress­

m eddelandet, h a r  näm ligen ingen reell täckn ing  i de  fa ttad e  besluten. 
D essa beslu t innebär näm ligen  libera liseringar b a ra  p å  pap p ere t och kan 
i realite ten  icke vän tas leda  till n ågon  som  helst ökn ing  av tu rism en  

m ellan de skandinaviska länderna .
F ö r att sällskapsresor m ed flyg överhuvud taget skall ano rdnas till viss 

plats, m åste de t finnas en verklig  e ller po ten tie ll e fte rfrågan  av viss s to r­
leksordning och  varak tighet. E rfa ren h e ten  visar, a tt  d e t h ittills in te fu n ­
nits någon sådan  e fte rfrågan  a tt ta la  om  fö r reso r inom  Skandinavien  

från  h u v u d städ ern a  till an d ra  p la tse r än  dessa. D essa  e rfa ren h e te r h a r 
visserligen baserats på  den enda  sällskapsresetyp, som  h ittills v a rit till­

låten, näm ligen reso r m ed m inst sju dagars varak tighe t m en det finns 
ingenting, som  ta la r  fö r a tt denna efte rfråg an  skulle undergå någon 
egentlig  fö ränd ring , n ä r  det nu  b lir ti llå te t a tt också fö re tag a  w eekend­
resor. D en  genom snittlige sällskapsresenären  to rd e  näm ligen, n ä r  det 
gäller an d ra  resm ål i S kandinav ien  än  huv u d städ ern a , t. ex. v in tersport- 
o rte r, fö re träd a  den inställn ingen, a tt  an tingen  vill h an  resa d it och då 
fa r han på en sjudagarsresa  eller ännu  längre  resa eller också avstår han  

från  alt resa. D ä rem o t k an  m an  vän ta  sig, a tt h an  h a r  en he lt an n an  in ­
ställning, n ä r det gä ller reso r m ellan  de  skandinaviska huvudstäderna . 
D ä r kan ju s t den  k o rta  w eekendresan  tän k as v a ra  den  reseform , som  
särskilt a ttra h e ra r honom .

D e av m in is tra rn a  nu  fa ttad e  beslu ten  in n eb är em ellertid  in te, a tt 
n åg ra  m öjligheter skapas fö r w eekendreso r m ellan  h u v udstäderna . Så­
dana w eekendresor liksom  överhuvud taget a lla  sällskapsresor m ed  flyg 
inom  Skandinavien  m ellan  h u v u d städ e rn a  skall, som  hittills, v a ra  helt 
fö rb judna. I beak tande  av  a tt  sä llskapsresor m ed  flyg  m ed m inst sju 
dagars v a rak tighe t sedan  lång  tid  tillbaka  tillå ts  från  skandinav isk  h u ­
vudstad  till a lla  eu ropeiska huv u d städ er u tan fö r Skandinav ien , fram stå r 
de tta  to ta lfö rb u d  som  en öppen  u tm an ing  m o t den  in terskand inav iska  
turism en. Skall e tt såd an t u tm an an d e  fö rb u d  fo rtfa ran d e  b ibehållas, är 
de t ett rim lig t m in im ikrav  från  a llm änhe ten  i de skandinaviska länderna
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sam t näringsidkare  inom  tu ristnäringen , resea rran g ö re r och  charterbo lag  

i dessa länder, a tt fö rb u d e t g ru n d as p å  h å llb a ra  sakskäl. A tt fö rb u d e t nu 
fö rnya ts  e fter en in te rn  in te rd ep artem en ta l u tredn ing , som  in te  ens u t­
sa tts fö r rem issfö rfarande, ger in te  an ledn ing  fö rm oda , a tt n åg ra  sådana 
h å llb a ra  sakskäl fö r fö rb u d e t verkligen föreligger.

S tockholm  den 30 ok tober 1974

R esearrangö rernas sam arbetso rgan isa tion  R TS

H ans B  agner 
Verkst. ledamot

N ordisk hotell- og restaurantforbund:

E ksisterende begrensn inger p å  charterflygn ingsom rådet h a r  m ed fø rt 
uheldige v irkn inger fo r reiselivet ikke m inst n å r  d e t g je lder u tny tte lsen  
av  innkvarteringskapasite ten . Spesielt h a r  byhotellene en lav  u tny tte lses­
g rad  i helgene og en  endring  av bestem m elsene p å  de tte  om råde  kan  
fø re  til en  bedring  av belegget.

C harte rreg lene  til og innen  N o rd en  b ø r kunne få  en slik u tfo rm ing  
a t tu rism en  i N o rd en  få r  bed re  lønnsom hetsfo rho ld  å  arbeide  under. 
E n  utvikling er nødvendig , dels av næ ringsm essige g ru n n e r og dels fo r 
a t befolkningens feriem uligheter skal k unne  u tv ik les i tak t m ed  den 
økonom iske vekst i de no rd iske  land .

E tte r  v å r oppfa tn ing  vil øket ch a rte rtra fik k  også m edfø re  oppsving 
i den  regu læ re tran spo rtsek to r. D ette  viser erfaringene fra  an d re  land .

D et h a r  e tte r d e t vi vet, væ rt hensynet til tran spo rtnæ ringen  som  h a r  
fø r t til nåvæ rende strenge reg ler. D e t synes u rik tig  kun  å ta  hensyn  til 
d enne sektor. D e øvrige o m råd e r innen  tu rism en  —  ikke m inst hotell- 
og res tau ran tnæ ringen  e r i høy  g rad  avhengig  av e t s tø rre  tu r is tunder- 
lag enn  d e t som  n å  fø lger av de restrik tive bestem m elsene. O gså de 
lokale  trafikkselskaper og v a rehande len  kan  h e r  trekkes inn.

V i tilla te r oss å frem heve nødvendigheten  av a t så m ange som  m ulig 
av de nåvæ rende res trik sjoner oppheves. D e t m å  væ re m ulig  å finne 
frem  til reg ler som  ta r  nødvendig  hensyn til alle p a r te r  —  ikke bare  
transportnæ ringen .

N o rd isk  hotell- og re s tau ran tfo rb u n d  ved tok  enstem m ig p å  sitt å rs­
m ø te  å  anm ode om  a t d e t b lir in n fø rt frie  land ingsre ttigheter i N o rd en  
fo r  såvel no rd iske som  an d re  charterselskap .

Å rsm øte t i 1975 avholdes i O slo  17. og  18. jun i. V i b id ra r g jerne 
m ed  y tterligere  opplysninger, even tue lt deltagelse i konferense om  
saken, hvis dette  skulle væ re ønskelig.
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V i håp er saken h a r  fu n n e t en gunstig  avk laring  innen  v å rt kom m ende 

årsm øte.

O slo, 16. desem ber 1974

N ord isk  hotell- og re s tau ran tfo rb u n d  

K je ll B. E inarsen

Vi er k jent m ed  rekom m andationen  fra  N ord isk  R åd  til N ord isk  M i­
n is te rråd  om  å inn fø re  m ere liberale reg ler fo r charte rre ise r, og N ord isk  
H R F  fa tte t enstem m ig ved tak  p å  sitt årsm øte  om  å anm ode N ord isk  R åd 
om  å gå inn fo r en  liberalisering  av de g jeldende charterreg ler.

E ksisterende begrensn inger p å  charterflygn ingsom rådet h a r  m ed fø rt 
uheldige v irkn inger fo r reiselivet ikke m inst n å r  det g jelder u tny tte lsen  
av  innkvarteringskapasite ten . Spesielt h a r  byhotellene en lav u tny tte lses­
grad  i helgene, og en endring  av bestem m elsene p å  dette  o m råde t kan  

fø re  til en bedring  av  belegget.
C harterreg lenc  til og innen N orden  bør kunne få  en slik u tfo rm ing  

a t tu rism en i N o rd en  få r  bedre lønnsom hetsfo rho ld  å  arbeide  under. 
E n utvikling er nødvendig , dels av næ ringsm essige g ru n n er og dels fo r  at 
befolkningens feriem uligheter skal kunne utvikles i tak t m ed den øk o n o ­
m iske vekst i de no rd iske land.

E tte r vår oppfa tn ing  vil øket ch a rte rtra fik k  også m edfø re  oppsving 
i den regulæ re tran spo rtsek to r. D ette  viser erfaringene f ra  an d re  land.

D et h a r e tte r det vi vet, væ rt hensynet til tran spo rtnæ ringen  som  h a r 
fø r t til de nåvæ rende strenge regler. D e t synes u rik tig  ku n  å ta  hensyn 
til denne sektor. D e øvrige om råd er innen  tu rism en  —  ikke m inst h o ­
tell- og re s tau ran tnæ ringen  —  er i høy  g rad  avhengig av et stø rre  turist- 
underlag  enn det som  n å  fø lger av de restrik tive bestem m elsene. O gså 
de lokale trafikkselskaper og varehandelen  kan  h e r trekkes inn.

Vi tilla te r oss å frem heve nødvend igheten  av at så m ange som  m ulig 

av  de nåvæ rende restrik sjoner oppheves. D e t m å  væ re m ulig  å finne 
frem  til reg ler som  ta r  nødvendig  hensyn  til alle p a rte r  —  ikke bare  

transportnæ ringen .
N ord isk  H R F  vil peke på  a t m ere liberale reg ler fo r charterflygning  

bl. a. vil fø re  til:

—  ø k e t/fo rb ed re t sam kvem  m ellom  de nord iske  befo lkn ingsgrupper. 
D et nevnes h e r eksem pelvis pensjon ister, sportsfo ren inger, fo rre t­
ningsfolk.

—  bedret konkurransesituasjon  fo r de nord iske lands ho te lle r sett i re la ­
sjon til europeiske feriesteder i syd- og m ellom europa.

—  sto r betydning fo r næ ringens valu taskapende evne.

I vu rderingen  av de eksisterende reg ler p å  o m råde t vil m an  spesielt
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peke p å  reg lene fo r  ch a rte rtra fik k  m ellom  de nord iske hovedsteder p å  
w eek-end basis. D isse er m eget restrik tive og m å liberaliseres.

N ord isk  hotell- og re s tau ran tfo rb u n d  henviser til ovenstående og an ­
m o d er om  a t a lt som  er m ulig  settes inn  p å  å få  g jennom fø rt en libera li­
sering  av  de eksisterende regler. P rim æ rt m å  det gis charterse lskapene 
adgang  til å drive w eek-end  tra fik k  m ellom  de nord iske hovedsteder.

O slo, 20. jun i 1975

N ord isk  hotell- og restau ran tfo rb u n d  

Sekre taria te t

K je ll B. Einarsen

D a n m a r k  

Handelsministeriet:

I denne an ledning  skal handelsm in isterie t ud ta le , a t m an  ud  fra  
turistm æ ssige hensyn  m å  stø tte  de  i m ed lem sförslaget an fø rte  synspunk­
ter. Som  bekend t e r  d e r  u n d e r handelsm in isterie t n ed sa t e t udvalg  til 
frem m e a f turism en. D ette  udvalg  h a r  ganske v ist endnu  ikke afgivet 
endelig  betæ nkning , m en  handelsm in isterie t e r  b ekend t m ed, a t u d ­
valget fo r så v id t an g år charterflyvn ing  bl. a. m ener, a t d e t vil væ re a f 
be tydning  fo r dansk  tu rism e a t w eekend-flyvninger (m ed 2 ov e rn a t­
n inger) tillades gennem ført. Sam m e synspunk ter er også g jo rt gæ ldende 
i den  skrivelse, d e r b lev send t til N o rd isk  M in isterråd , d a te re t 9. m aj 
1974, f ra  den  i m ed lem sfö rslaget om hand lede  kom ité, d e r h a r  u n d e r­
søgt spørgsm ålet om  no rd isk  sam arbejde  i tu ristspørgsm ål, og som  i 
øvrig t h a r  afg ivet ra p p o r t til N o rd isk  M in isterråds kom ité  fo r tu rism e 
i ju li 1974.

Selv om  der i som m er e r sket en  vis liberalisering  a f charte rbestem ­
m elserne, e fte r a t de t a f  de skandinaviske tra fikm in is tre  n edsatte  arb e jd s­
udvalg  h a r  fo re tag e t en gennem gang  af de skandinaviske ch a rte rb e ­
stem m elser, gives d e r fo r tsa t ikke  tilladelse  til charter-w eekendflyv- 
n inger (m ed 2 overnatn inger) im ellem  de  skandinaviske hovedstæ der 
indbyrdes og til disse f r a  p rov inslu fthavne, ligesom  charterflyvn inger 
m ellem  in terskandinaviske destina tioner kun  e r tillad t e fte r den  såkaldte 
7-dages regel og i øvrig t ikke e r tillad t m ellem  hovedstæ dem e in d ­
byrdes.

K øbenhavn , den 18. ok to b er 1974

P. m . v.

H. Christiansen
K. Arnskov 
Eksp, sekr.
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M inisteriet for offentlige arbejder:

------------ skal m an  m eddele , a t spø rgsm ålet om  æ ndring a f de i D a n ­
m ark , N orge  og Sverige gæ ldende reg ler fo r  charterflyvn ing  senest i 
ju n i m åned  1974 h a r  væ ret d rø fte t a f  de tre  landes tra fikm in is tre  på  
g rund lag  af den  a f d e t skandinaviske d ep artem en ta le  charterudvalg  
afgivne betæ nkning a f ju n i 1974. O m  d e t af m in is trene ved denne lejlig­
hed  vedtagne henvises til ved lag te  kopi a f  den derom  udsend te  presse­

m eddelelse (se Bihang).

K øbenhavn, den  1. novem ber 1974

P. m. v.

E . b.

J. Bang Christensen

BIH ANG

Pressemeddelelse

D e skandinaviske trafikministre —  trafikminister Kresten Damsgaard, 
Danmark, sam ferdselminister A nne M arie Lorentzen, N orge, og kom ­
munikationsminister Bengt N orling, Sverige —  er blevet enige om visse 
liberaliserende ændringer af de skandinaviske charterregler

Som g rund lag  fo r de 3 m in istres beslu tn ing  foreligger en  be tæ nk­
ning f ra  et udvalg  til revision  a f  d e  skandinaviske ch arterbestem m elser 
nedsat a f  de 3 landes trafikm in isterier. U dvalge t h a r  gennem gået den  
in te rna tiona le  og den  skandinaviske udvik ling  fo r såvel ru te tra fik k en  
som  charte rtra fik k en . U d valge t h a r  endv idere  u n d e r hensyn tagen  til de 
synspunkter, som  e r frem fø r t a f  d e  in teresserede  p a rte r , analysere t fo r­
ho ldene m ellem  ru te - og ch a rte rtra fik k en  sam t overvejet behovet fo r og 
v irkn ingerne  a f æ nd ringer i de  gæ ldende bestem m elser.

U d g angspunk te t fo r såvel udvalgets fo rslag  som  m in istrenes beslu t­
n ing h a r  væ ret, a t d e r gives befo lkn ingerne  i de  skandinav iske lande 
stø rre  m uligheder til feriebesøg og til a t læ re an d re  lande  a t kende 
gennem  uden lan d sre jse r u n d e r  fe rie  og an d en  fritid . I d e t om fang  dette  
ikke kan  ske i fo rm  a f ru teflyvn ing  eller foreningsflyvning, e r  d e t d erfo r 
nødvendig t, a t  d e r findes m u ligheder fo r  selskabsrejseflyvning p å  c h a rte r­
basis. U dv ik lingen  m å  im id le rtid  ikke  fø re  til, a t ru tese lskaberne  u d ­
sættes fo r en  sådan  k o n k u rren ce  f r a  ch a rte rtra fik k en , a t  m ulighederne  
fo r a t op re tho lde  den  regelm æ ssige tra fik  i a lvorlig  g rad  beskæ res.

Set u d  f ra  sam fundets synspunk t e r  d e t ønskeligt, a t ru tese lskaber 
og charte rse lskaber k an  a rb e jd e  side om  side til gavn  fo r  fo rb rugerne  
og m ed  gode udvik lingsm uligheder fo r  såvel ru te - som  ch a rte rtra fikken . 
M in istrene m en er også, a t  de  h id tid ige  charte rbestem m elser s to rt set 
h a r  g ivet se lskaberne såd an n e  v irksom hedsbetingelser. M in istrene  h a r
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dog m ed d e t charterpo litiske  m ål a t skabe b edst m ulige fo rudsæ tn inger 
fo r  billige fly v e transpo rte r an se t d e t fo r  m ulig t a t ved tage  visse b e ­
tydn ingsfu lde  æ ndringer a f  charterbestem m elserne  i libera liserende re t­
n ing, selv om  behørig t hensyn  skal tages ti l ru te tra fik k en  som  e t n ø d ­
vendigt e lem ent i e t fo rm ålstjen lig t trafiksystem .

U dvidelse  a f  m u lighederne  til in te rk o n tin en ta le  selskabsrejseflyv- 
n ingcr er e t s tæ rk t u d ta lt ønske f ra  ch arterse lskaberne  og re jsea rran g ø ­
rernes side. P å  trods a f  de  m u ligheder til sådanne  billige rejser, som  
allerede  nu  foreligger, m en er m in istrene, a t nye rejsem ål b ø r kunne 
tilbydes publikum , uden  a t de tte  behøver a t få  a lvorlige v irkn inger fo r 
ru te tra fik k en . U dvidelse  a f  de in te rk o n tin en ta le  re jsem ål skal ske e fte r 
prøvelse i det enkelte  tilfæ lde af konsekvenserne fo r den  regelm æ ssige 
tra fik , som  SAS driver, eller som  k o nso rtie t h a r  ak tuelle  p lan e r om  a t 
tage op. E fte r  m in istrenes op fa tte lse  vil ved  en sådan  prøvelse  f. eks. 
re jsem ål som  M exico, C uba, Jam aica , A zorerne, Z am bia  og M adagascar 
k unne  åbnes som  nye charterre jsedestina tioner.

M inistrene h a r  endv idere tru ffe t beslu tn ing  om , a t d e r k an  arrangeres 
4 -dages selskabsrejser til de  trad itione lle  feriesteder i M iddelhavsom rå­
det. D et er fø rst og frem m est re jsearrangø rerne , som  h a r  frem hæ vet, 
a t sådanne re jser kan  fo rven tes a t væ re a f in teresse fo r publikum .

M inistrene m ener også, a t d e t store  behov  fo r fo rø g e t tu rism e til 
og inden fo r Skandinavien  m o tivere r en  udvidelse  a f  de  m uligheder, 
som  allerede nu  foreligger til de  såkald te  w eek-end-rejser. R ejser m ed  2 
o vernatn inger vil d e rfo r blive tillad t i w eek-enden, dels til Skandinavien  
fra  and re  europæ iske lande, dels inden  fo r S kandinav ien  f r a  hoved- 
stæ der til an d re  p ladser u d en  fo r hovedstæ der.

M inistrene h a r  endvidere  overvejet e t ønske f ra  ch a rte rb ran ch en  om  a t 
k unne  u d fø re  w eek-end-re jser fø rs t og frem m est til visse europæ iske 
hovedstæ der. B egrundelsen  h e rfo r skønnes im id lertid  ikke a t kunne 
opveje  de skadevirkn inger e t såd an t a rran g em en t ville k unne  få  fo r 
SAS og konsortie ts sam arbe jd spartneres m uligheder fo r a t opre tho lde  
en acceptabel regu læ r tra fik  inden  fo r  E u ropa .

D e 3 m in is tre  h a r  endelig  m en t, a t  d e t n u  gæ ldende k rav  om  a t  en 
selskabsrejse skal bestå  a f  m indst 15 pe rso n e r skal æ ndres, således a t 
10 personer kan  dan n e  en gruppe. D e tte  fo rventes a t m edfø re  en  væ sen t­
lig lettelse fo r re jsearrangø rerne .

Danmarks Turisiråd:

------------ skal m an  m eddele , a t D an m ark s T u ris tråd  e r in teressere t i,
a t flycharterreg lerne  inden  fo r N o rd en  a ffa ttes  så  libera lt som  m ulig t 
u n d er hensyntagen til fly lin ieselskabernes interesser.

K øbenhavn , den 5. decem ber 1974

S ven  A c k e r

Forbrugerrådet:

D et m å væ re e t na tu rlig t fo rb rugerk rav , a t  charterse lskaberne  løsnes 
fra  nogle a f  de snæ rende bånd , d e r  fo r  ø jeb likket fo rh in d re r dem  i a t
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opfy lde naturlige fo rb rugerønsker om  e t øget og m ere flexibelt udbud  

af billige flyverejser.
D er e r  ingen tvivl om , a t ch arterse lskaberne  kan  tilbyde priser, der 

ligger lang t u n d e r de trad itionelle  lu ftfartsselskabers.
D ette  skyldes fø rs t og frem m est, a t charte rse lskaberne  ikke tilbyder 

den  sam m e service. D e r fo re ligger fo r  eksem pel ikke en o m fa ttende  og 
fa s t rejseplan , så m an  m ed k o rt varsel kan  flyve h v o rhen  m an  vil. K o m ­
fo rten  i flyene er he ller ikke a f sam m e s tan d a rd  som  i ru teflyene. M en 
hvis charterflyene  m ed  disse indsk ræ nkn inger ikke eksisterede, ville de 
fleste fo rb rugere  ikke have råd  til a t flyve. D e m åtte  en ten  blive h jem m e 
eller rejse m ed tog, bus eller i egen bil.

D e t er d e rfo r re t urealistisk  a f  de trad itionelle  lu ftfartsse lskaber a t se 
m ed æ ngstelse p å  ch arte rse lskabem e som  alvorlige k o n k u rren te r. D e 
senere års stæ rke udvikling  i lu f ttra fikken  h a r  fø rst og frem m est funde t 
sted ved en udvidelse  a f  efterspørgslen  p å  g ru n d  a f charterselskabernes 
lave priser. D en  væ sentligste del a f den  frem tid ige  ekspansion  vil 
basere sig p å  d e t sam m e grundlag . F o lk , der ellers ikke ville have 
flø jet, vil gøre det, fo rd i denne tran sp o rtfo rm  er b levet økonom isk  
overkom m elig  gennem  charterflyvningen .

Selv om  charterflyvn ingen  m od fo rven tn ing  skulle skabe p rob lem er fo r 
de trad itionelle  lu ftfartsse lskaber, kan  de tte  ikke væ re a rgum en t nok  fo r 
fo rtsa t a t begræ nse charterflyvn ingens udvikling. F e rie re jse r m ed charter- 
fly b ø r ikke p rio rite res  lavere end  fo rre tn ingsre jser m ed  ru tefly .

D e t kan  ikke væ re rim elig t, a t f le rta lle t a f  fo rb ru g ern e  ho ldes b o rte  
fra  en hurtig  tran sp o rtfo rm  p å  g rund  a f en kunstig  p risbarriere , n å r  de tte  
sker a f  hensyn til e t lille m indre ta l.

H vad  specielt an g å r charterflyvn ing  inden  fo r N orden , k an  F o rb ru g e r­
rå d e t fu ld t ud  tils lu tte  sig de i m ed lem sförslaget frem fø rte  synspunk ter 
og stø tte  selve fo rslaget om  a t ind fø re  m ere liberale  reg le r fo r c h a rte r­
re jser i N o rd en  m ed henblik  på  a t stim ulere den in ternord iske  turism e.

K øbenhavn , den  28. ok tober 1974

D orte Bennedsen 
Formand

H elle  M unch-P etersen  
Kontorchef

Danmarks Rejsebureau Forening:

N eto p  fo r a t frem m e tu ristsam kvem m et m est m uligt, im ellem  disse tre  
lande, e r  vi in teressere t i den  s tø rst m ulige liberalisering  således a t det 
skulle blive m ulig t a t fo re tage  f. eks. ch a rte rre jse r begge veje —  og 
ikke som  tilfæ ldet e r  i ø jeb likket, hvo r d e r kun  åbnes m ulighed  fo r 
den  ene vej. D e m ange tom flyvn inger b rin g er om kostn ingerne  så h ø jt
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op, a t re jserne  er usælgelige. Specielt fo r D an m ark s  vedkom m ende m å 
v i stæ rk t påpege, a t  en tilladelse  til £. eks. ch arte rfly  K astru p — B ergen 
også m å om fatte , a t  sam m e fly  k an  re tu rn e re  til K astrup  m ed  c h a rte r­
passagerer.

V i h åb er på  rådets forståelse a f  vore prob lem er.

K øbenhavn , den  18. decem ber 1974

D an m ark s R ejsebureau  F o ren ing

Helge Kierulff 
Formand

Sterling Airways A/S:

V i h a r  g ransket fo rslaget nø je  og finder, a t vi e r enige i rek o m m an d a­
tionen.

S terling A irw ays A /S  

A n d ers  H elgstrand  

D irektør

Tjæreborg Sterling Koncernen:

—- —  —  P å  de charterse lskabers vegne, som  er uafhæ ngige af lin ie ­
selskaberne, d.v.s. B raathens S A F E , C onair, M aersk  A ir og S terling 
A irw ays, skal jeg frem fø re  fø lgende:

E t m ateria le , som  er egnet til d irek te  sam m enligning m ed SA S’ p ris­
liste, vil ikke kunne udarbejdes, ide t SAS frem stille r et p ro d u k t, der 
udbydes til fo rb rugerne , og p å  hvilket p rise r d e rfo r findes, m ens c h a r­
terselskaberne frem stille r et m ellem produk t, d e r i s tø rre  enheder —  
nem lig  det an ta l sæ der, d e r er i den  pågæ ldende fly type —  udbydes til 
v irksom heder, de såkald te  re jsearrangører, der beskæ ftiger sig m ed  a t 
a rrangere  og sælge Inclusive T ours. D e priser, som  re jsearran g ø rern e  
beta ler charterse lskaberne , afhæ nger a f  en ræ kke fo rho ld , som  fo r ek ­
sem pel flyets størrelse (sæ depriser i et stø rre  fly  m å væ re lavere, fo rd i 
d e r skal aftages et stø rre  kvan tum ) og tid spunk te t på  dagen, p å  ugen 
og på  året.

T il yderligere  belysning a f vanskelighederne ved a t sam m enligne 
prislisterne skal jeg henvise til to  af de ak tstykker, som  blev ud levere t 
på  T rafikudvalgets m øde i H elsingfors den  22. o k to b er 1975, nem lig 
” In te rno rd iske  p rise r fr. o. m . 01 novem ber 1975” og ” V eckoslu tresor
—  flyg —  hotell —  m åltid e r” .
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P å det fø rstnæ vnte ak tstykke skal jeg  hen lede  opm æ rksom heden  på, 

a t kun  de øverste 6 lin ier o m fa tte r  p riser, som  h a r  in teresse fo r p u b li­
kum , idet der her e r  ta le  om  bille tter, som  på  norm al vis k an  købes hos 
lu ftfartsselskaberne og re jsebureauerne . D e nedersie  8 lin ier om fa tte r 
priser, som  h a r  be tydning  alene fo r re jsebu reauer, som  ønsker a t a r ­
rangere  inclusive T ou rs, og fø r de angivne p rise r k om m er frem  fo r 
fo rb rugeren , skal de tillægges u dg ifte r til opho ld  og evt. tran sp o rt på  
destinationen. V ed  a t sam m enholde de to  ak ts tykker kan  m an  se, a t 
den  laveste pris (65 % raba t) fo r en rejse fra  S tockholm  til K øbenhavn , 
skr. 265, ved benytte lse  a f  et turistk lasse hotel kom m er op på  skr. 390.

De fire charterse lskaber h a r  hver fo r sig d rø fte t m ulighederne fo r a t 

a rran g e re  re jser m ellem  de nord iske hovedstæ der m ed  én eller flere 
re jsearrangø rer b lan d t deres respektive kunder. R esu lta te t e r  blevet, a t 
jeg kan  oplyse, at sam tlige charterse lskaber h a r  kunder, som  vil kunne 
tilbyde en w eekend -tu r fra  S tockholm  til K øbenhavn  eller fra  K ø b en ­
havn  til S tockholm  m ed én  overnatn ing  fo r skr. 325. D enne pris er 
sam m enlignelig  m ed den ovenfo r næ vnte pris p å  skr. 390. T ilsvarende 
red u k tio n er vil kunne påregnes m ellem  de øvrige hovedstæ der. D e t er 
dog re jsearrangø rernes k lare  opfatte lse , a t in teressen hos fo rb rugeren  
fo r w eekend-tu re  m ed  én overnatn ing  er beskeden, og den  næ vnte 
SA S-pris kan  alene tilbydes m ed afrejse  lø rdag  m orgen  og h jem kom st 
søndag aften . R ejsearrangø rerne  er overbeviste om , a t d e r  vil væ re et 
lang t stø rre  m arked  fo r re jser m ed  to  e ller tre  overnatn inger m ed  a f­
gang fredag  e fterm iddag  og h jem kom st søndag aften  eller m andag  
m orgen.

Som en særlig k om m en tar til de a f  SAS angivne priser tillader jeg 
m ig a t henlede opm æ rksom heden  på, a t der i SA S-prislisten er tale om  
en  ” overskudsp roduk tion” , idet d e r benyttes sæ der i fly, som  alligevel 
tra fik e re r den  pågæ ldende ru te , m edens d e r fo r charterse lskabernes ved ­
kom m ende alene vil blive tale om  en norm al p roduk tion .

O gså h e rudover fo rekom m er det im id lertid , a t SA S’ no rm ale  in te r­
nordiske p riser e r  betydelige. Jeg  kan  således frem hæ ve, a t d istancen  
fra  Oslo til S tockholm  s to rt set svarer til d is tancen  fra  O slo til T ro n d ­
heim . M ens en t. o. r. b illet fra  O slo til S tockholm  koster skr. 736, 
koster en tilsvarende b illet fra  Oslo til T rondhe im  skr. 430, og der er 
ikke h e r tale om  nogen subsid ieret pris.

D er synes også a t væ re g rund  til at bem æ rke, a t prisen, som  er an ­
givet fra  S tockholm  til R eykjavik , m å  betegnes som  sæ rdeles høj.

Jeg håber, a t ovennæ vnte m å væ re a f væ rd i fo r U dvalget som  g ru n d ­
lag fo r dets d røfte lser, m en  je r  er na turligv is i øvrig t p a ra t til at søge 
a t besvare alle spørgsm ål, som  U dvalget m åtte  have.

K øbenhavn , den  12. novem ber 1975

F lem m in g  R a lk
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Spies R ejser de le r forslagsstillernes op fa tte lse  a f  d e t betæ nkelige i, at 
spø rgsm ålet om  ch a rte rre jse r m ellem  de nord iske lande  afgøres fo r en 
lang  tid  i negativ  re tn ing  uden  en m eget indgående offen tlig  ud redn ing . 
D e t b ø r i den forb indelse  erindres, a t behovet fo r en b red  offen tlig  be­
hand ling  understreges a f  den kendsgerning, a t tre  a f  de nord iske landes 
regeringer er p a rt i sagen gennem  deres m edejerskab  a f SAS, og a t det 
i en vis udstræ kn ing  vil væ re de sam m e specialister, der h a r  h a ft in d ­
flydelse p å  den nu  afslu ttede  ”B etæ nkning om  charte rspø rgsm ål” af 
ju n i 1974, som  er sat til at vare tage  SA S’s in teresser p å  deres regerings 
vegne.

I  betæ nkningen  —  som  nu  a f de danske lu ftfa rtsm ynd igheder b e ­
trag tes som  gæ ldende reg ler —  foreslås d e r væ sentlige indskræ nkninger 
i re tten  til a t ud fø re  selskabsrejsetrafik  p å  charterbasis  m ellem  de skan ­
dinaviske lande sam m enlignet m ed, hvad  der gæ lder fo r  øvrige re jse­
m ål. Ifø lge disse fo rslag  m å der ikke udfø res selskabsrejseflyvninger 
m ellem  de skandinaviske hovedstæ der og ej heller flyvninger m ed k o r­
tere  varighed  end  7 dage. D og gives der tilladelse til w eek-end flyv­

n inger m ed  2 overnatn inger fra  en skandinavisk  hovedstad  til et om ­
råde  uden fo r hovedstaden  i et ande t skandinavisk  land.

Spies R ejser fin d er de t d isk rim inerende og uheld ig t fo r den  nord iske 
tu ristudveksling , a t d e r iflg. betæ nkningen  skal gælde væ sentligt m ere 
restrik tive reg ler im ellem  skandinaviske destina tioner end  til og fra  
destina tioner uden  fo r Skandinavien . D e r m å således gerne f ra  f. eks. 
L ondon  arrangeres både  w eek-end og 7 dages charte rre jse r til K ø b en ­
havn, m en  ingen a f delene fra  S tockholm  til K øbenhavn .

E ftersom  m edlem sforslaget til N ord isk  R åd  netop  tager sigte på  
”ku ltu rk o n su m p tio n ” i overensstem m else m ed H elsingfors-afta len , e r det 
i særlig g rad  uheld ig t a t hovedstæ derne undtages, idet det er her, a t 
m ulighederne fo r afvekslende og intensive ku ltu relle  oplevelser især 
foreligger gennem  koncen tra tionen  a f  m useer, tea tre , etc. og tils tede­
væ relsen a f de nødvendige fac ilite ter og in frastru k tu r, såsom  hoteller, 
lu fthavne, billige offentlige tran spo rtm id le r, tu ris tb u reau e r etc.

Selv om  behovet fo r sådanne  ku ltu rop levelser især m å antages a t væ re 
til stede hos den befolkning, som  lever uden  fo r hovedstadsom råderne , 
kræ ves der p å  den anden  side e t befo lkn ingsunderlag  a f en vis størrelse 
fo r at kunne arran g ere  charte rre jse r p å  en økonom isk  m åde.

I praksis vil det væ re næ sten  um u lig t a t  a rrangere  in terskandinav iske 
w eek-end rejser, sådan  som  betæ nkningen er ud fo rm et, idet der ikke 
vil væ re nogen beskæ ftigelse fo r flyet ved ankom sten  fredag  aften  til 
rejsem ålet. D e t vil ikke væ re økonom isk  m ulig t a t lade flye t ven te  til 
søndag aften  eller flyve to m t tilbage.

D isse be trag tn inger ind icere r a t h ovedstadsom råderne  m å in d  i bil-
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ledet både som  udgangspunk t og rejsem ål, hvis d e r skal blive tale om  
nogen stprre trafik .

I betæ nkningen m otiveres fo rb u d e t m od  selskabsrejsetrafik  m ellem  
de skandinaviske hovedstæ der m ed hensynet til SA S’s k o nstruk tion  og 
opretho ldelsen  af tæ ttere  ru te fo rb inde lse r m ellem  hovedstæ derne end 
selve lokaltrafikken  ville berettige. E fte r  vor opfa tte lse  b ø r gyldigheden 
af disse synspunk ter ikke godtages uden  næ rm ere  efterprøvning . I  den 
forbindelse tillader vi os a t c itere fø lgende fra  ”A ir travel w ithin 
E u ro p e” (A rne R osenberg: ”A ir travel w ithin E u ro p e” side 148. E n 
publikation  udgivet i S tockholm  af det svenske fo rb ru g erråd  i 1970):

As the p leasu re  traveller can n o t deduc t his ticket fo r tax  purposes 
an d  has less m oney  to  spend, the scheduled  airlines have devoted  their 
e ffo rts to the business travellers. T he non-scheduled  airlines on the 
o ther hand , have devoted  th e ir e ffo rts to  th e  p leasu re  travellers, b e ­
cause this is the only  p a r t  o f the travel m arke t they  are  allow ed to  serve.

T hrough  the C hicago C onvention  and  the association  o f the scheduled  
services w ith  business travelling  and  the ”va lue-loaded” expression itself, 
business flying has in som e w ays received an au ra  of com m unity  in terest; 
in o th er w ords, it appears as som ething m ore valuab le  th an  p leasu re  
flying. T here  is no  evidence th a t the business traveller m akes a  m ore 
im p o rtan t tr ip  th an  the p leasu re  traveller. T h e  aim  o f all p ro d u c tio n  is 
consum ption , and  to  consider th e  trip s o f a  w ool im porter, a  tex tile 
technician  c r  a sw im suit m an u fac tu re r m ore im p o rtan t th an  the trips 
o f those travellers w ho have the sw im suits in th e ir  baggage in  o rd e r to  
use them , is to  build  upon  a p u ritan  19th cen tu ry  philosophy.

A f sam m e p ub lika tion  frem g år d e t i øv rig t (side 49 f.f.) a t  ÍA T A  
b illetpriserne p å  fly ru te rne  til og fra  Skandinav ien  og in terskandinav isk  
ligger væ sentligt over gennem sn itte t i V esteu ropa (m ålt i øre  p e r  km ).

Spies R ejser finder, a t m an  i spørgsm ålet om  beskyttelsen  a f SA S's 
in terskandinav iske ru te tra fik  i fo r høj g rad  gør en dyd  a f en bevidst 
driftsøkonom isk  politik , der ensidigt sigter m od  opre tho ldelsen  a f SA S’s 
h idtidlige s tru k tu r og ru ten e t uden  hensyn tagen  til den  alm indelige be­

folknings behov fo r prisbillig  transport.
H vis m an  i øvrig t m ener, a t d e t e r a f  skandinav isk  in teresse a t o p re t­

ho lde  SAS i dets nuvæ rende stru k tu r, så b ø r det finansieres over a l­
m indelige skatter, d er opkræ ves hos alle og ikke specielt hos den  gruppe 
borgere, der ønsker a t rejse m ellem  de skandinaviske hovedstæ der.

Spies R ejser m å  også tage a fs tan d  fra  bem æ rkn ingerne  i be tæ nk­
ningens p a rag ra f 6.2.2.2. om  de eksisterende gode overfladefo rb indelser 
m ellem  hovedstæ derne. V i finder de tte  synspunkt irre levan t. U n d e r alle 
om stæ ndigheder vil en o v erflade transpo rt m ellem  de skandinaviske h o ­

vedstæ der væ re sæ rledes tidkræ vende.
Sam m enfattende m å d e t konkluderes, a t be tæ nkningen  ikke p å  nogen 

væ sentlige p u n k te r b e tyder en liberalisering  af charterbestem m elserne  
m ellem  de nord iske  lande til trods fo r en vis liberalisering  af de øvrige
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regler. Spies R ejser kan  ku n  beklage de tte  ud fa ld , ide t charte rtu rism en  
inden  fo r N o rd en  i fo rvejen  h a r  vanskelige v ilkår p å  g ru n d  a f d e t hø je  
p risn iveau  og ustabile klim a. E n  afgø rende fo rudsæ tn ing  fo r øget in te r­
n o rd isk  charte rtu rism e m å  d e rfo r væ re a t charte rreg le rne  udfo rm es, så 
de m uliggør en ra tione l økonom isk  udny tte lse  a f  flykapacite ten . D ette  
e r  i p raksis uløseligt fo rb u n d e t m ed  tra fik  m ellem  hovedstæ derne.

K øbenhavn , den 12. sep tem ber 1974

S im on  Spies

M aersk  A ir:

-------------- vill vi m eddela  a tt vi till fu llo  in stäm m er i fö rslaget om
libera lare  reg ler fö r charterflyg  inom  N o rden .

K øbenhavn  den 16 augusti 1974

Johan H . Paus

F i n l a n d

L u f tf  a rtssty re lsen :

I  N o rd isk a  rå d e t upp togs p å  sin tid  fråg an  om  en  enhetlig  nord isk  
charterflygspo litik  (reko m m en d a tio n  n r  25/1967). Såsom  fram g år u r 
F in lands m eddelande  av den  30 novem ber 1972 h a r  sam arbete  p å  detta  
om råde  in te  fö rekom m it u n d e r  de senaste å ren  tro ts  de  fin ska  m ynd ig ­

he te rnas sam arbetsv illighet.1
In itia tive t, som  n u  ä r  i  fråga , k an  behand las an tingen  såsom  fr is tå ­

ende fråg a  eller såsom  delp rob lem  av fråg an  om  enhetliga charte rfly g ­
reg ler i N o rden . B e trä ffan d e  in itia tivets sak innehåll ä r  lu ftfartss ty re lsen , 
som  i a llm änhet sträv a t till a tt  in ta  en  rä t t  fr is in n ad  inställn ing  till in te r­
nationell ch arte rtra fik , red o  a tt  undersöka, u n d e r  v ilka fö ru tsä ttn in g ar 
och  inom  v ilka g ränser den  n u  fö reslagna  verksam heten  k unde  utövas.

A ngående den n a  särsk ilda fråg a  såsom  även  angående kon tro llering  av 
ch arte rreg le rn a  i a llm änhet ä r  lu ftfa rtss ty re lsen  villig till sam arbete  m ed 
m ynd igheterna  i de  öv riga n o rd iska  län d ern a .

H elsingfors den  29 ok to b er 1974

K . J. T em m es  
Generaldirektör

V eli-M a tti M etsä lam pi 
Avdelningschef

1 Se Nordisk Råd, 21. sesj., s. 1138.
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Centralen för turistfrämjande:

—  —  —- m eddela r vi a tt  v i i p rinc ip  u n d ers tö d e r sträv an d en a  a tt libe- 
ra lisera  reg lerna fö r charterflyg  inom  N o rd en . V i anser a tt än d ran d e t av 

reg lerna  borde  ske enhetlig t i a lla  de n o rd iska  län d ern a . P å  v ilket sä tt och 
i vilken u ts träckn ing  reg lerna  b o rde  än d ras  b o rde  enlig t vår m ening u t­
redas genom  u n d erh an d lin g a r m ellan  respek tive no rd iska  m yndigheter.

F ö r  övrig t h a r  vi inom  ram en  fö r  v å r t v e rk sam hetsom råde ingenting 
a tt tillägga m ed an ledning av  ovan  n äm n d a  m edlem sförslag .

H elsingfors den 1 novem ber 1974

B eng t P ihlström  
Direktör

P ekka  Laukala  
Avdelningschef

K onsum entrådet':

E nlig t konsum en tråde ts u p p fa ttn ing  ä r  lu ftfa rten s lin jeflygpriser fö r 
närv a ran d e  synnerligen höga, v ilket delvis b e ro r på  a tt e tt land  inte en ­

sam t k an  beslu ta  om  priserna . P å  g ru n d  av lin jeflygets höga  p ris  h a r  en 
sto r del av k onsum en terna  in te m öjlighet a tt använda  sig av  d e tta  snab­
ba  och  i m ånga avseenden fö r de no rd iska  län d e rn a  väl läm pade  rese­
sätt. P å  g ru n d  h ä rav  fö rh å lle r sig ko n su m en tråd e t positiv t till d e t i 
N o rd isk a  rå d e t v äck ta  m ed lem sförslaget om  in fö ran d e  av libera lare  reg ­
le r fö r ch a rte rre so r inom  N orden . K o n su m en tråd e t fö ru tsä tte r  dock 
a tt charte rflyge t in te  få r  åsam ka  oskäliga svårighete r fö r de no rd iska  
sta tsledda bo lagen  SAS och  F in n a ir, v ilka u p p rä tth å lle r  flyg trafik . Av 
den n a  an ledn ing  b ö r m an  u tred a  m öjligheterna  a tt i fö rs ta  h an d  lå ta  
dessa bolag  skö ta  charte rreso rna . V idare  ö n sk a r k o n su m en tråd e t u n ­
ders try k a  a tt y tte rs t restrik tiva  g ru n d e r b ö r tilläm pas d å  tillstånd  fö r 

charte rflygn ingar beviljas. D ärigenom  b ö r m an  k u n n a  g a ran te ra  dem  
som  reser m ed  charterflyg  e tt tillräck lig t konsum entskydd  m ot even­
tuella  risk fak to re r b e trä ffan d e  såväl flygsäkerheten  som  ekonom iska 
om ständ igheter och  trivsel.

H elsingfors den  18 decem ber 1974

K o n sum en tråde t

Jerm u  L aine  
Ordförande

E eva L yyra  
T.f. sekreterare

1 Yttrandet översatt från finska.
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Finnair:

F in n a ir  h a r  m ålm edvetet u tveck la t den  reg u ljä ra  flyg trafiken  inom  
N o rd en  och  h a r  ensam t bedriv it s. k. n ä rtra fik  m ellan  de n o rd iska  lä n ­
derna , även om  d e tta  ekonom isk t v arit synnerligen betungande .

F ö r a tt öka tu rism en  m ellan  de  n o rd iska  län d ern a  h a r  F in n a ir e n e r­
g iskt gå tt in fö r tilläm pandet av fö rm ån liga  specialpriser. S ärsk ilt de  fö r­
delak tiga w eekendpriserna  h a r  avsevärt ö k a t tu rism en  p å  lin je rna  m el­
lan  F in land  och  S kandinavien .

I B ihang  h a r  tu rp rise rn a  p å  sträck o rn a  m ellan  H elsingfors och några 
städer i Skandinav ien  an fö rts .

P riserna , som  i fråg a  om  villkor och  tilläm pningsbegränsn ingar n ä r­
m ast m o tsvarar charterflygens priser eller tilläm pningsbegränsn ingar, ä r 
fö ljande  (Fm k):

Weekendpris 
i medeltal 2 pers. å 
Group Inclusive Tour 
minst 10 pers. 
Gruppris 
minst 20 pers.

Stock­
holm

Göte­
borg

Oslo Köpen­
hamn

219 366 423 444

225 359 435 443

291 487 564 561

V åra  m o tsvarande kalky ler fö r  charte rflygp rise rna  u tv isa fö ljande 
prisgränser, som  v a rie ra r beroende p å  p lane ts typ  och  charterseriens 
längd.

Charterflyg 175—374 285—567 271—567 307—622

C harterflyg  i kon tinuerlig  serie b lir n åg o t fö rm ån ligare  än  d e t b illi­
gaste tilläm pliga regu ljärflyget. Skillnaden  ä r  dock  obetydlig . D ärem o t 
ä r  p riset fö r e tt ad  h o c  charterflyg  i varje  fa ll h ög re  än  d e t högsta  reg u l­
jä ra  flygpriset, dvs. g rupprise t fö r 20 personer. F ö r  researrangö ren  ä r  en 
charterflygn ing  betyd lig t m era  riskfy lld  än  exem pelvis en g rupp resa  m ed 
tu rp lan . D e t ä r  lä tta re  a tt sam la  fle ra  20 personers g ru p p e r i tu rp lan  än 
a tt få  ihop en charte rresen ärg ru p p  p å  80— 100 personer.

I lin je trafiken  från  F in lan d  till a lla  n o rd iska  län d e r finns oanvänd  k a ­
pacite t. U n d er v in tersäsongen  novem ber 1973— m ars 1974 varierade  
flygplanens kab in fak to r m ellan  F in lan d  och  de  övriga no rd iska  länderna  
m ellan  19,3 och  74,8 p rocen t, u n d e r det a tt m edelta le t stod p å  ca 45— 50 
procen t. D e tta  innebär, a tt  om kring  50— 55 p ro cen t av sittp la tserna  i 
p lanen  ä r tom m a. U n d e r sådana fö rh å llan d en  fö re fa lle r det in te rim ligt 
a tt öka ch arterflygp la tserna  u töver lin je trafiken , u tan  m an b o rde  genom
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prispo litik  och  in tensivare  m arknadsfö ring  sträv a  till a tt u tveck la  tu ris ­

m en  m ellan  de no rd iska  län d ern a  p å  basen  av lin je trafiken .
F in n a ir  h a r  fö re tag it un d ersö k n in g ar av ch a rte rtra fik en s  in fly tande 

p å  lin je trafiken  u n d e r å ren  1972 och  1973. A v n edanstående  tabell f ra m ­
går d e t tydligt, a tt ökn ingen  av charterflygen  åstadkom  en m inskning av 
an ta le t passagerare  i lin je trafiken , då  d ärem o t en  m inskning av c h a rte r­
flygen ledde till a tt an ta le t passagerare  i  lin je tra fik  ökade.

Destination Pass. i chartertrafik 
Förändr. %

Pass. i lir 
Förändr.

Hamburg +  940 % _  Oo' J /0
Wien +  37 % — 7 ° / ' /o
London +  69% -  2 %
Paris -  26% +  30%
Malaga -1 0 0 % +  990 %

K onkurrensen  m ed  ch a rte rtra fik en  åstadkom m er sannolik t m ed  tiden 
insk ränkn ingar i lin je trafiken , v ilket in te  ä r  i en lighet m ed  a llm änhetens 

intressen.
T åg- och  i synnerhet b å ttra f ik en  inom  N o rd e n  ä r  synnerligen fö rm ån ­

lig, snabb och  välu tvecklad . C h arte rflyg tra fiken  skulle in te  ens närm else- 
vis k u n n a  stå sig i konku rrensen  m ed  bå ttra fik en , u ta n  den  skulle ko n ­

k u rre ra  m ed  den  reg u ljä ra  flyg trafiken .
F in n a ir  h a r  fö rh an d la t m ed  de stö rre  fin ländska  researrangö rerna  i 

syfte a tt k artlägga  efte rfråg an  p å  sä llskapsresor m ed  flyg till no rd iska  
destinationer. Som  e tt re su lta t av fö rh an d lin g a rn a  k an  m an  konsta tera , 
a tt researran g ö rern a  anser sig k u n n a  m ark n ad sfö ra  u n g efär h ä lften  av 
an ta le t p la tse r i e tt p lan  av  typen  D C -9 p e r  vecka, v ilket in te  ä r  tillräck ­

ligt fö r en charterflygning .
T ro ts  a tt F in n a irs  verk sam het i m ycke t hög  g rad  o m fa tta r  även ch a r­

te rtra fik , ä r  v å r fa s ta  åsik t den, a tt tu rism en  inom  N o rd en  bö r befräm jas 
och  kan  befräm jas på  e tt avsevärt m e ra  ra tio n e llt sä tt m ed  prispo litiska 
m edel och  m arknadsfö ring  p å  basen  av den  reg u ljä ra  trafiken .

H elsingfors den 31 o k to b er 1974

V e ik k o  Vartio  
Marknadsföringschef
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BIHANG

Priser från Helsingfors till städer i Skandinavien per den 1.11.1974

Weekendpris med familje- 
rabatt

Pris för skolelevsgrupper 
(minst 15 pers.)

Weekendpris i medelt. 2 
pers. å

Group Inclusive Tour 10 
pers.

Normalpris med familjerabatt
Individuellt Inclusive Tour- 

pris
Weekendpris, familjens 

överhuvud
Gruppris för minst 20 pers.
Specialpris 6 dgr— 1 mån.
Ungdoms/stud.pris, turist­

klass
Normalpris turistklass 

familjens överh.
Ungdoms/stud.pris, första 

klass
Normalpris, första klass

Stockholm
Fmk

146

206

219

225
228

291
291
312 (4 dgr— 1 mån.)

342

456

483
644

Göteborg
Fmk

244

338

366

359
375

487
487
509

563

750

704
938

Oslo
Fmk

282

410

423

435
455

469

564
564
584

683

910

825 
1 100

Köpenhamn
Fmk

296 fr. o. m. 1.1.75 

412

444 fr. o. m. 1.1.75

443
457

591 fr. o. m. 1.1.75 
561
580

686

914

828 
1 104

I priserna ingår resebyråprovision

Kar-Air oy .1:

C harterflyg  p å  k o rta  flygsträckor inom  N o rd en  ger inte till flygpas­
sagerarna  de väsentliga p risfö rm åner, v ilka uppnås p å  ch a rte rfly g ­
n ingarna  som  är rik tade  å t an n a t håll.

D essutom  u n d e r veckoslu te t ä r  flygplan  av flygbolaget reserverade 
fö r m edellånga och långa charterflyg , d å  det ä r  svårt a tt a rran g era  
ko rta  w eekendflygningar.

K ar-A ir o.y. anser, a tt de i m edlem sförslaget an fö rd a  fö rän d rin g a r 
angående reg ler fö r cha rte rre so r inom  N o rd en  fö r  n ä rv a ran d e  in te  är 
nödvändiga.

H elsingfors den 31 ok tober 1974

K ar-A ir o.y.

T uom as K a rh u m ä ki 
Verkställande direktör

1 Yttrandet översatt från finska.
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R F F  anslu te r sig till m ed lem sfö rslaget enligt S tirling  A irw ays sk ri­
velse och  an fö rd a  synpunk ter av N o rd isk  ho te l- og restau ran g fo rb u n d  
(se ovan). N ord en s reseby råfö rbund , vars m edlem  R F F  är, konsta terade  
vid sitt m öte den  25 sep tem ber 1974, a tt charte rflyg  in te m inskar an ta le t 
passagerare  p å  linjeflyg, ty  dessa erb juds till en  a llm än h et d ä r  b e ta l­
n ingskapacite ten  in te  m öjliggör an v än d an d e t av linjeflyg. F ö rb u n d e t 
gav även ett o ffen tlig t u tlå tan d e , vari m an  hoppas på, a tt de nord iska  
invånarna  snart h a r  en m öjlighet a tt resa i N o rd en  m ed u tn y ttjan d e t av 
charterflyg .

E n lig t o vannäm nda  m otivering  anslu ter sig R esebyråfö ren ingen  i 
F in lan d  r.f. till m ed lem sförslaget a tt tag a  i b ru k  s tad g arn a  om  libera lare  

in terno rd iska  charterflyg .

H elsingfors den 23 ok tober 1974

M a rtti T oivia inen  
Generalsekreterare

I s l a n d

Kom munikationsm inisteriet:

M inisteriet sendte  m ed  skrivelser den  18. ju li 1974 rek o m m an d a­
tionen , d e r behandles i N o rd isk  R åd , om  frie re  reg ler om  ch arte rfly  m el­
lem  de nord iske lan d e  til lu ftfa rtsse lskabe t F lugleiÖ ir A /S , T u ris tråde t, 
L u ftfa rts råd e t og D e  islandske tu ris tb u reau ers  fo ren ing .

T il tro d s fo r  gen tagne fo respørgsler h a r  m in is terie t ikke m odtaget 
nogen  alvorlig  ud ta le lse  om  spørgsm ålet un d tag en  f ra  F lu g le ið ir A /S. 
(D et nye holdingselskab, d e r  e jer F lug fé lag  Is lands-Ice landa ir og L oft- 

le ið ir -Icelandic A irlines) (se nedari).

R eykjavik, den  22. novem ber 1974

Ó lafur V aldim arsson

D e islandske Rejsebureauers Forening:

Sagligt g odkender fo ren ingen  disse fo rslag  og h a r  d a  også tid ligere 
i de tte  å r  tilkendegivet lignende anskuelser i en skrivelse til m inisteriet. 
D esuden  deltog  fo ren ingen  i fö lgende reso lu tion , d e r b lev ved tage t på  
N o rd en s R ejsebu reau fo rbunds m öde, og vi beslu ttede  a t  sende D em  
den o rd re t som  den blev  o ffen tligg jo rt i m assem edier i de nord iske lande 
p å  d irek tionen  a f fo rbunde ts  vegne:
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In te rno rd isk  ch a rte rtra fik k  b ö r tilla tes hevder N ordens R eisebyrå- 
fo rbund

P å  et m öte i H elsingfors 25 sep tem ber i N o rd en s R eiseby råfo rbund
—  som  består av reisebyråfo ren ingene i D an m ark , F in lan d , Island , 
N orge  og Sverige —  d rö fte t m an  bl. a. de nye ch arte rreg le r som  det 
skandinaviske departem en ta le  charte ru tva lg  h a r  lag t frem .

N o rd en s R eiseby råfo rbund  b e trak te r de nye reg ler som  e t sk ritt på 
veien til i s tö rre  g rad  å  tilgodose pub likum s in teresser. R eglene m an  er 
kom m et frem  til i u tvalget er u ten  tvil en kom prom isslösning, hevder 
N ordens R eisebyråfo rbund . D e fo ru tse ttes å bli u tv ik let videre.

N ordens R eisebyråfo rbund  h åp e r a t no rdboerne  også sn a rt få r  an ­
ledning til å  beny tte  charte rre ise r i N o rden . N ord en s R eisebyråfo rbund  
an m o d er de t departm en ta le  charte ru tva lg  om  å  vu rdere  de tte  spörsm ål 
p å  ny tt, sam t å  arbeide fo r fje rne  de  m ange res trik sjoner som  ligger på 
cha rte rtra fik k en  til de m er fjern tliggende reisem ål.

D er er blevet sam m enkald t et m öde næ ste m andag  om  disse spörgs- 
m ål. V or rep ræ sen tan t de ltager i d e tte  m öde og vil give D em  oplysn inger 
om  alle saglige reso lu tioner, d e r eventuelt m åtte  blive ved tage t angående 
disse og an d re  spörgsm ål, som  vi også tid ligere h a r  g jo rt fo r  a t få  i stand  
et så godt sam arbejde m ed m in isterie t som  m ulig t om  vor interessesfæ re.

R eykjavik, den 18. ok tober 3975

P å D e islandske R ejsebureauers fo ren ings vejne

K jartan  H elgason  
Generalsekretær

Flugleiðir A /S:

—  —----- R ep ræ sen tan ter fra  F lugfélag  Islands A /S  (Ice landair) og
L o ftle ið ir A /S  (Icelandic  A irlines) h a r  dog i m ellem tiden  m edv irket i 
T uris tråde ts ud talelse  om  spörgsm ålet, d er b lev d rö fte t udförlig t.

V i skal ikke h e r göre noget fo rsög  p å  a t behand le  den del a f  spörgs­
m åle t der an g år charte rfly  m ellem  de an d re  nord iske lande  end Island, 
m en  kun  m ellem  Island  og de andre  nord iske lande. O m  denne del af 
spörgsm ålet kan  F lu g le ið ir A /S  m eddele fölgende:

1. Islands sæ rstilling hvad  an g år kom m unikationsspörgsm ål er så b e ­
tydelig, at det synes fu ldstæ ndig  udelukket, at de sam m e reg ler cm  c h a r­
te rfly  kan  gælde her. D e t er vanskelig t a t tæ nke sig p å  hvilken  m åde et 
n a tu rlig t handels- og ku ltu rliv  k an  udvikles h e r hvis d e r ikke opretho ldes 
e t regelm æ ssigt ru te fly  m ellem  Is land  og de  næ rm est beliggende lande  i 
öst og vest. Basis fo r de tte  er et n a tu rlig t ökonom isk  udby tte  a f  ru te ­
flyet, d er ikke kan  opnås, hvis m an  tillader frie  reg ler uden  betydelig  
indskræ nkning  a f charterfly . Islands indbyggeran ta l og d e t få tallige 
an ta l udlæ ndinge der besöger Is land  h v ert å r  begræ nser lu f tfa r ten  fra  
og til Is land  så m eget, a t der næ ppe e r p lads fo r et selskab endsige flere. 
I denne forb indelse m å  m an  tæ nke på, a t den  overvejende del a f  passa-
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gererne re jser i p erioden  jun i— septem ber, og det e r  ne top  i den  tid  
charterfly -selskaberne er in teresserede i a t beflyve stræ kningen  til og fra  
Island. P å  an d re  tid er a f  å re t e r de  ligeglade om  lan d e t h a r  fo rb indelser 
m ed om verdenen  eller ikke. P å  den  anden  side er d e t en livsnödven- 
d ighed fo r os a t op re tho lde  regelbundne k o m m un ika tioner hele året. 
D et er de islandske lu ftfartsse lskabers erfaring , a t d e  ind tæ g ter d e t er 
m ulig t a t skaffe i som m ersæ sonen e r nödvendige fo r a t udligne tab e t p å  
andre  tid e r a f  å re t.

2. N å r  der tales om  ru tefly  p å  den  ene side og charte rfly  p å  den 
anden side g lem m er m an  ofte, a t det ikke kun  d re je r sig om  a t tran sp o r­
tere  passagerer i ru teflye t. D e hyppige ru te frekvenser e r  a f  uvurderlig  
ny tte  fo r im p o rtö re r p å  g ru n d  a f  den  regelbundne frag ttran sp o rt der 
drives m ed  flyvem askiner i ru te flye t fo r ikke a t ta le  om  tran sp o rt a f post. 
F rie re  reg ler fo r charterflyvn ing  vil uundgåelig t fo rm indske  ru te lu ftfa r­
ten  ikke kun  i som m erm ånederne , m en  even tuelt i endnu  stö rre  g rad  i de 
å rs tider hvo r tran sp o rten  er m indre. E n  sådan  form indskelse  kan  fo r­
årsage e t uers ta tte lig t tab  og fo rstyrrelse  af de levev ilkår som  er natu rlige 
og selvfölgelige fo r d e t islandske folk.

3. I det ö jem ed a t  öge og göre fo rb indelserne  m ellem  Island  og de 
an d re  no rd iske lande  sm idigere findes der nu  ta r iffe r  i g ruppere jser der 
an d rager 70 % a f p risen  fo r  den  ene rejse fo r en flyverejse tu r  og re tu r. 
D isse ta r iffe r  h a r  eksisteret i o tte  år. D erim od  findes der ikke nogen til­
svarende ta r if fe r  m ellem  de an d re  nord iske lande indbyrdes. D enne ta rif 
svarer næ sten  til de p rise r der e r  alm indelige i charterflyvning . E n  a f de 
m ange fo rdele  ved denne g ruppepris er, a t d e t ikke er nödvend ig t at 
rejse i en gruppe und tagen  på  den  ene stræ kning, de t vil sige, at rejsen 
skal påbegyndes som  en grupperejse . D e t kan  ikke næ gtes, a t det h a r 
vak t en vis fo ru n d rin g  hos v o rt lu ftfartsselskabs d irek tion  a t  de, d e r i 
N ord isk  R åd  beh an d le r spörgsm ål angående charterflyvn ing , ikke sam ­
tidig h a r  o m ta lt de  islandske lu ftfartsse lskabers p io nerarbe jde  m ed 
g ru p p e ta riffe r i ru te lu ftfa r t. A n d re  ville da  k unne  fölge de tte  gode ek ­
sem pel.

4. Sidste å r  deltog  islandske lu ftfartsse lskaber i a rb e jd e t om  forslag  
om  æ ndring  a f de islandske reg ler om  charterflyvn ing  i god t sam arbejde 
m ed  k o n to rchef Ó lafu r St. V ald im arsson . D esvæ rre er de æ ndrede  reg ­
le r endnu  ikke b levet vedtaget. D et e r  v o rt lu ftfartsselskabs oprigtige 
m ening, a t i disse reg ler im ödekom m er m an  i så  s to r g rad  som  m ulig t 
charte rflyparte rnes önsker og behov uden  a t udsæ tte  den  islandske ru te ­
lu f tfa r t fo r fare . M ed  henb lik  p å  d e tte  og d e t ovenanfö rte  angående 
an d re  dele a f  de tte  spörgsm ål, e rk læ rer F lu g le ið ir A /S  sig im od en 
yderligere liberalisering  a f reg lerne  om  charterflyvn ing  til og fra  Island  
og ansöger sam tid ig  om  a t de nye reg ler b liver vedtaget.

T il slut tak k e r selskabet fo r  den  lejlighed d e t h a r  fåe t til a t d rö fte  disse 
spörgsm ål og erk læ rer sig red e  til yderligere  fo rhand linge r hvis det 

skulle önskes.

B irgir þorgilsson

R eykjavik , den  3. o k to b er 1974
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Landsýn-Folkreso:

— --------og vil i den  an ledning  henvise til et fo rslag  vi frem sa tte  på
N ord isk  Folke-R esos generalm öde, der blev h o ld t den  31. m aj d. å. i 
T avastehus. F orslaget b lev ved tage t til næ rm ere  behandling  i N R F ’s b e ­
styrelse  og vil blive tilsend t D em  ved fö rste  lejlighed.

F o rs lage t er sålydende:

N ord iske  F o lkeresos genera lm öde ved tager a t op re tte  en  p e rm an en t 
kom ité  m ed rep ræ sen tan te r fra  alle m edlem ssam m enslu tn ingerne.

K om itéens opgave skal væ re a t a rbejde  fo r a t nye og frie re  regler 
bliver fas tsa t om  feriere jser m ed fly  m ellem  de nord iske lande. K o m i­
téen  skal isæ r bestræ be sig fo r  a t åbne m uligheder fo r a t fo lkets rejse- 
og feriesam m enslu tn inger uh ind re t, he lt eller delvis, kan  anvende c h a rte r­
fly  i fo rb indelse  m ed  organ isa tion  a f billige fe riere jser fo r  de faglige 
sam m enslu tn ingers m ed lem m er inden  fo r de nord iske lande.

K om itéen  skal i den g rad  det anses fo r nödvendig t have sam arbejde 
m ed N ordens faglige sam organ isation  N FS .

R eykjavik, den 16. juni 1975

K jartan H elgason

N o r g e

Samferdselsdepartementet:

Sam ferdselsdepartem en te t h a r  innhen te t u tta le lser fra  F o rb ru k e rråd e t 
og F o rb rukerom budsm annen  (se nedari).

Sam ferdselsdepartem en te t viser fo r sin del til a t spørsm ålet om  end- 
ringer i charterreg lene  nylig  h a r  væ rt d rø fte t m ellom  de skandinaviske 
sam ferdselsm in istre  p å  g runn lag  av betenkning  i saken fra  det skand i­
naviske departem en ta le  charte ru tva lg  og en vedlegger den pressem elding 
som  ble u tsen d t i ju n i m åned  1974 (se danska H andelsm in isterie t, B i­
hang).

O slo, 28. ok tober 1974

E tte r  fu llm ak t 

E rik  R ibu
John H . Paxal

Forbrukerrådet har i skrivelse den  1 o k to b er 1974 på grund  av ar­
betsbelastning fö rk la ra t sig icke kunna  y ttra  sig över m edlem sförslaget.
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F  orbnikerom budsmannen:

A rbeidet ved denne ins titusjon  h a r  im id lertid  fo re løp ig  ikke i særlig 
g rad  b e rø rt de t om råde  fo rslaget behand le r, og jeg fin n e r d e rfo r ikke 
å  h a  tilstrekkelig  g runn lag  fo r å u tta le  m eg  p å  d e t nåvæ rende tidspunkt.

O slo, 9. sep tem ber 1974

Charles P hilipson

L andslaget for reiselivet i N orge:

N å r d e t g jelder spesialpriser fo r  re iser m ed ru tegående  fly  innen 
N orden , finnes i dag  6— 17-dagers regelen  sam t spesialpriser inn  til 
hovedsteder n å r  ferieoppho ldet er i 100 km  avstand  fra  vedkom m ende 
hovedstad .

V i er oppm erksom  p å  a t det finnes kun d eg ru p p er som  ikke re iser p å  
ko rte re  fe r ie tu re r innen  N o rd en  i dag p å  g runn  av  reisekostnadene. 
Å  reise m ed  regu læ re  ru te fly  er in te t a lte rna tiv  fo r  disse g rupper, og 
tu ro p e ra tø ren e  fin n e r d e t he ller ikke in teressan t no k  å  p rodusere  o p p ­
legg basert p å  slike. N o en  baserer tu ropp legg  p å  IT - og g ru p p erab a tte r, 
m en  heller ikke slike o rdn inger er gode nok  tilbud  fo r m ange g rupper.

M an m å d e rfo r an ta  a t de nåvæ rende res trik sjoner ved rø rende c h a rte r­
fly innen  og til N o rd en  fo rå rsak e r visse innsk renkn inger i reisem ulig­

hetene.
F o r  våre  innkvarte ringsbed rifte r og serveringssteder vil en m er liberal 

linje i charterbestem m elsene  k unne  bety  en bed re  u tny tte lse  av deres, 

kapasitet.
V åre  sam ferdselsm yndigheter h a r  en m eget vanskelig  oppgave i sin 

po litikk  overfo r flyselskapene, og m å finne  en balansegang m ellom  den 

faste  ru te tra fik k  og charte r.
M en utv ik lingen  la r  seg ikke stanse, og N o rg e  kan  ikke alene endre 

en  in te rnasjona l bevegelse av de t fo rm a t som  ch a rte r  rep resen terer.
I det rike tilbud  vi h a r  i dag  fo r å dekke reisebehovet, vil d e t væ re 

katego rier vi ikke kan  beholde ved konvensjonelle  m id ler. A lte rna tive t 
fo r disse tra fikk -ka tego rie r er ikke ru te  e ller charte r, m en  om  ch arte r 

til N o rge  e ller e t an n e t lan d  i E u ropa .
C harte rflyene  m å d e rfo r b li e t supp lem ent til de faste  ru te r.
V idere  m å  d e t ved  fo rh an d lin g e r m ed  v åre  no rd iske  flyselskaper 

k unne  finnes flere  gode a lte rna tiv  fo r  bl. a. w eekend-trafikk .
Vi tro r  at ved en fo rn u ftig  liberalisering  av reg lene fo r  charterflyg ing
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innen  N o rd en  vil de tte  ikke væ re til skade fo r den ord inæ re ru te ­
gående trafikk .

O slo, 1. ok tober 1974

L andslage t fo r reiselivet i N orge

A lf  F ro tjo ld  
Hovedstyrets formann

Just M uus-F a lck  
Adm. direktør

D en  norske reisebyråforening har i skrivelse den  10 sep tem ber 1974  
fö rk lara t sig icke lia något a tt an föra  i anledning av m ed lem s förslaget.

Sv e r i g e

Luftfartsverket:

L u ftfa rtsv erk e t h a r  m ed  stöd av 7 kap. 4  § lu ftfa rtslagen  (1957: 297) 
och  87 och  88 §§ lu ftfa rtskungö re lsen  (1961: 558), u tfä rd a t vissa b e ­
stäm m elser fö r civil lu f tfa r t (B C L-A  2. 1— 5) angående bl. a.

■— föreningsflygning 
—• sällskapsreseflygning till u trikes ort,
—  sällskapsreseflygning till rike t och
—  studentflygning.

Fören ingsflygning  k an  enlig t gä llande bestäm m elser (B C L-A  2.3) be­
d rivas u tan  an d ra  re s trik tioner än  a tt  fö ren ingen  skall h a  existera t i m inst 
tv å  å r  fö re  flygningen. F ö ren in g en  skall v idare  h a  en k la r t defin ierad  
verksam het och  ej h a  som  huvudsak lig t ändam ål a tt an o rd n a  resor. Dess 
m ed lem san tal få r  ej överstiga 20 000. F lygningen  få r  stå öppen  b a ra  fö r 
m edlem m ar, som  tillh ö rt fö ren ingen  m er än  6 m ånader. F lygningen  får 
fö ljak tligen  ej b judas u t e ller annonseras till a llm änheten .

F ö r  sällskapsreseflygningar ä r  reg le rna  (B C L-A  2.1) m er restrik tiva 
beroende p å  a tt sådana  flygn ingar ä r  ö ppna  fö r  a llm änheten  genom  fö r­
m edling av en resebyrå eller reseorganisatör. S ällskapsreseflygningar från  
Sverige till u trikes o rt —  m ed un d an tag  fö r O slo och  K öpenham n  fö r 
v ilka särsk ilda reg ler nyligen an tag its och  som  redovisas ned an  —  fä r  u t­
fö ras  om  bl. a. fö ljande  v illkor ä r  uppfy llda . R esan  skall o rdnas av 
resea rran g ö r fö r b e fo rd ran  av d eltagare  i e tt p å  fö rh an d  faststä llt rese- 
arrangem ang  fö r sällskapsresa. D e ltag a rn a  skall b ilda  en grupp  av m inst 
10 p e rsoner (fram  till 1974-06-28 15 personer) m ed  e tt och  sam m a a r­
rangem ang. Sam tliga deltagare  i en resa skall gem ensam t fö re ta  u t- och
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återresa . R esearrangem anget skall o m fa tta  fly g tran sp o rt m ed  e tt och 
sam m a flygföretag  till destina tionso rten  och  å te r , inkvartering  och  m inst 

halvpension.
R eglerna fö r sällskapsreseflygningar från  icke-skandinav isk t land  till 

Sverige (B C L-A  2.2) ä r  libera la re  än  reg lerna  fö r sällskapsreseflygningar 
i m o tsa tt rik tn ing . F ö r  tillstånd  till n u  avsedda flygn ingar ställs bl. a. 
k rav  på  a tt lu ftfa rty g e t ä r  ch a rtra t av en  eller fle ra  resea rran g ö re r fö r 
b efo rd ran  av deltagare  i e tt p å  fö rh an d  fas tstä llt p ro g ram  fö r sällskaps­
resa, a tt resan  o m fa tta r  fly g tran sp o rt m ed  en  och sam m a fö re tag are  till 
destinationsorten  och  å te r , sam t m arkarrangem ang , inklusive in k v a rte ­
ring  u nder u p pehå lle t i Sverige, och  a tt up p eh å lle t i Sverige o m fa tta r 
m inst tre övernattn ingar.

T illstånd  läm nas också till studen tflygn ingar från  och  till Sverige. B e­
rä ttigade  ä r  de som  bed river postgym nasia la  stud ier, lä ra re  vid sådan 
läroansta lt, m ak e /m ak a  till den  som  ä r  b erä ttig ad  a tt  de lta  sam t deras 
b arn  u n d e r 18 år.

U n d er fö rs ta  h ä lften  av  1974 lade d e t skand inav iska  d epartem en ta la  
a rbe tsu tsko tte t fö r översyn av de  skandinav iska charterbestäm m elserna  
(D A C -utvalget) i b e tän k an d e  fram  vissa fö rslag  om  charterbestäm m el- 
scrna  vilka d ä re f te r  godkän ts av de skand inav iska  trafikm in isterierna  

1974-06-28. T ack  v are  e tt av fö rslagen  ä r  d e t n u m era  m öjlig t a tt an o rd ­
na  resor u nder veckoslu ten  m ed 2 ö v e rn a ttn in g a r från  en huvudstad  i ett 

skandinav isk t land  till o rte r i e tt an n a t skand inav isk t lan d  u tan fö r dess 
huvudstadsom råde. E n lig t fö rslaget ankom m er d e t p å  lu ftfa rtsm ynd ig ­
h e te rna  a tt avgöra  v ilka flygp la tser som  kan  sägas b e tjän a  resp. stads- 
om råde  (m om . 6.2.1.4 och  6.2.2.2). D A C -u tva lge t h a r  fu n n it d e t önsk ­
värt a tt fö rb ä ttra  m öjligheterna  fö r  personlig  sam varo  m ellan  de skand i­
naviska fo lken  och  k o n sta te ra t a tt  den  skand inav iska  tu ristnäringen  h a r  
in tresse av en u tv idgad  skandinavisk  tu rism . M o t d e tta  h a r  u tvalget ställt 
SA S’ in tressen  i lin jerna  m ellan  de skandinav iska h u v u d städ a rn a  sam t de 
goda land fö rb inde lse rna  som  finns m ellan  ifråg av a ran d e  s täder och  d ä r­
fö r funnit a tt fö rb u d e t m ot sällskapsreseflygningar p å  näm n d a  lin jer bö r 
bibehållas.

F ö r  a tt k u n n a  g enom fö ra  en in te rna tione ll charterflygn ing  fo rd ras  två 
tillstånd, det ena av lu ftfa rtsm ynd ighe ten  i lan d e t v a rifrån  flygningen  u t­
går, det an d ra  av lu ftfa rtsm ynd ighe ten  i lan d e t till v ilket flygn ingen  skall 
gå. E n  y tte rligare  fö ru tsä ttn ing  fö r a tt tra fik en  skall k u n n a  u tvecklas är 
a tt b åda  lu ftfa rtsm y n d ig h e te r ä r  b e red d a  a tt ge tills tånd  till in te endast 
flygföretag  reg istrerade  i de t egna lan d e t u ta n  även  till flygföretag  m ed 
hem vist i det an d ra  landet. L u ftfa rtsv e rk e t h a r  k u n n a t ko n sta te ra  a tt sist 
näm nda  fö ru tsä ttn ing  in te  a lltid  uppfy llts  av sam tliga n o rd iska  länder.

L u ftfa rtsv e rk e t h a r  än n u  ej h u n n it sam la  tillräck lig  e rfa ren h e t av hu r 
de nya och m odifierade  bestäm m elserna  fu n g era r i p rak tik en  m en  anser 
a tt det på  sikt b ö r finnas u trym m e fö r  y tterligare  liberalisering  av reg-
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le rn a  fö r  sällskapsreseflygningar inom  N o rd en  u ta n  a tt regu ljärflyget 

d ä rfö r k om m er a tt lid a  avsevärt m en.

S tockholm  den  5 novem ber 1974

Henrik Winberg

Rolf P ettersson

K onim erskollegium :

------------ M ed överläm nande av i  ä ren d e t in häm tade  y ttran d en  från
Svenska resebyråfören ingen , sam t f rå n  han d e lsk am rarn a  i M alm ö, G ö ­
teborg , L u leå  och  Sundsvall, få r  kolleg iet an fö ra  fö ljande.

D e t ä r  in te  osanno lik t a tt  en liberalisering  av reg le rna  fö r c h a rte r­
flyget skulle m ed fö ra  gynnsam m a v e rkn ingar fö r  tu ris tn ärin g en  genom  

a tt m öjliggöra a tt a ttrak tiv a  a lte rn a tiv  skapas till de u to m nord iska  tu ­
ristreso rna . A vvägningen m ellan  ch arte rflyg  och  linjeflyg ä r  em ellertid  

en  kom plicerad  fråga , som  k räv e r en  allsidig belysning och  som  m åste  
ses u r  a llm änna  tra fikpo litiska  perspektiv . E n  sådan  undersökn ing  m ed  
avvägning från  o lika in tressesynpunk ter b ö r ske. D e t ä r  önskvärt a tt 
därv id  undersöks o lika väg ar a tt  tillgodose den  d o ld a  tra fik e fte rfråg an  
som  de t reg u ljä ra  flyget fö r  n ä rv a ran d e  in te  fö rm å r tillfredsställa . O m  
m an  därv id  stan n ar fö r e tt ren o d la t ch a rte ra lte rn a tiv  b o rd e  de t inte 
v a ra  om öjlig t a t t  skapa  e tt system  m ed  bestäm m elser om  avgångstider, 
reso rnas tidslängd, even tue lla  inackorderingskrav  sam t avgångs- och  an ­

k o m sto rte r som  in te  in n eb är k o n k u rren s  m ed  lin jeflyget u ta n  som  kan 
u tg ö ra  e tt kom plem ent till d e tta  genom  a tt e rb ju d a  prisb illiga tillfälliga 
cha rte rre so r i nya  resere la tioner.

S tockholm  den  28 ok tober 1974

O. G . Lindqvist

G . v. W achen feld t

M arknadsdomstolen:

Såsom  förslagsstä llarna  själva fram h å lle r ä r  den  trafikpo litiska  av ­
vägningen m ellan  charterflyg  och  reg u ljä rt trafik flyg  e tt ständ ig t ak ­
tuellt p rob lem  inom  lu ftfartspo litiken . V id  denna avvägning m åste  b e ­
ak tas en ra d  såväl trafikekonom iska  som  trafikpo litiska  sam m anhang  
liksom  o lika tra fikg ruppers  intressen. T ill y tte rm era  visso h a r  d e t —  
i v a rt fa ll hittills —  visat sig a tt flera  av de i sam m anhanget ak tuella
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fråg o rn a  ä r kontroversie lla  såtillv ida a tt  d e t rå d e r  delade m en ingar 
m ellan  å ena sidan charterflygbo lagen  och  ch a rte rre sea rran g ö re rn a  och 

å den an d ra  sidan  de reg u ljä ra  flyg tra fik fö re tagen  om  de tra fik ek o n o ­
m iska konsekvenserna av den  ena eller an d ra  avvägningen.

D e skandinaviska tra fikm in is tra rna  tillsatte  1972 e tt arbetsu tsko tt fö r 
översyn av de skandinav iska charterbestäm m elserna . U tsk o tte t avgav 
i ju n i 1974 e tt be tänkande, som  i v art fa ll i Sverige ä r  o ffentlig t. I be­
tän k an d e t fö reslås bl. a.,

a tt in te rk o n tin en ta la  ch a rte rre so r tillåts till an d ra  resm ål än  C eylon 
och G am bia  e fte r en värdering  i de t särsk ilda fa lle t av konsekvenserna 
fö r SAS n u varande  och  fram tid a  tra fik ;

a tt m ö jligheter skapas fö r fy ra  dagars cha rte rre so r till typiska fe rie ­
o rte r;

a tt m ö jligheter ges dels fö r veckoslu tsresor (m ed tv å  övernattn ingar) 
till Skandinavien  dels fö r  såd an a  veckoslu tsresor från  en huvudstad  i 
e tt skandinavisk t lan d  till o rt i e tt an n a t skand inav isk t land  belägen 
u tan fö r de ttas huvudstads om råde;

a tt d e t gä llande fö rb u d e t m o t in terskand inav iska ch a rte rre so r m ellan  
de danska, n o rsk a  och  svenska h u v u d städ ern a  skall bestå  m edan  det 
i regelsystem et u ttryck ligen  b ö r fastslås a tt in terskand inav iska  ch a rte r­
resor i övrig t ä r  tillå tna.

D e skandinaviska tra fik m in is tra rn a  m eddelade den  28 ju n i 1974 a tt 
de enats om  a tt på  grundval av arbetsu tsko tte ts  be tänkande  in fö ra  nya 
och  —  i fö rh å llan d e  till vad  som  tid igare  gällt —  libera lare  reg ler fö r 

charterflyg trafiken .

S tockholm  den 21 ok tober 1974

P å  m arknadsdom sto lens vägnar 

P eter W esterlind

Näringsfrihetsom budsm annen (NO):

K onkurrenslagstiftn ingen  sy fta r till a tt främ ja  en från  allm än  syn­
punk t önskvärd  konku rrens inom  näringslivet, d. v. s. en effektiv  k o n ­
kurrens som  gagnar konsum en terna  och  innebär d e t bästa  u tn y ttjan d e t 
av tillgängliga resurser. M ed  den n a  av sam hälle t an tagna  m ålsä ttn ing  
ä r d e t givetvis angeläget a tt en  o ffen tlig  reg lering  red an  vid sin till­
kom st u tfo rm as så  a tt  den  ej beg ränsar konku rrensen  m er än  som  ä r 
nödvändig t fö r a tt tillgodose sy ftet m ed  regleringen. L ika  angeläget är 
det a tt red an  beslu tade konku rrensbeg ränsande bestäm m elser och deras 
tilläm pning  å terkom m ande  ses över och  a tt  därv id  alla  m öjligheter till 
u p p m jukn ingar tillvaratas. D e tta  synes så  m ycket v ik tigare  om  m an
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därm ed  in te  endast k an  åstadkom m a en effektiv isering  i a llm änhe t av 
konkurrensen  u tan  också kan  b ä ttre  tillgodose vissa bestäm da syften 
eller önskem ål som  kan  h a  an m ält sig e ller b liv it m era  accen tuerade  
sedan  regleringens tillkom st.

F råg an  om  fö rh å llan d e t m ellan  lin je tra fik  och  charterflyg  h a r  b e ­
rö rts  av  N O  i en skrivelse till K ungl. M a j:t den  11 ok tober 1971 a n ­
gående konku rren sfö rh å llan d en a  inom  lu ftfa rten .

D e skandinaviska tra fik m in istra rn a  tillsa tte  i m aj 1972 det i förslaget 
om näm nda  in te rd ep artem en ta la  a rb e tsu tsko tte t fö r översyn av de sk an ­
d inav iska charterbestäm m elserna , den s. k. charte rkom m ittén . K o m m it­
tén  h a r  den  28 ju n i 1974 —  d. v. s. e fte r det a tt  d e t n u  rem itte rade  
fö rslaget fram lag ts —  till tra fik m in istra rn a  i de skandinaviska länderna  
överläm nat sitt b e tänkande, som  ä r  offentlig t. I  sam band  m ed  o ffen t­
liggörandet h a r  tra fik m in istra rn a  m eddela t, a tt de enats om  nya  c h a rte r­
bestäm m elser i enlighet m ed  vad  u tredn ingen  föreslagit. A v intresse 
från  nord isk  synpunk t ä r  främ st a tt d e t n u  kom m er a tt m edges c h a rte r­
reso r m ed två överna ttn ingar u n d er veckoslu ten , dels till Skandinavien  
från  an d ra  länder, dels inom  Skandinav ien  från  h u v udstäderna  till a n d ­
ra  p la tse r än  dessa. V id are  skall fö r  charterflyg reso r i a llm änhe t gälla 
a tt m insta  d e ltagaran ta le t i en sällskapsresegrupp skall sänkas från  15 
till 10.

I de tta  sam m anhang  kan  näm nas a tt  även en  an n an  i m edlem sför- 
slaget om näm nd  u tredn ing  n u m era  färdigställts, näm ligen den  som  b e­
driv its av en  av N o rd isk a  m in is te rråd e t tillsa tt äm betsm annakom m itté  
m ed  u p p d rag  a tt u tred a  fråg o r om  no rd isk t tu ristsam arbete . D ess b e ­
tän k an d e  överläm nades till m in is te rråde t i ju li 1974. R ed an  den  9 m aj 
1974 tillskrev  em ellertid  kom m ittén  m in is te rråde t speciellt i frågan  om  
gällande restrik tioner fö r charterflyg  inom  och  till N o rden . I skrivelsen, 
som  fogats som  bilaga till kom m itténs u tredn ing , he te r det bl. a.

K om m ittén  ä r m edveten  om  a tt e tt fu llständ ig t u n d an rö jan d e  av 
sam tliga restrik tioner inom  flygcharte rom råde t skulle innebära  p rob lem  
fö r  tran spo rtnäringen . Å  an d ra  sidan ä r tu rism ens övriga sek torer, in te  
m inst hotell, res tau ranger, lokala  trafik fö re tag , de ta ljhandel och  aktivi- 
te tsnäringarna  i hög  g rad  beroende av e tt stö rre  tu ris tunderlag  än  det 
som  bestäm s av dagens restrik tiva  hå lln ing  i flygcharte rfrågan . E nlig t 
kom m itténs u p p fa ttn ing  kan  d e t reg u ljä ra  flygets in tressen  sam m an­
vägas m ed  övriga sek to rers in tressen p å  e tt fö r  a lla  p a rte r  läm plig t sätt.
------------ E rfa ren h e te rn a  från  län d e r m ed  sto r fly g ch arte rtra fik  visar
a tt även d e t reg u ljä ra  flyget få r  e tt ex tra  uppsving. D en  egentliga tu r is t­
tra fiken  b ö r k u n n a  separeras f rå n  a ffä rsresan d e t genom  tekniska fö r- 
säljn ingsåtgärder rik tade  m o t g rupper som  n o rm a lt in te  använder re-
g u ljä r f ly g .------------- K om m ittén  anser a tt de nuv aran d e  res trik tionerna
fö r charterflyg  inom  och  till N o rd en  u tg ö r väsentliga in sk ränkn ingar 
i n o rdbo rnas resem öjligheter. K om m ittén  vill d ä rfö r red an  nu , innan  
dess be tänkande  överläm nas till N o rd isk a  m in isterrådet, s ta rk t f ra m ­
h å lla  v ik ten  av a tt så m ånga  som  m öjlig t av de n u varande  re s trik tio ­
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n ern a  snarast undanrö jes. B land sådana re s trik tioner som  ä r  särskilt b e ­
svärande kan  m ärkas tid sbegränsn ingen  till m inst en  veckas ch arte rresa  
sam t a tt w eekendcharte r m ed  m inst två ö v ern a ttn in g ar in te  kan  genom ­
föras.

R estrik tionerna  fö r charterflyget h a r  tillkom m it m ed hänsyn  till den 
reg u ljä ra  lu ftfa rten s betydelse fö r tra fik fö rsö rjn ingen  och  fö r  a tt den 
ekonom iska grundvalen  fö r  den n a  lu f tfa r t in te  skall underm ineras. 
D ä rfö r k räver varje påtag lig  lindring  i res trik tionerna  nogg ranna över­
väganden  och stud ie r rö ran d e  de tän k b ara  konsekvenserna i nyssnäm n­
d a  hänseenden . E n  av den  skandinaviska charte rkom m ittén s h u v u d ­
uppg ifter h a r  v arit a tt gö ra  sådana överväganden . A v dess be tänkande 
fram g år a tt kom m itténs avvägningar byggts bl. a. p å  u ppg ifte r och  syn­
p u n k te r från  fö re träd a re  fö r b erö rda  in tressen. N ä r  respektive rege­
rin g ar genom  sina tra fik m in istra r i slu tet av ju n i enats om  fo rtsa tta  
rik tlin jer fö r charterflyget, h a r  de som  u nderlag  fö r sitt beslu t fö ru tom  
charterkom m ittén s u tfö rliga  be tänkande  h a ft tillgång bl. a. till den  ovan 
citerade  skrivelsen av den  9 m aj 1974 från  N o rd isk a  m in is terrådets 
kom m itté  fö r tu rism  till m in isterrådet. B eslu tet in n eb ä r också som  re ­
dan  berö rts  ovan  liberalisering  av reg lerna  fö r charterflyg  till och  inom  
N orden .

F ö rslagsstä llarna  h a r  ej p rec isera t v ilka libera liseringar de anser önsk­
värd a  och  m öjliga. S edan m edlem sförslaget fram lag ts h a r  som  fram g år 
av vad fö ru t an fö rts  vissa libera liseringar skett. F ö rs lag e t to rde  d ä rfö r 
fö r nä rv a ran d e  h a  m indre  ak tualite t. D e tta  h in d ra r  givetvis in te a tt 
fråg an  ånyo kan  ak tualiseras sedan  e rfa ren h e te r vunn its av  de nyligen 
v id tagna å tgärderna .

S tockholm  den 18 ok tober 1974

Torsten  L öw beer
B ror-H enrik  K o c k u m

Konsumentom budsmannen:

F örs lage t b e rö r såväl den reg u ljä ra  som  den icke-regu ljära  flyg trafi­
ken  inom  de  n o rd iska  län d ern a . Som  fram g år av fö rslaget m åste  vid 
bedöm ningen  av h ith ö ran d e  fråg o r en avvägning ske m ellan  å  ena sidan 
de k rav  SAS i ekonom iska och  an d ra  hänseenden  k an  stä lla  fö r a tt 
kunna fu llgö ra  de u p pg ifte r som  ankom m er p å  fö re taget, å an d ra  sidan 
a llm änhetens in tresse av  prisb illiga reso r fö r rek rea tio n  och  liknande 
ändam ål. K onsum entin tressen  berö rs b åde  i fråg a  om  SAS’ och  c h a r­
terbo lagens verksam het. K O  saknar u nderlag  fö r  e tt ställn ingstagande 
i de kom plicerade lu ftfa rtspo litiska  avvägningsfrågor som  h ä r  föreligger.

M ed  an ledn ing  av de  synpunk ter som  fram fö rs  i fö rslaget vill K O  

em ellertid  an fö ra  fö ljande.
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M edlem sfö rslaget u p p ta r  i h uvudsak  två  önskem ål. D e t ena  rö r 
w eekendresor inom  N orden , d e t an d ra  lä ttn ad  avseende regeln  a tt en 
resa  ska h a  en  varak tighe t av m inst sju  dagar.

I fö rslaget hänvisas till det a rbe tsu tsko tt som  1972 tillsattes fö r över­
syn av charte rbestäm m elserna  sam t u tsko tte ts  nu  fram lag d a  u tredn ing . 
F ö rs lagss tä lla rna  synes sakna  n ä rm are  k ännedom  om  denna. D e  an fö r 
em ellertid  a tt veckoslu tsresor och  charte rreso r inom  N o rd en  ej vän tas 
bli verklighet.

R esu lta te t av arbetsu tsko tte ts  arbete  föreligger i fo rm  av e tt b e tän k an ­
de, som  K O  tag it del av. —  I b e tän k an d e t föreslås a tt w eekendresor 
m ed  två överna ttn ingar (fredag— söndag) ska tillå tas f rå n  huvudstad  i 
e tt land  till om råden  i an n a t skand inav isk t land  u tan fö r d e tta  lands 
huvudstadsom råde. L u ftfa rtsm y n d ig h e te rn a  föreslås avgöra  v ilka flyg­
p la tse r som  kan  sägas b e tjän a  respektive lands huvudstadsom råden . 
U tsk o tte t hem stä ller så lunda  a tt  fö rb u d e t m o t sällskapsreseflygningar 
d irek t m ellan  de skandinaviska h u v u d städ ern a  upp rä tthå lles sam t an ­
fö r  v idare: D å  d e t em ellertid  u n d e r u tsko tte ts  a rbe te  visat sig, a tt det 
hos researran g ö rer m . fl. funn its tvivel om  m öjligheterna  fö r a tt i övrigt 
a rran g era  in terskand inav iska sällskapsreseflygningar, fö reslå r u tsko tte t, 
a tt d e t av den skandinav iska regelsam m anställn ingen  kom m er a tt f ra m ­
gå, a tt såd an a  flygn ingar ä r  tillå tna.

V ad  gäller den  s. k. 7 -dagarsregeln  fö reslå r u tsk o tte t a tt denna, m ed 
den  insk ränkning  som  fö lje r av  a tt w eekendreso r tillåtes, skall b ibe­
hållas.

E nlig t vad K O  e rfa rit h a r  de no rd iska  tra fikm in is tra rna  den 28 jun i 
1974 godkän t u tsko tte ts  be tänkande.

A v de t an fö rd a  fram g år a tt d e t fö r n ä rvarande  in te  to rd e  föreligga 
fö rb u d  m o t in te rno rd iska  ch a rte rflyg reso r u n d e r fö ru tsä ttn ing  a tt dessa 
dels fö lje r 7 -dagarsregeln , dels ej ano rdnas d irek t m ellan  huvudstäderna . 
D ärjäm te  to rde  önskem ålet om  w eekendreso r —  m ed ovan angiven b e ­
gränsn ing  —  kom m a a tt uppfy llas inom  kort.

S tockholm  den 23 ok tober 1974

Sven  H eurgren
Sigvard H elin

Skånes handelskammare:

A v skäl som  nä rm are  u tvecklats i förslagsskrivelsen  stä ller sig h a n ­
delskam m aren  i p rinc ip  positiv  till förslaget. E n lig t handelskam m arens 
m ening bö r dock  frågan , in n an  den  avgöres, ges en m er allsidig belys­
ning och  då  särsk ilt m ed  hänsyn  till de lu ftfartspo litiska  aspek terna.
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E nk last synes de tta  k unna  ske genom  a tt den  u tredn ing  som  fram lades i 
m aj i å r  av en  in te rd ep artem en ta l a rbetsg rupp  görs till fö rem ål fö r 

rem issbehandling. I den  m ån  den n a  u tred n in g  in te  m era  ingående b e ­
h an d la r frågan  om  libera la re  reg ler fö r charterflyg  inom  N orden , b ö r 
i stä lle t den av N ord iska  m in is te råde t tillsa tta  äm betsm annakom m ittén  
m ed uppd rag  a tt u tred a  fråg o r om  n o rd isk t tu ristsam arbe te  få  till u p p ­
g ift a tt m ed  fö rtu r beh an d la  näm n d a  fråga.

M alm ö den 2 ok to b er 1974

Skånes handelskam m are  
o m fa ttan d e  Skåne och  söd ra  H alland

W idar W eibull

S ten  Bengtsson

Handelskamm aren i G öteborg —  västsvenska handelskammaren:

D e a rgum en t som  i fö rslaget an fö rts fö r en  liberalisering  av reg lerna  
om  charterflyg , särsk ilt vad b e trä ffa r den  n o rd iska  om rådet, ä r  enligt 
H andelskam m arens m ening  välgrundade. B åde u r  tu ristnäringens syn­
p u n k ter och  m ed hänsyn  till det önskvärda  i e tt ö k a t k u ltu ru tby te  m el­
lan  de no rd iska  län d e rn a  skulle e tt charterflyg  m ellan  dessa länder 
o tv ivelaktig t k u n n a  bli av sto r betydelse. Sam tid ig t m åste  dock  beaktas, 
a tt frågan  om  en liberalisering  av ch arte rflyge t m ycket n ä ra  hänger 
sam m an m ed frågan  om  d e t regu ljära  linjeflygets m öjligheter a tt e rhålla  
e tt tillräck lig t ekonom isk t underlag . F råg an  bö r få  en  m era  allsidig be­
lysning än  som  k u n n a t ges i d e t fö religgande m edlem sförslaget, och 
H andelskam m aren  vill d ä rfö r  fö ro rd a  a tt de u tred n in g a r som  red an  
gjorts, som  som  om näm nes i förslaget, b lir fö rem ål fö r rem issbehand ­
ling. E n  d e ta ljfråg a  av  v ik t som  därv id  också b ö r kom m a u n d er be­
döm ning  ä r fråg an  om  skattefri p rov ian te ring  i sam band  m ed  e tt n o r­
diskt charterflyg . D å  de h ittillsvarande u n d ersökn ingarna  ej o ffen tlig ­
g jorts, ä r  det k am m aren  o bekan t hu ru v id a  denna fråga  b liv it behand lad  
i sam m anhanget e ller ej.

H ande lskam m aren  vill a lltså  fö ro rd a , a tt de i m edlem sförslaget f ram ­
fö rd a  önskem ålen  göres till fö rem ål fö r y tterligare  undersökn ing  så 

sn a rt ske kan.

F ö r  h andelskam m aren  i G ö tebo rg  —  
västsvenska handelskam m aren

G öteborg  den  11 ok tober 1974

CE j Sign.)
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H andelskam m aren  fin n er de av m o tio n ä re rn a  fram lagda  synpunk terna  
och  förslagen  v ä rd a  en  n ä rm are  granskning . T u ris tnäringen  inom  de 
län  hande lskam m aren  fö re träd e r —  och  i synnerhet i Jäm tlands län  -— 
ä r  givetvis y tte rs t tillta lad  av  en  in te rno rd isk  ch arte rtra fik . H andels­
k am m aren  fö reslå r d ärfö r, a tt den  av N ord iska  m in is terrådet 1973 till­
sa tta  äm betsm annakom m ittén  m ed  u p pd rag  a tt u tred a  frågo r om  n o r­

d isk t tu ristsam arbe te  få r  i u p pd rag  a tt s tu d era  m öjligheterna  till lib era ­
lare reg ler fö r in te rn o rd isk t charterflyg .

Sundsvall den  18 ok tober 1974

V äste rno rrlands och  Jäm tlands 
läns handelskam m are

P er-R ichard  M o lén  

N orrbottens och Västerbottens läns handelskammare:

N o rrb o tten  h a r  fö r n ä rv a ran d e  reg u ljä ra  fö rb inde lse r m ed  S tockholm  
(SAS) sam t Skellefteå m. fl. p la tser (L IN ). C harterflyg  från  K allax  h a r 
gå tt e ller går till Spanien, Ita lien  och  B alkanhalvöns stater.

I  enlighet m ed  m ed lem sförslaget fin n er h andelskam m aren  a tt  lib e ra ­
lare  reg ler fö r charterflyg  inom  N o rd en  u tan  h in d er av a tt resan  är en 
w eek-end resa  eller en 4— 5 dagars resa  ä r  m ycket önskvärda.

T u rism en  de N ord iska  län d ern a  em ellan  skulle säkerligen utvecklas 
gynnsam t om  m an  t. ex. u n d e r en  charte rresa  finge sm ak p å  en an n an  
del av N o rd en  och  d ä re f te r  å te rv än d a  till de genom  ch arte rresan  ny­
u p p täck ta  o m rådena  m ed reg u ljä ra  förb indelser. D en  b efarade  k o n k u r­
ransen  skulle k u n n a  m ed fö ra  ö k a t tra fikunderlag  fö r de koncessione- 
rad e  lin jeflygföretagen.

L ibera lare  reg ler skulle särskilt fö r N o rrb o tten s befolkn ing  innebära  
s to ra  fö rd e la r, då läm pliga resm ål skulle k u n n a  nås u tan  reso r söderu t 
fö r om lastning.

H andelskam m aren  tillsty rker således m edlem sförslaget.

L uleå den 17 ok tober 1974

N o rrb o tten s  handelskam m are  

B o Johansson
Å k e  Tåhlin

Svenska turistföreningen:

C h arte rflyge t ä r  i v åra  d ag a r av m ycket sto r betydelse fö r sem ester­
resorna. E n lig t S T F :s e rfa ren h e t anser sig en sto r del av de personer,
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som  i dag flyger m ed  ch a rte rreso r, icke h a  rå d  a tt  b e ta la  d e t regu ljära  
flygets p riser i sam band  m ed sem esterreso r m ed fam iljen . F ö r  resandet 

inom  N o rd en  ä r det d ä rfö r  av sto r v ik t a tt  ch arte rfly g e t utvecklas.
U n d er å re t h a r  ö p pna ts  v idgade m ö jligheter till chartersä llskapsreso r 

av w eekend- e ller k o rttid sk a rak tä r inom  S kandinavien  genom  vissa lä t t­
n ad e r i gä llande reg ler. M in im iuppehålle t u n d e r veckoslu t h a r  så lunda 
reducera ts till tv å  ö v ern a ttn in g ar vid reso r m ellan  an d ra  p la tse r än  
huvudstäder e ller vid resa  från  h u v udstad  till p la ts  u tan fö r huvudstads- 
om råde. M ynd ighe te rna  h a r  em ellertid  ej anse tt sig k u n n a  tillm ötesgå 
önskem ålen  om  en m era  fu llständ ig  liberalisering  av  exem pelvis w eek- 
endresorna. E tt fo r tsa tt övervägande h ä rav  synes S T F  önskvärt.

M ed an ledning  av den  i fö rslaget re fe re rad e  skrivelsen f rå n  S terling  
A irw ays, vari anföres, a tt, från se tt enstaka v in tersportreso r, sällskaps- 
reso r m ed charterflyg  över huvud  tage t in te  ano rd n as inom  Sverige. H ä r­
till vill S T F  fram hålla , a tt  charterflyg  inom  Sverige sedan fle ra  å r  till­
baka  u tfö rts  av R ESO  exem pelvis till G o tlan d  sam t av R ESO  och  ST F 
som m artid  från  S tockholm  till K iru n a  a lltsedan  å r  1970. Ä ven  an d ra  
re searrangö rer h a r  m ed o lika fram gång  genom fö rt charterflyg  inom  
Sverige och m ellan  K öpenham n  och  Ö stersund.

I den  föregående å r av läm nade u tredn ingen  i Sverige av kom m ittén  
fö r p lanering  av tu ristan läggn ingar och  frilu ftso m råd en  h a r  m an  som  
e tt v illkor fö r ö k a t sem esterresande inom  lan d e t n äm n t prisb illiga rese- 
m öjligheter och  därv id  särskilt p ek a t p å  behovet av  ch a rte rfly g tran sp o r­
ter. ST F  de la r den  uppfa ttn ingen , in te m inst m o t bakg ru n d  av de u n d er 
senare å r  s ta rk t ökade b ilje ttp rise rn a  fö r a n d ra  ko llek tiva tra n sp o rt­
m edel. S T F  h a r  exem pelvis u n d e r å re t i skrivelse till S tatens Jä rn v äg ar 
p å ta la t de  fö rsäm rad e  m öjligheterna  fö r  o lika  ka tego rie r av sem ester­
resor, som  b liv it fö ljden  av de  från  den  1 ap ril 1974 än d rad e  ra b a tt­
fo rm erna .

N ä r d e t gäller sem esterresor m ed  charte rflyg  inom  N o rd en  b ö r m an  
givetvis ha  k la rt fö r sig, a tt  ku n d u n d erlag e t i jäm före lse  m ed m ånga 
an d ra  länder —  i den  re fe re rad e  skrivelsen från  S terling  A irw ay h ä n ­
visas till e rfa ren h e te r från  S to rb ritann ien  —  ä r  begränsat. F ö ru to m  
vanlig t charterflyg  b o rde  m an  d ä rfö r också söka främ ja  u tveck lingen  
av s. k. b lock ch a rte r fö r m ind re  g rupper, exem pelvis m ed  m inst 10 p e r­
soner.

M ed hänvisning till ovan i k o rth e t an fö rd a  synpunk te r vill S T F  fö r 
sin del tillsty rka de t fram lag d a  förslaget.

S tockholm  den  11 decem ber 1974

Svenska tu ristfö ren ingen

Halvar Sehlin
Verkst. direktörer
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Svenska turisttrafikförbundet (STTF):

S T T F  vill i sam m anhanget e rin ra  om  den  u tredn ing , N ord isk t sam ar­
bete  i tu ris tfrågo r, som  u ta rb e ta ts  av en särskild  äm betsm annakom m itté  
p å  uppd rag  av N ord iska  m in is terrådet, och  som  i ju li fö rra  å re t överläm ­
nades till m in isterrådet. I skrivelsen fram hålls, a tt de n u varande  res trik ­
tionerna  fö r ch a rte rtra fik  inom  och  till N o rd en  u tgö r väsentliga in­
sk ränkn ingar i no rdbo rnas resem öjligheter. K om m ittén  rekom m enderar 

a tt så m ånga som  m öjlig t av de n u varande  res trik tionerna  snarast undan- 
röjes.

Såvitt S T T F  h a r  sig bekan t studeras nu  skrivelsen inom  N ord iska  
m in isterrådet.

S T T F  vill också e rin ra  om  d e t be tänkande  -—• ” B etæ nkning om  ch a r­
terspörsm ål” —  som  i ju n i 1974 överläm nades till de skandinaviska 
kom m unikationsm in istrarna  av e tt in te rd ep artem en ta lt a rbetsu tsko tt.

V id S T T F :s årsm öte  i R onneby  den  27 sep tem ber 1974 ta lade  kom ­
m unikationsm in is ter N o rling  om  trafikpo litiken . I fråga  om  ch arte rb e ­
stäm m elserna m eddelade han  bl. a. fö ljande:

Som ett led i det kon tinuerliga  upp fö ljn ingsarbete t tillsatte de skand i­
naviska tran sp o rtm in istra rn a  i m aj 1974 e tt skandinav isk t arbetsu tsko tt 
fö r a tt g ö ra  en översyn av de skandinav iska charterbestäm m elserna . U t­
sko tte t överläm nade e tt be tän k an d e  i jun i i år. D e förslag  till y tterligare  
lä ttn ad e r i h ittillsvarande reg ler som  fö ro rdades i b e tänkande t godkändes 
av m ig och m ina skandinaviska kolleger på  försom m aren .

D e nya reg lerna  in n eb ä r m ycket s to ra  fö rb ä ttr in g a r fö r den resande 
a llm änheten , liksom  fö r cha rte rfö re tag  och  researrangörer.

S ålunda m edges n u  v idgade m ö jligheter till chartersä llskapsreso r av 
w eekend- e ller k o rttid skarak tä r.

H ittills h a r  som  generell regel fö r chartersä llskapsreso r inom  S kand i­
navien  gällt e tt m in im iuppehåll p å  7 dygn sam t fö rb u d  m o t reso r m ellan 
huvudstäder.

I  denna regel h a r  nu  genom förts fö ljande lä ttn ad e r: F ö r  ch arte rsä ll­
skapsresor inom  Skandinavien  reduceras m in im iuppehålle t u n d e r vecko­
slu t (fredag, lördag , söndag) till tv å  (2) överna ttn ingar vid reso r m ellan  
an d ra  p la tser än  h uvudstäder eller vid resa  från  huvudstad  till p la ts 
u tan fö r huvudstadsom råde.

S T T F  delar den i m edlem sförslaget fram fö rd a  u p p fa ttn ingen  a tt libe­
ra la re  ch arterreg ler skapar m öjligheter fö r e tt ökat in terno rd isk t resande 
och  ä r fö r sin del b ere tt a tt, på  sä tt som  kan  befinnas läm plig t, söka m ed­
v erka  till en dylik  liberalisering. S T T F  vill dock sam tid ig t konsta tera , a tt 
den i m edlem sförslaget ak tualiserade  frågan  om  libera lare  ch a rte rb e ­
stäm m elser i N o rd en  ä r fö rem ål fö r aktiv  uppm ärksam he t på  regerings­
nivå.

Svenska tu ris ttra fik fö rb u n d e t 

R o lf  A rw edson  
Vice ordförande

E rik  Schu lze  
Verkställande direktör

S tockholm  den 7 jan u a ri 1975
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Svenska resebyråföreningen:
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T ra fik  m ed charterflyg  inom  N o rd en  h a r  som  fö ljd  av avvägningar 
kring  lönsam hetsaspek ter fö r d e t gem ensam ägda regu ljärflyget varit 
sta rk t begränsad . R im ligheten  i dessa re s trik tioner kan  från  konsum en t­
synpunk t s ta rk t ifrågasättas. D e krav  som  från  tid till an n an  fram fö rts  
från  b ranscho rgan isa tioner inom  resenäringen  avser a tt tillgodose ett 
behov av resekonsum tion  av  he lt an n an  k a ra k tä r än  det regu ljä ra  fly­
get täcker.

E tt önskvärt in te rn o rd isk t tu ristu tby te  begränsas genom  den  k o n k u r­
rens charterflyget e rb ju d e r i fo rm  av prisbilliga fe riea lternativ  till lik ­
värd iga u iom nord iska  resm ål u n d er såväl som m ar- som  v intersäsonger. 
F ö re träd a re  fö r konsum entin tressen  och  resenäring  h a r b land  anna t 
d ä rfö r fö ro rd a t libera liserade  v illkor fö r ch a rte rflyg tra fiken  inom  N o r­
den. T onv ik ten  h a r  främ st lagts på  k o rttid sresande t; 4— 5 dagars resor 
och  w eek-end-arrangem ang . D essa k rav  h a r in te  tillgodosetts i någon 
högre  g rad  genom  den  liberalisering  som  nu  skett som  fö ljd  av den 
in te rd ep artem en ta la  skandinav iska u tredn ingen . D e k rav  vi tid igare 
fram fö rt, och som  nu förs fram  i m ediem sförslag  till N o rd iska  rådet, 
fin n er vi inte h a  negativa e ffek ter på  regu ljärflygets serv icefunk tioner 
och  lönsam het. V i m en ar a tt underlag  och  fö ru tsä ttn in g a r ä r  o lika fö r 
ch a rte r- respek tive reguljärflyg . E tt a n n a t arg u m en t som  fram fö rts  i 
sam m anhanget ä r  m öjligheterna  till b red d ad e  säsonger inom  tu ris t­
näringen, v ilket på  sik t kan  ge positiva sysselsättn ingseffek ter såväl som 
fö rdelak tigare  p risu tbud  å t  fritid skonsum enterna .

Svenska reserbyråfö ren ingen  vill m ed det ovan an fö rd a  instäm m a i 
den  hem ställan , som  rik tas till N o rd iska  m in is terrådet om  y tterligare  
liberalisering  av charterflygets v illkor inom  N orden .

S tockholm  den 8 ok to b er 1974

Svenska resebyråfö ren ingen

H elle W in ther  
Ordförande

E rik  Å ker lu n d  
Verkst. direktör

Scanair:

------------- Inneb ö rd en  av ” libera la re  reg le r” ä r  ej specificerad .
D en 28 ju n i 1974 o ffen tligg jordes beslu t om  libera la re  charte rreg le r 

i Skandinavien . D essa h a r  bl. a. tag it hänsyn  till det ökade behovet av 
tu rism  inom  Skandinavien . D e nya  ch a rte rreg le rn a  m edger reso r m ed 
två överna ttn ingar u n d e r veckoslu tet inom  Skandinavien  från  h u v u d ­
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städ er till an d ra  p la tse r i dessa län d e r sam t m ellan  o rte r som  ej ä r  h u ­
vudstäder.

T ill g rund  fö r de nya reg lerna  ligger de t betänkande som  p resen te ­
rades av  de t skandinaviska d ep artem en ta la  a rbe tsu tsko tte t fö r översyn 
av de skandinaviska charterbestäm m elserna . A rbe tsu tsko tte t h a r  a rb e ­
ta t sedan  1972.

D e  nya  ch arte rreg le rn a  ger ” ökade m öjligheter fö r b red a re  lager av 
befo lkn ingen  a tt lä ra  k än n a  övriga no rd iska  län d e r” som  N ord iska  
råd e ts  m ed lem m ar efterlyser i sitt förslag  A  431/t.

B rom m a den 31 ok tober 1974

Scanair 

C. O. M u n kb erg  
Verkställande direktör

D e liberalare  charte rreg le r som  offen tligg jordes u n d e r sensom m aren
1974 fö r tra fik  till, från  och  inom  Skandinavien  h a r  varit i k ra f t u n d e r 
så  k o rt tid speriod  a tt p rak tiska  e rfa ren h e te r och effek ten  h ä rav  än n u  ej 
k u n n a t u tläsas.

D e tta  innebär, a tt S canair än n u  ej k la rt k u n n a t skapa sig upp fa ttn ing  
om  hu ruv ida  de upp fy ller v åra  kunders n u varande  och  fö rvän tade  fram ­
tida  önskem ål om  charte rflyg tra fik  inom  N orden .

V i anser oss d ä rfö r  icke h a  någ o t n y tt a tt tillfoga diskussionen vid 
trafiku tvalgets m öte i H elsingfors den  22/23 ok tober 1 9 7 5 . --------------

B rom m a den 10 sep tem ber 1975

Scanair

C arl-O lov M u n kb erg  
Verkställande direktör

L injeflyg:

D en  28 ju n i 1974 p resen te rade  kom m unikationsm in ister B engt N o r- 
ling  de nya  charterbestäm m elser, som  de  skandinav iska kom m un ika­
tionsm in istra rna  enats om . B estäm m elserna h a r  u ta rb e ta ts  av e tt skan ­
d inav isk t d ep artem en ta lt a rb e tsu tsk o tt m ed  uppgift a tt fö re ta  en genom ­
gång av de  skandinav iska charterbestäm m elserna.

L in jeflyg  h a r  n o te ra t a tt reso r m ed  två ö verna ttn ingar m edges u n d er 
veckoslu ten , dels till Skandinav ien  från  an d ra  europeiska  länder, dels 
inom  S kandinavien  från  h u v udstäderna  till an d ra  p la tse r än  dessa och
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a tt en sällskapsresegrupp num era  kan  bestå av 10 personer m o t tid i­

gare  15.
Linjeflyg vill h ärm ed  m eddela  a tt vi in te h a r något a tt an fö ra  i d en ­

na  angelägenhet.

B rom m a den 30 ok tober 1974

L injeflyg  ak tiebolag  

G erdhard  Segerholt 
Marknadschef
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A 438/t

Mediemsförslag

om nordisk giltighet för trafikkort för yrkesmässig fordonstrafik

( V äckt av H åkon  K yllingm ark , Per O lo f Sundm an  och Paavo V äyrynen)

B IL A G A  1

Yttranden över medlemsförslaget

Nordens fackliga sam organisation —  N FS:

F örs lage t innebär a tt N o rd isk a  råd e t reko m m en d era r N ord iska  m inis­
te rråd e t a tt genom fö ra  enhetliga no rd iska  bestäm m elser om  giltighet fö r 
tra fik k o rt fö r  yrkesm ässig fo rdonstrafik . N F S  kan  in te  f inna  n åg ra  v ä ­
gande skäl a tt u p p rä tth å lla  na tionella  särbestäm m elser i N o rd en  inom  
d e tta  y rkesom råde. E fte r  a tt h a  h ö rt b e rö rd  nord isk  yrkesfedera tion  i 
den n a  fråga  vill N F S  så lunda tillsty rka  förslaget.

S tockholm  den  7 feb ruari 1975

N ordens fack liga sam organisation

R ichard  Traelnes 
Generalsekreterare

Nordiska trafiksäkerhetsrådet (NTR):

N ord isk  kom m itté  fö r väg trafik lagstiftn ing  (N K V ) h a r  p å  grundval 
av b e tän k an d e t N o rd isk  gy ld ighet av fø re rk o rt (N U  1969: 7) u ta rb e ta t 
rap p o rten  K ö rk o rt i N o rd en  (n r 6 i N T R :s  rappo rtserie), som  N T R  i 
sep tem ber 1974 överläm nade till de fö r  trafik säkerhe ten  ansvariga m i­
n is tra rn a  i D anm ark , F in land , N orge  och  Sverige. I rap p o rten  (s. 22) 
an fö rde  N K V  a tt en nord isk  sam ordn ing  av fö ra rbehö righe ten  ä r  önsk ­
v ärd  även i fråga  om  den yrkesm ässiga trafiken . I  fråga  om  sådan  tra fik
—  fo rtsa tte  N K V  —  gäller em ellertid  särsk ilda bestäm m elser i de o lika 
län d ern a  m ed  i viss u ts träckn ing  speciella  k rav  p å  fö ra rn a . V id are  ä r  
lagstiftn ingen  på  skilda hå ll fö rem ål fö r om arbetn ing . F råg es tä lln in g a r­
n a  b o rde  en lig t N K V  u tred as  n ärm are . G en o m fö ran d e t av förslagen i 
b e tän k an d e t N ord isk  gy ld ighet av fø re rk o rt k unde  ses som  en fö rsta  
e tapp  och prob lem en  betr. den  yrkesm ässiga fö ra rbehö righe ten  borde  
behand las i en an d ra  etapp .

N T R  avser a tt ta  upp  frågan  om  de no rd iska  reg lerna  angående b e ­
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hö righeten  att fö ra  fo rd o n  i yrkesm ässig  tra fik  b land  de uppg ifter inom  
råd e ts  verksam hetsfä lt som  b ö r b ehand las  p å  k o rta re  sikt.

S tockholm  den 25 ok tober 1974

Nordisk TrafikskoIeUnion (N T U ):

D en fria  nord iska  a rbe tsm arknaden  tillkom  i p rincip  1954, dock  
m ed u n dan tag  av vissa y rken , som  k räv er särsk ilda v illkor fö r u t­

övandet.
E fte rhand  h a r  den fria  no rd iska  a rbe tsm arknaden  u tökats. D ock  gäller 

fo rtfa ran d e  a tt tax ifö ra re  m åste  inneha  n a tione llt tillstånd  fö r a tt u töva  
sitt yrke. F ö rk la rin g en  till d e tta  ä r  in te  av  oss känd . M öjligen  kan  det 
bero  p å  a tt m an  ansåg a tt  a llm änhetens berä ttigade  k rav  p å  service 
skulle bli lidande p å  g ru n d  av språksvårigheter.

Inom  N o rd isk  T rafik sko le  U n io n  ä r  vi h e lt övertygade om  a tt de tta  
eventuella  argum en t ä r  u ta n  betydelse. V i in s täm m er till a lla  de la r m ed  
förslagsställarens synpunk te r och  vi vill tillägga a tt N T U  anser a tt det 
in te finns skäl fö r n a tione lla  särbestäm m elser n ä r  d e t gä ller tra fikko rt. 
D e nuv aran d e  bestäm m elserna  u tg ö r u ta n  tvekan  e tt h in d e r fö r gem en­
sam  nord isk  arbetsgem enskap .

M ed hänsyn  till ovanstående vill N T U  b estäm t tillråd a  a tt  N o rd iska  
råd e t rek o m m en d era r N o rd isk a  m in is te rråd e t a tt genom fö ra  enhetlig t 
n o rd iska  bestäm m elser om  g iltighet fö r  k ö rk o rt a tt även  o m fa tta  y r­
kesm ässig fo rdonstrafik .

Sollefteå den  17 decem ber 1974

D a n m a r k

Justitsministeriet:

------------- frem sendes ved lag t de a f ju stitiem in isterie t indhen tede  u d ­
ta le lser fra  rigspolitichefen  og po litid irek tø ren  (se nedan).

F orslaget h a r  væ ret b eh an d le t i N o rd isk  T rafik sikke rhedsråd , der 
h a r  afg ivet ud talelse  a f  25. ok to b er 1974 til N o rd isk  R åds præ sid ium  
{se ovan).

Justitsm in isterie t kan  henho lde  sig til denne udtalelse.

K øbenhavn , den  14. ja n u a r  1975

N ils-O lov  H asslev  
Ordförande

N ord isk  T rafiksko le  U nion
B ertil F lodén  

President
K n u t E k e lö f 

Generalsekreterare

P. m. v.
E. b.

O le S tig  A ndersen
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R igspolitichefen:

— --------skal jeg ud tale , a t d e t vel e r rim eligt, a t m an  tils træ ber a t få
ensartede  reg ler også p å  d e tte  om råde, m en  a t  jeg  m å fra råd e , a t der 
fastsæ ttes lem peligere v ilkår end  de  n u  gæ ldende. M ig bekend t h a r  de 
forskellige reg ler ikke m ed fø rt væ sentlige prak tiske  vanskeligheder fo r 

politiet.

K øbenhavn , den  9. ja n u a r  1975

P. r. v.

Sch lu ter

Politidirektøren i København:

------------ udtales, a t m an  ikke h e rf ra  h a r  p rincip ielle  indvend inger
im od, a t d e r i de no rd iske  lande  tilvejebringes ensartede  reg le r fo r 
opnåelse  a f  fø rerbevis til erhvervsm æ ssig personbefo rd ring , således a t 
også fø rerbev iser a f  denne type k an  dan n e  grund lag  fo r udstedelse  af 
f. eks. tilsvarende dansk  fø rerbev is uden  p røve  e ller eventuelt anvendes 
u d en  om bytning, jfr . fæ rdselslovens § 22, stk. 2.

M an  fin d e r dog a t b u rd e  an føre , a t  de h e r  i  lan d e t nugæ ldende 
personlige betingelser fo r erhvervelse af fø rerbev is a f  den  om hand lede  
a r t  skønnes a t væ re u d try k  fo r m in im um skrav  fo r  så v id t an g å r vandel, 
he lb red  sam t prøvens svæ rhedsgrad, h v o rfo r m an  ikke kan  anbefale  
nogen  lem pelse heraf.

D e t tilføjes, a t den  om stæ ndighed, a t bo rgerne  (kunderne) m å  k unne  
fo rven te , a t en hy revognschauffø r kan  finde  vej etc. —  eventuelt ved 
b rug  a f vejviser —  i givet fa ld  ikke b liver tilgodeset.

K øbenhavn , den  29. novem ber 1974

P. p .  V.

H asselriis
F under

Assurandør-Societetet har i skrivelse den  16  decem ber 1974 förklara t, 
a tt d e t icke  har något a tt anföra  i an ledning  av m edlem sförslaget.

Rådet for Større Færdselssikkerhed m eddelar i skrivelse den  13 n o ­
vem ber 1974 a tt d e t icke har något a tt an föra  i anledning  av m ed lem s­
förslaget.

Forenede danske M otorejere (FD M ):

F o ren ed e  danske M oto re je re  ser ikke u m idde lbart hverken  fæ rdsels- 
sikkerhedsm æ ssige eller fo rbrugerbeskyttelsesm æ ssige betæ nkeligheder 
ved  indfø re lsen  a f reg ler i overensstem m else m ed  m edlem sförslaget.
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E ftc r  foreningens opfatte lse  b e rø re r fo rslaget im id lertid  p rim æ rt ch au f­
førernes organ isa tioner og hyrevognserhvervets o rgan isa tioner, og det 
bør d erfo r fo rm entlig  forelæ gges disse til udtalelse.

K øbenhavn , den 22. novem ber 1974

F D M

V. Læ rkes  
Adm. direktør

Landsforeningen Tryg Trafik:

V i kan  fu ld t og he lt tils lu tte  os d e t stillede forslag , dels p å  g rund  af 
den  trafiksikkerhedsm æ ssige betydning, og dels fo rd i det e r et skrid t på  
vejen  m od  et f r it no rd isk  a rbejdsm arked . I den  forb indelse  b ø r d e r pe­
ges på  forslagsstillernes bem æ rkning  i næ stsidste afsnit:

” M ed hensyn til erhvervskørsel synes de hensyn, som  skulle m otivere 
nationale  sæ rbestem m elser, a t væ re af m indre  betydning, end  det er til­
fæ ldet i an d re  erhvervsgrene, hvo r p rob lem erne  er lø s t” .

E ndelig  skal bem æ rkes, a t d e t m å  sikres, a t de bestem m elser, d e r 
k om m er i fo rslaget til den  nye  danske fæ rdselslov, e r i overensstem m el­
se m ed den  øvrige no rd iske  lovgivning m ed  hensyn til k ø rek o rt og k ø re ­
prøver. H e r synes isæ r d e t svenske d iffe ren tie rede  kørekortsystem  a t 
væ re væ rd ifu ld t og væ rd a t efterligne.

G lostrup , den 9. ja n u a r  1975

L andsfo ren ingen  T ryg  T ra fik  

Jørn C hristensen

Førerprøvesagkyndiges Landsforening:

D et bem æ rkes, a t iflg. dansk  lovgivning (førerbevisbekg. § 28) kræ ves 
det, a t m an  e r fy ld t 21 å r  og h a r  h a f t fø rerbev is til m o to rvogn  i m indst 
1 å r  fo r a t opnå  erhvervsførerbev is til m oto rvogn  ind til 3 500 kg., og de 
sam m e betingelser e r  gæ ldende fo r a t opnå  erhvervsførerbev is til bus, 
hvo r der dog også kræ ves godkend t kursus i nødhjæ lp . D e t fo rudsæ ttes 
også, a t personen  h a r  fo rn ø d en t bykendskab , og skal u n d e r den  p rak ­
tiske p røve  ved b rug  a f k o rt og gadefortegnelse  k unne  finde vej til en 

opgivet adresse.
I en k o rte re  periode  h a r  m an  dog  u n d lad t a t stille de tte  k rav  til den 

p rak tiske  prøve, m en  p å  g rund  a f k lager fra  bl. a. tu rister, vognm æ nd 
m . v. over, a t e rhvervschau ffø rer ikke h a r  k u n n e t finde  tilstræ kkelig t 
ru n d t i byen fo r deres passagerer, h a r  m an  igen ind fø rt, a t d e r vises by ­
kendskab  til p røven , ved a t d e r køres til en opgivet adresse og ad den 

næ rm este  vej.
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E n  del personer, som  h a r  villet erhverve sig erhvervsførerbevis, h a r  
d e rfo r indset d e t fo r gavnlig t fø rst a t tage arbejde  som  alm indelig  ch au f­
fø r e t passende stykke tid  og på  den  m åde  opnå fo rn ø d en t bykendskab  
inden  tilm eldelse til erhvervsprøven.

Ifø lge fæ rdselslovens § 28— 2 stk. e r  det også bestem t, a t a sp iran te r 
ved erhvervsprøve skal have kendskab til de  i no rm alregu la tiv  fo r hyre- 
vognskørsel indeho ld te  regler, og d e t skal også nævnes, a t fæ rdselslovens 
§ 15— 2 stk. i fo rb indelse m ed  spørgsm ålet: Sygdom , overanstrengelse 
m . v. f. eks. også næ vner: ”A t en person  i en sådan  tils tand  m ed  k ø re ­
tø je t h a r  b e fo rd re t p e rsoner i erhvervsm æ ssigt ø jem ed, be trag tes som  en 
skæ rpende om stæ ndighed .”

Fæ rdselslovens § 18 næ vner bl. a. også fø lgende: ” Førerbev is til m o to r­
køre tø jer, der benyttes erhvervsm æ ssigt til befo rd ring  a f personer, kan  
næ gtes den, d e r er døm t fo r s tra fb a rt fo rho ld , som  b eg runder en n æ r­
liggende fare  fo r m isbrug a f fø rerbev ise t” .

F ørerbev is til m o to rkø re tø je r, d e r beny ttes erhvervsm æ ssigt til be­
fo rd ring  a f p e rsoner gæ lder kun  5 å r  f ra  udstedelsesdagen, og ny  læ ge­
erk læ ring  kræ ves ved fornyelse  hvert 5. år.

Po litie t kan  til enhver tid  tage fø rerbev iset tilbage, n å r  den  pågæ lden­
de ikke læ ngere opfy lder betingelserne fo r a t få  fø rerbevis, og fø rerbev is­
indehavere  e r  pligtige at underkas te  sig de til afgørelse h e ra f fo rnødne  
undersøgelser.

A f fo ran ståen d e  frem g år det, a t der stilles en del forskellige k rav  fo r 
a t opnå  erhvervsførerbevis, og vi fin d er også, a t disse er rim elige u n d er 
hensyn  til bl. a. de fo rven tn inger om  sikker og ru tin e re t kørsel, m an  
n a tu rlig t m å stille til erhvervschauffø rer.

M yndighedsalderen  i D an m ark  er 20 å r og m åske burde  denne a lder 
dog også berettige til erhvervsførerbevis.

D en  om stæ ndighed, a t der tales m eget om , a t uddannelsen , fo r a t få 
fø rerbevis, skal gøres bed re  end den  e r i ø jeblikket, bev irker også, a t vi 
m ener, —  D an m ark  —  ikke b ø r slække væ sentlig t p å  kravene fo r  a t 
opnå  de t erhvervsm æ ssige førerbevis.

V el v idende om , a t m an  ikke få r  ens regler, uden  d e r m å finde en 
tilpasn ing  sted landene im ellem , m å  m an  nok  også afpasse synspunkter 
lovgivningsm æ ssigt e fte r h inanden .

I den  an ledning  bem æ rkes det, a t landsfo ren ingen  ikke m indst u n d e r 
hensyn til, a t m an  i fle re  an d re  erhverv  synes a t have  ensarte thed  i de 
nord iske lande, fin d e r v i det også ønskelig t og rim elig t a t få  in d fø rt 
ensartede  reg ler i de nord iske lande  vedrø rende gyldighed a f førerbevis 
til erhvervsm æ ssig befordring .

V i e r i øvrig t til tjeneste m ed yderligere oplysninger, så frem t dette  
ønskes.

L e if  H ansen  
Formand

K øbenhavn , den  30. decem ber 1974
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Landsforeningen D anm arks Bilruter har i skrivelse den  2 januari
1975 förk lara t sig icke  ha något a tt anföra  i anledning  av m ed lem sfö r­
slaget.

Chaufførernes Forbund i Danmark:

V ed erhvervsm æ ssig kørsel vil d e t e fte r v o r opfa tte lse  væ re sæ rdeles 
be tydn ingsfu ld t om  bestem m elserne v ed rø ren d e  uddannelse  af m o to r­
fø rere  sam t k ravene til disse k unne  harm on iseres m ellem  de nord iske 
lande, m en  vi gø r sam tid ig  opm æ rksom  på, a t vi f ra  v o rt fo rbunds side 
e r  af den opfatte lse , a t en  sådan  harm on isering  sam tid ig  m å indebæ re, 
a t lovgivningen i D an m ark  stiller betydelige k rav  til uddanne lsen  inden ­
fo r næ rvæ rende.

V i kan  bl. a. h e r  pege på, a t kørsel m ed  farlige  g iftsto ffer ikke bør 
kunne udføres, uden  a t en sådan  uddannelse  er afslu tte t.

I D an m ark  er der på  S pecia larbejderskolen  påbegynd t en  sådan  u d d a n ­

nelse. m en den er ikke obligatorisk.
D er b ø r ligeledes indføres årlige læ geundersøgelser fo r a t sikre, a t 

fó rc ren  h a r  den  nødvendige helb redstils tand , b åde  af hensyn til fø reren  

og den alm indelige trafiksikkerhed .

K øbenhavn , den 7. novem ber 1974

John H ansen

D anske V ognm ænds Arbejdsgiversammenslutning:

D et fr ie  nord iske  a rbejdsm arked , som  h a r  væ ret e tab le re t siden 1954, 
h a r  inden  fo r tran sp o rten  kun  h a f t begræ nset væ rdi, fo rd i re tten  til at 
fø re  bil erhvervsm æ ssigt h a r  væ ret be tinget a f  n a tiona le  kø rekort.

F ra  Sam m enslu tn ingens side ser vi d e rfo r gerne, a t der gennem føres 
ensartede nord iske bestem m elser om  gyldighed fo r k ø rek o rt til erhvervs­
mæssig kørsel, m en  skal i den  fo rb indelse  henstille , a t bestem m elserne 
k om m er til a t ligge så tæ t op ad  de eksisterende og kom m ende bestem ­
m elser inden  fo r D e europæ iske Fæ llesskaber som  m uligt, id e t m an  kun 
på  denne m åde  k an  sikre, a t ch au ffø re r f ra  de øvrige no rd iske  lande  få r  
lige betingelser m ed deres europæ iske kolleger, n å r  det gæ lder om  at 

søge og få arbejde  i D anm ark .

O ve E . A ndersen
P oul Juelsbjerg

K øbenhavn , den  10. decem ber 1974
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D ansk Kørelærer-Union:

------------ fo re lag t U n ionens hovedbestyrelse, d e r kan  anbefa le  d e t u d ­
fo rm ede  forslag , endvidere tils lu tter sig enhver bestræ belse fo r h a rm o ­
n isering  p å  de t fæ rdselsm æ ssige om råde.

E llested , den 30. ja n u a r  1975

D an sk  K ørelæ rer-U nion

Sv. A a. Sørensen  
Formand

G . A agren-Svendsen  
Forretningsfører

F i n l a n d

M inisteriet för inrikesärendena:

M ed an ledning av ovanstående få r  m in is terie t fö r  in rikesärendena 
härm ed  vördsam t m eddela , a tt m in isterie t anser, a t t  fö renhetligande av 
de  no rd iska  ländernas bestäm m elser angående  k ö rk o rt fö r  yrkesm ässig 
m o to rfo rd o n stra fik  skulle u n d e rlä tta  polisens trafikövervakning , v a rfö r 
m in isterie t u n d e rs tö d e r fö rslaget om  avgivande av en rekom m endation  
i saken till N o rd isk a  m in isterrådet.

H elsingfors den 2 jan u a ri 1975

H e ik k i T uom inen  
Minister för inrikesärendena

K yö sti Jousim aa  
Polisöverinspektör

Trafikministeriet:

T rafikm in iste rie t stä ller sig i p rinc ip  positiv t till in te rn o rd isk a  k ö r­
k o rt likväl u n d e r fö ru tsä ttn ingen  a tt  bestäm m elserna  om  k ö rk o rt och  
fö ru tsä ttn in g arn a  fö r e rh å llan d e t av dem  p å  e tt ändam ålsen lig t sä tt kan  
förenhetligas. F ö r  närv a ran d e  sk iljer sig särsk ilt bestäm m elserna  om  e r­
hållande av k ö rk o rt som  b e rä ttig a r till fram fö ran d e  av buss och  fo r- 
donskom bination  i de o lika n o rd isk a  län d ern a  så  m ycket f rå n  v arand ra , 
a tt d e t enlig t m in isterie ts up p fa ttn in g  in te  u ta n  be tydande  än d rin g a r fö ­
religger n åg ra  m ö jligheter fö r  e tt a llm än t in fö rande  av e tt in tem o rd isk t 
kö rko rt. M in isterie t p åp ek ar i d e tta  sam m anhang , a tt  m an  i F in lan d  i 
sam band  m ed  k ö rko rtsre fo rm en  å r  1972 h a r  av skaffa t sk illnaden m ellan  
yrkesm ässig t och  p riv a t kö rko rt, v a rfö r ä ren d e t även  i d e tta  avseende 
k räv e r änd rin g a r i gällande stadganden . M in isterie t anser in te  heller,
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a tt det finns n åg ra  särsk ilda skäl a tt i F in lan d  p å  n y tt in fö ra  yrkeskör- 

kort.

H elsingfors den 16 jan u a ri 1975

P entti P ekonen
Vägtrafikavdelningens avdelningschef, 
regeringsråd

M a rkku  V uoristo  
Föredragande

Arbetskraftsministeriet:

I sitt u tlå tande  u tta la r  a rbe tsk raftsm in iste rie t högak tn ingsfu llt, a tt det 
i synnerhet av a rbetsk raftspo litiska  skäl ä r  ändam ålsen lig t a tt  genom ­
fö ra  enhetliga n o rd iska  bestäm m elser om  g iltighet fö r  k ö rk o rt a tt även 
om fa tta  yrkesm ässig m o to rfo rdonstra fik .

H elsingfors den  27 decem ber 1974

K eijo  L iinam aa  
Kanslichef

A h ti  R ih to  
Äldre regeringssekreterare

A utom obilforbundet1:

M an bö r u tan  drö jsm ål p åb ö rja  enhetligande lagstiftn ing av  giltig- 
he tsg runderna , res titu tione lla  b estäm n ingarna  etc. M an  b ö r kom m a 
överens om  en kon tro ll av  k ännedom  om  avv ikande trafik reg ler, d å  det 
ä r  fråga  om  en p erm an en t vistelse i e tt an n a t n o rd isk t land.

H elsingfors den 9 jan u a r i 1975

Jussi A . M u tto n en  
Verkställande direktör

A utoliikenteen tj önantajaliitto r.y. (Biltrafikens arbetsgivareförbund  

r f . ) 1:

I sam band m ed den  å r 1972 i F in lan d  g en o m fö rd a  fö rnyelsen  av 
k ö rko rtsfö ro rd n in g en  avskaffades beg reppe t ’k ö rk o rt fö r yrkesm ässig 
tra f ik ’ och  ersattes m ed  en m era  fin fö rde lad  körkortsk lassifice ring  i 
överensstäm m else m ed  den  i Sverige an tag n a  praxis. T ill fö ljd  härav  
k an  b ilfö ra ry rk e t i tyngre fo rdonsk lasse r idkas av en person  som  an tin g ­
en  skaffa t a rb e tse rfa ren h e t i lä tta re  yrkesm ässig  tra fik  e ller få t t  y rkes­
m ässig g rundu tb ildn ing  å tm instone  en lig t vad  som  bestäm des av  t r a ­
fikm in isterie t i den  å r  1973 g ivna fö ro rdn ingen .

1 Yttrandet översatt från finska.
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I p rak tik en  h a r de av trafikm in isterie t faststä llda  m insta  undervis- 
n ingsm ängderna  v isat sig v a ra  o tillräck liga, och av denna an ledning 
h å lle r m an  p å  a tt fu llb o rd a  ett kom m ittéfö rslag  om  yrkesu tb ildn ing  fö r 
b ilfö ra re , v ilken  u tb ildn ing  k om m er a tt g ru n d a  p å  en tvåårig  riks­
o m fa ttan d e  yrkesskolelinje. M otsvarande förnyelse  h å lle r enlig t våra  
uppg ifter också p å  a tt p laneras  i Sverige.

E nlig t v å r u p p fa ttn ing  kan  m an  fö r yrkesm ässig b iltrafiks v idkom ­
m ande  inte fa tta  beslu t om  sam nord isk  a rb e tsm arknad  innan  ko m p e­
ten sfo rd rin g arn a  fö r erhå llande  av k ö rk o rt —  och i synnerhet den  fack ­
liga g rundu tb ildn ingen  inom  branschen  —  h a r  kom m it p å  en gem ensam  
nivå. D essa om ständ igheter b ö r m ed  det snaraste  u n dersökas av en sam ­
nord isk  arbetsg rupp . I  en sådan  sam nord isk  arbetsg rupp  b ö r även a r­
betsm arknadso rgan isa tionerna  inom  b ranschen  v ara  represen terade .

H elsingfors den 14 jan u a ri 1975

A uto liiken teen  työn an ta ja liitto  r. y.

T u o m a s K alliala
Vice häradshövding, verkställande direktör

Finlands lastbilsförbund r.f.1:

V i anser fö rslaget i p rinc ip  god tagbart, d å  e tt yrkesm ässig t kö rko rts  
innehållsm ässiga enhetlighet och  giltighet över g ränserna  enlig t vår 
åsik t ä r  sakliga och  m otiverade  strävanden . E m ellertid , såsom  i de tta  
sam m anhang  speciellt b etonats, ön sk a r vi fram h å lla  a tt m an  genom  
d en n a  förnyelse in te  få r  vå lla  generella  svårighete r fö r d e t sm idiga b ru ­
ket av k ö rk o rt fö r yrkesm ässig  tra fik  och  in te  h e lle r fö r an n an  fö ra r- 
verksam het fö ren ad  m ed  b ru k e t av såd an t kö rko rt. L ikaså hoppas v årt 
fö rb u n d  a tt vi m åtte  beredas m öjlighet a tt fram fö ra  v å r åsik t om  d e ta l­
je rn a  n ä r  den  i fö rslaget ingående  förnyelsen  e fte r  e tt even tuellt posi­
tiv t p rinc ip - och  rekom m endationsbeslu t kom m er till en m era  deta lje rad  
behandling.

H elsingfors den 10 jan u a ri 1975

F in lands lastb ilsförbund  r. f.

Taisto H o nkanen

Bilbranschens centralförbund r.f.1:

------------ få r  vi m eddela , a tt cen tra lfö rb u n d e t ingen ting  h a r  a tt a n ­
m ärk a  i fråga  om  m ed lem sförslaget om  no rd isk  g iltighet fö r  tra fik k o rt 
fö r yrkesm ässig fo rdonstra fik . V i önskar em ellertid  ge u ttry ck  fö r vår 
o ro , em edan  ett sam nord isk  tra fik k o r t fö r  yrkesm ässig  fo rd o n stra fik

1 Yttrandet översatt från finska.
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enlig t vår u p p fa ttn ing  k om m er a tt  m edverka  till fly ttn ing  av  yrkeskun- 
nig arb e tsk raft inom  branschen  till öv riga n o rd iska  länder.

H elsingfors den 5 novem ber 1974

B ilbranschens cen tra lfö rbund  r.f.

M a rtti V ehm o la  
Verkställande direktör

N o r g e

Justis- og politidepartementet:

Justisdepartem en te t slu tte t seg til u tta le lsen  fra  sjefen fo r U try k ­

ningspolitiet (se nedan).

Oslo, 10. ja n u a r  1975

E tte r  fu llm ak t 

A . Irgens
A age  Jansen

Kom munal- og arbeidsdepartementet:

K o m m u n ald ep artem en te t h a r  fo re lag t ovennevnte  m ediem sförslag  
fo r A rbe id sd irek to ra te t til u tta le lse . K op i av d irek to ra te ts  svar ved­
legges. V i slu tte r oss til d irek to ra te ts  u tta le lse  i saken (se nedan).

O slo, 15. ja n u a r  1975

E tte r  fu llm ak t 

H ans A  risholm
K jartan  S trom pda l

Samferdselsdepartementet:

S am ferdselsdepartem en te t h a r  innhen te t u tta le lse  fra  Justis- og po li­
tid ep artem en te t d a te r t 10.1.75 og fra  K om m unal- og a rbe id sdeparte ­
m en te t d a te r t 15.1.75 (se ovan).

B estem m elser om  k jø reseddel er fa s tsa tt av Sam ferdselsdepartem en te t 
i K unng jø ringer av 25. m ars  1966, i m edho ld  av lov av 19. ju n i 1964, 
n r. 7 om  sam ferdsel.

S am ferdselsloven e r fo r tiden  u n d e r rev isjon  i S am ferdselsdepartem en­
tet. E n  h a r  i p rin sippe t ikke noe å innvende m o t m edlem sförslaget.

E tte r  fu llm ak t 

E rik  R ib u

Oslo, 17. jan u a r 1975

John  H . Pa.xal
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Sjefen for utrykningspolitiet:

D et er ønskelig  m ed  enhetlige bestem m elser på  så m ange om råd er av 
nord isk  lovgivning som  m ulig. D ette  som  følge av o m fa ttende  k o n tak t­
fla te r på  alle om råd er av sam funnslivet innen de nord iske land . Særlig 
innen  tran sp o rtsek to ren  e r sam tra fikken  livlig og tilsier d e rfo r k lare, ens­
a rted e  reg le r n å r  d e t g je lder nødvendige k jøreleg itim asjoner. M an  er 
d e rfo r enig i d e t m edlem sforslag  som  er frem sa tt i N o rd isk  R åd  om  

nord isk  gyldighet av k jøre leg itim asjoner fo r y rkestrafikken .
N å r felles no rd iske reg le r skal u tarbeides, b ø r det fra  norsk  side 

være en fo ru tse tn ing  a t de  kon tro llm u ligheter m an  i dag  h a r  ved syste­
m et m ed ”k jø reseddel” b lir opp re ttho ld t. D et vises i denne fo rb in ­
delse til S am ferdselsdepartem en te ts bestem m elser av 25. m ars 1966 
om  ru te tran sp o rt, p u n k t 13, og om  pe rso n tran sp o rt m ed  m otorvogn  
u ten fo r ru te , p u n k t 33. E tte r  disse bestem m elser skal po litim esteren , fø r 
k jø retilla te lse  u tstedes, vu rdere  b lan t anne t søkerens pålite lighet og 
vandel fo r å avgjøre om  han  er skikket til å  u tøve e t y rke  som  betinger 
en  så næ r og o m fa ttende  k o n tak t m ed  a lm enheten . I årens løp h a r  d a  
også en rekke p e rsoner få t t  avslag p å  sin søknad  om  k jø reseddel ne ttopp  
fo rd i po litim esteren  h a r  fu n n e t a t  f. eks. hans tid ligere vandel m ed fø rer 
a t han  ikke kan  ansees pålitelig  n o k  til den  næ re  k o n tak t m ed pub li­
kum  som  yrket fo ru tse tter.

Sam ferdselsdepartem en te ts bestem m elser av 25. m ars  1966 g ir vi­
dere  po litim esteren  h jem m el til å  tilbakekalle  en  allerede u tferd ige t 
kjøreseddel dersom  innehaveren  viser seg ikke lenger å væ re edruelig , 
pålitelig  eller h a r  and re  egenskaper som  g jø r a tt h an  m å karak teriseres 
som  uskikket.

M an er av den opp fa tn ing  a t d e t m å settes m eget inn  p å  å beholde 
bestem m elser som de ovenfo r ang itte , i h vert fall fo r k jøring  m ed drosje 
og ru tebil om  m an  skal ho lde disse viktige serv iceyrker fr i fo r k rim ina­
lite t eller uheldige overgrep  vis á  vis publikum .

Oslo, 2. jan u a r 1975

Pål Feiring

Arbeidsdirektoratet:

A rb e id sd irek to ra te t e r  enig i d e t ovennevnte m edlem sforslag .
D e u like bestem m elser som  idag  g jelder fo r  gy ld ighet fo r k jø re ­

seddel ved yrkesk jøring , kan  by p å  vanskeligheter fo r de  y rkessjåfø rer 
som  vil bosette seg i et an n e t lan d  og som  d e r vil fo rtse tte  i s itt tid ligere
yrke.

E n  g jennom føring  av like bestem m elser i de nord iske landene vil væ re 
i tråd  m ed tanken  om  e t felles no rd isk  arbeidsm arked .

R eidar D anielsen
E r ik  E riksen

O slo, 2. desem ber 1974
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Statens bilsakkyndiges forening:

I N orge  m å den  som  skal fø re  b il u n d e r p e rsonbefo rd ring  m o t veder­
lag h a  gyldig fø re rk o rt i k lasse 1 eller 2 e tte r b ilens stø rrelse , og i tillegg 
h a  k jøreseddel u tfe rd ig e t av p o litie t i h en h o ld  til S am ferdselsdeparte­
m en te ts  bestem m elser av 25. m ars  1966 om  ru te tran sp o rt, pkt. 13 og 
om  p e rso n tran sp o rt m ed  m otorvogn  u ten fo r ru te , pk t. 33.

K jø reseddel u ts tedes fo r to  ty p e r y rkes transpo rt:

1) Ffiring av m te v o g n  (og turvogn)

Slik k jøreseddel få r  m an  av  p o litie t dersom  m an  h a r  fy lt 21 år, og 
h a r  en slik vandel a t po litie t fin n e r h an  sk ikket til å  v irke som  sjåfø r i 
personru te . M an  m å v idere  h a  fø re rk o rt klasse 2, og d e t m å  fram legges 

legeattest dersom  det e r  m ere  enn  12 m ån ed e r siden fram lag t legeattest 
i sam band m ed erverv  av fø re rk o rt. K rav e t til fø rlighet er noe  strengere 
ved erverv  av  k jø reseddel enn  ved fø re rk o rt klasse 2, i d e t m an  krever 
a t sjåføren  skal k u n n e  u tfø re  n ø d rep a ras jo n e r o. 1., sam t service over­
fo r passasjerer ved  offen tlig  personbefo rd ring . D e t kreves ingen ny 
prøve av k jø referd ighet. K jø reseddelen  g jelder ikke e tte r fy lte  70 år.

Fø lgende fo rho ld  avviker således fra  k rave t til fø re rk o rt klasse 2:

a) A lder (20 å r fo r  fø re rk o rt klasse 2, 21 å r  fo r k jøreseddel).
b) V andel
c) F ø rlighet
d) Ø vre aldersgrense 70 å r  (75 å r  fo r fø re rk o rt klasse 2).

2) P ersontransport m ed  m otorvogn  u ten fo r  rute

D ette  g je lder fo r d rosje  og selskapsvogn, (tu rvogn  e r m ed ta tt u n d er 
pk t. 1 fo ran ) og fo r å  få  slik k jø reseddel m å  m an  h a  fy lt 20 år, og ha  
en slik vandel a t po litie t f in n e r søkeren  sk ikket til å  v irke som  sjåfø r 
u n d e r p e rso n tran sp o rt m o t vederlag . D e t stilles sam m e k rav  til helse 
som  fo r erverv  av fø re rk o rt klasse 2, og i tillegg k rav  til fø rlighet som  
nevn t u n d er fo ran ståen d e  pk t. 1. H a r  søkeren  fø re rk o rt klasse 1, kan  
po litie t kreve fram lag t erk læ ring  f ra  S tatens b ilsakkyndige om  a t h an  
h a r  tilstrekkelig  fe rd ighe t til å  k u n n e  fø re  d rosje  eller selskapsvogn. 
L øyvehaver og s jå fø r skal også k jenne  de  bestem m elser og v ilkår som  er 
fas tsa tt fo r k jø ringen  i m edho ld  av Sam ferdselsloven sam t eventuelle 
bestem m elser om  k jøre- og hv ile tid  fo r  denne g ruppe  førere . F ø re ren  
m å dessu ten  k jenne bestem m elsene om  p lik tm essig  avhold . Po litim este­
ren  kan  bestem m e a t d e t fo r  å  få  k jø reseddel kreves avlagt p røve som 
viser tilstrekkelig  k jennskap  til løyvedistrik tet. K jø reseddel fo r d rosje  
og selskapsvogn k an  g jelde til fy lte  75 år.

F ø lgende fo rho ld  avv iker f ra  k rave t til fø re rk o rt klasse 1:

a) A lder (18 å r fo r fø re rk o rt klasse 1, 20 å r  fo r k jøreseddel).
b) V andel
c) F ø rlighe t
d) K an  kreve dokum en tasjon  fo r  k jø re fe rd ig h e t (prøve fo r S tatens 

bilsakkyndige).
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e) Skal k jenne bestem m elser i: Sam ferdselsloven, ev. om  kjøre- og 
hviletid, og lov om  pliktm essig avhold , arbeidsvilkår.

f) K an  kreves k jen tm annsprøve
g) L egeattest
h) Ø vre aldersgrense 75 å r  (fø re rk o rt klasse 1 ingen grense).

F ra  d e t tid sp u n k t N orge  in n fø re r fø re rko rtk lasser e tte r W ien-konven- 
sjonens anbefa linger av 1968 —  slik som  Sverige og F in lan d  allerede  
h a r  g jo rt —  b lir d e t en egen fø rerkortk lasse  fo r  m o to rvogner fo r p e r­
so n tran sp o rt som  h a r  fle re  enn  8 passasjerp lasser i tillegg til fø rer. 
(F ø rerko rtk lasse  D  e tte r W ien-konvensjonen). D e t m å  antagelig  fa s t­
settes både en nedre og en  øvre a ldersgrense fo r denne førerkortk lasse , 
og derved  er a ldersk rite rie t a llerede fas tsa tt fo r å  få  fø re  ru tevogn.

K ravene  til vandel og fø rlighet —  og som  g je lder fo r begge typer 
k jøreseddel —  m ener vi b ø r væ re et fo rho ld  m ellom  arbeidsg iver og 
arbeidstaker, og således noe  som  d e t offentlige ikke behøver å  fø re  y t­
terligere kon tro ll m ed  u t over d e t som  kreves fo r å  få  fø re rk o rt. F ra  
d e t tid spunk t N orge  in n fø re r fø re rko rtk lasser e tte r W ien-konvensjonen, 
m ener således S.B .F. a t k rave t til k jø reseddel fo r fø ring  av ru tevogn  
og tu rvogn  kan sløyfes, og m an  o p p n å r like bestem m elser m ed Sverige 
og F in land .

F o r å få k jøreseddel fo r d rosje  og selskapsvogn er det flere  k rite rie r 
som  skal oppfylles i tillegg til de  vanlige fø re rko rtk rav . D e t vil bli 
vanskelig  å oppheve k jø reseddelo rdn ingen  i disse tilfeller, fo r de 
som  h a r  fø re rk o rt klasse 1 e tte r nåvæ rende ordning , e ller klasse B og 
C  e tte r W ien-konvensjonen . F o r  de som  h a r  fø re rk o rt e tte r klasse D  m å 
kjø reseddelk ravet også kunne sløyfes fo r drosje og selskapsvogn.

M ed u tgangspunk t i fø re re  m ed  fø re rk o rt klasse 1 (klasse B og C 
e tte r W ien-konvensjonen) —  synes de nåvæ rende norske k rav  til k jø re ­
seddel å væ re rim elige, dog  m ed u n n tak  av k rav  til vandel og førlighet, 
noe vi som  nevnt m ener b ø r væ re e t fo rh o ld  m ellom  arbeidsg iver og 
arbeidstaker. D e t b ø r im id lertid  stilles som  e tt ube tinge t k rav  a t det 
fram legges erklæ ring  f r a  S tatens b ilsakkyndige a t søkeren  h a r  den  
nødvendige fe rd ighe t i å  k unne  fø re  d rosje  eller selskapsvogn, og det 
b ø r v idere overlates til S tatens b ilsakkyndige å  p røve  søkerens k u n n ­
skaper nevnt u n d e r pk t. 2 e fo ran . D en  p røve som  skal avlegges fo r 
S tatens b ilsakkyndige b ø r kom bineres m ed  ”k jen tm annsp røven” (pkt. 2 f 
fo ran ). I dag er praksis ved rø rende k rav e t til erk læ ring  om  tilstrekkelig  
k jø referd ighet svæ rt forsk jellig  fra  p o litid is trik t til po litid istrik t, noe 
som  v irker uheldig.

V i vil også fo reslå  a t de t inn fø res k rav  om  k jøreseddel fo r å fø re  
u trykn ingsk jø re tøyer på  basis av fø re rk o rt klasse 1. B rannvesenets 
k jø re tø y er er vanligvis av  en  slik stø rrelse  a t d e t kreves fø re rk o rt 
klasse 2 fo r å fø re  disse. P o litie ts k jø re tø y er u n d e r u trykk ing  sam t syke- 
og am bu lansek jø re tøyer u n d e r hen ting  eller tran sp o rt av syke eller 
skadede p e rsoner som  tren g er h u rtig  h je lp  kan  i dag  fø res av  personer
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m ed gyldig fø re rk o rt klasse 1. D ette  er en m eget uheld ig  ordn ing , og 

de t b ø r stilles enda  strengere  k rav  til fø re re  av slike k jø re tø y er enn  til 
k jø reseddel fo r d rosje  og selskapsvogn. Som  eksem pler p å  tilleggskrav 
kan  nevnes kunnskaper om  fø rsteh je lp , spesielle k rav  til k jø referd ighet, 
fe rd ighe t i k jøring  p å  g la tt vegbane m. v.

T rondheim , 23. desem ber 1974

E inar V iken
John H . E khougen

N orske forsikringsselskapers forbund har i skrivelse  den 10 januari 
1975 förk lara t sig icke ha något a tt anföra  i anledning  av m ed lem sfö r­
slaget.

N orges autom obil-forbund:

-------------kan  m eddeles a t N orges au tom ob il-fo rbund  tiltre r den frem ­
satte anbefaling  om  felles nord isk  gyld ighet fo r fø re rk o rt fo r yrkesm es­
sig kjøring.

H ensett til a t d e t fo religger et felles no rd isk  arbeidsm arked , stø tter 
N orges au tom ob il-fo rbund  tanken  om  at en y rkessjåfø r i e tt av de n o r­
diske land  b ø r gis an ledn ing  til å  u tøve sitt yrke i de and re  nordiske 

land.
N orges au tom ob il-fo rbund  ville sette pris p å  å bli fo re lag t til u tta ­

lelse de even tuelle  reg ler fo r opplæ ring  og inn fø ring  i de an d re  no rd iske 
lands trafikkbestem m elser og sikkerhe tsfo rsk rifte r som  senere m åtte  
bli fo reslått.

Oslo, 4. novem ber 1974

N orges au tom obil-fo rbund ,
Ju rid isk  avdeling 

D iderik  A as  
Advokat

Transportbrukernes fellesorgan:

T ran sp o rtb ru k ern es fellesorgan  anser det fo rdelak tig  å få  i stand  en 
ordn ing  m ed  gjensidig gyldighet av fø re rk o rt fo r yrkesm essig tran sp o rt 
i de  nord iske land  og vil s tø tte  d e t frem lag te  forslag.

V i h a r  i denne forb indelse  ikke v u rd e rt e ller ta t t  stilling til spørs­
m ålet om  enhetlige fø re rko rtbestem m elser ide t vi ikke k jenner til hvilke 

konsekvenser de tte  vil m edføre.

Oslo, 11. novem ber 1974

T ran sp o rtb ru k e rn es fellesorgan

E gil K illi 
Direktør
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Trygg trafikk:

Styret sa seg enig i begrunnelsene i m ed lem sförslaget og an to k  at 
d e t e r  m ye som  ta le r fo r a t m an  søker å  e lim inere u likhetene  i bestem ­
m elsene om  yrkesm essig tran sp o rt som  er til h in d er fo r et felles nord isk  
arbeidsm arked .

O slo, 12. desem ber 1974

T rygg tra fik k

A age B orgen  
Direktør

N orsk ruiebilarbeiderforbund:

I tillegg til u tv idet fø re rk o rt (klasse 2) h a r  vi i N orge  de siste 25 år 
p rak tise rt bestem m elsen om  kjøreseddel u ts ted t av politiet. F o r  ru te- 
b ilsjåfø rene  var k jø reseddelen  tid ligere g jo rt g jeldende i e t bestem t n av n ­
g itt ru tebilselskap, n å  er den  im id lertid  g jo rt landsom fattende.

K jø reseddelen  b lir b e trak te t som  en vandelsattest. I dette  ligger d e t 
fak tu m  a t po litie t h a r  g o dk jen t vedkom m ende s jå fø r vel sk ikket som  
f. eks. ru teb ilsjåfø r, m ed  ansvar fo r passasjerer og m aterie lle  verdier.

O verfø rt til N ord iske  fo rho ld  m ener vi det e r nødvendig  m ed  ensar­
tede fo rho ld  i regelverket fo r  y rkessjåførene. V i h a r  den  senere tid  få tt 
henvendelse fra  en  rekke ru teb ils jå fø re r i D an m ark  m ed fo respørse l om  
arbeide  i N orge. H ad d e  bestem m elsen om  k jø reseddel fo r y rkessjå fø re r 
væ rt p rak tise rt lik t i d e  N ord iske  land , ville en overføring  av  arbe id s­
k ra f t fra  det ene lan d  til d e t an n e t ikke m ed fø rt noe p rob lem  m ed  h e n ­
syn til p rak tisering  av yrket.

V i vil d e rfo r anbefale  a t D en  N orske  D elegasjon  i N ord isk  R åd  går 
inn  fo r ensartede regler, slik a t y rkessjåfø rene  kan  få  an ledning  til å 
p rak tisere  y rk e t i et hv ilket som  helst land  i N orden .

Oslo, 17. desem ber 1974

N o rsk  ru teb ila rbe iderfo rbund

A rn o ld  H aukeda l

S v e r i g e

Rikspolisstyrelsen:

E nlig t 3 § kungörelsen  den  12 ok to b er 1956 (n r 522) m ed  vissa b e ­
stäm m elser i an ledn ing  av överenskom m elser m ellan  Sverige sam t D a n ­
m ark , F in land  och N o rg e  angående öm sesid ig t godkännande  av  k ö rk o rt 
sam t av  reg istrering  av m o to rfo rd o n  m . m . vilken kungörelse fo r tfa ra n ­
de  ä r  gällande, äg er innehavare  av i någ o t av dessa tre  län d er u tfä rd a t 
kö rk o rt in te  rä tt  a tt fö ra  m o to rfo rd o n  i yrkesm ässig  tra fik  i Sverige
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m ed h ä r reg istrera t fo rdon . K ungörelsen  h in d ra r således personer från  
dessa nord iska  län d er a tt h ä r  i rike t e rhålla  anställn ing  som  fö ra re  i 
yrkesm ässig tra fik  fö r person- eller godsbefo rd ran . I övrigt ges dessa 
länders m edborgare  rä tt  a tt u n d er tillfällig vistelse, dock  högst e tt år, 
h ä r  i rik e t fö ra  de m o to rfo rd o n  fö r v ilka k ö rk o rte t ä r  gällande i h em ­
landet, oavsett v a r fo rd o n e t ä r  reg istrerat.

F rå n  trafik säkerhe tssynpunk t och  även från  de i m edlem sförslaget 
an fö rd a  synpunk terna  h a r  rikspolisstyrelsen in te t a tt e rin ra  m o t a tt be­
stäm m elserna  på  o m råde t änd ras så, a tt även behörigheten  a tt fö ra  m o ­
to rfo rd o n  i yrkesm ässig tra fik  b lir giltig i bosättn ings- eller v istelselan­
det i sam m a u ts träckn ing  som  i hem lande t e ller i an n a t no rd isk t land 
d ä r  tillståndet u tfä rda ts.

S tockholm  den  13 januari 1975

R ikspolisstyrelsen 

Å k e  M agnusson
C. E . K appelin

Statens trafiksäkerhetsverk:

N ord isk  kom m itté  fö r väg trafik lagstiftn ing  h a r  i rap p o rten  K ö rk o rt 
i N o rd en  a n fö rt a tt en  no rd isk  sam ordning  av fö ra rbehö righe ten  är 
önskvärd  även i fråg a  om  den  yrkesm ässiga trafiken  m en  a tt frågestä ll­
n ingarna  krävde n ä rm are  u tredn ing  som  skulle ses som  en an d ra  etapp  
i frågan  om  gem ensam m a behörighetsreg ler fö r N orden .

M ed hänvisn ing  till a tt m ed lem sförslaget således k om m er a tt bli fö re ­
m ål fö r n ä rm are  u tredn ing  inom  N ord iska  tra fik säkerhe tsråde t bö r fö r­
slaget enligt verkets m ening fö r n ä rvarande  ej tas upp  till behandling  
u tan  bö r rådets förslag  avvaktas.

S tockholm  den 7 jan u a ri 1974

S tatens trafik säkerhetsverk

P er-Inge Ericsson  
Byråchef

Transportnäinnden:

N äm n d en  tillsty rker fö rslaget u n d e r åb ero p an d e  av innehålle t i n äm n ­
dens y ttran d e  till d epartem en te t över fö rslag  som  u ta rb e ta ts  av N ord isk  
kom m itté  fö r  väg trafik lagstiftn ing  i särsk ild  rap p o rt, ” K ö rk o rt i N o r­
d en ” (se Bihang).

Stockholm  den 6 feb ru a ri 1975

P å  tran sp o rtn äm n d en s  vägnar 

R agne W iberg
C. von F riesendorff



188 A  438/t: B ilaga 1

Skrivelse til] kom m unikationsdepartem entet i Sverige från transport­
näm nden angående ”Körkort i N orden”

BIHANG

G enom  K ungl. M aj:ts  kö rkortskungörelse  den  1 decem ber 1972 (nr 
592) h a r  bestäm m elser m eddela ts  rö ran d e  k ö rk o rt inom  Sverige, som  
innebär en anpassning till m o tsvarande  fö resk rifte r i 1949 och  1968 års 
väg trafikkonven tioner. D ärm ed  h a r  fö ru tsä ttn in g a r fö r  en b ä ttre  an ­
passning till fö resk rifte rn a  rö ran d e  fö rarbev is i de  övriga n o rd iska  län ­
d e rn a  skapats. T ran sp o rtn äm n d en  anslu te r sig d ä rfö r  till kom m itténs 
förslag  och  anser a tt e tt genom fö rande  av p rinc ipen  a tt  k ö rk o rt u ts tä llt 
i e tt av dessa län d er få r  g iltighet i de  övriga k om m er a tt frä m ja  s trä ­
vandena  a tt få  till stånd  en  sam ordnad  no rd isk  tran sp o rtp o litik  och  en 
gem ensam  nord isk  a rbetsm arknad .

T ran sp o rtn äm n d en  få r  även, i likhet m ed  N K V , u n d ers try k a  ö nsk ­
värdhe ten  av a tt frågan  rö ran d e  k ö rk o rt i yrkesm ässig  tra fik  u pp tas  till 
p rövning  n ä r  m öjligheterna  till y tte rligare  nord isk  sam ordn ing  av reg ­
le rna  p å  v äg tra fikom råde t k om m er a tt u tredas.

S tockholm  den 15 novem ber 1975

P å  tran sp o rtn äm n d en s vägnar 

R agne W iberg
C. von F riesendorff

Arbetsmarknadsstyrelsen:

D en  gem ensam m a no rd iska  a rbe tsm arknaden  ak tua lise ra r fråg o r rö ­
ran d e  harm onisering  av bestäm m elser av  o lika slag. Som  m o tio n äre rn a  
fram h å lle r ä r  no rd isk  giltighet fö r k ö rk o rt och tra fik k o rt av betydelse 
i de tta  sam m anhang . A rbetsm arknadssty re lsen  ä r d ä rfö r i p rincip  p o ­
sitiv till det fram lag d a  förslaget.

S tockholm  den 9 jan u ari 1975

A rbetsm arknadssty relsen  

G unnar A ndersson  
P er S ilenstam  G unnar B lom qvist

Svenska försäkringsbolags riksförbund:

F rå n  de synpunk ter rik sfö rb u n d e t h a r  a tt  fö re trä d a  finns ingen e rin ­
ra n  m o t fö rslaget u n d er fö ru tsä ttn ing  a tt  sam ordn ingen  sker u tan  åsido ­
sä ttande  av de k rav  som  b ö r ställas från  trafiksäkerhetssynpunk t.

S tockholm  den 9 jan u a ri 1975

Svenska försäkringsbolags rik sfö rbund  

Lars D ahlgren R ichard  S chönm eyr
Styrelsens ordförande Verkställande direktör
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N T F  de la r up p fa ttn in g en  a tt  d e t ä r  angeläget a t t  de n o rd iska  län d e r­
n a  snarast söker e lim inera  de o likhe te r i bestäm m elserna  om  yrkesm äs­
sig trafik , som  fu n g e ra r som  ree lla  h in d e r fö r  en  gem ensam  no rd isk  
arb e tsm ark n ad  p å  d e tta  om råde. N T F  kan  d ä rfö r  tillsty rka förslaget 
om  rekom m endation  till N o rd isk a  m in is te rråd e t a tt g enom fö ra  en h e t­
liga no rd iska  bestäm m elser om  a tt g iltighet fö r k ö rk o rt även skall o m ­
fa tta  yrkesm ässig m o to rfo rdonstra fik .

N T F  vill fram h å lla  a tt  v id  u tfo rm n ingen  av bestäm m elserna  b ö r h ä n ­
syn tagas till de k rav  m an  h a r  an ledn ing  a tt  stä lla  från  tra fik säk erh e ts­
synpunk t n ä r  de t gä ller den  yrkesm ässiga m o to rfo rd o n stra fik en  och 
fö ra rnas kom petens.

S tockholm  den  11 decem ber 1974

N atio n a lfö ren in g en  fö r trafik säkerhe tens främ jan d e  

A lva r  T  horson
B ertil G rönberg

Näringslivets trafikdelegation:

N äringslivets tra fikde lega tion  fin n e r angeläget a tt de n a tione lla  b e ­
stäm m elserna  om  g iltighet fö r  k ö rk o rt i  yrkesm ässig  fo rd o n stra fik  i 
m öjligaste  m ån  görs enhetliga  i N o rden . D elegationen  h a r  d ä rfö r ingen 
e rin ran  m o t a tt d e t no rd iska  u tred n in g sarb e te t vad  gäller sådan  sam o rd ­
n ing av fö ra rb eh ö rig h e ten  in tensifieras. D e tta  a rbe te  b ö r bedrivas så 
skyndsam t som  m öjlig t, varv id  även b ö r beak tas fråg an  om  g iltighet av 
de  kom petensbevis angående m o to rredskap  som  kan  kom m a a tt fo rd ras  
enlig t d e t be tän k an d e  (SO U  1974: 20) som  nyligen fram lag ts  av den  s. k. 
M oto rredskapsu tredn ingen  i Sverige.

S tockholm  den  23 jan u a ri 1975

N äringslivets trafikde lega tion  (N T D )

P er O delberg
G unnar H im m elstrand

Folksam :

F o lksam  anser a tt den  gem ensam m a n o rd iska  a rbe tsm arknaden  också 
bö r o m fa tta  den  yrkesm ässiga tra fiken . V i s töder d ä rfö r  fö rslaget om  
nord isk  g iltighet fö r tra fik k o r t fö r yrkesm ässig fo rdonstra fik . V i fö ru t­
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sä tte r  a t t  g enom fö rande t sker u tan  a tt kvalifikationskraven  fö r fö ra re  i 
yrkesm ässig tra fik  sänks.

S tockholm  den  7 jan u a ri 1975

Folksam  

K n u t L indberg

Motormännens riksförbund (M):

F ö rb u n d e t anser d e t v a ra  angeläget, a tt o likheter i bestäm m elser om  
yrkesm ässig  tra fik  e lim ineras så a tt  fö rb ä ttrad  g rund  fö r  sam nord isk  
a rb e tsm ark n ad  skapas.

M  tillsty rker således fö rs lage t om  rekom m endation  till N o rd isk a  m i­
n is te rråd e t a tt g enom fö ra  enhetliga no rd iska  bestäm m elser om  giltighet 
fö r k ö rk o rt a tt även o m fa tta  yrkesm ässig m o to rfo rdonstra fik .

S tockholm  den 3 jan u a ri 1975

M oto rm ännens rik sfö rbund

H ans G . F alk  
Verkst. direktör

Kungl. autom obil klubben (K AK ):

K A K  h a r  in te t a tt e rin ra  m o t d e t av h e rra r  K yllingm ark , Sundm an  
och  V äyrynen  fram fö rd a  m ed lem sförslaget a tt N o rd isk a  rå d e t rek o m ­
m en d era r N o rd isk a  m in is te rråd e t a tt genom fö ra  enhetliga n o rd iska  b e ­
stäm m elser om  g iltighet fö r k ö rk o rt a tt även o m fa tta  yrkesm ässig m o ­
to rfo rdonstra fik .

K A K  vill dock  e rin ra  om  de  synpunk ter b e trä ffan d e  å terkallande 
av  k ö rk o rt p å  bostadso rten  som  fram fö rd es i K A K s y ttran d e  d en  2 
decem ber 1974 till kom m un ika tionsdepartem en te t över N o rd isk a  tr a ­
fik säkerhetsrådets ra p p o r t nu m m er 6, ”K ö rk o rt i N o rd en ” (se B ihang).

Stockholm  den 20 decem ber 1974

K ungl. au tom obilk lubben

J-O  L ysell 
Generalsekreterare



A  438 /t: B ilaga 1 191

Skrivelse till statsrådet och  chefen för kom m unikationsdepartem entet i 
Sverige från Kungi. autom obil klubben (K AK ) angående rapporten K ör­
kort i Norden

B I HANG

K A K  h a r  i p rinc ip  in te t a tt  e rin ra  m o t huvud fö rslage t a tt  i e tt n o r­
d isk t land  u tfä rd a t k ö rk o rt få r  v ara  g iltig t även  i a n n a t n o rd isk t land  
sedan k ö rk o rts innehavaren  bo sa tt sig i d e tta  land .

Indragn ingsprax is ko m m er em ellertid  a tt  v a ra  o lika i o lika län d e r och 
m ed fö ra  konsekvenser som  K A K  anser oaccep tab la . O m  t. ex. en 
svensk som  fö r sitt a rbete  ä r  beroende av k ö rk o rt bo sä tte r sig i N orge 
(t. ex. som  rep resen tan t fö r e tt svenskt fö re tag ) och  d ä r  från tages k ö r­
k o rte t av polisen  fö r tra fiköverträde lse  i fo rm  av lindrig  hastighetsöver- 
trädelse , to rd e  han  bli nödsakad  a tt å te rv än d a  till Sverige. E n lig t fö r­
slaget skulle h an  då icke som  nu  k u n n a  å te rfå  k ö rk o rte t i Sverige, d ä r  
k ö rko rtsind ragn ing  icke ä r någon  p å fö ljd  vid enstaka  lind riga  tra fik ­
överträdelser. D e tta  skulle i sin tu r  m ed fö ra  a tt  h an  ej h e lle r i Sverige 
k an  fram fö ra  m o to rfo rd o n , v ilket kan  leda  till allvarliga sociala  k o n ­
sekvenser. K A K  vill som  jäm före lse  hänv isa  till nuv aran d e  bestäm m el­
ser i b ro ttsbalken  2: 2, som  in n e fa tta r  regeln  om  s. k. dubbel stra ffb arh e t 
och  tilläm pning  av m ildaste  alternativ .

K A K  avsty rker d ä rfö r fö rslaget i vad  avser bestäm m elsen  a tt  k ö r­
kortsindragn ing  i bosättn ingslandet även skall gä lla  vid å te rfly ttn ing  till 
hem landet.

S tockholm  den 2 decem ber 1974

K ung l au tom obil k lubben  

J-O  L yse ll 
Generalsekreterare

Sveriges trafikskolors riksförbund:

Sveriges tra fik sko lo rs rik sfö rbund  tillsty rker till a lla  d e la r fö rslaget 
om  g enom fö rande t av enhetliga no rd iska  bestäm m elser om  giltighet fö r 
kö rko rt a tt även o m fa tta  yrkesm ässig fo rdonstrafik .

I  ärendets hand läggning  h a r  deltag it sam tliga o rd inarie  ledam ö ter i 
fö rbundsstyrelsen .

S tockholm  den 7 jan u a ri 1975

Sveriges trafiksko lo rs rik sfö rbund  

B ern t G oetze

Sveriges trafikbilägares riksorganisation och  Svenska åkeriförbundet
har i skrivelser den 10 januari 1975 fö rk la ra t sig tillstyrka  m ed lem sfö r­
slaget.
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A 441/s

Medlemsförslag
om  likartade nordiska bestäm m elser för naturläkem edel

(V ä ck ta v  K ristian  A lbertsen , R o lf  Sellgren och P er O lo f Sundm an)

B IL A G A  1

Y ttranden över m edlem sförslaget 

Nordiska farm akopénämnden:

M edlem sförslaget h a r  av  näm n d en  rem itte ra ts  till de n a tione lla  fa r- 
m akopékom m ittéerna  fö r n ä rm are  granskn ing  och  y ttrande . K o p io r av 
de inkom na svaren bilägges fö r kännedom  (se nedan). N äm n d en  stöder 
de an fö rd a  sy npunk terna  he lt och  vill särsk ilt un d ers try k a  nögdvändig- 
he ten  av a tt resu lta ten  av  de nu  pågående u tred n in g arn a  i D an m ark  och  
Sverige fö rst avvaktas, in n an  någon  y tte rligare  u tredn ing  igångsattes. E tt 
n o rd isk t sam arbete  om  likartade  bestäm m elser fö r  ifrågavarande  p re p a ­
ra t fa lle r he lt n a tu rlig t inom  ram en  fö r den  kom m ande  N o rd isk a  läke- 
m edelsnäm ndens verk sam het och  kan  fö rvän tas  kom m a a tt upp tagas i 
denna, så snart d e t fö religger på tag liga  resu lta t av de n äm n d a  u tre d ­
n ingarna.

Som fram g år av  b ifogade y ttran d en  kan  v idare  som  läkem edel i dag 
endast godtagas såd an a  m ed vetenskaplig t väl d okum en terade  egenska­
p e r i farm akolog isk t, toxikologiskt, k lin iskt och  kem isk-farm acevtisk t 
hänseende. E rfa ren h e te rn a  inom  läkem edelsom rådet h a r  icke m inst u n ­
d e r de senaste å ren  givit k la ra  belägg fö r rik tigheten  och  nödvänd ighe­
ten  av a tt härv id lag  stä lla  höga k rav . D e t ä r  också u p p en b art, a tt  alla  
läkem edel m åste  g ranskas från  sam m a u tgångspunk ter och  upp fy lla  
sam m a k rav  oavsett u rsprung .

I  farm ak o p én  kan  så lunda  n u m era  endast upp tagas läkem edel, som  
fyller sådana krav , d å  endast dessa lå te r  sig defin ieras och  s tandard ise ­
ras i avseende p å  kvalite t och  effek t p å  e tt sätt, som  tillfredsstä ller b eh o ­
ven inom  n u tid a  läkem edelsterap i och  m edger en fö r p a tien ten  säker 
och  ra tionell behandling . N o rd isk a  farm ak o p én äm n d en  h a r  i d e tta  h ä n ­
seende fu n n it an ledning  in taga  en a llt restrik tivare  hålln ing  och  h a r  i en ­
lighet m ed  de tta  h e lt nyligen fö re tag it en  u trensn ing  u r  farm ak o p én  av 
p rep a ra t, som  icke längre  kan  anses fy lla  m åtte t. D e  s. k. na tu rläk em ed ­
len ligger be tyd lig t u n d e r dessas n ivå och  h a r  icke heller i övrig t någ ra  
fö ru tsä ttn in g a r a tt  kom m a i fråga  fö r up p tag an d e  i farm akopén .
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E n  ökad  underv isn ing  i farm akognosi kan  icke heller fö rän d ra  de s. k. 

na tu rläkem ed lens fö ru tsä ttn ingar, d å  den n a  vetenskapsgren  i dag icke är 
in rik tad  på  drogkännedom , u tan  på  kännedom  om  och  u tfo rskn ing  av 
o lika innenålisäm nens kem iska s tru k tu re r och  eventuella  verkn ingsm e­
kan ism er i syfte a tt m ed  denna kunskap  som  u tgångspunk t söka u t­
veckla  m o d ern a  och  ra tionella  läkem edel, som  tillfredsställer ovan­
näm n d a  krav.

I övrig t få r  N ord iska  farm akopénäm nden  hänvisa till de b ilagda y tt­
ran d en a  från  de enskilda farm akopékom m issionem a.

Solna den 24 feb ruari 1975

F ö r  N o rd isk a  farm akopénäm nden

Jens Schou  
Ordförande

M iles Fors 
Generalsekreterare

D a n m a r k  

Indenrigsministeriet:

Sundhedsstyrelsen  h a r  afg ivet vedlagte ud talelse  af 21. feb ru a r 1975 
om  m edlem sförslaget (se nedan) i hvilket styrelsen giver u d try k  fo r posi­
tiv indstilling til et no rd isk  sam arbejde om  læ gem idler —  det væ re sig 
” natu rlæ gem id ler” e ller ” syntetisk frem stillede læ gem idler” . S tyrelsen 
henviser til, a t et sådan t sam arbejde  allerede  h a r  fungere t i en lang 
årræ kke, og a t det, m ed  e tab leringen  pr. 1. jan u a r 1975 a f no rd isk  læ ge­
m iddelnæ vn, vil blive institu tionaliseret. D e t nord iske  fa rm ak o p ésam ar­
bejde, d e r fø rte  til udgivelsen i 1963 af den fælles nordiske farm akopé, 

vil blive fo rtsa t i de tte  næ vns regie. D et tilføjes, a t fa rm akopésam arbe j­
det ikke vil væ re begræ nset til de no rd iske lande, m en også vil om fatte  
sam arbe jde t u n d e r E u ro p aråd e t, og der henvises herved  til de skrid t, 
d er er taget såvel fra  svensk som  fra  dansk  side angående tilslu tn ingen 
til konventionen  om  etab lering  af en  europæ isk  farm akopé.

F o r så v id t angår et næ rm ere sam arbejde på  in te rna tiona lt p lan  fo r 
specielt de såkald te ” natu rlæ gem id ler” vil sundhedsstyrelsen  dog finde 
det hensigtsm æ ssigt a t afven te  den redegørelse d e r vil blive afg ivet af 
det a f indenrigsm in isterie t nedsatte  udvalg til undersøgelse af n a tu rp ræ ­
p a ra te r og ikke-au to riserede helb redelsesm etoder, idet denne redegø­
relse bl. a. vil kunne bidrage til en næ rm ere  defin ition  og afgræ nsning af 
begrebet naturlæ gem idler. Sundhedsstyrelsen  er i øvrig t bekend t m ed, at 
et lignende udvalg  fo r nylig er nedsat i Sverige, og styrelsen m ener, at 
også dette  udvalgs rap p o rt bø r indgå i de næ rm ere drøftelser.

Sundhedsstyrelsen  h a r endvidere til belysning a f fo rslaget indhen te t 
ud ta le lser fra  specialitetsnæ vnet, biv irkningsnæ vnet, farm akopékom m is-
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